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S chladnou hlavou
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Tu noc hnal ostiý vichr od Pacifiku proudy vody, jako by El Nino doháněl zpoždění. Byl začátek ledna a první letošní bouřka bičovala sandiegské střechy jako o život. Palmové listy svištěly v povětří a narážely na okna McMichaelova bytu. Digitální vyzvánění telefonu znělo ve srovnání s činou odehrávající se venku naprosto nevinně.

„Asi před hodinou někdo zavraždil Peta Bragu,“ řekl do telefonu poručík z McMichaelova oddělení. „Štěstěna ukázala na vás, ale můžu to dát i týmu číslo dvě, jestli chceš.“

McMichael by si mohl vzít čas na rozmyšlenou, ale odpověděl bez váhání.

„My to bereme.“

„Někdo oddělal Peta v jeho domě, Tommy,“ pokračoval poručík. „Mozek mu vystříkl z lebky, krev je všude kolem. Hlídka zadržuje uklízečku nebo někoho takovýho.“

McMichaelovi chvíli trvalo, než si dokázal Peta Bragu zařadit mezi mrtvé. Vražda vás vždycky zaskočí. Zvlášť když se něco takového stane člověku, jako byl Pete. Už to vypadalo, že tady bude na věky.

„Bereme to,“ zopakoval.

Nastalo krátké ticho. „Jsi si tím jistý, Tome?“

„Jsem.“

„Irové jsou paličáci. Alespoň takoví jako Portugalci. Tak jo. Pete Braga je váš.“

Mohlo mu být tak osmdesát, uvažoval McMichael. Člověk by nemusel být zrovna gladiátor, aby tomu starci roztříštil lebku. Místní zasloužilý páprda, kterého oddělala uklízečka.

„Vyřídím telefony, Tommy. Ty se zvedni. Potřebuješ adresu?“

„Znám ji.“

Usedlost Peta Bragy ležela v zátoce Point Loma, hned dole u vody. Dvoupatrový dům z omšelého sekvojového dřeva a ze skla zasazený rovnou do písku. V oknech se zrcadlila svěda Shelter Islandu a města za zátokou.

Brána u vjezdu byla otevřená a McMichaelovi se naskytl pohled na tři sandiegské policejní vozy, dva dodávkové fordy, sanitku a červeného brouka parkující na široké dlážděné cestě. U plastové pásky natažené přes vjezd se tísnil nevelký hlouček a sledoval místo činu. Vypadají jako koledníci před další štací, pomyslel si McMichael – nesví, ale přesto sebevědomí; kabáty, šály a vlasy jim povlávaly ve vichru. Stáhl okénko a ukázal odznak uniformovanému policistovi. Policajt uvolnil jeden konec pásky a máchl rukou směrem k moři.

McMichael zamířil ke vstupním dveřím. Pěšinu lemovaly bronzové zahradní lampy ve tvaru tuňáka prohnutého ve skoku. Mezi světly se proti slabě prosvítajícímu měsíci skrytému za mraky choulily potemnělé ostrůvky jehličnatých blahočetů.

U vchodu mu podal strážník T. Sterling protokol se základními údaji. Dříve než se na něj podíval, prohlédl si venkovní kliku, zárubeň a dveře.

„Tak povídejte,“ řekl, zatímco si četl hlášení.

„Dorazili jsme jako první, pane,“ začal policajt. „Klidná noc, možná proto, že se blížila bouřka. Pak nám dispečer ohlásil podezření na sto osmdesát sedmičku. Byli jsme tu během sedmi minut. Dovnitř nás pustila ošetřovatelka, která to ohlásila. Všiml jsem si, že měla na rukou, obličeji i oblečení plno krve. Stařík byl v trofejní místnosti, nebo jak to nazvat, ležel u krbu. Hlavu měl rozmašírovanou. Ošetřovatelka byla rozrušená a moc nespolupracovala, takže Traynor ji odvedl do jídelny. Tam jsem jí pohrozil zatykačem a trochu se vzpamatovala.“

McMichael podepsal protokol a pohlédl do Sterlingových šedých, horlivostí planoucích očí.

„Ošetřovatelka, ne uklízečka.“

„Takhle to uvedla.“

McMichael vrátil Sterlingovi protokol. „Ta krev, co měla na oblečení, byly to spíš kapičky nebo šmouhy?“

„Nejsem se jistý. Spíš šmouhy, myslím.“

„A na obličeji?“

„Taky asi šmouhy, pokud si vzpomínám.“

„Doufám, že jste jí nedovolili, aby se umyla?“

„Nemyslím, že by jí to Traynor dovolil.“

Další policista ho odvedl na místo činu. Trofejní místnost se rozkládala na konci dlouhé chodby na pravé straně. McMichaela až zamrazilo v zádech, jak byl dům studený. Chodba byla široká a dobře osvědená zapuštěnými stropními svítidly. Na stěnách visely obrazy jako v muzeu, každý byl jednotlivě nasvícen reflektorem nad horním okrajem rámu. Na všech byly výjevy z moře – lodě v rozbouřených vlnách, katastrofické scény. Jeden reflektor osvědoval prázdné místo, ze zdi trčel jenom háček.

Jen co vstoupil do trofejní místnosti, ucítil krev, výkaly a cigaretový kouř. U nohou mu ležely dvě otýpky krbových polínek. Nad hlavou se klenul mohutný trámový strop, z něhož visely ve dvou řadách po šesti výkonné lampy. Celou místnost zalévaly jasným svědem.

McMichael vytáhl z kapsy bundy malý diktafon, vložil do něj kazetu a zapnul ho. Nadiktoval čas, datum a místo, pak pokračoval tím, co vidí.

Celou jednu stěnu tvořilo panoramatické okno směřující k moři a městu. Za sklem se mezi lampami honilo listí, čerstvý blizard zvedal písek a hnal ho k sandiegské zátoce. Na východě kotvil těžký vojenský torpédoborec, který v porovnání se subtilními a nevinnými plavidly vypadal naprosto nepatřičně.

Napravo od McMichaela se táhla cedrovým dřevem obložená stěna pokrytá trofej nimi úlovky – tuňáky, mečouny a žraloky. V bližším pravém rohu viselo rybářské náčiní – pruty, navijáky, harpuny a pásové postroje.

Oči mu sklouzly ke dvěma prázdným hákům – tak jako v chodbě. Jeden byl mezi trofejemi, druhý u náčiní.

Hlavní úlovek představoval velký bílý žralok zhruba třikrát delší než člověk. Byl neuvěřitelně mohutný. Blyštící se řady zubů, obrovská hlava natočená do útočné pozice. McMichael si všiml, že preparátor mu vložil oči zpátky do očních důlků. Pamatoval si také, že Pete Braga se s tímto úlovkem objevil v televizi a novinách.

Nalevo byl mohutný, ale vyhaslý krb a před ním dvě pěkná kožená křesla. Po obou stranách se táhla obrovská akvária s mořskou vodou, ve kterých plavaly tropické druhy ryb. McMichael překročil otýpku dříví. Mezi křesly stál malý stolek a lampa se dvěma stínidly, dvěma žárovkami a dvěma mosaznými řetízky místo vypínače. Obě žárovky svítily. Na stolku stály dvě poloprázdné sklenice s něčím, co vypadalo jako červené víno.

Postoupil dál a pohlédl na Bragovo tělo, které leželo zhroucené v pravém křesle. Měl na sobě kouřově šedý saténový župan. Sklouzl částečně na podlahu, nohy rozhozené, záda a hlava spočívaly na sedáku. Ruce zavěšené přes područky, ruce uvolněné. Hlava se koupala v krvavé lázni, uprostřed temene zel otvor s kašovitou změtí kůže, vlasů a úlomků kosti. Jeho tvář připomínala krvavou masku vyjadřující překvapení a zmatek, oči měl otevřené a stále ještě vlhké. Na dřevěné podlaze vlevo se leskla kaluž krve se světlými zbytky tkáně, vedle ležela krátká hůl s koženým poutkem na konci rukojeti. McMichaela zamrazilo v zádech.

Odpočívej v pokoji, pomyslel si. Přes třicet let nosí tuhle katolickou obřadní větu v hlavě jako jakési požehnání před poslední jízdou.

Pamatoval si Bragu jako kapitána rybářské lodě, kterým byl někdy v sedmdesátých letech. Tehdy bylo McMichaelovi pět. Pamatoval si ho také jako prodejce fordů a lincolnů, kterého dělal pár let poté, co lov tuňáků přestal být výnosný a zanikl – Petova široká tvář orámovaná šedou kšticí na něj s úsměvem shlížela z billboardů na 5., 8. a 163. ulici a na Clairemont Mesa Boulevardu. Pamatoval si ho jako duši města, starostu a člena městské rady, který vždy prováděl čestný první nadhoz v místním baseballovém klání, usmívajícího se, když se láhev šampaňského roztříštila o trup lodě při požehnání na cestu, ať již první nebo poslední.

Ale nejživější vzpomínka na Bragu se McMichaelovi pojila s jeho vnučkou Patricií, první dívkou, do které se zamiloval. Byli ještě děti, takže si ani jeden z nich plně neuvědomoval, že mezi oběma rodinami byla prolita krev, a proto se automaticky předpokládalo, že se budou nenávidět.

Do místnosti vešli technici ze soudního lékařství Bob Harley a Erik Fiore, v rukou své kouzelné kufříky. Za nimi se objevil zbytek týmu číslo tři – seržant Mark Hatter a vyšetřovatelka Barbara Givensová.

„Prokrista,“ vyhrkla Givensová.

„Hm,“ přitakal Harley. „Připomíná mi toho chlápka – jak se jmenoval, Appleby nebo tak nějak? Toho s dýmkou.“

Erik tiše hvízdl, zvuk dozněl, jako by zmizel v jeskyni. „Slušný akvárka.“

Seržant Hatter mlčel. Měl odpovídající hodnost, aby třetí tým vedl on, ale do jeho čela se souhrou náhod a štěstí dostal McMichael. Štěstí, pomyslel si McMichael – jak pro koho.

Harley odložil lékařský kufřík a vyndal z něj digitální kameru, kterou si pověsil na krk, a polaroid, do něhož založil fdm.

McMichael požádal Erika, aby místo činu natočil a pak vše proměřil a zakreslil. „Začni holí,“ řekl. „Pak najeď na krev. Chci vyfotit taky ty dvě otýpky dříví, vezmi to pěkně detailně. Barbaro, ty se bleskově porozhlédni, jestli z domu něco nezmizelo – podívej se, jestli někdo s něčím hýbal. Taky zjisti, jestli šlo o násilné vniknutí.“

„Provedu.“

„Pak se podívej na toho brouka, co parkuje venku, ale ještě nelez dovnitř. Pak bych byl rád, kdyby sis vzala na starost média. Řekni jim všechno, co víme.“

O chvilku později tiše vplul do místnosti tým patologů. Za nimi se přiřítil Hector Paz, McMichaelův nejbližší spolupracovník.

McMichael se s ním pozdravil a pak se odvrátil od toho, co bývalo Petem Bragou a nyní je případem č. 03-114-M policejního okrsku v San Diegu. Zkoumal stěnu s trofejemi a rybářským náčiním. Mezi mohutnou harpunou a pásovým postrojem objevil prázdný hák.

„Zaber mi ten hák, Bobe.“

„Nic na něm není.“

„Docela si tam umím představit hůl.“
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Ošetřovatelka byla mladá a vysoká žena se slámově blonďatými vlasy. Když McMichael a Paz vešli do jídelny, otočila se od okna: vlasy sepnuté, ale rozcuchané, krvavé šmouhy na smetanovém roláku, na fuchsiově červeném pleteném rozpínacím svetru, na džínách i na černých botách s nízkým podpatkem. Když k ní McMichael přišel blíž, všiml si stop krve na tváři, krku a rukou. Měla hnědé, velmi tmavé oči.

„Jsem detektiv Tom McMichael. Tohle je Hector Paz.“

„Chci se umýt.“

Podíval se jí na boty. Na koženém povrchu se matně leskly tmavé kapičky. „Nevadilo by vám, kdybychom si nejdřív udělali pár snímků?“

„Vadilo.“

Ošetřovatelka probodávala Hectora Paze nevraživým pohledem.

„Jak se jmenujete?“ zeptal se McMichael.

„Sally Rainwaterová.“

„Co to máte v kapsách?“ otázal se Paz.

Sally Rainwaterová sklopila oči a vytáhla z každé kapsy svetru jednu černou koženou rukavici.

„Položte je na stůl,“ požádal ji McMichael. „A svetr také, pokud vám to nevadí.“

Odložila rukavice na jídelní stůl, pak si rozepnula svetr. Položila ho vedle rukavic a upřela na McMichaela temně hnědé oči. Panenky nebyly nepřirozeně rozšířené, její animálně divoké oči však zvýrazňovala zkrvavená tvář.

„Můžete se umýt,“ svolil McMichael. „Doprovodí vás vyšetřovatelka.“

Odpochodovala a McMichael kývl na Traynora. „Zavolejte Barbaru.“

Hector sledoval, jak odcházejí. „Požádáš ji taky, aby se zula?“

„Jo.“

Hector se na McMichaela podíval svým typickým pohledem, ve kterém se mísila ostražitost a skrytý smysl pro humor. „Ta nám dá.“

„Taky si myslím.“

Poté McMichael Pazovi krátce převyprávěl, co mu řekl Sterling. Paz byl urosdý svalnatý chlapík přibližně stejně starý jako McMichael. Podobně jako on byl na oddělení vražd teprve třetím rokem. Dali je k sobě kvůli jejich naprosto odlišným povahám. Tom McMichael byl vysoký, tichý a občas tajnůstkářský, Hector Paz naopak otevřený a agresivní. Kapitán z oddělení vražd jim říkal Jekyll a Hyde. Jejich tým měl nejnižší počet nevyřešených případů na okrsku.

McMichael odsunul dvě židle od jídelního stolu a dvě světla vytáhl do nejvyšší polohy. Vytvořil si tak oddělené zorné pole, ne snad pro tu scenerii, ale aby přiměl ošetřovatelku koukat se na něho, až bude mluvit. Perem přisunul rukavice blíže k místu, kde bude sedět. Krev se na nich matně leskla, byla temnější než jejich povrch. Na lakovaném třešňovém dřevě po nich zůstaly tenké krvavé šmouhy.

„Jen vyčkávej,“ řekl McMichael Pazovi. „Vlož se do toho, kdy uznáš za vhodné.“

„Jasně. Neměli bychom ji zmáčknout?“

„Počkejme s tím. Vypadá to, že je od krve jen umazaná. Žádné cákance nebo kapky, kromě bot.“

„Kromě bot.“

Za pět minut se Sally Rainwaterová vrátila. Barbara pohlédla na McMichaela, nerozhodně pokrčila rameny, tázavě povytáhla obočí a pak odešla.

McMichael si něco zapsal do malého notesu, zavřel ho a položil vedle diktafonu. Hector stál u bronzové plastiky tuňáka prohnutého do oblouku, která trůnila v jednom z rohů místnosti.

„Posaďte se, prosím,“ požádal ji McMichael.

Podívala se na připravenou židli, na rukavice, potom na něho. Tvář i ruce teď měla čisté, vlasy pevně stažené do ohonu. Žádné šperky, žádné náušnice. Oblečení bylo stále od krve. Obrátila si židli směrem k oknu, aby k nim neseděla čelem, takže McMichael ji viděl pouze z profilu. Sledoval její vysoké čelo, malý rovný nos a pěknou tvář i rty.

„Nemáte nic proti našemu rozhovoru, že, paní Rainwaterová?“

„Budu s vámi mluvit.“

„Děkuji. Mám v úmyslu si to nahrát.“

Nic nenamítla, McMichael přetočil kazetu a zapnul diktafon. Požádal ji, aby hláskovala své jméno, uvedla svoji adresu a telefonní číslo.

„Řekněte mi, co jste dnes večer viděla.“

„Asi v devět dvacet jsem šla sehnat dřevo do krbu. Vrátila jsme se pár minut po desáté. Vešla jsem do rybářského pokoje a spatřila, jak Pete visí přes okraj křesla. Šoupačky, co vedou ven, byly otevřené a dovnitř foukal vítr. Někdo běžel po písku směrem k zátoce. Přeskočil zídku a zmizel. Uviděla jsem Petovu hlavu a krev a rybářskou palici a zavolala jsem na policii, potom jsem se mu pokoušela pomoct. Nebylo to nic platný.“

Sally Rainwaterová se pootočila a pohlédla na něj, pak se zadívala zpátky na zátoku. Hector teď vystoupil ze stínu a postavil se před panoramatické okno.

„Co je rybářská palice?“ zeptal se.

„Tak se říká té holi,“ odpověděla.

„Popište postavu, kterou jste viděla,“ pokračoval McMichael.

„Černé sportovní oblečení, tmavá čepice stažená do očí. Mohl to být muž i žena, ale utíkal jako chlap. Střední postava i váha. Splýval s tmou, prostě přeskočil zeď a zmizel.“

„A bylo to,“ konstatoval Paz.

McMichael se na něho podíval a pak pohlédl ven do míst, kde vítr vzdouval písek na pláži.

Hector našel vypínač a rozsvítil venkovní lucerny. Všichni tři hleděli na větrem téměř zahlazené stopy vedoucí k veřejné pláži. McMichael myslel na všechny ty uklízeče, kondiční běžce, chodce, plavce, kajakáře, veslaře. Ani v zimě nenechávali obyvatelé San Diega osiřet své milované pobřeží.

„Byl Pete mrtev, když jste ho našla?“

„Ano. Přesto jsem se ho snažila oživit, dokud nepřijela policie a záchranka.“

„Zabila jste ho?“ zeptal se Hector.

„Ne,“ odpověděla klidně.

McMichael ji pozoroval a dal si na čas. „Hýbala jste s ním?“

„Ano.“ Její hlas zní jasně, ale poněkud odměřeně, pomyslel si McMichael. „Když jsem vešla, byl zhroucený přes levý okraj křesla. Narovnala jsem ho, ale sklouzl dolů. Řekla jsem si, že nemá cenu ho přemisťovat, a začala jsem ho oživovat.“

„Ale zbytečně.“

„Zbytečně, jen jsem se celá umazala od krve.“

„Jaké jste tu měla povinnosti?“

„Jsem profesionální ošetřovatelka, ale u Peta jsem spíš vedla domácnost. Vaňla jsem, prala, čistila lustry. Někdy jsem nakupovala, někdy ho někam vezla.“

„Kam?“ zeptal se McMichael.

„Kam si přál. Rád se projížděl.“

„Jak to, že vás nechal jít pro dřevo samotnou?“ zeptal se Hector.

„Studené počasí mu nedělalo dobře. Když bylo chladno, rád se zdržoval v rybářském pokoji, protože tam byl krb. Ale došlo nám dřevo.“

„Nám,“ zopakoval Hector. „Vycházeli jste spolu dobře?“

„Ano. Jistě. Za sedm měsíců jsem si ho už stačila oblíbit.“

„Takže jste byli něco jako přátelé.“

„Byli jsme přátelé.“

„Přátelé,“ znovu zopakoval Hector a usmál se.

„McMichael sledoval ji i Paze. Jak se Pete dnes večer choval?“

„Normálně. Choval se vždycky normálně. Byl čilý. Na svůj věk silný. A zdravý.“

„Mluvil Pete někdy o tom, že by mu hrozilo nějaké nebezpečí, že má nepřátele?“

„Neměl rád spoustu Udí. A hodně lidí nemělo rádo jeho. To vy ale určitě víte.“

„Neříkal vám v poslední době o nějakých výhrůžkách?“

„Ne.“

McMichael se podíval na její odraz v panoramatickém okně a viděl, že ho sleduje. Po skle stékaly první drobné dešťové kapky. „Ta hůl pochází z támhleté zdi?“

„Myslím, že ano. Vypadá jako ta, co tam bývala.“

„Sejmeme otisky prstů z rukojeti,“ řekl Paz. „Pokud ovšem ten grázl neměl rukavice nebo otisky nesetřel.“

Hleděla na zátoku bičovanou bouří a mlčela.

„Měla jste rukavice na rukou, když jste se ho snažila oživit?“ zeptal se McMichael.

Znovu na něj pohlédla a zavrtěla hlavou, velmi nepatrně, spíš jakoby pro sebe. „Ne. Vlastně nejdřív jsem se dotkla jeho hlavy, vzala jsem ji do rukou, abych mu viděla do očí. To jsem je na rukou měla. Pak jsem šla k telefonu a sundala jsem si je, abych mohla vytočit číslo. Když jsem ho rovnala v křesle, abych ho zkusila oživit, už jsem je neměla.“

„Dotkal jste se dnes večer té hole?“

„Ne.“

„Dotkla jste se jí někdy v poslední době?“

„Ne. Proč?“ Pootočila hlavu a pohlédla na něho. Poprvé zahlédl v jejích smutných hnědých očích znepokojení.

„Pro případ, že bychom na ní našli dvoje otisky.“

„A co když najdete jenom jedny?“

„Tak to bude mít ta osoba dost nahnutý,“ vložil se do debaty Hector.

Jak pohnula hlavou, aby se podívala na Paze, ohon se jí svezl do strany a McMichael spatřil vysoko na krku, asi dva centimetry pod linií vlasů a mírně vpravo, tetování. Na světlé kůži se zřetelně vyjímal malý rudý plamen rozdělený do dvou jazyků. Nebo to možná byl červený tulipán.

„Velmi by nám pomohlo, kdybychom mohli odebrat vzorky krve z vašich bot,“ řekl.

„Můžete si vzít rukavice a svetr, ale nebudu lítat v noci po městě v ponožkách.“

„Hodláte se zdržovat několik dalších dnů doma, paní Rainwaterová?“

Přikývla, aniž by se na něho podívala.

„Mohu vidět váš řidičský průkaz?“

„Kabelku mám v kuchyni. Dojdu…“

„Přinesu ji,“ řekl Hector. Už byl na půl cesty k francouzskému oknu vedoucímu do kuchyně. „Klidně seďte, paní Rainwaterová. Měla jste krušný večer.“

Když se Paz vrátil, v jedné ruce nesl černou kabelku a v druhé lesklý stříbrný derringer. Držel zbraň mezi palcem a ukazováčkem za konec pažby, krátkou hlavní dolů.

„Je mi líto, paní Rainwaterová, ale vyklouzlo mi poutko, kabelka se převrátila a tahle věc vypadla. Hned ji dám zpátky. Je vaše, že ano?“

„Je moje a je registrovaná.“

„Jistě máte zbrojní průkaz.“

„Ano. Podejte mi kabelku.“

Položila ji na stůl, vyndala z ní peněženku, ze které vytáhla řidičský průkaz a povolení k nošení zbraně, které vydal příslušný sandiegský policejní odbor, a podala oboje McMichaelovi.

McMichael otevřel notes a poznamenal si její datum narození a čísla obou dokladů.

Hector si mezitím půjčil Fioreho fotoaparát a pořídil několik snímků jejích bot. Sally Rainwaterová sebrala dokumenty, zavěsila si kabelku na rameno a zamířila ke dveřím.

„Paní Rainwaterová,“ zavolal za ní McMichael. „Kam jste šla pro dřevo do krbu? Do kterého obchodu?“

„K Ralphovi v Rosecrans,“ odpověděla, aniž by se zastavila.

„Zamkla jste dveře, když jste odcházela?“

„Ano. A bylo zamčeno, když jsem se vrátila.“

Dívali se za ní a McMichael nemohl odtrhnout oči od její postavy. „Byla vskutku úžasná.

Když odešla, Hector se usmál a zavrtěl hlavou. Jaký má šance?“

McMichael vypnul diktafon a přetočil pásek na začátek. „Na devadesát devět procent to neudělala. Zatím jí věřím. Pokud by to byla ona, praštila by ho, sebrala, co potřebovala, a zmizela. Nevolala by nás.“

„Podle mě tak šedesát ku čtyřiceti, že to byla ona. Sejmula ho, odnesla si všechno do toho brouka, co parkuje venku, zavolala nás a vytasila se s tou báchorkou. Co ty pitomý rukavice, člověče? Hodily se jí. A věděla, jak se jmenuje ta hůl, ale nikdy se jí ani nedotkla? Uvažuj.“

„Takže právě teď nám ujíždí s lupem?“

„Šedesát ku čtyřiceti, že jo,“ trval na svém Hector.

„Tak ji zastav a zeptej se jí, jestli se můžeme podívat do auta.“

„Nedovolila by to. Není blbá.“

„Tak uháněj k ní před barák a sleduj, co vykládá.“

McMichael spustil maličký diktafon, přepsal adresu Sally Rainwaterové do notesu, stránku vytrhl a podal ji Pazovi.
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Michael musel volat na tři místa, než dostal telefon na Patricii Hansenovou, aby jí mohl oznámit, co se stalo jejímu dědovi. Probudil ji, měla zastřený a rozespalý hlas, ale McMichael ji okamžitě poznal. V pozadí slyšel zmatené huhlání jejího manžela Garlanda. Požádala o třicet minut a zavěsila.

Vyšetřovatelka Barbara Givensová objevila kromě chybějícího obrazu v chodbě ještě dvě prázdná místa, kde byla osvětlena jen bílá zeď – v ložnici v patře. Další plátno scházelo v jídelně. A další v dolní koupelně.

„Nic jiného jsem nenašla,“ hlásila. „Mohli bychom najít někoho, kdo zná dům.“

„Vnučka je na cestě.“

„Dobře. Tisk je na nohou. Jde o místní celebritu.“

„Řekni jim, že jsme zatím nikoho nezadrželi. Ošetřovatelku jsem propustil, Barbaro. Zatím ji v prohlášení vynechej, jestli to půjde.“

„Už vědí, že nás zavolala ona,“ namítla. Barbara Givensová byla statná žena se širokými rameny, krátkými blond vlasy a modrýma bystrýma očima, kterým často neuniklo to, co jiní přehlédli. McMichael ji považoval za optimistického a naprosto spolehlivého člověka. „Její auto vypadalo zvenku normálně, Tome. Nic zajímavého. Ačkoliv mrknout se jí do kufru by nebylo na škodu. Taky jsem si poslechla dvě zprávy na záznamníku v kuchyni – první byla ze zdravotní pojišťovny a druhá od muže jménem Victor. Dál se nepředstavil ani nenechal vzkaz.“

Victor Braga, pomyslel si McMichael, Petův syn. Třiašedesátiletý chlap s mentalitou desetiletého dítěte. Živoucí důkaz nenávisti mezi McMichaelovými a Bragovými.

„Poptej se po nejbližších sousedech. I přes ulici,“ požádal ji.

„Právě tam mířím. Co jste se dozvěděli od ošetřovatelky?“

McMichael o tom musel chvíli uvažovat. Existovalo mnoho náznaků, ale žádné důkazy. „Vystrašená, naštvaná. Nemyslím, že to byla ona.“

„Taky bych se tak určitě cítila. Bez ohledu na to, jestli bych ho praštila nebo ne.“

Když se vrátil do trofejní místnosti, koronerovi lidé právě zapínali zip vaku na mrtvoly, jeden z chlapů držel hlavu Peta Bragy v kusu igelitu, aby se její části nevysypaly na podlahu. McMichaelovi se stáhlo hrdlo, cítil upřímné znechucení. Ale nemohl popřít, že prožívá i určité zadostiučinění, ačkoliv svátému otci by to zrovna nevykládal.

Proto, že Pete Braga zastřelil Franklina McMichaela, jeho děda. Stalo se to v létě roku 1952.

Proto, že Pete Braga řekl, že to bylo v sebeobraně, a prokurátor se s tím spokojil.

Proto, že podle McMichaelova žebříčku hodnot byla vražda neodpustitelná a vrah před spravedlností nikam neunikne, což byl hlavní důvod, proč se stal policistou.

Patricia Hansenová zahalená do červeného pršipláště vrazila do domu čtyřicet minut po půlnoci, dva kroky za ní Garland. S klením, které patřilo policajtovi u vchodu, setřásla plášť a pověsila ho na věšák za dveřmi, zatímco její manžel zápolil s deštníky.

V posledních dvaceti letech ji McMichael potkal snad osmkrát, a to jen proto, že žili ve stejném městě.

„Sakra, Tommy, za těchhle okolností tě nevidím ráda.“

„Vyveden z konceptu, jako ostatně během těch dvou desetiletí pokaždé, propásl vhodnou chvíli k pozdravu a zmohl se jen na přikývnutí. Je mi to líto.“

„Kde je?“

„Odvezli ho do márnice.“

Patricia stiskla rty a na okamžik vypadala ve vytahaném svetru, džínách, galoších s kožešinovým lemem a s hřívou tmavých vlasů přesně jako ta dívka, na kterou zíral s otevřenou pusou v páté třídě a jež mu poprvé otevřela svět zvaný Žena.

McMichael si s Garlandem potřásl rukou a oba zavedl do jídelny starého pána. Usadil je na opačný konec stolu, než u kterého seděla Sally Rainwaterová, aby uchránil neviditelné otisky prstů, které zanechala na židli a lesklém povrchu stolu.

Řekl Hansenovým to, co jim pověděla ošetřovatelka, ale něco si přece jen nechal pro sebe. Vynechal muže – pravděpodobně to byl muž –, pádícího po písečné pláži vstříc blížící se bouři, protože chtěl, aby Hansenovi nebyli ovlivněni její výpovědí.

„Co víte o té ošetřovatelce?“ zeptal se McMichael.

„Nikdy jsem ji neměl rád,“ ujal se slova Garland. „Pete ji sehnal na inzerát v Union Tribune, říkal, že jich vyzkoušel asi půltucet.“

Garland Hansen byl vysoký hubený muž s ostře řezanou tváří a tvrdýma modrýma očima. Jeho nordický vzhled doplňovaly bílé vlasy dynamicky sčísnuté dozadu. Bylo mu osmačtyřicet, tedy o deset víc než jeho ženě a McMichaelovi. Kdysi se zúčastnil jako první lodní důstojník Amerického poháru. Dnes pracoval na úrovni středního managementu v neúspěšné maloobchodní společnosti s názvem Shred!, která prodávala surfařské a lyžařské zboží.

„Asi byla nejhezčí ze všech, co se přihlásily,“ řekla Patricia.

Garland pochybovačně pokrčil rameny.

„Ověřil si, odkud přichází?“ zeptal se McMichael.

„Jistě,“ odpověděl Garland. „Měla dost dobrá doporučení. Údajně studuje na nějaké univerzitě, myslím, že biologii. Chce dělat chirurgii. Říkali jsme si s Pat, že když je dost chytrá na tohle, zvládne i Peta.“

„V jakém smyslu?“

Garland se podíval na Patricii, přehrál odpověď na ni, jak už to tak manželé dělají.

„Několikrát upadl,“ vysvětlovala. „Začínal špatně vidět. Stále jezdil autem, i když už neměl řidičák, a pro vaše hochy byl snadným úlovkem. Nenáviděl vaření a uklízení. A byl opuštěný. Měl tři děti – jedno téměř bez duše, jak asi víš, dvě žijí v jiných státech. Ze šesti vnoučat, včetně mě, se tady některé zastavilo, snad jen když šlo o prachy.“

„Kolik jí platil?“

„Myslím, že pět set týdně,“ odpověděl Garland.

„Udělala to ona?“ zeptala se Patricia. Hlas se jí přitom zachvěl, a aby to zamaskovala, přidala na síle. McMichael si uvědomil, že ji začíná přemáhat zármutek.

„Nevím.“

„Hm, a zatkli jste ji?“ zeptal se Garland.

„Ne –“

„Snad jste ji nenechali jen tak odejít?“

„Odjela autem.“

Garland se podíval na manželku.

„To je docela absurdní,“ pokračoval. Vstal a zabodl do McMichaela své chladné modré oči. „Někdo zavraždí Peta Bragu a zrovna od McMichaela se očekává, že to vyřeší.“

„Nech toho,“ řekla Patricia.

„On to nechá být – přesně toho se obávám,“ nedal se Garland.

„Pane Hansene, paní Hansenová,“ přerušil je McMichael, „projděte dům a pomozte mi zjistit, kolik toho bylo kromě těch několika obrazů ještě ukradeno.“

Asi za hodinu měl v ruce úhledně sepsaný seznam:

5 olejomaleb z 19. stol. – od 1000, do 3000, každý (hala, ložnice v 1. patře, jídelna, přízemní koupelna 2x)

čínská váza z 18. stol. – 500,(TV místnost)

4 knihy s věnováním od Josepha Conrada – 500,-/ks (všechny z knihovny v 1. patře)

baseballové rukavice s autogramem: Ruth, Gehrig, Hodges, Williams, Mays, Mantle, Koufax, Rose, Gwynn atd. – 100, až 300, každá (pracovna, 1. patro)

jedna vycpaná ryba (středně velká) – 100,-???! (trofejní místnost)

Seznam sepsali a ceny odhadli Patricia a Garland, za jména umělců, tituly knih, jména hráčů a druh ryby neručí.

Zajímavý výčet, uvažoval McMichael. A stejně tak zajímavé bylo, co zůstalo netknuto: 245 dolarů v hotovostí v peněžence na nočním stolku, velmi kvalitní hodinky, klenotnice plná šperků Anny Bragové v horní zásuvce jejího prádelníku.

McMichael opět stál v Bragově ložnici a sledoval, jak déšť bubnuje na obrovské prkenné plato před domem, které bylo obehnáno plotem dosahujícím do výšky pasu, takže zajišťoval soukromí, ale nebránil výhledu na nebe. Vzpomínal si, že Pete na něm před lety rád spával. Vzpomínal si na ohniště zahloubené do jámy. Vzpomínal si, jak mu vánek foukající od zálivu chladil kůži rozpálenou milováním, vzpomínal na příjemné teplo, které se linulo od ohně, vzpomínal na slanou a kouřem provoněnou kůži na šíji Patricie Bragové.

„Zažila jsem tam hodně krásných okamžiků,“ řekla. „Jako dítě.“

Garland se koukl ven, pak na manželku. „Vypadá nevlídně.“

„Děda tam spával skoro každou letní noc. Byl na to prostě zvyklý.“

Garland zakroutil hlavou. McMichaelovi nebylo jasné, jestli to patřilo Petovým nočním zvyklostem nebo Patricii.

„Co sejf?“ zeptal se McMichael.

„Je v knihovně,“ řekla Patricia.

„Znáš kombinaci?“

„Řekl mi ji, když Anna zemřela.“

Knihovna vypadala jako klasický pánský pokoj; od podlahy ke stropu se táhly police s knihami, byl tam žebřík, který umožňoval dosáhnout i na horní svazky, těžký nábytek, tmavý žlutozelený koberec, obložení stěn stejně jako police z ořechového dřeva. I tady byl krb a za skleněnými dveřmi vlhčící komora.

McMichael vstoupil do komory, která voněla ostrou a nasládlou vůní tabáku a cedrového dřeva, tvář mu ovanul vlhký vzduch. Komora byla velká jako šatní skříň, po bočních stranách se táhly police, zvlhčovač stál u protější stěny. V Bragově skrýši našel McMichael většinou samé kubánské maduros – Romeo & Julieta, Partagas a Rey del Mundo. Byly tam ovšem i nějaké dominikánské doutníky a také dvě dřevěné krabičky značky Libertados, které McMichael znal, protože jeho sestra vlastnila v sandiegském Gaslamp Quarter kuřácký bar a továrnu na výrobu doutníků, odkud právě Libertados pocházely. Uvažoval, jestli si je tam byl starý pán koupit osobně. A jestli věděl, že jeho peníze jdou do rodiny McMichaelových. Byly to sedmičkové doutníky, v tmavě hnědém obalu.

Sejf stál na podlaze za hnědou koženou pohovkou s mosaznými cvoky. Patricia si klekla a nastavila kombinaci.

„Nevím, co je uvnitř,“ řekla. „Nikdy jsem neměla důvod sejf otevírat.“

McMichael poklekl vedle ní. Byl to oválný typ sejfu, asi dvacet pět centimetrů široký a třicet hluboký.

„Tak začni,“ pobídl ji.

Patricia sáhl dovnitř a vylovila spoustu malých krabiček. Pak ještě jednou. Rozložila je na koberec. Některé byly černé, jiné červené, další béžové nebo bílé. Otevřela je a přisunula před McMichaela.

„Jsou babičky Anny,“ řekla Patricia. „A není to bižuterie.“

McMichael sledoval její prsty, jak se jemně probírají šperky, zlatém a stříbrem. Vždycky miloval Patriciiny tmavé portugalské ruce, zvlášť ten výrazný rozdíl mezi snědou kůží na hřbetech a světlými dlaněmi. Dnes to však byly ruce osmatřicetileté ženy, štíhlejší a pevnější než v Casech, kdy se s ní McMichael vídal.

„Měla diamantové náušnice, které tady nejsou,“ řekla. „Velké dvoukarátové kameny, které děda koupil v Jižní Africe. Ale určitě existuje nějaké vysvětlení. Chci říct, že kdyby je někdo vzal, vzal by i všechno ostatní. Tedy, kdyby se dostal dovnitř. Nemyslíš?“

„Co ještě chybí?“ zeptal se McMichael.

Patricia vzdychla, zvedla perlový náhrdelník a znovu ho uložila do krabičky.

„Existuje jeden druh kolibříka, který se jmenuje Anna, a dědeček ho pro ni dal vyrobit,“ řekla Patricia. „Byl velký jako ve skutečnosti. Stál na podstavci, ale křídla měl rozepjatá, jako by letěl. Peří bylo z drahokamů. Na krku měl kolárek z nádherných rudých rubínů. Byly na něm taky smaragdy a diamanty. Bůhví, kolik za něj zaplatil. Bylo to tak v sedmdesátém pátém nebo šestém roce. Není tu. A neviděla jsem ho ani nikde jinde. Myslím, že bys ho měl připsat na ten seznam.“

„Já to nechápu,“ řekl Garland. „Co byste ještě chtěli, abyste sebrali tu ošetřovatelku? Byla celá od krve? Chybí tu cenné věci?“

McMichael měl co dělat, aby se ovládl.

„Sepsal Pete závěť?“ zeptal se.

„Jistě. Spojte se s Hankem Grothkem.“

„Mladým nebo starým?“

„Myslím, že ji uzavíral s mladým,“ odpověděla Patricia.

Garland vzdychl, jako by toho na něj bylo už příliš. „Nuže, detektive? Někdo ho vykradl. Někdo ho zavraždil. Všechny moje prachy na ošetřovatelku.“

„Píšu si,“ sykl McMichael.

Patricia ho pozorovala svýma klidnýma hlubokýma očima. „Dědeček jí dával dárky,“ řekla.

„Jaké dárky?“

„Myslím, že obrazy a šperky. Nevím to samozřejmě jistě, ale dával nám najevo – a nejednou –, jak je úžasná.“

„Možná jí dal i ty náušnice a kolibříka,“ řekl McMichael.

„Ne,“ zavrtěla hlavou Patricia. „Tohle by pryč nedal. To patřilo Anně.“

„Lístek do nebe mu vystavila ta ošetřovatelka, detektive,“ ozval se znovu Garland.

„Pojďme odsud,“ řekl McMichael. „Cestou podepište protokol.“

Vrátil se do trofejní místnosti a zastavil se mezi koženými křesly a krbem, aby zjistil, co je nového. Erik právě snímal otisky z madla posuvných skleněných dveří. Všude byly nalepené žluté očíslované lístečky, které označovaly místa, odkud už byly otisky sejmuty. A růžové zas označovaly teď už prázdné sklenice na víno, které budou podrobeny kyanoakrylátové analýze v laboratoři. Vzorky vína půjdou také na rozbor. O všechno se postarají Flaglerovi lidé ze soudního lékařství.

Harley se skláněl nad holí, kterou už vytáhl z kaluže krve a položil na neprůsvitnou igelitovou plachtu.

„Tohle mě zajímá,“ řekl. „Cítím něco ve vzduchu. Bůhví, co na tom Flagler kromě vlasů a tkáně ještě najde. Tady je váš snímek krbového dříví.“

Z kapsy vytáhl snímek z polaroidu a podal ho McMichaelovi.

„Díky,“ zamumlal McMichael a díval se přitom na zavěšenou kropenatou rostlinu ve vzdáleném koutě místnosti. I z téhle dálky bylo vidět, že je umělá. Květináč vězel v kýčovitém závěsném košíku s horním okrajem zkrouceným do tvaru srdce, v němž bylo natištěno něco jako věnování napsané neumělým dětským písmem. Dárek od dětí nebo od vnoučat, pomyslel si – věc, která už nikomu nic neříká.

„Bingo!“ vykřikl Erik, skloněný nad posuvnými dveřmi. „Báječný otisky na madle, a zdá se mi, že je to krev. Vytáhnul jsem si žolíka.“

McMichael stál před stěnou s trofejemi. Díval se na skobu, na které pravděpodobně visela hůl, viděl ale jen černý magnezitový prášek a žlutý lístek Napočítal dvaadvacet trofejí bez té, která chyběla a kde teď zel jen prázdný prostor a malá díra ve zdi. Kdo mohl ukrást vycpanou rybu? Při pozornějším pohledu si všiml okraje červené umělohmotné hmoždinky, která ve stěně drží vrut, aby se neuvolnil. Podle místa kolem a jen jednoho otvoru tady muselo viset něco malého, uvažoval.

Ještě jednou pohlédl na kýčovitou umělou kytku v květináči a popošel k obrovským akváriím. Tropické ryby plavaly v modré vodě sem a tam, proháněly se mezi mlži a travinami. Měly tam jakousi kamennou klenbu, pod kterou proplouvaly, jasně žluté a červené korály a dokonce i kotvu jako dekoraci. Béžoví a černí pyskouni s neonově modrými proužky se vznášeli v pozadí. Krabi poustevníčci cupitali po dně a mávali tykadly, jejich krunýře byly neskutečně krásné.

Venku na nebi se zablýsklo a ryby sebou trhly.

Miloval oceán, uvažoval McMichael. A baseball. A fordy, politiku a moc. Že by ho utloukl nějaký zloděj pro pár obrazů, baseballových rukavic a knih? Kolik peněz může obyčejný zlodějíček dostat za takovéhle věci? Dva centy z dolaru jejich hodnoty? Ten chlapík by musel znát kód Bragovy brány, aby mohl zajet dovnitř, naložit lup a vypadnout dřív, než se vrátí ošetřovatelka s dřívím do krbu. Na takovouhle loupež to nevypadá.

Proto taky utekl z trofejní místnosti. Nebo v tom má prsty Sally Rainwaterová. Nebo šlo o týmovou práci, kdy Sally záměrně zmizela ze záběru na osudných čtyřicet minut a běžec není běžec, ale chlapík s dodávkou. Utíkal tímhle směrem.

Znovu se podíval na umělou kytku v květináči. Nedávala mu spát, vrtala mu v hlavě jako brouk, kterého se nemohl zbavit. Obvykle šlo o něco nevinného a jen lehce znepokojivého, jako například jména herců ze seriálu, na který se nikdy pořádně nedíváte, nebo kus popového šlágru, který posloucháte jen jedním uchem, slova trenérů, jejichž sporty nesledujete. Vracelo se to přesně jako úryvek písničky Cher ve fdmu Na hromnice o den více.

McMichael se proto sebral a šel se na kytku podívat zblízka. Nejen květináč, ale dokonce i srdce bylo z plastu a imitovalo nalakované dřevo – skutečně zlý sen. Ruka dítěte napsala:

Kytka pro štěstí

je úsměv

z nebes!

Dárek od vnoučete, pomyslel si McMichael a přejel prsty po kostrbatě vymalovaném nápisu. Náhle se dotkl hladké vypoukliny uprostřed písmene „o“ ve slově „pro“.

Zvláštní. Kdepak, říkal si, brouka v hlavě nelze brát na místě činu na lehkou váhu.

Opatrně se závěsným košíkem manipuloval. Ten chvíli odolával, pak něco zřetelně cvaklo, a košík se rozdělil na dvě části. Z výklenku ve zdi trčela na konzolách připevněná videokamera. Objektiv byl zasazený do vyříznutého otvoru v písmenu „o“. Mikrofon měl svůj vlastní vývod skrytý v oblině květináče. Malý snímač pohybu byl upevněn pod kamerou a napevno připojen k nahrávacímu zařízení, jeho senzor částečně vyčuhoval mezi listy umělé kytky. Napájecí stodvacetivoltový kabel vedl někam do zdi, kde se ztrácel z dohledu.

„Hej, chlapi.“

Všichni ho obstoupili. McMichael ukázal na odhalený úkryt kamery, pak ho zavřel a znovu otevřel.

Harley byl celý bez sebe, že si toho nevšiml. Erik se ptal, jak té kytce pro štěstí poděkovat.

McMichaelovo nadšení trochu opadlo v okamžiku, kdy stiskl dačítko, které vysouvá kazetu, a zjistil, že uvnitř žádná není.

„To už by bylo moc štěstí najednou, důkaz, že Bůh existuje,“ poznamenal Erik.

McMichael jako dobrý katolík souhlasil pouze s první polovinou věty. Ale zároveň mu vrtalo hlavou, kde ten pásek může být.

„Tohle mi připomíná jeden případ tak dva tři roky staiý,“ řekl Harley. „Applethorpe, nebo tak nějak. Pamatuješ se, Tome, na toho starouše nahoře v Hillcrestu?“

„Je pořád otevřený. Dělal ho tým číslo jedna.“

„Neobvyklá vražda.“

McMichaelův mobilní telefon začal vibrovat.

„Jsem dole na Imperiál Beach,“ hlásil Hector. „Před hospodou Ye Olde Plank. Tyhle malé dalekohledy mám fakt rád. Téměř vidím, kolik ukazují barmanovy hodinky. Je čas tak na poslední rundu.“

„Kde je naše ošetřovatelka?“

„Třetí barová sesle od konce, hází to do sebe jako o závod. A na uchu má mobil. Za poslední hodinu volala třikrát, mezitím tam kopla pět panáků. Sama už taky vypadá jako panák. Hadrovej.“

„Šla rovnou tam?“

„Ale ne, člověče. Nejdřív domů, pak sem.“

„Vykládala něco z těch kradených věcí z auta?“

„Měla jen kabelku. Ale poslechni si tohle – obešel jsem dům až k verandě, vede přímo na pláž, znáš ten typ baráků? Podíval jsem se skrz žaluzie, abych omrknul, jestli je všechno v pořádku. Seděla na kanapi. A nad ním visel jeden z takových obrazů, který měl Pete. Stará bárka v bouři. V tom samém ozdobném zlatém rámu. Je to ten poslední obraz, který bych v bytě tohohle koťátka čekal.“

„Podle Patricie zmizelo z Petova domu pět obrazů,“ řekl McMichael. „A taky tvrdila, že Pete dával ošetřovatelce dárky.“

„Aha, tak to vypadá, že Sally Ošetřovatelka alespoň jeden od starého pána dostala,“ uvažoval Hector.

„Co dělala, když byla doma?“

„Brečela.“

„Zítra dopoledne si ji proklepneme,“ řekl McMichael. „Podíváme se jí na zoubek.“

„Pěkně s námi zamete. Ale čím dřív si ji podáme, tím líp, po ránu bude mít totiž pořádnou kocovinu a bude povolnější.“

„V osm mám bohužel OVZ.“

Hector se na chvíli odmlčel. „Tak hodně štěstí, člověče. Úplně jsem na to zapomněl.“

Jednání s Odborem vnitřních záležitostí nebylo pro žádného ze sandiegských policajtů předzvěstí příjemně strávených chvil. Zvlášť pak pro někoho, kdo měl svoji práci rád a pošilhával po hodnosti kapitána. A už vůbec ne pro člověka, který pracoval v týmu s Jimmym Thigpenem v době, kdy Jimmyho nachytali v luxusním hotelu s prostitutkou, kterou na něj nastražili šerifovi lidé, a navíc s balíkem oaxacanské trávy a třemi sty dvaceti čtyřmi tisíci dolarů v hotovosti.

„Možná bys mohl projít policejní kartotéky, jestli něco o slečně Sally netají, zatímco ze mě budou dolovat, co vím o Jimmym.“

„S radostí.“
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Michael absolvoval výslech na OVZ po třech hodinách spánku a půl konvi kafe. Únava ho otupila a nakonec mu bylo všechno jedno. Tihle policajti si myslí, že jsou lepší než ostatní, říkal si v duchu. OVZ je semeniště ambiciózních, především k sobě spravedlivých a za mocí se ženoucích lidí, protože tady jste mohli zachránit kolegovi kariéru nebo mu ji zničit jako úhlavnímu nepříteli.

McMichael seděl u dlouhého stolu v konferenční místnosti v budově velitelství. Ani jedno okno. Plastový džbán na vodu, před ním sklenice.

V téměř komické vzdálenosti trůnili na druhém konci stolu zástupce náčelníka Jerry Bland, výkonný náměstek OVZ Mitch Huzara a zvláštní vyšetřovatelka OVZ seržantka Andrea Robbová. Přímo před Robbovou ležela McMichaelova osobní složka. Na ní žlutý lepicí lísteček.

Položil ruce na stůl, prohlížel si klouby a přemýšlel o Sally Rainwaterové. Zdálo se mu o ní. Jak to přesně říkala? Ze přišla domů a zkoušela starého pána oživit? Nebylo to nic veselého. Lidský život je plný většinou nepříjemných překvapení.

Bland a Huzara ho pozdravili, jen co dosedl. Robbová před něj přistrčila mikrofon. Podívala se jeho směrem, aby našla tu správnou vzdálenost, ale vůbec se nenamáhala dát najevo, že ví o jeho přítomnosti. Pak manipulovala s tlačítky na magnetofonu.

Šplhá nahoru, pomyslel si: všechny dokumenty pěkně po ruce, klapky na očích, dokonale připravená na jakýkoliv odpor. Jak to, že policajti chovají větší respekt ke kdejakému pobudovi než k sobě navzájem?

„Hlasová zkouška,“ pronesla. „Řekněte něco, McMichaele.“

„Je skvělé, že tu dnes ráno mohu být.“

„Znovu.“

„Je skvělé, že tu dnes ráno mohu být.“

Přehrála větu. „V pořádku. Dokonce to zaznamenalo i váš sarkasmus.“

Měla rezavé vlasy, byla vysoká a také atraktivní, i když to si připouštěl jen dost nerad.

„Myslím, že můžeme začít,“ ujal se slova Huzara. Byl to drobný plešatící muž s velkou hlavou a perfektně zastřiženým šedým knírem. „Seržante McMichaele, pro vaši informaci, Jerry zastupuje kancelář náčelníka, ale nespadá pod OVZ. Andrea povede výslech, ale Jerry i já budeme mít také pár otázek. Nejste postaven mimo službu ani zadržen. To se může teprve stát. Nebo podstoupíte výslech na detektoru lži. Jsme tady proto, abychom rozhodli o dalších krocích. Tahle schůzka je považována za neformální slyšení a tak to také berte. Sdělte nám fakta, mluvte pravdu, abychom se všichni mohli co nejdříve věnovat důležitějším věcem. Rozuměl jste?“

„Rozuměl.“

Andrea Robbová zapnula záznamové zařízení, udala datum, čas, jména zúčastněných a účel slyšení.

„Seržante McMichaele,“ pokračovala, „v letech devatenáct set devadesát osm až dva tisíce jedna jste pracoval na úseku městské kriminality, je to tak?“

„Přesně tak.“

„Po jakou dobu pracoval James Thigpen na tomtéž úseku?“

„Po celou dobu.“

„Přišel jste s ním do přímého pracovního kontaktu?“

„Ano, samozřejmě.“

„Co jste si o něm myslel?“ zeptala se.

„Chytrý. Energický. Důvěryhodný.“

„Co ještě?“

„Bál jsem se o něj, protože byl mladý a měl za úkol pracovat jako agent. Tak jako my všichni.“

„V létě jste se s policistou Thigpenem spolupodílel na rozkrývání sítě prostitutek, které pracovaly v konventním centru a městských hotelech, že?“

„Ano. A aspoň deset jsme jich zavřeli. Ale unikly informace a ostatní si daly na chvíli pozor.“

„Vy a Thigpen jste jich deset zavřeli?“ zeptala se.

„Dělali jsme společně. On byl většinou volavka. Když už to došlo přiměřeně daleko, objevil jsem se ve dveřích s želízky.“

„Zábavná policejní práce, že?“ konstatovala.

„Spíš ponižující. Pro všechny.“

„Pracoval jste na oddělení městské kriminality rád?“ zeptala se.

„Moc ne.“

„A Thigpen?“

McMichael si nalil trochu vody a napil se. Téměř celé čtyři týdny – od chvíle, kdy byl Jimmy Thigpen zatčen – o téhle otázce uvažoval. Náčelník Kerr, vzteky celý bez sebe, vydal všem zaměstnancům striktní nařízení, že na okrsku na Čtrnácté nesmí už o Thigpenovi padnout ani slovo. Ale bary, kam policisté chodili, toho byly plné – pro koho byly ty prachy, kdo v tom ještě může být namočený. Jimmyho právníci a kancelář okresního soudce projednávali případ už dobré dva týdny. Proslýchalo se, že budou padat hlavy – policejní hlavy. Thigpenovi zamítli kauci s odkazem na citlivost celé kauzy.

Takže veškeré zraky se teď upíraly k oddělení městské kriminality a McMichael se cítil zahnaný do kouta. Nemohl si dovolit o Jimmym tvrdit, že byl skvělý, protože by to vypadalo, že v tom jel s ním. Nemohl ani příliš hlasitě volat po jeho hlavě, protože by to zase vypadalo, že si chce zachránit vlastní krk.

Takže to zkusil s pravdou.

„Jimmy práci na oddělení miloval.“

„Na základě čeho tak soudíte?“ zeptala se Andrea Robbová, špičkou pera se téměř dotýkala notesu.

„Na základě dlouhých společně strávených hodin. Jeho postojů. Drobností. Například že používal své vlastní auto, aby holky nevycítily žádnou levárnu. Nebo že instaloval odposlechy u všech, po nichž jsme šli. Dvakrát až třikrát je prověřoval. Dělal to pro nás, i když sám nebyl v akci. Byl vždycky pyšný, jak se mu podařilo ukrýt dráty a když odposlech fungoval. Takhle se chová jen ten, kdo má svou práci rád.“

Robbová na něj hleděla s pochybami. „Jak se choval jako agent? Stejně vzorně?“

„Jo. V terénu hrál buď nezkušeného zelenáěe, nebo naopak grázlíka, nebo mladého úspěšného byznysmena.“

„Hrál je dobře?“

„Jimmy pohořel jen jednou. To bylo první rok.“

„Všiml jste si v posledních měsících nějakých změn v jeho chování?“

Další otázka, kterou McMichael očekával. Teď nitkový kříž v zaměřovači přesunuli z Thigpena na něj.

„Ne.“

„Nevšiml jste si ničeho až do té noci, co ho šerifovi agenti nachytali v pronajatém pokoji v Hyattu?“ zeptala se Robbová s velmi důrazně vyjádřenou pochybností v hlase.

„Až do té doby.“

McMichael sledoval tichou hru obočí, výměny pohledů, vrtění hlav.

Nemáte se čeho chytit, a to vás sere, říkal si v duchu McMichael.

„Takže jeho nové porsche vás neudivilo,“ konstatoval suše Huzara.

„Nikdy jsem ho neviděl.“

„A Thigpenovy výlety na Maui a do Aspenu a do Key West – ty vás taky neudivily?“

„Nevěděl jsem, kam jezdí. Nikdy mi to neřekl.“

„Co jeho kšeftíky s Petem Bragou?“ zeptal se Huzara.

McMichael se cítil jako nahý v trní, a to nenáviděl. „O tom nic nevím. O co šlo?“

„No,“ začal Huzara, „Jimmy mu převážel nová auta dolů do mexické Tijuany, kde udělali levné kožené čalounění, a když byla hotová, dovezl je zpátky. Ušetřil Petovi spoustu peněz. A vydělal si dost i pro sebe.“

McMichael o tom uvažoval a neuměl si to pospojovat s včerejší událostí.

„Ačkoliv tenhle vedlejší úvazek nevysvětluje těch více než tři sta tisíc v hotovostí,“ poznamenala Robbová.

McMichael se opřel a čekal.

„No nic,“ řekl Huzara. „A to, že o těchhle věcech Thigpen nikdy nemluvil, to vám nepřišlo zvláštní? Většina chlapů se o novém autě, o dovolené a drobném kšeftíku přece zmíní.“

„Byl uzavřený. Nikdy mě ani nenapadlo, že má v garáži auto za šedesát tisíc babek, že jezdí na výlety, o kterých jste mluvili. Nebo že pracuje pro Bragu. Je dobrý herec. Proto jste z něj taky udělali agenta, i když mu bylo sotva jednadvacet.“

Jerry Bland poposedl. Byl silný a zavalitý, ale nikoliv tlustý, dovedl se tvářit jako beránek. McMichael ho ale znal jako schopného a tvrdého chlapa. „Takže je to naše chyba, že to s Thigpenem takhle dopadlo?“

„Na to nemám názor, pane,“ řekl McMichael. „Ale vím, že mu ještě teklo mlíko po bradě. Obrazně řečeno. A vím taky, že sice absolvoval šestiměsíční výcvik v policejní akademii, ale skoro vzápětí šel na ulici. Jo, jistě, ještě dva měsíce pracoval jako strážný ve věznici. Ale nesloužil ani jako pochůzkář. Nic. V den jeho jedenadvacátých narozenin ho za hotelem Las Flores seřezaly čtyři gorily Arellana Felixe. Tenkrát, když jedinkrát pohořel. Vrazily mu koule až skoro do břicha. Ručníkem jsme mu museli odlepit rty z předních zubů.“

„Jistě, to všechno víme,“ řekl Huzara, sundal si brýle a zkoumal skla.

„Ani pak jste si žádné změny v jeho chování nevšiml?“ zeptal se Bland.

„Ne.“

„Tome,“ pokračoval Bland, „nezmínil se někdy Jimmy o něčem jiném? Styk s dívkami, nebo – drogy a úplatky?“

„Ne, pane. Ani slovem.“

„Zaslechljste někdy, že by o něčem takovém mluvil?“ zeptala se Robbová.

„Ne, Andreo.“

„Zaslechl někdo jiný něco takového?“

„Nikdy.“

„Slyšel jste někdy o malé skupince policistů, kteří si myslí, bůhví jak nejsou dokonalí, jací nejsou frajeři?“

„Říká se to jen o OVZ.“ Všichni se zasmáli, kromě Robbové.

„Jste zábavný chlapík, McMichaele.“

Nastalo ticho, zatímco Robbová manipulovala s magnetofonem, Bland se opřel a založil ruce za hlavou, Huzara hleděl na McMichaela.

„Doufám, že Thigpen nezačal udávat další policajty,“ řekl Bland. „Jestli jo, pak nás čeká podobný průser jako v Los Angeles.“

„Tady nejsme v L. A.,“ uklidňoval ho Huzara.

McMichael k tomu neměl co dodat.

„Prozatím končím,“ řekla Robbová.

„Pro mě to skončilo úplně,“ pronesl Bland a zívl.

„Pro mě ne,“ řekl Huzara. „Seržante, včera večer jsem Thigpena navštívil. Požádal mě, abych vás pozdravoval.“

„Taky ho pozdravujte, až se s ním zase uvidíte.“

„Jste vy dva dobrý kamarádi?“

„Už jsem vám říkal, že ne.“

„Vůbec nikdy se nezmínil o těch prachách nebo drogách? Kde je získal?“ vyzvídal Huzara.

„Kolikrát vám mám říkat, že ne?“ odpověděl McMichael.

Robbová na něj pohlédla, pak na tiše běžící magnetofon, a zase zpátky na McMichaela. „Ještě něco, seržante McMichaele?“

„Ne.“

„Uvědomujete si, že vaše výpověď je zaprotokolována, i když nešlo o výslech pod přísahou?“ otázal se Huzara.

„Vypovídal jsem pravdivě.“

Robbová definitivně vypnula magnetofon a McMichael vstal.

Po dlouhé době se ze všech čtyř zase stali normální policisté – McMichael doslova cítil změnu atmosféry.

„Takže na vás vyšel Pete Braga?“ zeptal se Bland. Často vypadal, jako by o něčem přemítal, pak se zase tvářil jako by nic. Na oddělení se o něm říkalo, že to sám neví.

McMichael přikývl. „Seděl u krbu, nic pěknýho. Bylo mu čtyřiaosmdesát.“

„Čtyřiaosmdesát a stále tahal za nitky v obchodní komoře. Pořád prodával auta za miliony,“ řekl Bland.

„Přes třicet let jel v politice a ve fordech,“ přitakal McMichael. „Že s ním Jimmy kšeftoval, je pro mě novinka.“

„Už jsem to zaslechl,“ připustil Bland. „No a co to vaše staré nepřátelství? Ocid jste se uprostřed dění.“

„To už je dávno, pane.“

„Dá se na to opravdu zapomenout?“ zeptal se Bland se sotva znatelným úsměvem.

„Na leccos ano.“

„Slyšel jsem, že je v tom namočená ošetřovatelka, co pro něj pracovala,“ vložil se debaty Huzara.

„Tvrdí, že byla koupit dříví do krbu, když se to stalo. U Ralpha na Rosecransově. Večer prověřím její alibi u noční směny.“

McMichael se chystal odejít.

„A jak se vám líbí na oddělení vražd ve srovnání s městskou kriminalitou?“ zeptala se Robbová. Vstala a podívala se mu přímo do očí. Její hlas zněl uvolněně, poprvé se na něho usmála. A stálo to za to.

„Mrtví nepodvádějí. A teď už fakt můžete ten magnetofon vypnout, Andreo.“

Andrea Robbová nepatrně zrudla a úsměv zmizel. Když ji McMichael míjel cestou ke dveřím, sáhla po dačítku.

O chvíli později se setkali u výtahu. Robbová ho odvedla stranou do prázdné chodby. McMichael se těšil na omluvu.

„Detektive,“ řekla, „bydlela jsem v Point Loma dvacet let a na Rosecransově žádný takový obchod není. Chtěla jsem vám jen ušetřit zbytečné běhání po okolí.“

„Díky.“

„Jsem především policistka, bez ohledu na to, co si kdo myslí.“

„Jsem rád, že vím, na čem jsem.“

Kývla a zmizela za rohem. Zatímco čekala na výtah, McMichael vyťukal číslo advokátní kanceláře Grothke, Steiner 6c Grothke, která zastupovala Peta Bragu.
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Hector vyrazil k Sally Rainwaterové po městském okruhu a státní silnici číslo pět, a zanedlouho odbočil k jihu. Nápor další bouřky, která se přihnala nedlouho po noční čině, zahalil celé město do ocelově šedého šera doprovázeného burácením hromů. Stěrače nezvládaly přívaly vody. McMichael slyšel hukot kol, bubnování deště do střechy a skřípění plechu malé dodávky, která plavně narazila do svodidla.

Hector mu právě převyprávěl, jaké možnosti se před ním otevíraly uplynulé noci – páreček krásných blondýnek ho balil v Sevilla baru. Už měl na jednu telefon, když ho zavolal kapitán. „A jak to dopadlo s OVZ?“ zeptal se.

„Nechápou, jak je možné, že jsem si ničeho nevšiml.“

„Možná taky proto, že Jimmy je pěkně prohnanej mizera. Když pošlou takovýho zelenáče na ulici a nasadí ho na holky, pak si o to říkají. Potřebují to na někoho svést. A Jerry Bland si vybral tebe.“

„Co ti prozradily naše záznamy?“ změnil McMichael téma.

Hector pokrčil rameny. „Před osmi lety se pokusil Sally Rainwaterovou zabít její přítel. Střelil ji do krku dvaadvacítkou, ale nezasáhl, žádné životně důležité orgány. Stalo se to v Miami. Minulý měsíc se dostal ven a někam se vypařil. Nevědí kam, a on by taky neměl vědět o ní. Jmenuje se Dylan Feder, je mu třicet pět – dřív pracoval jako osobní strážce, model, herec a číšník. Je to násilník, v devadesátém čtvrtém ji zmlátil, ale neudala ho. V pětadevadesátém k ní vnikl a postřehl ji. Bylo jí dvacet.“

„Máš jeho fotky?“

Hector vytáhl dvakrát přeložený papír z náprsní kapsy a podal ho McMichaelovi. Feder měl tvářičku k zulíbání: tmavé vlnité vlasy, smyslné oči, našpulené rty. Sto devadesát centimetrů, sto deset kilogramů.

„Ženským, jako je ona, nerozumím,“ řekl Hector. „Může mít chlapa, na jakýho si vzpomene, ale ona se dá dohromady s takovýmhle týpkem a nechá se od něho přizabít. Tohle nikdy nepochopím.“

„Souvisí to s jejím nízkým sebevědomím.“

„To taky nechápu. Vždyť je to tak pěkná baba.“

„Se vzhledem to nemá co dělat.“

„No jo, no jo. Dobrá. Pan Ženská duše jim rozumí, on není jako drsňák Hector.“

„Znám několik podobných. Nechají se zmlátit a ještě si myslí, že si to zasloužily. A stále doufají, že se ten jejich chlápek změní. I moje sestra je taková.“

„Raegan? Fakt?“

„Něco na ten způsob.“

„Neříkej. Kdybych na toho hošíka narazil v San Diegu, narvu mu koule do chřtánu.“

Hector zabočil na molo Imperiál Beach, protože chtěl vidět vlny. Jel pomalu, zábradlí se jen zvolna sunulo podél oken, od dřevěných fošen odstřikovala voda. Venku stáli rybáři zahalení do pláštěnek, s naraženými klobouky, oči upřené na pruty. Hector dojel do poloviny, pak zastavil. Vlny byly obrovské a nepravidelné, narážely do sebe z prapodivných směrů. Jejich zpěněné vrcholky se s burácením rozstřikovaly do vzduchu. Masy svědě zelené vody se zdvíhaly a hnaly se k pobřeží, pak se ztrácely z dohledu a mizely někam pod auto. McMichael doslova cítil, jak si razí cestu předprsní mola a jak explodují po nárazu do betonové stěny, chvění se mu přes pneumatiky přenášelo až do chodidel. Hector nesurfoval, ale vlny miloval. Čím větší, tím lepší. Nebylo bouře, aby nezajel na pobřeží, nezastavil a nekochal se pohledem. Naopak McMichael surfoval, ale nikdy v takovéhle divočině. Síla živlů ho doslova hypnotizovala. Uvědomoval si svoji nepatrnost. Sledoval sice bouři, ale myslel na Steff a Johnnyho, a přemýšlel, jak dokázal přijít tak rychle o to nejdrahocennější, co kdy měl. Sedm let od svatby a Steff je pryč navždy a jeho skvělý syn Johnny k němu smí jen každou středu večer a o víkendech.

Tady zasáhly jiné živly.

„McMichael a Paz, můžeme dál, paní Rainwaterová?“

Bylo čtvrt na jedenáct a nebe teď téměř úplně zčernalo. Z okapů se řinuly proudy vody, takže oba museli stát přitisknutí k domku, pokud nechtěli promoknout na kost.

Dveře se sotva pootevřely, oni se přisunuli blíž.

„Jděte pryč.“

„Za hodinu jsme tu zpátky s povolením k domovní prohlídce.“

„Z jakého důvodu?“

„Z důvodu chybějících obrazů.“

Otevřela a ustoupila stranou. Měla na sobě volné černé pyžamo zdobené orientální výšivkou s motivem rajských ptáků a černé čínské pantoflíčky s gumovou podrážkou. Ve tváři byla bledá a měla kruhy pod očima. McMichael si ihned všiml tetování v pravé dolní části krku. Bylo identické s tím, které zahlédl včera na její šíji. Všiml si, že to není ani plamen ani tulipán. Byl to pták s roztaženými křídly. Jeho náprsenka téměř dokonale maskovala jizvu po kulce.

Zachytila jeho pohled, pohodila hlavou a odešla, aby se za necelou minutu vrátila v džínové košili upnuté až ke krku.

McMichael si všiml režisérské židle s nápisem „Sally R.“ na opěradle, ale neposadil se na ni. Místo toho položil na plátěný sedák diktafon a zapnul ho.

„Mohu?“ zeptal se.

„Mně je to jedno,“ odpověděla.

Hector si sedl na jeden konec sedačky. „Neměla byste kafe?“

Stála mezi nimi, podívala se nejprve na Hectora, pak na McMichaela. Tvářila se o něco přívětivěji než včera v noci.

„Dojdu pro konvici.“

Prošla za Pazem do kuchyně. Hector ji sledoval, pak se s nehybnou tváří podíval na McMichaela.

Ten se ale již věnoval obrazu, škuneru natočenému pravobokem proti prudkému vichru. Černé, hnědé a studeně šedé tahy štětcem – mořská scenerie v zemitých tónech. Námořní kapitán byl ve srovnání s oceánem pranepatrný, a na McMichaelovo gusto až příliš sebejistý. Přeplout tenhle nebo jiný oceán, žádný problém. Takový postoj mu připomínal otcovy historky z doby, kdy býval kapitánem flotily rybářských lodí – o aroganci, jež byla pokaždé předzvěstí tragédie. Kapitán škuneru se tak choval. A podle McMichaelova otce Gabriela byl takový i Pete Braga. Z téhož důvodu prý podvedl i Gabrielova otce – mladého Franklina McMichaela; obral ho o čtvrtletní plat, který si vydělal jako třiatřicetiletý námořník, obsluhující vakovou síť na Bragově lodi Cabrillo Star.

„Slušná věc,“ poznamenal Hector při pohledu na obraz. „Kolik jich z Bragova domu zmizelo?“

„Podle toho, co říká Patricia, i podle prázdných míst na stěnách pět.“

Když sledoval, jak krásná vysoká žena připravuje v kuchyni kávu a bubnování deště na střechu polevilo, začalo McMichaelovi zase něco neurčitého vrtat hlavou. Na kuchyňském stole vpravo od Sally Rainwaterové stála zlatě zdobená modrá váza. Byla napůl skrytá za tlustým telefonním seznamem a vyčuhovaly z ní jasně oranžové papírové vlčí máky.

„V pracovně je ještě jeden obraz,“ řekla, aniž se otočila. „Z chodby vpravo. Praskla žárovka, tak se nenamáhejte s rozsvěcením. A další tři mám v ložnici, kam vás ale nepustím. Přinesu je, jestli chcete.“

„Děkuji,“ řekl McMichael. „Hned jsem zpátky, Hecku.“

V pracovně byl starý gauč, na kterém ležely spousty knih, levný rozkládací stolek s počítačem, po dvou stěnách se táhly masivní police s knihami a u okna stála poměrně honosná knihovna s prosklenými dveřmi. Okno mířilo na jih k Tijuana Slough a k ústí řeky, kde ležela hranice. McMichael tam jako mladík surfoval, protože správní chlapi surfovali u bahnité delty. Bylo to nebezpečné, protože se tam stahovali žraloci, voda byla znečištěná naplaveninami z Tijuany a nevypočitatelné proudy vás mohly zanést až mezi mladíky, kteří snili své zoufalé sny o práci v Estados Unidos. Když jste tam surfovali, pohybovali jste se přesně na rozhraní mezi dvěma světy, bohatým a chudým. Mohli jste sedět na prkně a jedním směrem pozorovat úhledné domečky na Imperiál Beach, pokud jste se podívali na druhou stranu, spatřili jste vetché chatrče a boudy tisknoucí se k úbočím kopců. Po takovémhle dešti jich jistě několik ubylo. Dnes ale oknem neviděl nic než výseč šedé oblohy a provazy deště.

Obraz visel poměrně nízko nad stolkem s počítačem, takže stačilo zvednout hlavu a měli jste ho před očima. Bylo to malé plátno, zhruba třicet na třicet centimetrů. Na divoce rozbouřené oranžově zbarvené mořské hladině se zmítal opuštěný člun, zatímco ledově bílý měsíc – nebo možná slunce – přihlížel výjevu s chladnou lhostejností. Člun byl nakloněný, propadal se do nicoty. Žádná plachta. Žádný stěžeň. Ani živáčka. Jen jasné bílé slunce nebo měsíc a jinak nic. Byl to ten nejpochmurnější a nejsmutnější – ale také nejpůsobivější – obraz, jaký kdy McMichael spatřil. Vypovídal o aroganci. Vypadal, jako by patřil do Petovy sbírky.

Uvažoval, jestli ho Rainwaterová nechá pořídit snímky, aby je mohl ukázat Patricii. Jestli je ukradla, nedovolí to. Ale jestli je ukradla, proč si je pověsila na stěny a posílá policajty, aby si je prohlídli?

A proč, proboha, visí na protější zdi podepsaná baseballová rukavice? Dotkl se kůže pod Ruthovým vybledlým autogramem.

Sally Rainwaterová ho poněkud mate.

Poodešel k jednoduchým policím s knihami a přelétl očima tituly: většinou přírodovědné učebnice – biologie, chemie, anatomie. Pár geografických. A také několik románů.

V elegantní zasklené knihovně stály všehovšudy pouze čtyři svazky, všechny na prostřední polici podepřené těžkými měděnými zarážkami ve tvaru velrybích ocasních ploutví.

Čed tituly: Heart of Darkness, Typhoon, The Secret Sharer a The Complete Work, všechny od Josepha Conrada, v průhledných plastových obalech. A všechny, pokud jsou autorem signovány, pocházejí pravděpodobně od Peta Bragy. Dvířka od vitríny byla zamčená.

Když se vrátil, Rainwaterová právě podávala Hectorovi šálek kávy.

„Odkud máte ty obrazy?“ zeptal se McMichael.

„Dal mi je Pete.“

„A tu vázu na kuchyňském stole?“

„Tu mi dal taky. Je to čínská váza z osmnáctého století.“

Hector se na McMichaela opět významně podíval, šálek na půl cesty k ústům.

„Co vám ještě dal, paní Rainwaterová?“

„Nějaké knihy, baseballové rukavice s autogramy. Vycpaného mořského okouna. Náhrdelník z nádherných pravých perel, který před lety koupil v Japonsku své ženě. A pár náušnic s perlou a safírem, které taky původně patřily jí.“

Podívala se na Hectora, pak znovu na McMichaela. „To je všechno.“

„A co brouk?“ zeptal se Hector.

„Dal mi na první splátku – deset tisíc.“

„Dal nebo půjčil?“

„Dal.“

„Proč?“ zeptal se McMichael.

Rainwaterová odešla do kuchyně a vrátila se s šálky kávy pro McMichaela a pro sebe.

„Byli jsme dobrými přáteli.“

Podívala se svýma hnědýma očima na Hectora, pak zpátky na McMichaela, jehož to už pomalu přestávalo bavit.

„Znáte se s ním jen sedm měsíců,“ řekl Hector, „a za tu dobu vám dá diamanty a perly, spoustu obrazů, baseballovou rukavici s podpisem Baba Rutha a koupí vám půl auta?“

„Ano.“

„Ještě jednou nám vysvětlete proč?“ zeptal se znovu McMichael.

„Chtěl mi dát některé svoje věci.“

„Spala jste s ním?“ zeptal se Hector.

„Do toho vám nic není.“

„U soudu se vás na to zeptají.“

„Přesto vám do toho nic není.“

Hector se usmál a McMichael spatřil záblesk v kolegových očích.

„Já bych ji zatkl,“ řekl Hector. „Loupežná vražda, držení kradených věcí. To stačí. Přidají jí k tomu prostituci a starší vroubky, takže jí spadne hřebínek.“

Odvrátila pohled od Hectora a pohlédla na McMichaela. „Mám důkaz,“ řekla. „Počkejte tady.“

Prošla kolem něj do krátké potemnělé chodby a zmizela v ložnici.

Zavřela za sebou dveře. McMichael rozepnul přezku na podpažním pouzdru s pistolí. Hector vytáhl svoji devítku a ruku se zbraní položil podél opěradla sedačky, zbraň zakryl polštářem.

Dveře z ložnice se otevřely a v temné předsíni se objevila Sally s dlouhým úzkým předmětem s rozšiřujícím se koncem a mířila jím přímo na McMichaela.

Bleskovým pohybem vytáhl zbraň z pouzdra pod bundou. Hector vyskočil, sevřel svoji zbraň do obou rukou a namířil před sebe, hlasitě vydechl.

„Odhoďte to! Okamžitě to odhoďte!“ vykřikl McMichael, stál přímo proti ní a cítil, jak mu divoce buší srdce a krev zvonivě tepe v uších.

Strnula, odhodila předmět na zem a zvedla ruce.

Podíval se na dřevěnou podlahu a spatřil něco, co vypadalo jako tubus nebo srolovaný bílý papír. Zvedl hlaveň smith & wessona, mířil do stropu.

„Odhodila jsem to!“

„Co ještě máte?“ Hector k ní přiskočil, odkopl tubus a levou rukou otočil Sally Rainwaterovou ke zdi. „Ruce nahoru, položit na zeď. Ruce nahoru, položit na zeď, dámo.“

Bleskově ji prohledal: ruce, límec, podpaží, záda, boky a vnější i vnitřní stranu stehen, pak ji obrátil čelem k sobě.

„Držte ruce nahoře,“ zopakoval.

Téměř šeptala. „Už jsou nahoře! Jsou nahoře!“

Hector ji prohledal v okolí pasu – nezajel rukou ani příliš vysoko, ani nízko, tím si byl McMichael jist – pak znovu boky, lýtka a kotníky.

„V pořádku, myslím, že je čistá.“

„Proboha živýho, lidi.“ Mluvila tak potichu, že jí McMichael sotva rozuměl. „Proboha živýho.“

„Ustup, Hecku,“ slyšel se říkat. Vzpomněl si na její průstřel krku, v očích měla čirou hrůzu. Tělem mu lomcoval adrenalin, srdce mu stále douklo jako o závod. „Už je to v pořádku, paní Rainwaterová. Pojďte zpátky do obýváku. Jděte, prosím, pomalu a posaďte se tady na sedačku. Je to jasný? Všichni jsme v klidu. Všichni jsme v klidu.“

Hector ustoupil, hlaveň namířil ke stropu, sebral roli papíru ze země. Vycouval zpátky do obývacího pokoje a připojil se k McMichaelovi.

Ale Sally Rainwaterová se nepohnula. I v šeru bylo vidět, jak je v obličeji bílá. Otevřela pusu, jako by chtěla něco říct, ale čelisti se jí jen naprázdno zachvěly. Nevydala ani hlásku.

McMichael uslyšel, jak cosi kape na podlahu, a všiml si loužičky mezi jejími pantoflemi. Třásly se jí nohy.

Přistoupil blíž jako komorník, který jí chce ukázat, kde je její vlastní koupelna. „Umyjte se. To je v pořádku.“

Ale ani teď se nepohnula, stále se tiskla ke stěně. McMichael sledoval, jak ho hledají její tmavé oči. Podal jí ruku dlaní nahoru. Chytla se ho za zápěstí. Musel ji jemně táhnout, aby se dokázala pohnout. Měla chladný pevný a elektrizující stisk. Druhou rukou se pokusila zakrýt si promočené pyžamo, vešla do koupelny a zavřela za sebou.

Slyšel, jak pustila sprchu.

Hector seděl u kuchyňského stolu a něco četl. McMichael mu pohlédl přes rameno. Papíry byly ještě nahoře a dole ohnuté, jak je měla Rainwaterová srolované. Vedle zlatomodré čínské vázy ležela gumička.

Tomu, koho by to mohlo zajímat,

potvrzuji, že jsem 4. prosince tohoto roku věnoval Sally Rainwaterové obraz. Jde o pravého Alberta Pinkhama Rydera, který ovšem není signovaný, pročež jeho autenticita není doložena. Ale to není důležité. Koupiljsem ho, protože je krásný. Na jedné čtvereční stopě je vyjádřena bezmoc malého člunu bez plachet a posádky, který se nezadržitelně řítí do náruče Matky přírody. Je v černém rámu. Od této chvíle patří obraz Sally, a může s ním nakládat, jak uzná za vhodné.

Peter Augustino Braga, v. r.

McMichael si prohlédl Bragův podpis, pak notářské osvědčení a datum: San Diego, zhruba před měsícem. Dosvědčeno státním notářem Charlesem Hyamsem. Dopis byl psán běžným typem písma obvyklé velikosti.

„Hmm,“ zamručel Hector. „Tohle se dá zfalšovat.“

„To snadno zjistíme.“

„Hele, mrzí mě, co se stalo, Tome. Ale držela něco v rukách. V chodbě je tma. A když jsem tě viděl sáhnout…“

„Já jsem zareagoval stejně. Už se stalo. Jen jsme byli obezřetní.“

„Doufám, že to vidí stejně jako my.“

„Máme právo se bránit.“

Dokument číslo dvě byl datován k 11. listopadu loňského roku a konstatoval, že Pete věnoval Sally Rainwaterové baseballovou rukavici podepsanou Babem Ruthem. „Jednou jsem ho viděl hrát na stadionu Yankees. Byl to můj druhý nejkrásnější den, kromě toho, kdy jsem si bral Annu. Inkoust už vybledl, ale pod lapačkou můžete stále vidět jeho autogram.“ Podepsáno Petem a osvědčeno tím samým notářem.

Na třetím papíru byl seznam dalších čtyř darovaných rukavic s autogramy: Williams, Mantle, McGwire a Gwynn. „Ty od McGwira a Gwynna jsou s osobním věnováním,“ psal Pete. „Ale od této chvíle jsou – stejnějako ostatnímajetkem Sally Rainwaterové.“ Podepsáno a datováno k 7. říjnu.

Na následujících čtyřech stránkách byly popsány další čtyři obrazy, jeden perlový náhrdelník, jeden pár náušnic s perlou a safírem, jedna ručně zdobená čínská váza, čtyři svazky s dedikací Josepha Conrada a jeden vycpaný mořský okoun.

„Tahle dnes bezcenná ryba vážila 3,3 kilogramu, když jsem ji u Pt. Loma ulovil na kilový vlasec a ančovičku. Dnes patří Sally Rainwaterové a byla jí věnována s plným vědomím, téměř zničenými játry a z čistého srdce.“

Všechno podepsal Braga a osvědčil Hyams.

McMichael si poznamenal, že ryba byl první dárek věnovaný nově nalezené přítelkyni – 19. srpna, měsíc poté, co pro něho začala pracovat.

„Skoro tomu věřím,“ řekl Hector.

„To byste měl,“ špida. Seděla na sedačce a hleděla přímo před sebe. Ve tváři byla stále bledá, vlasy měla pevně stažené a v temných očích nepřítomný pohled. Choulila se ve vybledlém růžovém županu vytaženém až k bradě, pod ním měla džíny a na nohou růžové froté trepky.

„Pete vlastnil kolibříka posázeného drahokamy. Koupil ho kdysi své ženěw I toho vám dal?“ zeptal se McMichael.

„Ne. Jednou mi ho ale ukázal.“

„Co jste si tehdy myslela?“ zeptal se Hector.

„Že to je ten nejkrásnější šperk, jaký jsem kdy viděla.“

„Kde ho přechovával?“ pokračoval Hector.

„Nemám tušení.“

McMichael sledoval její pohled. Dívala se oknem k přístavu na vzdouvající se šedočernou mořskou hladinu. „Našli jsme pět prázdných míst na stěnách Petova domu, kde jistě visely obrazy,“ řekl. „Můžete potvrdit, že na těchto místech byly původně ty vaše?“

„Ano. Chtěl tam pověsit jiné, ale nedostal se k tomu.“

„Komu jste včera v noci telefonovala z Ye Olde Plaňku?“ zeptal se Hector.

Vrhla na něj dlouhý a tvrdý pohled, ale přesto se McMichaelovi zdálo, že její bojovnost poněkud ochabuje. „Robin, kamarádce ze školy.“

„Proč?“ pokračoval Hector.

„Až budete někdy v noci oživovat mrtvého, pak taky asi budete mít pocit, že si s někým potřebujete popovídat. A teď mě buď seberte, nebo odejděte. Musím si začít hledat novou práci.“

„Rádi bychom si tyhle dokumenty vzali s sebou,“ řekl McMichael.

Podívala se na něho, pak na Paze. „Zkuste je neztratit.“

Hector se zvedl a rozpačitě přešlápl z nohy na nohu. „Omlouvám se za ten výstup. Unáhlil jsem se. Ale takhle na policajta nikdy ničím nemiřte.“

Hector otevřel dveře a zamířil k vozu. McMichael zaváhal, pak dveře přivřel, protože do domu proudil chladný vzduch. „Kolik jste včera večer platila u Ralpha za krbové dříví?“

„Bez centu pět dolarů za balík. Vzala jsem dva.“

„Pomáhal vám s nimi příručí do auta?“

„Nesla jsem je sama.“

„Vzpomínáte si na pokladního?“

„Hezký Mexičan. Kolem padesáti.“

„V Rosecransově ulici v Point Loma není žádný obchod toho jména.“

Přikývla, ale nepodívala se na něho. „Aha, no tak – Ralph, Von, Albertson, tak nějak. Jména obchodů moc nesleduji.“

„Jak se jmenovala příčná ulice?“

„Talbotova nebo Canonova. Je to asi tak půl nebo tři čtvrtě kilometru od domu pana Bragy. Moc to tam neznám.“

Byli právě na Imperiál Beach, když zazvonil McMichaelův telefon. „Asi před hodinou jsme prohledávali s Markem pláž v okolí Bragova domu,“ hlásila Barbara Givensová. „Déšť asi na minutu polevil a trochu se rozjasnilo. Našli jsme pár gumových rukavic a zakrvavenou sportovní bundu nacpanou na dně jednoho obecního kontejneru. Asi pětadvacet metrů od zídky, která vede kolem Petova domu, sotva deset metrů od přílivové linie. Díky tomu, že ty věci byly až na dně, nepromokly. Je na nich krev a bůhví co ještě. Může to být trefa, Tome.“

„Jakou má ta bunda barvu?“

„Černou.“

„Dobrá práce, Barbaro.“

McMichael jí řekl o notáři a zavěsil.

„Zakrvavené gumové rukavice na pláži u Petovy zídky,“ zopakoval. „Zabalené do černé sportovní bundy.“

Hector zavrtěl hlavou. „Ještě pořád si myslím, že s tím má ta ošetřovatelka něco společného. Nebo její přítel, parťák, někdo takový. Třeba ten kretén s našpulenou pusinkou a roztouženýma očima.“

„Proč by staříka vraždila, když jí dával jednu věc za druhou?“

„Třeba ji zahrnul do poslední vůle. Třeba chce něco opravdu pořádného. Dům na pláži, dejme tomu.“
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Advokátní kancelář Grothke, Steiner & Grothke sídlila v devátém a desátém podlaží věžového domu Bay Tower v centru města. Detektivové nastoupili do skleněného výtahu a McMichael cestou vzhůru sledoval, jak déšť zalévá robustní plavidla kotvící v přístavu. Mořská hladina teď byla téměř liduprázdná – výletní lodě se pohupovaly u mola, turisté byli bůhvíkde poschováváni před deštěm. Svěda aut posunujících se po elegantním oblouku Coronado Bridge rozostřovala dešťová clona.

Zatímco Paz mluvil s recepční, McMichael sledoval postavy v oblecích pohybující se v pozadí. Starý Grothke v elegantním hnědém saku s vestou mu pokynul, ruku měl jako pergamen. McMichael kývl na pozdrav a usmál se. Překvapilo ho, že si na něj Henry Grothke ještě pamatuje. Setkali se před pěti roky na benefičním koncertu sandiegské filharmonie. Hudba Stephanii vždycky zajímala – alespoň do té doby, dokud jí celý život vedle policisty nezačal znít falešně.

Starý Grothke na McMichaela mávl, aby šli dál, a recepční je propustila s neskrývanou nevolí. Hector se snažil naklonit si ji zmínkou o jejích náušnicích a řečmi o jeho měsíčním kamenu. Podle cedulky na stole se jmenovala Sharona Saddlerová.

„Mému snoubenci se také líbí. K panu Grothkemu mladšímu jděte chodbou vpravo, prosím.“

Starý pán mezitím dojel na svém invalidním vozíku až k recepci. Bílé vlasy jemné jako chmýří kontrastovaly s jeho modrýma očima. Přes nohy měl přehozenou červenou deku.

„Vítejte, vítejte,“ hlaholil.

McMichael se mírně sehnul, aby mu potřásl rukou, která byla lehká jako pápěří a teplá. „Jsem detektiv McMichael. Jak se vám daří, pane?“

„Děkuji, dobře. Odněkud vás znám.“

„Z koncertu v Copley Hall. Stále tam chodíte?“

Starý Grothke zamyšleně našpulil rty a zakabonil se. „Před nedávnem jsme byli na výborné komorní hudbě. Bylo to… no, přesně si nepamatuji, kdy to bylo.“

„To je vlastně jedno,“ řekl McMichael a hleděl do Grothkeho jasně modrých očí.

„Vždycky se na vás slítnou jako vosy na bonbon,“ pokračoval právník. „Myslíte si, že někoho znáte, a pak se nestačíte divit.“

McMichael hledal odpověď.

„Halou do chodby vpravo,“ zopakovala recepční a přísně se podívala na starého pána.

„Jsem si jist, že tě slyšeli, Sharono,“ řekl.

„Tudy, pánové,“ zavolal na ně elegantní muž z haly. „Táta si s vámi chvíli popovídá a pak vám pošle účet.“

„Nevybral jsem si správný obor,“ pronesl Hector.

„Do chodby, prosím,“ zopakovala opět Sharona.

Henry Grothke ml. stál v pozoru s paží nataženou k pozdravu, poté je uvedl do kanceláře. Byl to tmavovlasý a pěstěný člověk s uhlazeným vystupováním, precizně zastřiženými kotletami počínaje a dokonale vyžehlenou bílou košilí konče. Měl neprůbojnou bradu. Žádný snubní prsten. McMichael ho odhadoval na prosperujícího a zhýčkaného padesátníka.

Recepční za nimi zavřela dveře a Henry se omlouval za otce. „Promiňte, ale táta je někdy příliš upovídaný. Nemusel by sem docházet každý den, ale je rád v kontaktu s lidmi.“

„Nebo s recepční,“ poznamenal Hector.

„Několikrát jsme ji měnili.“ Grothke se pousmál, pak sklopil oči. „Je to strašné, co se stalo Petovi. V každém případě odsouzeníhodné. Udělali jste nějaký pokrok ve vyšetřování?“

„Vlastně ano,“ řekl McMichael.

Právník chvíli čekal, pak vzdychl. „Bylo mi jasné, že vás bude zajímat závěť Peta Bragy, tak jsem si vytáhl kopii a pročetl si ji. Je to opravdu nekomplikovaný dokument a s radostí vám odpovím na vaše otázky.“

Henry jim prozradil, že Bragovo jmění mírně přesahuje dvanáct milionů dolarů, většinou jde o nemovitosti a výnosné akcie. Nemovitosti v přibližné hodnotě tří milionů – domy v Rancho Santa Fe a Mammothu – patří charitativním organizacím a nyní, po Petově smrti, přejdou pod správu sandiegské katolické diecéze. Další dva domy – v Palm Springs a Mendocinu – patří též charitativním organizacím, a nyní je bude spravovat Americká nadace pro lov tuňáků, v jejímž představenstvu seděl Pete čtyřicet let. Každý z těchto domů má hodnotu jednoho milionu dolarů.

„Bývá zvykem, že charity nemovitosti prodají, aby mohly lépe využít jejich hodnotu, kterou pro ně představuje hotovost,“ vysvětloval Grothke. „Ačkoliv kdyby se třeba sandiegská diecéze, rozhodla ponechat si dům v Mammothu pro svoje potřeby, může to udělat.“

„Předpokládám ovšem, že Pete měl vyhrazené doživotní právo nemovitost užívat, kdykoliv chtěl?“ poznamenal McMichael.

„A jakkoliv chtěl. V zásadě věnoval domy farnosti a nadaci, ale vlastnický nárok si ponechal až do smrti. A samozřejmě dostával od těchto organizací pěknou měsíční rentu, ale zároveň ušetřil obrovské peníze na daních. Jde o naprosto standardní postup.“

„Výhodný pro velmi bohaté lidi,“ dodal Hector.

„I průměrně majetný občan může…“

„A co rodina?“ přerušil ho Hector. „Jak se podělí?“

Grothke odkašlal a okázale položil ruce na stůl. „Pan Braga má tři žijící děti, šest vnoučat a osm pravnoučat. Jedna polovina jeho jmění – vyjma části připadající institucím, o nichž jsem se zmiňoval – bude rozdělena rovným dílem mezi jeho dvě děti. To zhruba znamená jedna celých sedm desetin milionu pro každé. Druhá polovina bude rovným dílem rozdělena mezi jeho tři vnoučata, to znamená přibližně jedna celá jedna desetina milionu pro každé. Z osmi pravnoučat dostane každé po padesáti tisících. Žádný z Bragových dědiců neprojevil zájem o společnost Pete Braga Ford vyjma Patricie, která má jen… minimální zájem starat se o prodej aut. Její bratr James Braga žije v Texasu a o obchod s auty se nezajímá. Podíl může být samozřejmě odprodán. A rozdělen podle uvedeného klíče.“

„Jaká jsou časová omezení a jiné podmínky?“ zeptal se Hector.

„Žádná. Je to velmi jednoduché, jak jsem říkal.“

„Chtěl bych jména a telefonní čísla dědiců,“ požádal ho McMichael. „Včetně těch, které v závěti opominul.“

Grothke se na McMichaela podíval s nelibostí. „Běžně to nedělám, ale mluvil jsem s Patricií, která je prakticky vykonavatelkou poslední vůle. Patricia mi řekla, abych s vámi maximálně spolupracoval, pokud mi to zákony budou dovolovat. Dcera pana Bragy Elizabeth DeCerrová žije v jiném státě. Syn Carl byl vyděděn. Syn Rex – Patriciin otec – zahynul spolu se svojí manželkou Corinnou při autonehodě v roce 1993. A jak víte, nejstarší syn pana Bragy Victor není mentálně způsobilý být vykonavatelem poslední vůle ani čehokoliv jiného. Z důvodu nehody v dětství.“

McMichaela už nudily neustálé skryté či otevřené výčitky. Slýchal je v různých podobách celý život. Všeobecně se soudilo, že za zbitím Victora Bragy za barem na pobřeží stál Gabriel McMichael. Měla to být prý odplata za jeho otce Franklina zabitého v podivné sebeobraně na Petově lodi Cabrillo Star. Victor i Gabriel byli tenkrát ještě kluci – bylo jim třináct. Po bitce se Victorova mentální kapacita ustálila na úrovni desetiletého dítěte. A byla i důvodem, že Gabriel musel po celý život dokazovat svoji nevinu a čelit otevřenému či skrytému nepřátelství.

Grothke podal McMichaelovi vytištěný seznam jmen a telefonních čísel Bragových dědiců, včetně těch, kteří nebyli do závěti zahrnuti.

„Proč Pete jednoho ze svých synů vydědil?“ zeptal se McMichael.

„Nechci spekulovat.“

„A polovinu vnoučat?“

„Nemám tušení. Vím jedině to, že Pete Braga byl velice vznětlivý muž.“

„Upravoval během posledních let svoji závěť?“ ptal se dál McMichael.

„Ano, samozřejmě. Dolaďoval ji většinou v závislosti na měnící se hodnotě jeho majetku.“

„Byla do ní zahrnuta i osoba jménem Sally Rainwaterová?“

„Rainwaterová? Ne. Žádná z jeho dcer nebo vnuček se tak nejmenuje. Je to irské jméno, že? Nebo indiánské?“

McMichael ho pozoroval a advokát uhnul pohledem. Grothke narážel na skutečnost, že vzhledem k rodovému nepřátelství si žádný Braga nesměl vzít Ira nebo Irku. Snad to byla i pravda. McMichael si bude do smrti pamatovat, jak rychlý konec vzala jeho mladická známost s Patricií. Když se o tom její otec a Pete dozvěděli, přeřadili Patricii na jinou školu, zakázali jí jakýkoliv kontakt s McMichaelovou rodinou a jeho matce vzkázali, že se postarají o to, aby byl její syn pod úředním dohledem, pokud se o něho nedokáže postarat sama. Bylo až zarážející, jak zásadně se pro něho s Patriciiným násilným odchodem změnil život. Bylo to, jako by zmizela ze světa, i když věděl, že žije a dýchá jen o pár kilometrů dál.

„Kdy provedl poslední změnu?“ zeptal se McMichael.

„V devadesátém čtvrtém.“

„O jaké změny šlo?“

Grothke mladší se opřel a zavrtěl hlavou. „Ve vší úctě, pánové, nemyslím, že bych o tom měl právo hovořit. Promluvte si s Patricií. Byla mu velice blízká. Pokud to nebude vědět sama, ať mi dá svolení, a já vám to řeknu. Doufám, že mě chápete. Závěti nejsou jen o dolarech, ale také o lidech.“

„Měl v úmyslu provést nějakou další změnu?“ zeptal se Hector.

„To nemohu vědět, detektive.“

Když McMichael a Paz odcházeli, Grothke senior opět seděl mezi dveřmi své kanceláře. Recepční jim otevřela a zůstala stát.

„Bylo to vloni v dubnu, detektive,“ řekl starý právník. „Koncert komorní hudby. V zásuvce mám loňský kalendář.“

„Přesně tak,“ přikývl McMichael, zastavil se a opět se sklonil, aby si s ním potřásl rukou. „Velmi rád jsem vás zase viděl.“

„Přejete si ještě něco?“ zeptala se recepční.

„Jo, potvrďte to.“ Hector jí upustil na stůl parkovací lístek.
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Odpoledne McMichael přetrpěl pitvu v okresním patologickém ústavu. Nikdy si nezvykl na tohle odpudivé divadlo, pach formalinu a lihu, nesnášel zvuk pilek. Z rozčtvrcených lidských těl a rozšklebených řezů do tvaru ypsilon se mu dělalo špatně od žaludku, vyvolávaly v něm pocit viny; nejraději by zalezl ke Stephanii do postele a na všechno zapomněl.

Hector byl u soudu u nějakého přelíčení, Barbara a Hatter prověřovali notáře a pak vyslýchali Petovy příznivce i odpůrce v městské radě, jejímž členem byl Pete přes třicet let.

McMichael se tak ocid uprostřed všech výparů a instrumentů a sledoval představení doktora Arnolda Stilese. Ten věcně a systematicky diktoval všechna svá zjištění do záznamníku.

„Vidím šestnáct samostatných úderů,“ konstatoval Stiles. „Ale bylo jich téměř jistě mnohem víc, některé ovšem vzhledem k roztříštěné lebce na temeni nemohu identifikovat.“

„To vypovídá o zuřivosti.“

„A nemalé,“ připustil Stiles.

„Můžeš určit, zda šlo o útok leváka nebo praváka?“

Stiles přikývl. „Byl veden zezadu. Údery dopadaly na pravou stranu, šlo tedy o praváka.“

„Taky si myslíme, že zaútočil zezadu.“

„Ano, a dává to smysl, protože nevidím žádná zraném, která by si způsobil při obraně.“

McMichael se zhluboka nadýchl a pomalu vydechoval. Několik dalších minut Stilese jen tiše sledoval. Mísily se v něm pocity hnusu a vzteku.

„Jsi bílý skoro jako nebožák Pete,“ poznamenal Stiles. „Proč sem chodíš?“

„Zbylo to na mě.“

„Rawlings to má taky ve zvyku. Nejsem úplně přesvědčený, jestli to vyšetřovatelům vůbec k něčemu je.“

„Nebudu tě o tom přesvědčovat.“

Stiles odložil kraniální pilku do zakrvavené misky. Na brýlích měl zaschlé kapičky krve. Byl malý, podsaditý a nosil k pitvám po celý rok tutéž kravatu. Po Vánocích měl vždycky novou, která se pak na dvanáct měsíců stala nedílnou součástí každého masakru. Byly to pokaždé kravaty na gumičku, proužkované a McMichael ho podezříval, že je pere v automatické pračce.

„Klid, Tome. Vím, jak se cítíš. A vím, proč to děláš.“

Stiles nakonec uvedl jako příčinu smrti „opakované údery do hlavy tupým předmětem, které způsobily traumatická zranění a v důsledku toho selhání nervového a srdečního systému“. Přibližnou dobu smrti určil na středu, 8. ledna, mezi sedmou a desátou hodinou večerní.

McMichael odešel z ústavu s pocitem, že něco v jeho životě skončilo. Jako by se jeho duše rozpadla na kousky a odletěla.

Jel na policejní ředitelství a čekal v kanceláři Arthura Flaglera. Jak se díval z okna a sledoval drobný déšť, cítil, že se mu duše do těla opět vrací a usazuje se na své místo.

Pokoušel se myslet na něco jiného než na Peta. Jen co vypudil Bragu, vybavila se mu před očima Sally Rainwaterová a hrůza v její tváři, když se ho chytila za zápěstí. McMichael nebyl nikdy postřelen, ale připouštěl, že kdyby byl a kdyby pak na něho v temné chodbičce mířili dva cizí ehlapi, asi by se mu to taky nelíbilo. Uvědomil si, že ani přes třeskutý strach neztratila Sally Rainwaterová svoji důstojnost – i když stála v loužičce vlastní moči, zdála se být silná a krásná.

Arthur Flagler vrazil do kanceláře s balíčkem sušenek a krabicí mléka.

„Rybářská palice byla čistá,“ řekl na uvítanou. „Tak se té holi říká.“

McMichael si vzpomněl, že to věděla i Sally Rainwaterová.

„A v celém domě jsme nenašli nic, co by v nás vyvolávalo nějaké velké naděje,“ pokračoval Flagler. „Byla tam spousta otisků Peta a ošetřovatelky. Ale objevili jsme něco na gumových rukavicích. Tihle kovbojové nikdy nemyslí na otisky, které zanechají uvnitř.“

„To je dobrá zpráva, Arthure.“ McMichael sáhl po notesu a tužce.

Flagler ukousl kus sušenky a studoval, co mu zbylo. „Otisky nepatří ošetřovatelce. Vyžádal jsem si na okrese její kartu se všemi prsty. Můžeš ji vyřadit, ta ho nepraštila.“

McMichael uvažoval. Takže Rainwaterová říkala pravdu, nebo alespoň částečně. Nevěděl, jestli je rád nebo ne. Měl podezřelou a teď nemá nikoho. Těšilo ho ale, že ji odhadl lépe než Hector, i když stále ještě mohla být komplicem, nebo dokonce osnovatelem zločinu. Anebo je nevinnou mladou dívkou, která se vykoupala v krvi starého muže, když se mu znovu pokoušela vdechnout život, jenž mu už z těla unikl.

„Otisky, které jsme sňali z rukavic, jsem zatím v žádné kartotéce nenašel,“ řekl Flagler. „Tohohle člověka jsme nikdy v evidenci neměli. Ani na okrese ho nemají. Stejně tak v celostátním registru, v FBI i Western Information Network. Ještě zkouším Interpol a námořnictvo. Zatím ale bez úspěchu.“

„Budou soudu stačit?“ zeptal se McMichael.

„Máme šest markant,“ odpověděl Flagler. „To je víc než dost. Znáš ovšem případ U.S. versus Plaza.“

McMichael ho znal a věděl, že nedávno federální soud nedovolil technikům, aby porovnali, zda „neidentifikované“ otisky souhlasí s otisky obžalovaného. V soudní síni se může stát cokoliv, ale šest znaků je šest znaků. To by mělo být nade vši pochybnost průkazné.

„Je zajímavé, že rukavice na spodní straně pravého palce byla roztržená,“ pokračoval Flagler. „Přesně tam by to člověk očekával, protože při úderech by se všechen dak a namáhání soustředily právě do tohohle místa.“

„Ale žádné otisky palce jsme nikde nenašli,“ přemítal McMichael.

Flagler zavrtěl hlavou. „Mezi těmi, co jsme sňali, ne. Možná roztrhl rukavici později, až když si ji stahoval.“

„To je divné,“ mručel McMichael. „Roztržená rukavice a žádné otisky.“

„Možná si toho všiml a hůl a dveře a všechna místa, na která sáhl, otřel.“

„Musel to vědět.“

Flagler pokrčil rameny, spolkl zbytek sušenky a sáhl po další. „Na Petově vestě jsme našli jeho krev. Nic neobvyklého. Jde o vestu běžného typu, k dostání všude v okolí. Velikost XL. Našli jsme na ní i řasu – hnědou. Beze zbytků tkáně, takže test DNA není možný. Mohli bychom ale určit, jestli patří nějaké konkrétní podezřelé osobě, kdybychom ovšem takovou měli. A na podlaze, v místech, kde stál útočník, jsme našli dvě vlákna ze směsi šedého nylonu a polyesteru. Jsou pravděpodobně z koberce nebo z koberečku v autě. Můžu je porovnat s něčím, co mně přineseš, ale sama o sobě nám moc neřeknou – jsou příliš běžná, existují spousty výrobců, spousty barvíren – a ty nejsou centrálně evidovány nebo nějak podchyceny. Podlaha v trofejní místnosti je z tvrdého dřeva, takže na ní nezůstaly žádné otisky podrážek. Ale v kaluži krve jsme objevili takový klikatý vzorek, takže si myslíme, že šlo o sportovní, možná pracovní nebo nějakou podobnou botu. Moji chlapi hledají odpovídající model, ale chce to čas. A zůstaly tam takové šmouhy – černé, jaké zanecháš na podlaze v tělocvičně, když si vezmeš boty s nesprávnou podrážkou.“

„Jen od jedněch bot?“

„Důkazy o dalších jsme neobjevili, alespoň ne v kaluži krve. Ale mohla to být týmová akce – pokud vím, zmizely docela velké obrazy. Jeden mohl vraždit a druhý se starat o lup.“

McMichael si představoval dva nebo dokonce tři lidi na místě činu. Stále mu nešlo do hlavy, proč by kradli umělecká díla, když elektronika by byla zpeněžitelná snáz. A pro prázdná místa na stěnách existuje jednoduché vysvědení – obrazy dostala darem Sally Rainwaterová.

Flagler se napil mléka a vytlačil z obalu poslední sušenku. „A nakonec bonbonek. Erik našel pod stolkem, na kterém stály sklenice s vínem, ptačí peříčko. Žluté, nebarvené, pocházející z živého kanárka nebo snad papouška. Mělo zvláštní tvar – bylo dlouhé asi sedm nebo osm centimetrů a tenké, s takovým jakoby rozkvetlým koncem. Na spodní straně jsme našli ložisko cizopasníků a zbytek exkrementů. Takže nepocházelo z klobouku, náušnic nebo z něčeho podobného. Patřilo jednobarevnému dospělému ptákovi. Harley říkal, že Pete žádného takového neměl.“

„Ani ošetřovatelka,“ dodal McMichael.

„Někomu patřit musí. Třeba pracuje v obchodě se zvířaty. Je jeho patronem. Snídá zpěvné ptactvo.“

„Proč myslíš, že je to ‚on‘?“

Flagler se usmál. „Jedna ze dvou možností. Rybářská palice je z masivního hliníku. Ideální nástroj. Mohla to být žena. Nemusela by být silná, jen přiměřeně obratná. Taky záleží na prvním úderu. Podle mě Pete ani nestačil vstát z křesla. Možná zrovna dřímal. Možná se útočník přiblížil potichu. Ale v každém případě, až ho nebo ji chytneš, můžeš díky tomu žlutému peříčku říct…“

„Mlč.“

„…pošeptal mi to malý ptáček zpěváček.“

„Myslel jsem, že mi to spíš povíš ty.“

„Stále analyzujeme víno, abychom mohli vyloučit, že Pete nebyl omámený. Dermatologický vzorek z vnitřní strany rukavice dáme na rozbor DNA, ale to nám zabere tak dva dny. Uděláme i test HIV, především kvůli ošetřovatelce. Přiveď mi někoho živého, detektive, mám spoustu otisků.“

„A ty mi přines to peříčko. Postarám se o určení.“

„Šel bych za Bobem Eilertsem ze zoo.“

„Děkuji, Arthure.“

„Vrků, vrků.“

McMichael vešel na oddělení vražd, kde bylo ve čtvrtek v šest večer jako po vymření. Ve městě s více než milionem obyvatel vyšetřovaly vraždy jen čtyři týmy – a všechny byly v terénu. Bývalo jich sedm, ale rozpočet je rozpočet a současné čtyři skupiny se mohly vykázat nejvyšší úspěšností.

V kanceláři svého týmu měl vzkaz na záznamníku. Barbara Givensová hlásila: Notář potvrdil, že během uplynulých měsíců ověřoval několik Bragových podpisů, kterými přepisoval nějaké jmění na Sally Rainwaterovou. Barbara porovnala Sallyiny dokumenty se zápisy v notářových denních výkazech a všechno se zdá být v pořádku. Sám notář má v kalifornské profesní komoře dobré jméno.

McMichael se posadil. Během půl hodiny přišel o podezřelou i o motiv. Kdo by tudíž mohl mít důvod přetáhnout Peta po hlavě zdánlivě pro nic za nic? Překvapila ho snad ošetřovatelka, takže nestihl svůj čin dokončit? Vzrušuje ho samotné zabíjení? Šlo o akt msty nebo žárlivosti? Sebral něco, na co ještě nepřišli? Ale v jistém ohledu měl McMichael jasno od začátku: ani na chvíli to nevypadalo na náhodné přepadení. Vraždy, kdy je někdo utiučen, mívají obvykle osobní podtext. Čím víc ran, tím větší nenávist. Většinou šlo o manžela, manželku, milence. Zloději neztrácejí čas. Cizí lidé nejsou tak plní nenávisti. Pokud jsou ovšem duševně zdraví.

Patricia Hansenová jim poskyda složku s referencemi na Sally Rainwaterovou. McMichael si ji prohlédl: obsahovala dokumenty o pěti předchozích zaměstnáních, kdy se starala o staré osoby, tři psychologické posudky vydané univerzitními profesory, jeden metodistickou církví. Všechny vysoce hodnotily její schopnosti i osobnost. Všiml si, že dost cestovala – žila ve Virginii, na Floridě, v Texasu a v Kalifornii.

Zapnul počítač a čekal, až si Program dopadených pachatelů brutálních trestných činů FBI ověří jeho přístupové heslo. Zatímco ikona přesýpacích hodin se líně otáčela, zadíval se na fotografie, které zachycovaly jeho bývalou ženu a syna na pláži. Když byli spolu, po sedm let si pravidelně o prázdninách najímali domek na pláži a trávili tam společně celý týden. McMichael pokaždé Stephanii a syna vyfotil na molu, obrázek zarámoval a pověsil si ho v práci na zeď. Byla to stručná historie jejich vztahu. Rozrůstající se sbírka fotografií s ním putovala z oddělení městské kriminality do oddělení vražd. Bylo na ní vidět, jak Johnny rostl a sílil a Stephanie tloustla a tvářila se stále nešťastněji. Jak zřetelně dnes vidí to, čeho si tenkrát nevšiml. Loňský snímek pořídil těsně po rozvodu. Byl na něm jen McMichael s Johnnym a stáli vedle sebe poněkud rozpačitě; spoušť zmáčkl nějaký turista. Byl to perný týden.

Registr FBI se konečně připojil a McMichael zadal jako vyhledávací parametry vloupání, útoky nestřelnými zbraněmi a jižní Kalifornii. Z databáze si pak vytáhl všechny případy spáchané za posledních deset let.

Dvanáct jich dosud zůstávalo nevyřešených. Dva se staly v San Diegu. McMichael si na oba pamatoval. První se stal před čtyřmi roky v Lemon Grove; byla tam znásilněna, okradena a zbita stará žena. Otok přežila, ale pachatel nebyl nikdy dopaden. Náhodní svědci ho popsali jako „bělocha ve věku mezi dvaceti a třiceti, střední výšky i váhy, oblečeného jako malíř pokojů“. McMichael si vzpomínal, že tenkrát neměl nikdo v okolí malíře objednaného.

Druhý případ se stal přede dvěma roky. Na oddělení vražd ho řešil tým číslo jedna. McMichael po několik měsíců slýchal útržkovité zprávy o vývoji vyšetřování, ovšem všechny stopy se postupně ukázaly jako liché a případ zůstal otevřený. Obětí byl dvaasedmdesátiletý běloch Richard Appleton, kterého našla jeho dcera. Byl ubit asi třiceticentimetrovou železnou trubkou, objevenou nedaleko místa činu. Ukradli mu hodinky, peníze a revolver.

Tenhle zločin se stal v Kensingtonu, ve východní části města, pozdě v noci uprostřed září. Vrah se dostal dovnitř buď nezamčenými dveřmi, nebo měl klíč – nenašly se žádné stopy po násilném vniknutí. Nikdo nebyl podezřelý, nikdo nebyl zatčen. Rodina, známí i sousedé byli čistí.

Nicméně jeden ze sousedů popsal neznámého člověka, obcházejícího kolem Appletonova domu kolem deváté večer, jako „bělocha střední postavy, oblečeného do černého sportovního úboru s kapuci“. Jak vyšetřovatel ze sandiegského oddělení vražd Ed Drake, tak i FBI uvěřili, že motivem byla loupež. Appleton seděl v křesle a sledoval televizi.

A najednou prásk, představoval si McMichael.

Šel do kanceláře prvního týmu, našel Appletonův svazek a odnesl ho k sobě. Nejprve si přečed výpověď svědka, aby si ověřil, jestli odpovídá zápisu v synopsi případu. Sedělo to slovo od slova.

Potom si pročetl poznámky z místa činu, které vyšetřující detektiv doslovně přepsal z diktafonu. Dělal na tom Ed Drake, a Ed Drake byl puntičkář. Dokonce se zmínil i o bouřkách, které té noci zuřily nad městem. Déšť, uvažoval McMichael. Déšť uprostřed září a déšť na začátku ledna. Starci sedící v křeslech, zatímco nad jejich hlavami burácí hromy a sviští blesky. Kvůli dešti a větru mohou sotva něco zaslechnout. Je snadné dostat se dovnitř. Zahladí stopy. Zažene lidi domů. Dva zločiny, dva kondiční běžci.

Appleton ani nestačil vstát z křesla. Tři jeho zuby odlédy až na okenní parapet vzdálený dva a půl metru. Hodnota ukradených věcí činila odhadem necelých pět set dolarů.

Žádné otisky. Žádná tkáň, krev nebo jiné stopy vhodné k testu DNA.

McMichael nalistoval stránky s výpověďmi vyslýchaných. Sousedé i příbuzní tvrdili, že Appleton byl vyrovnaný, přátelský a často se zdržoval doma. Ovdověl, do penze šel jako dílenský mistr.

Nikdo si nevšiml ničeho neobvyklého – kromě běžce. McMichael si znovu přečed jeho popis, uvažoval přitom o dešti a noční hodině. Soused, který běžce spatřil, se jmenoval Kýle Zisch, bylo mu šestadvacet a bydlel na opačné straně ulice o dva domy níž. Zisch vypověděl, že připravoval čaj pro přítelkyni, když se podíval z kuchyňského okna a uviděl „muže podoukajícího se před domem oběti“. Zisch policii řekl, že mu připadalo zvláštní, že ten muž ve sportovním úboru neběží, nýbrž postává v dešti. Zisch dále uvedl, že nakonec se pomalu rozeběhl ulicí směrem dolů, poté, „co si ten dům bedlivě prostudoval“.

McMichael už viděl spousty promočených běžců a měl za to, že běhat v dešti – zvlášť v teplé zářijové bouřce – není nic tak neobvyklého. Více ho zaujalo něco jiného. Bylo to zaměstnání Kýla Zische – „ošetřovatel ptactva v sandiegském Parku divoké fauny“.

Další zásah.

Třeba byl tím běžcem sám Zisch, uvažoval McMichael. Nezřídka se stávalo, že si mladý inteligentní grázlík s policisty takhle zahrává. McMichaela zajímalo, jestli slovo „bedlivě prostudoval“ použil Zisch nebo to takhle formuloval vyšetřovatel. Třeba měl Zisch slabost pro jemné náznaky, pozdní noci, tupé předměty, déšť. Bylo by i dost možné, že by se mu žluté pírko zachytilo v práci o svetr, bundu nebo kapuci a náhodou pak vypadlo. Možná ho dokonce zanechal na místě činu úmyslně, jen pro legraci. V protokolu o Appletonově vraždě však nebylo o peří ani zmínky.

McMichael hledal policejní záznamy o Zischovi, ale nic nenašel. Ani v místním registru, ani ve státním, ani v FBI. Zapsal si jeho adresu a telefon a poznámku o peří.

Zatímco se mu tiskly stránky ze svazku brutálních trestných činů, znovu se podíval na fotku Johnnyho a počítal, kolik dní ho už neviděl. Dva. Ve středu, kdy s ním směl večer být, ho ale odvezl brzy domů, protože Johnnymu nebylo dobře. Tyhle večery v pracovní dny vždycky strašně rychle utečou: stačí mu jen tak tak zkontrolovat úkoly, pak se navečeří, někdy zajdou na procházku nebo do kina nebo se spolu dívají na televizi. McMichael se vždycky snaží stihnout toho co nejvíc, abyJohnnymu během několika hodin vynahradil celý týden. Johnny byl moc hezký kluk a McMichael byl na něho pyšný. Vždycky ho zabolelo u srdce, když si uvědomil, jak jeho mladý život rozervali na dva kusy. Bylo mu teprve sedm.

Venku se už setmělo, ale přestalo pršet. Začal foukat úporný západní vítr. V dálce poblikávalo osvětiené město.

McMichael vyrostl jen pár bloků odsud a tenhle pohled dobře znal, a ačkoliv se za posledních třicet osm let dost změnil, ve své podstatě zůstával pořád stejný. Miloval tohle město. Miloval oblouk mostu Coronado Bridge, miloval ostré rozhraní mezi oceánem a betonovými a skleněnými budovami a špicemi velkých hotelů. Miloval dělnou atmosféru mohutných doků a hrozivá plavidla 5. flotily a námořní základnu, která okupovala velký kus území – bylo to vlastně město ve městě – uzavřené, sebevědomé a odporné. Miloval bary a uličky v Gaslampu, které o horkých letních nocích doslova přetékaly nádhernými dívkami. Miloval dokonce i hřbitov v Point Loma, kde na pobřeží Pacifiku sdílel jeho praprastrýc, jenž padl za 2. světové války kdesi ve Francii, hrob se svojí ženou, která ho přežila o šedesát let.

Ale nejvíc ze všeho miloval svého syna. Johnny se tady narodil. Byl duší tohohle města. Dokud se McMichael nestal otcem, nedovedl si představit, že význam celého obrovského lidského mraveniště se může smrsknout do dětského úsměvu. Poznal, že všechny neuchopitelné hlubiny lidského srdce – láska, věrnost, pokora a radost – dostanou při narození dítěte úplně jiný obsah. Všechno, co cítil, se stalo skutečným.

Bylo to všeobjímající.
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Když se McMichael zastavil u Spellacyho, panoval tam poměrně klid. Bylo šest večer. Hugh stál za mohutným naleštěným teákovým barem a pulíroval sklenice. Na barových stoličkách seděli čtyři chlapi a soustředěně, s náruživou vzájemností pijáků o něčem rozmlouvali. Byl mezi nimi i McMichaelův otec. Jen co syna spatřil, začal se široce usmívat. McMichael se posadil vedle Gaba na konec baru, mezi olivové pecky, citrónové a cibulové slupky.

„Řekl bych, žes měl frmol.“

„Děláme na Petovi.“

„Tvá sestra mi to už pověděla. Slyšel jsem, že ošetřovatelka byla celá od krve.“

McMichaela vždycky zaskočilo, co všechno se k Raegan do Libertad Cigár Factory & Lounge doneslo. A co se Gabe dozvěděl u barového pultu u Spellacyho. Dát je dohromady, měli byste místní CIA.

„Ošetřovatelka to neudělala,“ řekl McMichael.

„To jsem ti mohl říct i já, synu.“

„A co ještě mně můžete sdělit, otče?“

„Udělal to někdo z Petových nepřátel. Ale těžko soudit který, protože, jak víš, měl jich spousty.“

Přesunuli se do odlehlého boxu a dali si večeři. Hugh jim přinesl pivo, dušené maso ve vlastní šťávě, bochník chleba a máslo. Gabe to do sebe házel, jako by nejedl dva dny, což bylo nakonec i možné. McMichael tušil, že jeho otec je už jen krůček od toho, aby se stal pro společnost přítěží, ale rozhodně se už choval s chorou lhostejností sám k sobě. Nechápal, jak ho matka dokázala snést, a navíc s takovou pokorou.

„Myslím si, že je to kvůli letišti,“ řekl Gabriel a namočil si chleba ve šťávě. „Pete byl pořád členem městské rady, že? A městská rada má kontrolu nad celou zátokou a všemi pozemky okolo města. Včetně letiště. Pokaždé, když se okolo letiště něco děje, Petova městská rada z toho má prachy. Ale objevili se lidé, kteří chtějí postavit letiště nové. Větší a lepší, a taky pořádně drahé, to si piš. Státní úřady sestavují nové vedení, které bude mít budoucí letiště pod palcem. Město i všichni byznysmeni jsou všemi deseti pro, jak si můžeš domyslet, ale Pete a městská rada se zuby nehty snaží udržet staré letiště tam, kde je, a v provozu. Načež – před pár měsíci – se dal Pete slyšet, že by pronajal staré Lindbergh Field novému vedení, to by ho nechalo zavřít a postavilo nové. Někteří členové městské rady nejsou rádi. Myslí si, že Pete převlékl kabát, a oni nevědí, co za tím je.“

„No a ty to víš?“

„Protože by z toho měl zisk, to si piš. A ještě něco ti povím. Taky lidi z Nadace pro lov tuňáků na něj byli pěkně naprdnutý, protože staré letiště si od nich pronajímá třináct akrů půdy. Třináct pěkně drahých akrů, zrovna mezi terminály a přístavem. Ty pozemky jsou jejich. Ale když se letiště přestěhuje jinam, přijdou o dost slušný prachy, který se jim sypou do klína.“

McMichael si vzpomínal, že před pár týdny četl poměrně ostrou výměnu názorů na nové letiště, o možnosti, že by mocná městská rada mohla přijít o přímý vliv na jeho chod.

„Cožpak Pete nebyl na výplatní listině té rybářské nadace?“ zeptal se McMichael.

„On byl ta nadace, Tommy. Ale jedna věc je, co jim říkal, a druhá, co měl v úmyslu.“

McMichael o tom uvažoval. Lidé se vraždí kvůli mnohem malichernějším důvodům, než o kterých mluví jeho otec. Jednalo se o stamiliony dolarů, a když k tomu přičteme i pracovní příležitosti, moc a politické zájmy – šlo o ještě větší sumu.

Gabriel pohlédl na syna a modré oči mu zajiskřily. „Což je přesně totéž, co Pete provedl tvému dědovi Franklinovi.“

A je to tady zas, pomyslel si McMichael. Osmatřicet let a stále myslí srdcem.

„To je pro Portugalce typické, Tome. Jsou prolhaní. Irové ti řeknou rovnou, jak se věci mají. Můžeš do toho jít nebo nechat být. Ale Portugalci ne. V tomhle se chovají jako gangsteři.“

McMichael přikyvoval, zatímco se díval na plakát na stěně, na němž byla číšnice převlečená za typického irského skřítka a nesla tác plný půllitrů s černým pivem a bohatou pěnou. Měla velké uši, byla spoře oděná, neobyčejně pohledná a komická. Říkal si, že Irové si sami dělají tu nejhorší reklamu, jakou si lze představit, i když obrázek se mu líbil. Když se servírka proměnila v Sally Rainwaterovou, odvrátil zrak.

„Já vím, že se opakuju. Ale je to tak, Tommy. A kdyby tě to zajímalo, tenkrát v noci jsem byl tady. Můžeš se zeptat Hugha.“

McMichael o otci jako o podezřelém vůbec neuvažoval, i když Gabriel byl bouřlivák a pomstychtivý a nepředvídatelný chlap. „Kdo byli Petovi partneři v Nadaci pro lov tuňáků?“

„Jak to mám vědět? Ale Raegan říkala, že někteří z nich rádi zajdou do jejího baru. Chodí tam prý pravidelně. Kromě Peta. Tvá sestra by ho vykopla na chodník, kdyby se tam ukázal.“

„Takže se tam schází celá tuňáková nadace kromě Peta?“

„Jo, chlapi, které taky obelhal. Ještě jedno, synu?“

McMichael mávl na Hugha Spellacyho, jednoho z bratrů a majitelů hospody. V roce 1965 ji zdědili po otci, který ji v jednapadesátém koupil od Franklina McMichaela, jenž ji podědil po svém otci v roce 1939, kterému ji zase odkázal jeho otec v roce 1901, když čtrnáct let předtím ji tady na Front Street založil Donovan McMichael, jenž přijel do San Diega z Corku, přes Ellis Island, s kolonou osídlenců na koňských povozech. Vloni se ale bratři Spellacyové proslavili tím, že odmítli nechat zaregistrovat hospodu jako památkově chráněné místo. Udělali to proto, že když ze začátku osmdesátých let čtyři roky po sobě žádali, aby jim byl udělen památkový statut, který by jim pomohl překonat těžké období po zemětřeseních a úpadku lovu tresek, město je odmítlo. Statut historicky cenné památky by jim jistě vytáhl trn z paty, nicméně takhle museli veškeré opravy platit výhradně ze svého a sotva živořili. Je to typicky irský postoj, říkal si McMichael. Být hrdý až za hrob, i když je to už dnes k ničemu. Spellacyové dokonce poblíž památečního základního kamene umístili jakoby starodávnou bronzovou plaketu, na které stálo, že jde o „historicky nezajímavý, ačkoliv přesto nejstarší a nejlepší irský hostinec ve slovutném státě kalifornském“.

„Jak se má Johnny?“

„Je skvělý, tati.“

„Musí tě hrozně mrzet, že nejste spolu. O tohle jsem se vždycky snažil – být s vámi a s matkou. Proto jsme se nikdy nerozešli.“

„Měl jsi štěstí. Máma vydržela mnohem víc než Stephanie.“

„Stephanii šlo podle mě o něco jinýho.“

„Už jsi mi to říkal aspoň miliónkrát.“

„A dosáhla svýho. Ale pro tebe a Johnnyho to skončilo špatně.“

„On je ale skvělý. Staví se tu pro tebe Keller?“

„Jestli se tady staví? Doprovází mě domů přece už padesát let!“

Keller držel s Gabrielem už od padesátého třetího roku, kdy jim oběma bylo třináct a za barem Waterfront někdo přizabil Victora Bragu. Logická úvaha a nevěrohodní svědkové byli příčinou toho, že za Gabrielem přišla policie. Ten ovšem popřel, že by o něčem věděl. Ale jako správný Ir dával možná až příliš hlasitě najevo, že Victor dostal to, co si zasloužil Pete. Takže když si ho chtěli portugalští hoši podat, musel se spojit s Kellerem, který i přes svůj věk dokázal knokautovat dospělého chlapa.

„Když na mě tenkrát v osmapadesátém vyrukovali dole na Ash, byl to Tim Keller, kdo mi zachránil život. Stejně tak jako v šedesátém a šedesátém osmém.“

Pěsti a nože, vzpomínal McMichael. Třicet stehů pro jeho otce, zlomená čelist pro Kellera, to byla bilance rvačky v roce 1968. „Já vím, tati.“

Nůž a pěstní souboj by stačily, aby se Keller s Gabrielem dostali do vězení, jenže když přijel hlídkový vůz, všichni zmizeli jako pára nad hrncem, protože ani Portugalci, ani Irové s policajty tehdy nemluvili.

McMichael uvažoval, jak moc se doba změnila. Neidealizoval si staré časy, ale věci měly svoji míru. Kdyby k podobné rvačce došlo dnes, hlavní slovo by měla auta, zbraně, a lidé by umírali. Otce sice nikdo nenapadl už téměř třicet let, ale Gabe a Keller se od sebe už nehnuli – dva postarší páprdové, den co den šinoucí se uličkami mezi barem, stanicí trolejbusu a byty v levném činžáku.

McMichael zůstal s otcem, dokud se ve dveřích neobjevil Tim Keller, jako vždy hubený, s ohnutými rameny, vybledlýma modrýma očima, záhadnou duší a poťouchlým úsměvem.

„Jak to jde, Tommy?“

„Vy dva jste mimo podezření.“

„Podezřelí bývají mladí – a podívej se na mě. Kromě toho jsem to už všechno pustil z hlavy. Zůstaneš najedno, Tommy?“

„Mám ještě dost práce.“

„Podívej na to, tvůj syn a policajt,“ kroutil hlavou Keller a měřil si ho. „Po všech těch problémech, cos v životě měl,“ říkal už ke Gabrielovi.

„Právě proto se z něho stal policajt, Time. Doufal, že dá věci do pořádku.“

„Pánbůh si někdy neodpustí malý šprým.“ Keller sevřel McMichaelovi paži. „Ale něco ti prozradím. Pete Braga byl zapletený do té záležitosti s novým letištěm. Dají se na tom vydělat miliony a Pete měl zálusk ještě na něco. Hele, letiště nakoupí všechna osobní i nákladní auta z Bragova Fordu. Budou mít dlouhodobou smlouvu. Myslím, že pro Peta by nové letiště bylo ještě výnosnější než to staré. Zkusil bych se na věc podívat tímhle pohledem, kdybych byl na tvém místě.“

„Dobře. A kdes byl včera v noci ty, Time?“

„No, já jsem byl tady,“ odpověděl a škodolibě se na něho podíval. „Zeptej se Hugha, potvrdí ti to.“

Cestou ven se McMichael naklonil přes bar a opravdu se Hugha Spellacyho zeptal, jestli tam Gabe a Tim včera v noci byli. Přesně jak Tim říkal – Hugh to potvrdil.

McMichael se ještě na okamžik zastavil a sledoval otce v zrcadle na stěně za barem. Keller seděl naproti Gabrielovi – tenhle výjev McMichael vídal už třicet let. Znamenalo to, že Bůh seslal na zemi whisky, aby zabránil Irům dobýt svět? Zavrtěl hlavou a zahlédl svůj vlastní odraz přímo v písmenu „e“ z nápisu Spellacýs. Kdyby trochu přimhouřil oči, což udělal, vypadal by úplně jako Gabriel. Až mu vlnité hnědorezavé vlasy bíle vykvetou, vrásky od smíchu se s věkem a pitím prohloubí, bystré modré oči vyblednou sluncem a pohasnou zklamáním, bude z něho Gabe. Jeho uši, stejně jako uši všech McMichaelových, byly poněkud masité a pihovaté – typický rys hochů z Corku, kteří kdysi připluli do Ameriky. Viděl je na fotografiích, které mu ukázala matka. McMichael nosil po stranách delší vlasy, aby uši zakryl a neupoutával pozornost. Přesně jako Gabe. McMichael na starých fotkách vždycky poznal své předky: všichni měli tvrdý pohled, usměvavá ústa a vypadali jako ušatá torpéda.

Stál v jasně osvědeném Vonově obchodu v Rosecrans a srovnával polínka do krbu s fotografií těch, která tady za 4,99 dolaru koupila Rainwaterová. Nálepky se shodovaly – Bear Creek Firewood – ačkoliv stejný dodavatel mohl dodávat zboží do spousty místních obchodů.

Ukázal vedoucímu snímek Rainwaterové, ale ten si nepamatoval, že by ji včera v noci spatřil. Byl však natolik vstřícný, že McMichaela zavedl za prodavači a pomocníky, kteří měli včera noční směnu. Jedna pomocnice si na ni matně vzpomínala, další téměř jistě. Byla v obchodě tak mezi osmou až desátou.

Prodavač, asi padesátiletý pohledný muž jménem Ricardo, si byl jistý nade vši pochybnost. „Kupovala dvě otýpky krbového dříví a platila hotově,“ řekl McMichaelovi. „Nechtěla, aby jí s tím někdo pomáhal.“

„Viděl jste ji tady už dřív?“

„Během několika posledních měsíců mnohokrát. Její tvář byla snadno k zapamatování.“

Jel po bulváru Silver Strand směrem k Imperiál Beach. Večerní bouřka dokonale vymeda oblohu, měsíc vypadal jako kulatý a nablýskaný stříbrný tác, hvězdy jako by byly na dosah.

McMichael se podíval na pohupující se zrcadlo oceánu a uvažoval o dalších krocích. Její tvář byla snadno k zapamatování. Naslouchal, jestli neuslyší blížící se katastrofu. Neslyšel nic.

Pak přemýšlel o Johnnym a Stephanii a o jejich společném životě pod střechou přirozeně prosperujícího čelistního chirurga dr. Claye Blasse. McMichael by rád věděl, jestli jim bez něho bylo lépe. Co by teď dělal, kdyby bývali zůstali spolu? Upřímně řečeno asi totéž, připouštěl. Steffi by trčela doma, cítila by se opuštěná a asi by dopíjela první láhev vína. Johnny by už měl hotové úkoly, byl by po večeři a pravděpodobně by se díval na televizi.

A on by přišel domů tak okolo deváté – dřív asi stěží, protože když byla stopa horká, dokázal pracovat i několik dnů bez přestávky a domů nechodil vůbec. Dopili by se Steffi láhev a povídali by si, on by se snažil zapomenout na práci.

Ale nehledě na to, o čem by hovořili, řeč by se stočila na Stephaniinu nespokojenost, kterou začala dávat najevo nedlouho po svatbě. Když přešel na oddělení vražd, ještě se to zhoršilo. Její rozmrzelost rostla před očima, zvlášť poté, co si uvědomila, že někdy dává přednost práci před jejich manželstvím. Hrozně ji to štvalo a McMichael přemýšlel, co je na jeho povolání špatného nebo jestli dělá něco špatně on. Obzvlášť ho to překvapovalo proto, že on byl spokojený. Stalo se obtížné, a později nemožné, říci jí, jak je na oddělení šťastný, a jak je šťastný, že má ji a syna a že žijí společně v malém domě, ze kterého lze přehlédnout dálnici číslo pět a celý přístav. Sotva oka zamhouřil, když jeho tým měl pohotovost, a naopak spal jako zabitý, když měl volno. Ráno pak vstal, udělal jim snídani, odvezl Johnnyho do školy, pak zamířil na Fourteenth a Broadway, a tak pořád dokola. Měl rád ten hektický život a měl dobrý pocit z toho, že dělá něco užitečného. Těšilo ho, že ve městě se i jeho přičiněním bude jeho ženě i jeho synovi o trochu volněji dýchat. Nevadilo mu být v pohotovosti čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu – kromě jejich společné dovolené.

Rád skládal věci do logických souvislostí, hledal skrytý smysl a nakonec někoho usvědčil. Ale přesčasů přibývalo. McMichael věděl, že takhle žijí všichni policajti. Věděl to a chtěl to. Myslel si totiž, že když se bude snažit, všechno snad dobře skončí. Po sedmi letech se Stephanie zamilovala do chlapa, který Johnnymu trhal zuby.

Pokračoval po Imperiál Beach Pier a pak po Seacost Drive až k posledním domům před hranicí s Mexikem. Když mířil ke dveřím, cítil, jak mu buší srdce, vlhký vzduch ho mrazil na spáncích. Měl tytéž pocity, jako když začíná rozplétat složitý případ – je si jistý, že tahá za správné nitky, ale jejich konce ještě nevidí. Jako by cítil, že má před sebou nějaký velmi důležitý okamžik.

Sally Rainwaterová otevřela, až kam jí řetízek na dveřích dovolil, ale neřekla ani slovo.

„Chtěl jsem vám jen poděkovat za vaši pomoc,“ začal. „Mrzí mě, co jste si musela prožít nejdřív s Petem a pak s námi. Vaše alibi v obchodě jsme si ověřili, stejně jako dopisy od Peta. Takže je to za námi. Ještě jednou se omlouvám.“

Sklopil oči. Když si připravoval, co řekne, neuvědomil si, že je toho tak málo a že to bude tak rychlé.

„Myslím, že jste si počínala odvážně a na úrovni,“ dodal. „Musela jste jistě sebrat všechny síly, abyste se pokusila Peta zachránit.“

„O scéně v předsíni bych nemluvila jako o počínání si na úrovni.“

„Měli jsme se zachovat jinak.“

Kromě očí, vlasů a ruky, kterou si tiskla ke krku límec nebo kapuci, ji prakticky neviděl. „Ale stále mě považujete za případného komplice, že jo?“

„Možná.“

„To je skvělé.“

„Budeme vás sledovat,“ připustil McMichael. Tušil, že je příjemný a zábavný asi jako výběrčí daní. „Potřeboval bych se na něco zeptat a chtěl bych, abyste mi pomohla.“

„Proč jste sem vlastně přišel? Podívat se na mě? Předejít žalobě za nepřiměřené použití síly? Něco ze mě vytáhnout, abyste pohnul s vyšetřováním?“

„Chtěl jsem vám všechno říct z očí do očí, ne po telefonu.“

„Proč?“

McMichael teď jasně cítil, že se řítí do maléru, ačkoliv ještě nikoliv neodvratně. Následující dvě vteřiny trvaly celou věčnost. „Myslel jsem si, že si to zasloužíte.“

Něco se jí mihlo v očích. „Jde o soukromou návštěvu, detektive McMichaele?“

„Ne. Ano.“

Ani se nepohnula. McMichael se začal připravovat na ústup, už se slyšel, jak vysvěduje kapitánovi, proč na něho Sally Rainwaterová poslala občanskou stížnost. Stejně jako většina katastrof, i tahle se připlížila nepozorovaně, neslyšně. Až teď si uvědomil, že udělal tu největší profesionální chybu, jaké se mohl dopustit.

Dveře se přibouchly, pak se otevřely dokořán a Sally Rainwaterová ustoupila, aby mohl vejít.

Měla na sobě totéž co předešlý večer u Peta, jen nebyla umazaná od krve. Na nohou měla místo bot růžové chlupaté pantofle. I tak byla dost vysoká. Na kuchyňském stole ležela otevřená učebnice, poznámkový blok a žlutá tužka. Vedle knihy stál šálek, ze kterého se kouřilo.

Zavřela dveře, založila ruce na prsou a upřela na něho své bystré hnědé oči. Prostor kolem něj potemněl.

„Ještě nikdy jsem něco takového neudělal,“ řekl. Na dolním rtu měla nějaký žlutý drobeček. McMichael na něj se zalíbením zíral.

„Ani já ne.“

„Rád bych věděl, kdo vlastně jste. Zdálo se mi o vás.“

„I já jsem o vás přemýšlela.“

Hleděla na něj s neskrývanou zvědavostí a McMichael se celý ošíval. Pořád ho přitahoval ten žlutý drobeček. „Nevím, co bych řekl.“

„Můžete si na to sednout.“

Posadil se na sedačku pod obraz. Uvařila pomerančový čaj a přinesla mu ho ve velkém hrnku. Sáček byl ještě uvnitř. Když se posadila do režisérského křesla, zjistil, že sedí dost daleko a podstatně výš než on, což jen umocnilo jeho narůstající pocit trapnosti a neschopnosti.

„Hezké místo,“ zamumlal.

„Levné a na pláži.“

„Už jich moc nezbývá!“

Zadívala se na něho a McMichael překontroloval čajový sáček.

„Tohle moc neumím,“ řekla.

„Ani já ne.“

Odnesla hrnek do kuchyně. Pak se vrátila, vzala mu tvář do dlaní a políbila ho. Bylo to krátké, ale tak výmluvné, že se McMichaelovo srdce dotklo hvězd. Zápasil se svým vzrušením, pokoušel se ho skrýt.

„Teď jdi domů,“ řekla. „Chovej se ke mně jako k normální ženský a zavolej mi. Nejsem chodící případ.“

„Chápu.“

„V noci mám čas, dokud neseženu nějakou práci.“

„Opravdu se…“

„Jestli se budeš omlouvat, zabiju tě.“

„…těším.“

„Třeba děláme dobře, detektive. Nebo to naopak může být ta největší blbost, jakou si umíme představit. Máš na rtu kousek mé žluté tužky.“
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„Pisittacidae,“ konstatoval doktor Robert Eilerts, hlavní ornitolog sandiegské zoologické zahrady. Bylo devět ráno, větrný a chladný den, sotva pět nad nulou.

Eilerts zvedl oči od mikroskopu. „Jeden z druhů papouška. Existují jich více než tři stovky. Ale pokud mi tady to pírko na pár hodin necháte, myslím, že okruh zúžím.“

„Stavím se pro něj, jen co zavoláte.“

„Mělo by to být před polednem. Má to něco společného s Bragovou vraždou?“

„Je mi líto, ale to vám nemohu říct,“ odpověděl McMichael.

Doktor přikývl a zčervenal, pak se opět sklonil nad mikroskop.

Park divoké fauny se nacházel na nejsevernějším konci města, na samém úpatí Pasqual Valley. McMichael vyrazil po Via Rancho Parkway, řídil jednou rukou a vychutnával si mírné zatáčky. Ve stinných prohlubních viděl jinovatku, duby se v silném větru z vnitrozemí ohýbaly a mrazivě blyštěly. Cítil, že se včera v noci zachoval pošetile, byl plný pochybností a přemýšlel, jestli mu jeho hloupé chování nezpůsobí problémy. Jediné, co z toho zatím vytěžil, byl jeden nádherný polibek a příslib telefonátu.

Personální ředitelka Parku divoké fauny souhlasila, že mu ukáže fotku Kýla Zische z kartotéky. „Najdete ho u voliéry, kde se koná ptačí show,“ poradila mu. „Bude odcházet zadním východem hned po představení – to začíná za půl hodiny.“

„Budou tam i nějací papoušci?“

„Ale samozřejmě,“ ujistila ho. „Samson a Delilah. Jsou úžasní a znají spoustu slov. Cestou se určitě zastavte i na ošetřovně. Narodila se nám nádherná horská gorilka.“

McMichael tam skutečně zašel. V proskleném kotci sedělo gorilí mládě. Byla to holka a jmenovala se Misty. Měla dokonce i plínku. Překvapilo ho, jak je malá. A jak lidské má oči. Uvažoval, jestliže lidé opravdu pocházejí z opice, jak je možné, že jeden biologický druh je schopný naučit se mluvit, myslet, má fantazii, zatímco druhý ne. V jednom okamžiku měl pocit, že v jejích očích uviděl i pohled Sally Rainwaterové, ovšem rozhodl se, že se jí o tom nezmíní. Otec Sheajim kdysi řekl, že stvoření stále pokračuje, že by si měli všichni uvědomit, že Bůh udělal na začátku jen to nejnutnější.

McMichael si koupil fotoaparát na jedno použití a limonádu a usadil se ve třetí řadě hlediště u voliéry. Ošetřovatelé byli oblečení do safari oblečků a vtipkovali s obecenstvem. Z nebe se spustil stotřicetikilometrovou rychlostí sokol stěhovavý a přistál na pahýlu trčícím z ruky mladé ženy na pódiu. McMichael vstal a udělal pár snímků.

Kýle Zisch zahájil svůj výstup s nádherně zbarvenými ptáky, každým na jedné paži. Podle fotky ho jasně poznal: tmavé vlasy, vousy a brýle. Představil Samsona a Delilah, jeho hlas zněl podivně vysoko. „A já jsem Kyle!“

McMichael vstal, poněkud hlučně se omluvil a udělal další dvě fotky.

Zisch přešel ke dvěma samostatným stojánkům a ptáci na ně vyskočili. Ošetřovatel pak sáhl do ledvinky a pod pařáty jim položil kousek nějaké potravy. McMichael slyšel klapání zobáků, jak ptáci při polykání odměny oklovávali dřevo.

„Nemáš zrovna vybrané způsoby, Samsone,“ řekl Zisch.

„Naučil jsem se to od tebe,“ zaskřehotal pták.

„Delilah,“ pokračoval Zisch, „na co se vymluvíš ty?“

„Jsem jen hloupej pták.“

Publikum se zasmálo a Zisch je znovu odměnil. Vysvětlil, že jde o papoušky ara z Jižní Ameriky, které původně nezískali kvůli jejich schopnosti mluvit, ale protože si ošetřovatelé oba opeřence velice oblíbili, od počátku rozvíjeli jejich slovní zásobu. Tvrdil, že každý zná dvacet vět – a stále se učí nová slova i slovní obraty.

„Jsme chytrý, že jo?“ pronesla Delilah.

Pak ještě chvíli se Zischem rozmlouvali, načež jim nad hlavami zlověstně zakroužil orel bělohlavý, po pódiu se prošel pštros a kazuár dostrkal zobákem balón z jedné strany na druhou.

Po představení se každý z ošetřovatelů uklonil, McMichael jim hlasitě deskal a fotil jako o závod. Minutu nato už u zadního východu zastavoval Zische a žádal ho o autogram ke snímkům – pro svého syna Johnnyho, který musel zůstat v Denveru. Johnny je v nemocnici kvůli nějakým testům. Miluje ptáky, hlavně dravce, ale papoušky taky. Má andulku jménem Sarge.

„Mohl byste klukovi připsat něco osobního?“

„To víte, že jo.“

Zisch mu něco napsal do zápisníku McMichaelovou tužkou.

„Doufám, že bude v pořádku.“

„Děkuji,“ řekl detektiv. „Udělá mu to radost. Mohl byste mě vyfotit s jedním z těch papoušků?“

„Samozřejmě.“

McMichael vyměnil notes a tužku za fotoaparát, postavil se zády k voliéře a nasadil úsměv. Zisch zmáčkl spoušť, ale nic se nestalo.

„Vyplácal jsem už celý film,“ litoval denverský turista. „Ale to nevadí, představení stálo za to!“

Když se McMichael vrátil do auta, vložil fotoaparát a pero do papírového pytlíku. Vtom zazvonil telefon.

„Tady je doktor Eilerts ze zoologické zahrady. Vaše peříčko pochází z papouška, který se nazývá kakapa soví.“

„Chovají tenhle druh i v Parku divoké fauny?“

„Mají čtyři. My máme také čtyři. Jsou velice vzácní a obecně se jim v zajetí příliš nedaří.“

„Co mi o nich ještě můžete říct?“

„Pocházejí z Nového Zélandu, výhradně ze South Islandu. Jedenkrát se už soudilo, že vyhynuli. Mají zvláštní peří kolem hlavy, které jim propůjčuje vzhled sovy. Právě to jste našel. Kakapy soví jsou velcí ptáci.“

„Takže jako domácí mazlíčkové nejsou příliš rozšíření?“

„Ne… jsou těžko k sehnání. A stejně jako sovy, jsou aktivní pouze v noci, což nutí jejich majitele ponocovat. Získat se dají snad jedině u chovatelů nebo ve specializovaných obchodech. Ve městě jich je jen pár. Mám pro vás nějaká telefonní čísla, kdybyste chtěl.“

Sáhl po notesu a náhradní tužce. „Velmi jste mi tím pomohl, doktore Eilertsi.“

Sešel se s Hectorem, Harleyem a Erikem v laboratoři pro snímání otisků. McMichael jim popsal, jak na toaletě umyl fotoaparát i pero mýdlem a pak je osušil pod fukarem. Potom si důkladně opláchl horkou vodou i vlastní ruce, a než foťák a pero podal ošetřovateli, snažil se předmětů dotýkat co nejméně.

„Vlhkost je dneska nízká,“ poznamenal Harley. „Měl během představení rukavice?“

„Neměl.“

„To je dost špatný. Ruce se mu jistě pokryly jemným mastným filmem. No nic – podíváme se na to nejdřív laserem, pak to dáme do kyanoakrylátové komory.“

Harley umístil pero pod stojan s laserem. „Když monochromatické světlo dopadá na povrch, dochází ke koherenci. Když ho zesílíme, koherentní svědo zvýrazní to, co nevidíme – pokud je co zvýraznit.“

Na dolní části tužky objevil laser jen jakési náznaky otisku. Ale na protilehlé straně dříku našli kvalitní otisk palce.

„Skvělé,“ radoval se Harley.

„Já se zblázním,“ přidal se Erik. „Podívej se na okraje těch rýh.“

Na horní části pera neobjevili skoro nic.

„Posviť na vršek uzávěru, kterého se musel palcem dotknout,“ řekl Hector.

Laserový paprsek zakmital, ale nic z toho nebylo.

Harley vyfotografoval alespoň ty otisky, které laser zachytil.

Na fotoaparátu byl na zadní straně vlevo nahoře téměř celý otisk palce, jak se Zisch pokoušel převinout film na další snímek. Otisky okolo převíjecího kolečka byly rozmazané.

„Zkontroluj ještě pravý dolní roh,“ naléhal McMichael. „Doufám, že na krytu zanechal nějaké otisky dlaně.“

Harley pootočil fotoaparátem ve stojanu a zamířil paprsek na pravý dolní roh. McMichael sledoval, jak se mu před očima objevil otisk části dlaně zřetelně rozdělený dvěma iýhami, které by mohly být hlavními chiromantickými liniemi.

„Čára srdce se stýká s linií životní energie přímo pod úrovní Marsu,“ zarecitoval Erik. „Přítelkyně mého kolegy vyniká kromě jiných čistě vědeckých disciplín, jako je astrologie, i ve věštění z ruky. Tady se rozhodně jedná o pravou dlaň, její pravou horní část. Je to přesně to místo, kterým byste se při focení dotýkali foťáku.“

Harley otisky vyfotografoval, poté laserový přístroj vypnul.

„Typicky irské štěstí,“ řekl Erik.

„Žádné štěstí,“ opravil ho Hector. „Je to prostě dobrý detektiv.“

V kyanoakrylátové plynové komoře byly otisky vidět pouhým okem, chemický proces z nich vytvořil téměř bezchybný materiál ke snímání. Erik je vyfotografoval digitálním aparátem s objektivem se silně zvětšovacími čočkami, z každého otisku udělal několik záběrů a doplnil je měřítkem pro přesné určení. Ani ne za pět minut se vrátil od počítače s dvaadvaceti dokonale vytištěnými snímky.

Potom si kolem sebe rozložili kartičky s otisky prstů, které nashromáždili v Bragově domě a které objevili uvnitř gumových rukavic na pláži.

McMichael měl vizuální analýzu otisků rád – bavilo ho porovnávání rýh mezi dvěma sebranými vzorky, hledání příznačných rozdvojení a zakončení a rýh, které by k sobě mohly pasovat. Bylo obtížné dělat to opravdu dobře a hlavně tak, aby analýza obstála i před soudním tribunálem – proto detektivové přenechávali tuto činnost specialistům ze soudního lékařství. McMichael si uvědomoval, jak snadné bylo zmýlit se a zaměnit například stopu po krvi za zakončení rýhy a jak příliš mnoho nebo příliš málo barviva může překrýt nebo neodkrýt důležitý detail, což pak vede k chybným závěrům.

„Ne,“ řekl asi po deseti vteřinách Harley. „Kresba levého palce je na hony vzdálená. To samé platí o pravém.“

McMichaelovi trvalo dobrou minutu, než si zklamání z Harleyových zjištění připustil.

„Dobrý pokus,“ chlácholil ho Erik. „Fakt pěkný.“

„Hele,“ přerušil ho Hector, „ne tak rychle. Co když tam tenhle chlapík vytrousil to peříčko, ale nezanechal žádné otisky prstů? Mohl být mozkem týmu. Dovedl je ke starému pánovi, protože ho znal ze sousedství. Poradil svému komplicovi, aby ho přetáhl tou palicí. Jen proto, že tam jeho otisky nejsou, neznamená, že tam nebyl.“

„Jistě,“ souhlasil Harley nepřesvědčivě.

McMichael si představil dva pachatele. Kdyby tu noc zmizely obrazy a baseballové rukavice, dvojice lupičů by dávala jakýsi smysl. Ale když připustíme, že motivem byla loupež a na místě se opravdu pohyboval vrah a ještě jeden člověk – jak to probíhalo? Uvažoval, jestli Patricia postrádá ještě nějaké jiné šperky kromě diamantových náušnic z Jižní Afriky, na které si vzpomněla. A kolibříka. Možná měl Pete doma nějakou hotovost, o které Patricia nevěděla. Ale proč by se namáhali se zavíráním sejfu a proč by před něj opět stavěli těžkou, mosazí ocvočkovanou sedačku? A kdyby Peta donutili jít nahoru, aby jim sejf sám otevřel, proč by ho hnali zase zpátky do trofejní místnosti, usazovali do křesla a pak ho teprve ubili?

Pete byl sběratel, uvažoval dál: baseballové rukavice, obrazy, vycpané trofejní úlovky, podepsané knihy. Ale kým byl ještě?

Obchodníkem: prodával auta, investoval. Politikem: městským radním, bývalým starostou, vlivným občanem.

Být na tvém místě, zaměřím se na letiště.

Jediné, co o něm vím, je, že Pete Braga byl prchlivý chlap.

McMichael si uvědomil, že se bude muset věnovat osobě Peta Bragy trochu pečlivěji. Což znamenalo věnovat se trochu i Patricii. O to ovšem stál víc než o cokoliv jiného.

Vrátil se do své kanceláře a zavolal jí.

„Budu na palubě Cabrillo Star,“ řekla. „Přijď tam za mnou ve čtyři.“
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Bragova Cabrillo Star kotvila v rybářském přístavu jen pár bloků od centra města. Jak McMichael stoupal po můstku, uvědomil si, jaký kus historie má loď za sebou. Byl to původně dřevěný rybářský Idipr určený k lovu tuňáků. Ve třicátých letech, kdy byl postaven, se ještě chytaly i takhle velké ryby na pruty s navijáky. Účastnil se i druhé světové války, stejně jako desítky podobných rybářských lodí, kdy byl zrekvírován jako zásobovací loď pro vojenské námořnictvo. Po válce byl přestavěn na sajner – loď se sítěmi. Poté, co rybolovný průmysl ovládly velké rybářské lodě, odešla Cabrillo Star do výslužby a stala se z ní pouhá turistická atrakce a nostalgická připomínka starých dobrých časů.

A v roce 1952 byla svědkem hádky o peníze, během níž Pete Braga zastřelil McMichaelova děda Franklina.

Tohle všechno věděl McMichael od Gabriela, který sbíral informace a klepy týkající se Peta Bragy, jako by za to byl placen. A co Pete s těma starejma neckama, na kterých zastřelil Franklina, udělal? Prodal je městu jako turistickou atrakci a zakotvil ji v rybářském přístavu. Ale myslí si město, že by lidé vstupující na loď měli platit vstupné? Samozřejmě že ne. Pete Braga jim tedy nabídl opci na nějaké jeho nemovitosti na pobřeží a dostal zelenou – šlo přece o hotely a restaurace a další turisticky lákavá místa. Tak co městské radě zbývá – má odmítnout koupit shnilou starou bárku a přijít tak o možnost rozvoje přístavu? Jako kdyby Pete nebyl už desetinásobný milionář i bez toho. Jako kdyby potřeboval tohle spropitné. Jako kdyby den co den neprodával městu výhodně svoje fordy. Můžeš věřit každému mému slovu.

McMichael zavolal na Patricii, ale neozvala se. Obešel tedy levobok podél mrazicích boxů a násypek na návnadu. Všiml si, že jeho otec se v Cabrillo Star mýlil – trup byl čistý a opravený, paluba i můstky v chladném lednovém slunci bělostně zářily, na zábradlí ani na obrubnících nebyl odprýsknutý jediný kousek nátěru, dokonce i staré navijáky byly funkční a připravené spustit do moře desítky metrů dlouhé nylonové sítě.

„McMiku!“

Scházela po můstku od radiostanice, měla na sobě džíny, tenisky a červený anorak s kožešinovým lemem kolem kapuce. Na očích malé oválné sluneční brýle. Tmavé vlnité vlasy jí spadaly na ramena, a jak mu šla v ústrety, McMichael pocítil staré známé svírání kolem žaludku.

Políbila ho na tvář a nasměrovala ho na můstek. „Probírám se Petovými věcmi,“ řekla. „Město vlastnilo loď dvacet let, ale nikdo na nic ani nesáhl.“

„Myslel jsem, že stále patří městu.“

„Pete ji koupil zpět, když nastal odliv turistů. Zůstaly tu spousty starého harampádí.“

„Co s ní teď budeš dělat?“

Patricia začala stoupat po žebříku. „Dohodli jsme se, že ji prodáme,“ řekla a shlédla dolů. „Našla jsem nějakého restauratéra v Marina del Rey, který by o ni měl možná zájem. Dal by za ni tři sta tisíc. Prodáme i zastoupení Forda, ale to má větší hodnotu.“

McMichael počkal, až bude na můstku, pak se vydal za ní. „Rozdělíte to na pět dílů?“

„Už jsi mluvil s Hankem Grothkem.“

„S oběma.“

Patricia zavrtěla hlavou. „Minulý měsíc nachytali starého pána jednou brzo ráno v kanceláři, jak ničí dokumenty. Na co si vzpomeneš – smlouvy, závěti, časopisy z recepce, dokonce i toaletní papíry ze záchodů. Slib mi, že až budu takhle stará, odvedeš mě někam stranou a skoncuješ to se mnou.“

„Spolehni se.“

„Věděla jsem, že jsi kamarád.“

„Svým způsobem mi byl sympatický.“

„Stále mě nepřestáváš překvapovat.“

Usmála se na něho. Nikdy si nebyl jist, jestli její potutelný úsměv v sobě skrývá jen radost nebo i něco mnohem složitějšího. Na rozdíl od Stephanie, u které se jakékoliv hnutí mysli okamžitě odrazilo v jejím výrazu.

„Nikdy nevíš, co má nepřítel za lubem,“ řekl.

„Jen samé příjemné věci, že jo?“ Patricia se opět pousmála.

„Spousty zábavy.“

„Teď jsme ale starší a rozumnější,“ namítla.

„Jo,“ souhlasil McMichael. „Za rohem na nás čekají kolečková křesla a v krematoriu už hoří pece.“

Přestala se usmívat. „Co pro tebe můžu udělat, Tome?“

„Nemůžu přijít na to, kdo by chtěl tvého dědu zavraždit. Ošetřovatelka je čistá. Nemyslím, že to zosnovala. Nemyslím dokonce, že je v tom jakkoliv namočená. Kromě náušnic, o kterých jsi mluvila, a snad i kolibříka z domu nic nezmizelo. A jak jsi správně říkala, proč by někdo kradl tohle a nechal tam další dvě unce zlata a diamantů? Vyprávěj mi o něm, Patricie. Jaké měl plány s novým letištěm a městskou radou? Jak šel obchod s auty? Co Nadace pro lov tuňáků – vím, že má velký majetek, ale zaslechl jsem něco o nějakých neshodách. Rozhazuju sítě, pomoz mi s tím trochu, jestli můžeš.“

„Nepřátelé.“

„Jak na tom byl duševně. Jaké měl záměry.“

„Ořezej si tužtičku, McMiku. Pojďme dolů do kuchyně, dáme si kafe.“

Káva už byla připravená. Patricia nalila z konvice dva hrnky a sedla si proti němu do jednoho z boxů. McMichael vykoukl kulatým lodním okénkem, které směřovalo k jihu. Uviděl loděnici vojenského námořnictva, Coronado Bridge a modrou oblohu. Zaťukal perem o notes.

„Především,“ začala, „duševně byl děda naprosto v pořádku. Ani trochu nezapomínal, netrpěl stihomamem ani bludy. Starý chlap jako z žuly. Jen hůř viděl, jak už jsem ti říkala, ale přesto řídil. Myslím, že za volantem byl opravdu nebezpečný. Ale problém je v něčem jiném, Tome – můj děda měl dost nepřátel. V obchodě, v politice, v osobním životě. S tím dělením majetku na pět dílů si uhodil hřebíček na hlavičku. Nevím, co všechno ti Hank Grothke řekl, ale děda měl tři žijící děti a šest vnoučat. Čtyři lidi z devíti vydědil – to dělá prakticky padesát procent.“

„Pověz mi něco o vyděděném synovi.“

„Carl je homosexuál a Pete se ho zřekl okamžitě potom, co se veřejně přiznal. Carl vystudoval jen střední školu. Teď žije nahoře v San Francisku. Taky ho pozvu na pohřeb, ale určitě nepřijede. Přesto není natolik podlý, aby ho zavraždil. Je to slušný a cidivý člověk. Máš o jednoho podezřelého míň.“

McMichael si to zapisoval a uvažoval o souvislostech. „A dcera?“

„Moje teta Liz DeCerrová. Teď je jí, myslím, jednašedesát. Žije v Coloradu. O dalšího podezřelého méně.“

„A vnoučata?“

„To jsou Cassie, Quentin a Max DeCerra. Pete vydědil Cassii, protože utekla s drogovým dealerem, Quentina proto, že mu dal facku, a Maxe proto, že se k němu jednou vloupal a ukradl nějakou hotovost a Anniny dámské rolexky.“

„Povedení ptáčci.“

„Ať tak nebo tak, Tome, jsou to jeho vnoučata. Vnoučata mívají problémy jako kdokoliv jiný.“

McMichael si všechno zapsal. „Zůstáváš ty, tvůj bratr a sestra. Vaše větev rodiny je oblíbená, zdá se.“

„Nemáme ty fyzické předpoklady jako DeCerrovi, to rozhodně ne.“

McMichael si nebyl jistý. Věci souvisely s fyzickou silou jen do určité míry. Vzpomínal, jak se s Patricií tajně scházeli, když jim bylo osmnáct. Patricia vždycky neomylně zamířila na zakázané území: do sprchy rodičů, do postele starší sestry, na dědovu loď, do obývacího pokoje, na plato u dědova domu na pláži, do auta. Protože její otec byl na moři na jedné z Petových lodí a matka pracovala jako účetní v konzervárně, měla k takovým kouskům vždycky dost příležitostí. Pak tu byly ještě noční pláže, výletní místo nahoře v Palomar Mountain, hodinový Regency Hotel a písečné duny u Yumy, dokonce i ulepené záchody u benzinové pumpy na cestě domů.

McMichael se usmál, Patricia také, pak odložila sluneční brýle na stůl. Její oči byly tmavé a jasné a McMichael si okamžitě všiml zlatě jantarového flíčku na její pravé duhovce, který poprvé zaregistroval, když mu bylo deset. A poté ho zaznamenal v básni, kterou napsal v rytmu a rýmem Joyce Kilmerové a jejího eposu Trees, když mu bylo třináct. Udělala kopii, otiskla na ni své rty nalíčené rudou rtěnkou, navoněla ji parfémem a dala mu ji. Originál si nechala.

„Co si myslíš o Quentinovi a Maxovi?“ zeptal se McMichael. „Myslíš, že by někdo z nich byl schopný udouct starého pána v návalu zlosti holí?“

„Ne. Tihle DeCerrovi jsou sice horkokrevní, ale rychle vychladnou.“

McMichael zvedl oči od zápisníku. „Victorovi připadne pěkná část majetku.“

Podívala se na něj a zavrtěla hlavou. „Je jen desetiletým dítětem v těle třiašedesátiletého muže. Díky Gabovi.“

„Nikdo to nikdy nedokázal.“

„Chlubil se tím. My Portugalci nejsme úplně hluší, stejně tak jako vy, Irové, nejste úplně němí.“

„Projevoval někdy krutost?“

„Vlastně ne. Ale někdy nad sebou na krátkou dobu ztrácí kontrolu.“

„Jak s Petem vycházeli?“

Podívala se z okénka. Když na McMichaela znovu pohlédla, spatřil v jejích téměř černých očích slzy. „Milovali se. Jako otec s prvorozeným synem. A vzhledem k Victorovu stavu to bylo, jako by děda měl u sebe stále svého desetiletého syna. Nejsmutnější obrázek, jaký si umíš představit – dva staří chlapi spolu sedí ve Waterfront baru, upíjejí portské, a jeden vypráví o akciích v lodařském průmyslu nebo o něčem takovém, a druhý mu ukazuje nové kartičky s hráči baseballu, nějakou další klučičí hračku, kamínek, který našel. Málem mi z toho puklo moje okoralý srdce. Victor se umí rozčílit během půl vteřiny, ale nikdy ne na Peta. Nikdy. Je Petův chlapeček se vším všudy, bez ohledu na to, kolik mu je. Ve čtyřiceti, v padesáti, šedesáti – pořád je to stejný.“

McMichael si představil Gaba a Tima Kellera, jak se přiopilí potácejí po Kettnerově ulici, zatímco Victor si zvesela poskakuje a už půlstoletí si prohlíží časopisy u novinových Stánků. Žijící historie. Minulost i současnost. Poučná nebo stále se opakující.

„Překvapilo tě, Pat, že tvůj děda věnoval tolik peněz faře a nadaci? A na úkor dědiců?“

Pokrčila rameny a opět se podívala ven. „Já bych katolíkům tři a půl milionu dolarů nenechala. Ale na svůj milion a něco si nestěžuji. Okamžitě bych je vyměnila za dědečkův život, i přes všechny ty třenice, které jeho život provázely.“

McMichael si prohlížel její profil, elegantní linie krku a brady zarámované kožešinovým lemem kapuce anoraku. S věkem ještě zkrásněla. Upřela na něj své tmavé oči.

„Kolik je teď tvému chlapci, Tome?“

„Sedm.“

„Máš z něj radost?“

„Je to fakt šikovnej kluk. Nechápe, proč se táta s mámou stále mají rádi, ale nechtějí spolu žít.“

„Její rozhodnutí?“

„V podstatě.“

„Ale tvrdíte mu, že se stále milujete, ale rozhodli jste se, že bude lepší, když budete žít každý zvlášť? Pro jeho dobro?“

McMichael přikývl.

„Není divu, že vám nerozumí. Polovina z vašeho vysvětlení zní jako lež. Kdo je ten nový taťka, ten zubař?“

„Čelistní chirurg. Mokasíny s třásněmi. Ferrari Testarosa.“

„Nechutný,“ řekla.

„No jo. Zdá se být šťastná. Zhubla o třináct kilo, nechala si vstříknout botulin a zvednout prsa.“

„A co ty, dal ses dohromady s nějakou mladou kadetkou, nebo vyčkáváš?“

McMichael se usmál a opřel se. „Léčím se prací.“

„Žádné písečné duny?“

„Teď zrovna ne.“ Ale ať se propadne, jestli si právě nepředstavoval, jak se Sally Rainwaterová brodí v bílém písku, zůstávají za ní jen mělké důlky, ohlíží se po něm, přes rameno bílou řízu a v ruce sandály.

„Mohl bys někam vzít tu ošetřovatelku,“ řekla Patricia, jako by mu četla myšlenky. „Je dost pěkná, ale dej si pozor na ty průstřely.“

Probodl ji pohledem, ale jen se usmála.

„Chodí Victor stále do Waterfront baru?“ zeptal se McMichael.

„Je to jeho druhý domov.“

„Co prodej aut – jak šly Petovi obchody?“

„Nesly mu milion čistého ročně.“

„Měl nějaké neshody se zaměstnanci?“

„Každou vteřinou, ale nic vážného. Všichni chtějí vydělávat.“

„Nebyl Pete gambler, nehrál v kasinu, nesázel na sport, na koně?“

„V Del Mar prosázel během sezóny sotva pár tisíc. Na to, aby hrál, měl dolary moc rád.“

Měl dolary moc rád, opakoval si McMichael. Představil si dědečka Franklina v létě roku 1952 – bodrého chlapa, zkrachovalého hostinského, třiatřicetiletého otce malého rošťáka a tuberkulózní dcery s těhotnou manželkou a skutečným nedostatkem peněz. Po své první výpravě na lov tuňáků a třech hubených měsících na lodi Cabrillo Star se snažil dostat z Peta svůj plat. Klobouk v rukou, Tommy. Tvůj děda byl vždycky tak mírný a způsobný, i přes tu tíhu zodpovědnosti, kterou nesl na svých bedrech. A Pete mu řekl, že jeho čtvrtletní plat na takhle nevydařené výpravě padl na pronájem tátovy kajuty, stravu a palivo pro loď, takže Franklinovi nedluží ani dolar. A táta namítl, že pracoval stejně tvrdě jako ostatní, ale Pete mu odpověděl, že takhle nakládá se všemi nováčky po nevydařené výpravě, že peníze by mu mohl vyplatit jen po polovině sezóny strávené na moři za předpokladu, že by měli štěstí a na ryby narazili brzo a neplýtvali Casem a palivem při jejich hledání.

„Jo, je mi jasné, že to nahrává verzi tvého otce,“ řekla Patricia. „Ale mít rád dolary a být nečestný jsou dvě rozdílné věci. Pete byl čestný. Ke své posádce byl velkorysý. Později jim přece všem koupil fordy, takže neměli důvod ho nenávidět.“

McMichael dlouho seděl, mlčel a přemýšlel o tom, jak minulost zasahuje do současnosti a jak je nesmírně obtížné změnit chod věcí, které se už jednou daly do pohybu. Padesát let nenávisti a zášti zrozených po nevydařeném lovu a – jak tomu většinou bývá – dva paličáci, kteří nechtějí ustoupit ani o píď, dokud jeden nezůstane ležet mrtev. A jejich děti budou různými způsoby poznamenané, a děti jejich dětí se budou přít, co se vlastně stalo a kdo lže.

„Zaslechl jsem něco o starém a novém letišti a o správní radě. Nepřevlékl Pete náhodou kabát?“ zeptal se. „Slyšel jsem také, že nedovolil Nadaci pro lov tuňáků, aby prodala nějakou část jejího majetku, protože se domníval, že cena bude ještě stoupat. Zdálo se, jako by se městští radní a lidi z nadace postavili proti němu.“

„To je všechno v novinách, McMiku. Pokud chceš vědět, kdo je na Petově straně a kdo stojí proti němu, běž se zeptat do Nadace pro lov tuňáků a do městské rady.“

„Dej mi nějaká jména. Lidí, kteří drželi s Petem.“

„Zkus Malcolma Case z městské rady. V nadaci nikoho neznám. Ale každý pátek se scházejí v kubánském salonku Raeganina kuřáckého baru. Myslím, že jen proto, že Peta hrozně štvalo, když viděl, jak jeho skvělá nadace dává vydělat McMichaelovým. Možná by pro tebe mohla Raegan tu místnost napíchnout.“

„Dobrý nápad.“

„Ráda jsem tě viděla, Tome.“

McMichael vstal a rozhlédl se kolem; představoval si, jak to mohlo v lodní jídelně vypadat, když byla plná hladových chlapů, kteří během dvouměsíční plavby obepluli lán světa. Dost těsné, pomyslel si, trochu málo prostoru a hodně hluku.

„Franklin seděl přesně tam, kde ty,“ řekla Patricia.

„A Pete na tvém místě.“

„Přesně tak.“

„Tys měla vždycky ráda riskantní místa, Pat.“

„Vždycky jsem měla ráda, jak mi rozproudila krev.“

McMichael odhadoval, že Patricii od něj dělí necelý metr. Se zbraní v napřažené ruce by měl hlaveň vzdálenou od těla tak patnáct centimetrů. Pete by stál tak blízko, že by chytil spršku odstřikující krve do obličeje.

„Podle verze mého otce,“ řekl McMichael, „Pete vytáhl zbraň a Franklin po něm skočil.“

„Podle Petovy verze měl Franklin nůž. Což odpovídalo i policejnímu protokolu – zavírací nůž s dvanácticentimetrovou čepelí.“

„Gabe říkal, že ho tam Pete narafičil až dodatečně.“

„Pete říkal, že ostří mu minulo krk o centimetr. Ruku mu zašili skoro třiceti stehy. Tvrdil Gabe, že i ty byly podvržené?“

McMichael přikývl, pak se usmál. „Samozřejmě že ano. Nedivím se, že je to tak vyvedlo z míry, když se dozvěděli, že jsme se do sebe zamilovali.“

„Snažili se odtrhnout nás od sebe, jak nejlépe uměli, Tommy.“

„Ale to se jim nemohlo podařit, vid?“

„Nikdy,“ odpověděla.

„Jen tys to mohla udělat.“

„Ano. Ublížila jsem ti. A od té doby se ti stále omlouvám.“

„Nakonec to dopadlo docela dobře. Mám Johnnyho.“

„To je víc, než kolik jsem ti uměla dát já.“

Podíval se na zem do míst, kam padl Franklin. Pravděpodobně se skácel rovnou tam, kde stál. Ani by se nestačil odpotácet, jak to někteří postřelení dělají. Přemítal o tom, jak někdo může někoho zastřelit z takové blízkosti, jak na to musí být připravený, jak musí být připravený i na krvavou rvačku. Ze zvyku se podíval na podlahu, jestli tam neuvidí stopy po krvi, ale kdoví kolikrát ji už přebrousili a natřeli. Ohlédl se i za sebe na obložení stěny, zda neuvidí stopu po kulce, ale nebylo tam nic.

„Nemělo se to stát.“

„Takový je život.“

Doprovodila ho na horní palubu. „Vzpomněla jsem si na něco, co ti možná pomůže. Asi před půl rokem mi Pete říkal, že mu z garáže zmizelo dvacet tisíc dolarů. Vždycky tak uchovával v krabicích od doutníků nevelký obnos pro strýčka příhodu. Nicméně zmizel, a já jsem mu řekla, vem to ďas, dědo, asi to šlohnul zahradník nebo ošetřovatelka nebo děti od sousedů nebo to někam třeba zatáhly krysy. A on řekl ne, kdyby to byl zahradník, vzal by prachy a utekl s nimi do Mexika. Krysy mají dost psího žrádla. A taky řekl, že ani ošetřovatelka to být nemohla, protože je milá a už jí dal tolik pěkných věcí, že nevidí důvod, proč by kradla tak malý obnos. Tenkrát mi řekl o obrazech a nějaké přiblblé vycpané rybě a bůhví o čem ještě, o co ho už stačila oškubat.“

Dvacet tisíc, uvažoval McMichael. Dost peněz na to, aby byly schované v garáži.

Dárky pro Rainwaterovou, přemítal. Byl Pete popletený? Byl zamilovaný?

Už měl zase brouka v hlavě. Ale proč? Kvůli krabici od doutníků? Kvůli zahradníkovi? Krysám? Na chvíli popustil uzdu fantazii, ale na nic nemohl přijít. Zapsal si „brouka“ do notesu a označil ho hvězdičkou.

Uvažoval, proč by multimilionář přechovával dvacet tisíc dolarů v garáži. Vlastně proč ne, přemítal dál. „Co ti vadilo na tom, že Pete dával ošetřovatelce dárky?“

„Uráželo mě to,“ připustila Patricia. „A stále uráží. Řekla jsem mu to. Ale nechtěla jsem mu to rozmlouvat nebo ho navádět, aby ji propustil, nebo aby si vyžádal ty věci zpátky.“

„Řekla jsi taky něco jí?“

„Velmi klidně – tedy alespoň podle mě – jsem jí pověděla, co si o ní myslím: že je prachsprostá prostitutka. Pohrozila jsem jí právními opatřeními, ačkoliv nám oběma bylo jasné, že Pete si může dělat, co chce. A Pete ji měl opravdu rád. Řekl mi, abych ji nechala být, že se k ní bude chovat, jak se líbí jemu. A basta.“

„Proč jsi mi neřekla o těch dvaceti tisících hned?“

„Nespojila jsem si to s vraždou sotva dvě hodiny starou. A taky ses k nám kvůli Garlandovým přiblblým poznámkám choval dost nedůtklivě. Byla to pro mě těžká noc, McMiku.“

„Ano, to chápu.“

„Zmínila se ti Rainwaterová o těch dárcích?“

McMichael přikývl.

„Teď když je kouzelný dědeček po smrti, bude si muset začít hledat nový zázračný měšec,“ rýpla si Patricia.

„Myslím, že není taková.“

„A jaká je?“

„Ještě nevím.“

„Tak se jí zeptej – jsem si jistá, že ti řekne čistou pravdu.“

McMichael přešel lávku a vydal se přístavištěm. Už se setmělo a světla podél pobřeží zářila po bouřce zvlášť jasně a téměř slavnostně. Turisté už zmizeli a zapadli do Star of India, Berkeley a dalších restaurací. V hlavě měl pořád brouka, ale nemohl na nic přijít. Patricia něco řekla. Mořil mozkové závity. Jako by to měl na jazyku, ale ne a ne si vzpomenout.

Kráčel směrem ke Gaslamp Quarter, a znovu ho napadlo, jak zbytečná byla smrt Franklina McMichaela, otce dvou dětí s třetím na cestě, neúspěšného podnikatele, ale poctivého rybáře, kterému bylo pouhopouhých třiatřicet let. McMichael si představoyal, jak ho čirá beznaděj zavedla až na Cabrillo Star v dobré víře, že mu Pete Braga zaplatí za odvedenou práci – ať už se lov vydaří nebo nevydaří. McMichael byl – a pořád je – přesvědčený, že Pete Braga dlužil Franklinovi peníze za práci a za čas, po který pro něj pracoval. Štvalo ho, že Pete mu místo peněz vpálil kulku do těla a prošlo mu to. Prošlo mu to a ještě si za zabití muže získal respekt, protože šlo o sebeobranu. Když podvedete otce rodiny a oberete o jídlo jeho nejbližší, musíte být přece připraven bránit se. Braga udělal chybu. To, co se o rok později stalo jeho prvorozenému synovi, bylo taky špatné. Možná to udělal Gabriel, uvažoval, možná také ne. Otec přísahal na bibli, že neví, kdo tenkrát v noci za barem vymlátil z Victora rozum. Ať tak nebo tak, otec vyrostl z pronásledovaného kluka v nešťastného muže. A ať tak nebo tak, pro McMichaela to byl důkaz, jak je lidská spravedlnost slepá a zákeřná. Důkaz, že lidé potřebují zákony. A policisty. Jinak se podobné příběhy budou odehrávat znovu a znovu.
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Když McMichael kráčel nahoru po Fourth, hudba i hosté u Dicka už byli docela hluční. Hrála tam nějaká bluegrassová kapela, které dominovaly elektrické housle. Po celé Gaslamp Street upravovali náhončí stojany s reklamními letáčky a jídelními lístky, číšníci prostírali venkovní stoly, zatímco vrchní je nevšímavě přehlíželi se založenýma rukama a odhadovali, jak se dnešní večer vydaří.

O blok dál už zahlédl neonový vývěsní štít Raeganina baru: kobaltově modrý doutník, ze kterého stoupal proužek růžového dýmu a pulsující oranžový nápis Libert ad. Raegan právě aranžovala svazek robustos do dřevěné krabice, zatímco jeden z baličů vkládal do zásobníku nové a nové. Na páteční večer si na sebe vzala dvouřadý oblek s krajkovou bílou blůzou. Husté rezavé vlasy měla rozpuštěné a její pleť byla tak svědá, jako by nikdy neviděla slunce. Bylo jí třiatřicet.

„Zkuste tenhle, detektive,“ řekla a zamávala mu tlustými doutníky pod nosem.

„Hmm, voní jako pašované.“

Balič doutníků na něj bezelstně pohlédl.

„Lepší doutníky nedostaneš nikde v okolí pod stovku za krabici,“ řekla Raegan. „Díky tomuhle chlapíkovi.“

Enrique jen pokrčil rameny a sáhl po dalším listu tabáku. Za ním byly ještě tři pracovní stoly, dnes už opuštěné. Z reproduktorů se ozývala kubánská muzika a celá místnost voněla po sušeném tabáku a cedrovém dřevu. V baru už bylo několik kuřáků, posedávali u knih a časopisů, většinou šlo o hosty, kteří se tam přišli odreagovat. V televizi běžely ekonomické a sportovní zprávy. McMichael se podíval směrem k velkým vlhčícím komorám a skleněným dveřím salonků s názvy Kuba, Teofdo a Papa.

„Můžeme si promluvit?“

„Jo, jsem ráda, že ses tu vůbec ukázal.“

„Včera jsem se viděl s tátou. Vypadal spokojeně.“

Upřeně se na něho zadívala a pak ho odvedla do Kubánského salonku. „Vždycky na tobě poznám, když se ti něco honí hlavou, protože vedeš prázdný řeči.“

„Jde o Peta,“ přiznal se a přidržel jí těžké skleněné dveře.

„Slyšela jsem, že to udělala ta ošetřovatelka,“ řekla. „Pak zas, že ne.“

„Měli byste se toho případu s tátou ujmout.“

„Nesnáším pitevnu.“

Posadil se do jednoho z těch moderních nízkých křesel, bylo červené a chromované. Raegan se zabořila do otáčecího křesla a nohy položila na otoman tak, aby viděla skleněnými dveřmi ze salonku do haly. McMichael byl natočený směrem k výrobně doutníků a rozlehlému veřejnému prostoru, který zvolna prosycoval dým stoupající k lopatkám ventilátoru.

„Co potřebuješ?“ zeptala se Raegan.

„Mívá tady ještě Nadace pro lov tuňáků svoje pravidelné pátky?“

„Pár se jich sem chodívá opít, jestli máš na mysli tohle. Mívají zamluvenou tuhle místnost od sedmi do devíti každý pátek. Souvisí to nějak s Petem?“ zeptala se.

McMichael přikývl. „Rád bych si je poslechl. Ale chci se o tom domluvit nejdřív s tebou.“

„Co si myslíš, všichni budou mluvit o tom, jak je to obchodně poškodí.“

„Nikdo by o tom nevěděl.“

McMichael se na svoji malou hezkou sestřičku usmál. Byla společenská a přirozeně inteligentní, do víru nočního života se vrhla jako docela mladá, jen aby se osvobodila od Gabrielovy střídavé přítomnosti a nepřítomnosti a rodičovského dohledu. Vystudovala nějaké obchodní kurzy na státní útraty, na chvíli našla útočiště v burzovní makléřské společnosti, pak prodávala nová porsche, vedla reklamní oddělení v jedné rozhlasové stanici. Jen co přišly do módy doutníky, založila Libertad.

Získala výhodnou nájemní smlouvu na výborné adrese na Gaslampu a požádala svého bývalého kubánského přítele, aby se spojil s několika výrobci doutníků na Floridě. Projezdila Karibik a Latinskou Ameriku, aby našla ty správné lidi na jejich výrobu, v Connecticutu si najala námezdní baliče. McMichael byl přesvědčen, že po dědovi Franklinovi zdědila jeho žoviálnost, ale bohudík už ne jeho obchodní talent.

Pro muže byla podle McMichaelova názoru dost nebezpečná – chlapi si před ní vždycky hráli na tvrdáky, ale když zjistili, že je všechny strčí do kapsy a přitom zůstává pořád svá, sesypali se z toho. Před pár lety jí chtěl dohodit jednoho slušného detektiva z oddělení krádeží, ale vysmála se mu – neuměla si představit, že si dává rande s policajtem. Řekla, že takových už potkala dost v Libertad, a zakázala McMichaelovi vodit jí do baru perspektivní mládence. Nicméně už v době, kdy McMichael pracoval na oddělení městské kriminality, jeho kolegové si Raeganin bar oblíbili. Dokonce i jeho náčelník si s přáteli příležitostně zamlouval Papa salonek, aby si tam společně pokouřili, něco vypili a probrali poslední novinky. McMichael si uvědomil, že prostor nad salonkem je jako stvořený k odposlechu, už když pod strop montoval ventilátory.

„I Pete si oblíbil tvoje doutníky,“ řekl. „Viděl jsem u něj ve zvlhčovači dvě tvoje krabice.“

Raegan se zamračila a stiskla své malé plné rty. „Musel tu být, když jsem měla volno, protože jemu bych nic neprodala. Nakopala bych ho do zadku.“

„Možná tady sám vůbec nebyl,“ uvažoval McMichael. „Třeba to byl dárek. Myslel jsem si, že bych mohl nahlédnout do tvého seznamu zákazníků.“

„A co ti to řekne?“

„Kdo jsou přátelé, kdo nepřátelé.“

„Jako že mu jeden den koupí prezent a druhý den ho přetáhnou palicí?“

„Hledám jen možné souvislosti. To je všechno. Pete měl prsty v lecčems.“

Pochybovačně se na něho podívala a zakroutila hlavou. „Proč zrovna já mám bráchu policajta? Proč ho musím tolik milovat a dokonce si i někdy myslet, že je to fajn chlap, i když má kolty proklatě nízko?“

„Nemám je nízko. Jen je nosím. A budu tvým dlužníkem.“

„To bys mi dlužil hodně dlouho.“

„Chci jen jména, Rae.“

„Nezkoušej to na mě. Nahrála jsem si všechna jména na disketu – používám ji, když píšu maily. Můžeš si je seřadit podle abecedy, podle data zakázky nebo podle druhu zboží. Mám u nich dokonce i poznámku, jestli upřednostňují značku nebo cenu. Můžeš začít třeba u těch jeho sedmičkových doutníků, i když ty zrovna k mým oblíbeným nepatří. A uvědom si, že pokud platil hotově, nebude tam žádný záznam vyjma normálního účtu s cenou a zbožím.“

„Mohl bych se v tom povrtat nahoře v kanceláři, než budeš hotová s přípravami na svůj velký páteční večer.“

„No, a co ta ošetřovatelka, je pěkná nebo ne?“

„Je pěkná.“

„Proč se červenáš, Tommy?“

„Je pěkná, no, a co?“

„Bože můj.“

„Ještě jsem vlastně nic nepodnikl.“

„Ale chtěl bys?“ vyzvídala Raegan.

„Asi jo.“

„Můj ty světe. Mám z tebe takovou radost. Už jsem se bála, že nezačneš zase normálně žít.“

McMichael čekal, až se přestane červenat. „A ty někoho máš?“

Její úsměv se proměnil v pokrčení ramen. „Před týdnem jsem se seznámila s pěkným chlapem. Místní restaurateur. Velmi francouzský. Velmi pohledný, velmi záhadný.“

„To zní hrozivě.“

„Možná se i trochu pohybuje na opačné straně zákona,“ připustila Raegan. „Ale chce se napravit.“

„Táta mi pokaždé říkal, že nikdy nepřemýšlím hlavou,“ řekl McMichael.

„Ajá?“

„Ty taky ne.“

„Neboj. Uvidíme, co se z toho vyklube. V každém případě je to pěkný chlap.“

Bylo sedm hodin a McMichael seděl na obráceném kyblíku ve ztemnělém prostoru nad Kubánským salonkem. Hlavu měl těsně vedle ventilátoru a moc pohodlně se necítil. Ale protože vyndal jeden díl stropního podhledu, doléhaly k němu hlasy z dolní místnosti překvapivě srozumitelně. Chlapíci ze sandiegské Nadace pro lov tuňáků se jeden po druhém trousili do salonku.

Hluboký bas: Tak jsem řekl starostovi, podívej, dlužíš mi alespoň čtyři vstupenky na Super Bowl – na hlavní tribunu – nebo se porozhlédnu po někom jiném, komu bych dal svůj hlas. On se zasmál a řekl, jestli bych nechtěl lóži, a já jsem mu na to řekl, že bude starostou nejkrásnějšího amerického města, co budu živ!

Zastřený mudrlant: A získal pár dalších měsíců.

Hluboký bas: Hele, moje svědomí je čistý a mám vystaráno na dalších deset měsíců.

McMichael seděl tiše v chladném a temném podkroví, bradu podepřenou, poslouchal a sledoval běžící magnetofon. Předpokládal, že šance, že uslyší něco užitečného, jsou velmi malé, ale na vraždu jako na horkou novinku určitě dojde. A Nadace pro lov tuňáků je nakonec o dva miliony bohatší, takže nebude na škodu dozvědět se, co si o Petovi povídají. Navíc byl pátek a neměl nic lepšího na práci. Uvažoval, jestli tohle je ten život, ke kterému mu Raegan gratulovala. Vzhledem k nezávaznému dachání dole pod ním neustále sklouzával myšlenkami k Sally Rainwaterové, a znovu byl rád, že minulá noc dopadla takhle. Třeba děláme dobře. Nebo to naopak může být ta největší blbost, jakou si umíme představit.

Pod ním vybuchli muži smíchy, když jeden z nich přirovnal svoji ženu ke dvanáctiletému dítěti s vlastní kreditní kartou.

Zastřený mudrlant: No, tak jí přeruš přísun, Miku.

Hluboký bas: To udělá ona jemu.

Mladý muž: Udělala to hned, co si ji vzal.

McMichael přemýšlel, jestli i jejich debaty s kolegy, se kterými se tady občas scházel, byly tak jalové a plytké, jako jsou řeči chlapů z tuňákové nadace. Připouštěl, že asi ano. Jakási zvláštní síla v místnosti plné mužů sníží skupinové IQ o polovinu. Pak si uvědomil, že slyšel i dost rozhovorů Steffi a jejích přítelkyň a že ve společnosti žen se děje totéž, jen trochu jiným způsobem. Čtyři ženské v místnosti znamenají čtyři souběžné monology. Myslel na jizvy po kulkách v elegantní šíji Sally Rainwaterové a představoval si, jak po nich přejíždí prsty. Snažil se přijít na to, co mu stále vrtalo hlavou od setkání s Patricií na Cabrillo Star. Bylo to něco s garáží, dvaceti tisíci, myšmi…

Upoutalo ho ticho, které se rozhostilo v místnosti pod ním. Uvažoval, jestli dali něco kolovat a dívají se na to nebo zda jen hledí do prázdna, kouří a hledají společné téma k rozhovoru.

Dom, muž s hlubokým hlasem, prolomil ticho jako první.

Hluboký bas (důvěrně): Cítím se hrozně vzhledem k tomu, co se stalo Petovi. Přimělo mě to, abych se zamyslel sám nad sebou a kolik času mi ještě zbývá. Ctyřiaosmdesát, zdravý jako řípa a pak tohle. Neshodli jsme se téměř v ničem, ale Pete byl Pete.

Mladý muž: Chytí ho, ať už to udělal kdokoliv. Dají mu provaz, nic jinýho si nezaslouží.

Zastřený mudrlant: Měli by mu taky vytlouct mozek z hlavy, to by si zasloužil. Udělal bych to nejradši sám. Přihlásil bych se k tomu dobrovolně.

Mladý muž: Já taky. Pořád myslím na to, jak jsem se s tím staroušem o všechno přel. Pamatujete se? To si pak uvědomíte, jak je váš život krátký. Přesně jak říká Dom. Hádáte se o věcech, který se zdají být důležitý, ale ve skutečnosti nejsou. Tak já nevím.

Hluboký bas: A taky nám nechal dva miliony dolarů a my teď budeme hlasovat o něčem, o čem jsme se s ním hádali.

Mladý muž: Udělej, co považuješ za správný. Je naCase, abychom pozemky prodali. Nechrne město postavit hotely pro to jejich hřiště, dostanou něco zpátky za to, že financují Padres. Říkáte dva miliony? Víme, co s nimi. Pete by byl stejně dřív nebo později pro.

Hluboký bas: Ale v určitém ohledu s ním musím souhlasit. Je to náš poslední pozemek, poslední připomínka toho, čím jsme bývali. Patřilo nám to, tuším, od dvaatřicátého nebo třiatřicátého roku. Můžeme lobovat v Kongresu, můžeme obchodovat po celém světě, ale přesto nám to nevrátí naše lodě, naši práci. Pořád ještě vlastníme jednatřicet skvělých supersajnerů zakotvených u americké Samoy. Čluny o výtlaku patnáct tisíc tun, většinou postavený v našem městě. Vyhozený prachy. Tak proč se vzdávat toho posledního, co nám ještě patří? Rozumím Petovi, opravdu mu rozumím.

Mladý muž: No, Dome, jak jistě vis, stojíme těsně před záhubou.

Hluboký bas: Ale jsou různé způsoby umírání, Teddy. Podívej se, jak se posledních pár měsíců choval Pete – jako zamilovaný osmnáctiletý mladík Za všechno mohla ta ošetřovatelka. Myslím, že Pete byl mladší než my všichni dohromady.

Mladý muž: Věčná škoda. Vážně. Případ vyšetřuje Raeganin bratr.

Hluboký bas: Patrně tančí radostí na Petově hrobě.

Victor Braga seděl sám u venkovního stolu ve Waterfront baru a klepal si nohou do taktu. Když se před ním objevil McMichael, upřel na něho prázdný pohled. Na sobě měl dvouřadý námořnický kabát, který ho chránil proti lednovému chladnu. Byl stejně vysoký jako jeho otec, měl řídnoucí šedé vlasy, překvapivě málo vrásek a měkké, světle hnědé oči. Od sluchátek na uších vedl kablík do discmana ležícího na stole vedle sklenice, ve které mohlo být cokoliv, jablečným džusem počínaje a skotskou konče.

„Jsem detektiv McMichael.“

„Neslyším vás.“

McMichael ukázal na jeho uši. Victor nadzdvihl jedno sluchátko a řekl: „Je to moc nahlas.“

„Tak to ztlumte.“

„Jasně.“

Victor si sundal sluchátka z hlavy a položil je na stůl, pak se soustředil na discmana a stiskl tlačítko.

„Jsem detektiv McMichael. Vyšetřuji vraždu vašeho otce.“

Victor vykulil oči a pootevřel ústa. „McMichael?“

„Obávám se, že ano.“

„Svatá dobroto.“

„Mohu si sednout?“

„To jste vy, co jste mě zbil?“

„Údajně to udělal můj otec. Ale nikdy to nebylo prokázáno, Victore. Říká, že on to nebyl.“

„Aha,“ pronesl Victor dobromyslně, jako by ho to naplnilo jakousi nadějí. „Posaďte se, jestli chcete.“

„Co to posloucháte?“ zeptal se McMichael, zatímco se usazoval. Všiml si, jak se barman dívá jejich směrem a mluví do telefonu.

„Binga Crosbyho.“

McMichael pokýval uznale hlavou. „Rád bych se vás zeptal na vašeho otce.“

„Jste policajt?“

„Ano, vyšetřuji ten případ.“

Victor sklopil oči, svraštil obočí a zachvěla se mu brada. „Doufám, že dostanou provaz.“

„Já taky. Budete v pořádku, Victore? Máte kolem sebe dost lidí, kteří vám mohou pomoct?“

Victor si otřel slzu hřbetem ruky sevřené v pěst, podíval se na klouby. Vzdychl.

„Jo, v hotelu mně vyperou prádlo a postarají se o mě. Dovedou mě na autobus do práce a tam vždycky někoho pošlou, aby mě vyzvedl. Po práci mám volno. Ale do půlnoci musím být zpátky, jinak zavolají tátovi nebo Pat. Dají mi najíst a jídlo mi opravdu chutná. Chodí za mnou Pat s Garem a berou mě třeba do kina nebo někdy i do zoo.“

„Kde pracujete?“

„Táta má prodejnu aut. Pracuju pro Forda. Umývám pro něj auta. Jen některá, víte. Vydělám si na hotel a na věci, které potřebuji. Jmenuje se Horton Grand. Je nejlepší.“

„Jak dlouho už bydlíte v Grandu, Victore?“

„Nevím. Dlouho.“

McMichael přemýšlel o životních paradoxech. Stěží si dokázal představit člověka s mentální kapacitou desetiletého dítěte – jen o tři roky staršího než Johnny –, jak sám bydlí v hotelu.

Číšnice přinesla Victorovi další skotskou a McMichaelovi skleničku aneja.

„Obával se váš otec něčeho?“

Victor na něj hleděl. Měkké hnědé oči tentokrát nesklopil, brada se mu nezachvěla. „Myslím, že ne. Byl šťastný.“

„Vycházel s každým dobře?“

„Ne, nesnášel spousty lidí. Nenáviděl McMichaelovy. Nenáviděl Iry. Nesnášel lidi, kteří nerozuměli rybolovu. Nesnášel policajty, protože mu nechtěli dovolit, aby sám řídil auto. Myslím, že nenáviděl doktory a vládu, ale to nevím jistě.“

„A někoho konkrétního?“

Victor se na něho podezíravě podíval. „Ten, kdo mě zmlátil, byl váš táta, že jo?“

„Pete si to myslel.“

„Tak jeho. Toho táta rozhodně nenáviděl. Gabriela. Stalo se to zrovna tady za barákem.“

McMichael dal Victorovi čas, aby si uvědomil, že vlastně mluví s nepřítelem, ale v jeho svědehnědých očích se neobjevila žádná emoce.

„Třeba ho zavraždil váš táta,“ pronesl Victor nadějeplně.

„Ten večer popíjel u Spellacyho.“

„Já jsem taky popíjel. Ale tady.“

„Měl otec problémy ještě s někým?“

„Se mnou.“

„Jak to?“

„Hrozně ho štvalo, když auta nebyla umytá do devíti.“

„Do devíti ráno, než se obchod otevíral?“

„No jo. Hlavně ta tmavá.“

McMichael si všiml, že se mu opět chvěje brada. Victor se na něho podíval a McMichael čekal, že zahanbeně uhne pohledem, ale Victor hleděl stále přímo před sebe, i když mu po tvářích stékaly slzy. Vzpomněl si na Johnnyho a na to, jak děti dokážou plakat beze studu.

„Nikdo není dokonalý, Victore.“

„Obvykle jsem to stihl do půl desáté.“

Jdu na něho špatně, říkal si McMichael, musím s ním mluvit jako s Johnnym, když si rozbije koleno. „Používal jste dakovou nebo obyčejnou hadici?“

„Jen obyčejnou,“ odpověděl Victor. „A dobrou jelenicovou kůži. To bylo moje tajemství. Ale vodu saje, jen když je vlhká, když je suchá, tak ne. To by vás nikdy nenapadlo, ale je to tak“

McMichael upil svou tequilu, zatímco Viator vzdychl a opět si otřel oči pěstí. Pak si dal dva doušky skotšké.

Z protisměru zabočil k chodníku jaguár a zaparkoval přes dvě místa. Vyskočil z něj Garland Hansen, světlo z luceren dopadlo na jeho bílé vlasy, jak obíhal vůz, šosy kabátu mu vlály ve větru.

Jedním dlouhým skokem přeskočil bahnitou louži, naklonil se přes nízkou zídku a opřel se rukama o stůl. „Ty sráči,“ obořil se na McMichaela, „co to tady předvádíš?“

„Tohle je přece Victor Braga,“ odpověděl McMichael. „Povídáme si.“

„Pojedeš se mnou, Vicu.“

„Jasně, Gare.“

„Dopij to.“

„Už, už.“

„Město je plný špíny a vy otravujete Victora?“ pokračoval Hansen. Palci drtil okraj stolu.

Barman opět hleděl jejich směrem. „Dali jsme si panáka a povídali si o fordech,“ řekl McMichael.

„Nadřízený bude možná zajímat, jak trávíte svůj čas.“

„Řekněte mu, že Victor měl skotskou a já tequilu. A nezničte ten stůl.“

Victor dopil whisky, říhl a konečně vstal. Byl vyšší a taky silnější, než McMichael odhadoval. „Můžeme si někde koupit zmrzlinu, Gare?“

„O tom si promluvíme v autě.“

„Kupte mu ji,“ ozval se McMichael.

„Nashle, detektive,“ řekl Victor.

„Mějte se, Victore. Až ho chytnu, budete první, komu to řeknu.“

Hansen se odlepil od stolu, na jeho nordické tváři se mihl nucený úsměv, a vyrazil k autu.

Doma si McMichael nalil další skleničku tequily a zavolal Sally Rainwaterové. Seděla nad učebnicí molekulární biologie, nicméně byla ráda, že ho slyší. Říkala, že peptony jsou docela zajímavé látky. McMichael si hověl ve tmě, pozoroval poletující palmové listy a představoval si Petův obraz, režisérské křeslo a stolek, u kterého právě studuje. Zmínil se o Kýlu Zischovi, o Patricii a Victorovi, a cítil se jako pokaždé, když vyprávěl o své práci StefE – mluvil neurčitě, obezřetně a zkratkovitě. Není divu, že je to nezajímá, pomyslel si. Koho by to zajímalo?

„Patricia Hansenová říkala, že nebyla ráda, že ti Pete dával ty věci. Tvrdila, že ti nějak vyhrožovala,“ nadhodil McMichael.

„Obě jsme věděly, že s tím nemůže nic dělat. Pete mě měl rád a ona to nemohla změnit. Nicméně mi sprostě nadávala.“

„Měla vždycky nevymáchanou pusu.“

„Pete o ní říkal, že je to námořník v sukni.“

„Něco na tom bude.“

„A taky mi vyprávěl o jednom klukovi, do kterého se zakoukala, když jí bylo dvanáct. O nějakém McMichaelovi. Jak otec toho kluka zbil Victora, až se z toho pomád. Ale Patricia jako by byla hluchá, nic na to nedbala. Ona toho kluka milovala. Tak ji Pete a její otec naložili na jednu z Petových velkých rybářských lodí, najali jí učitele a tu a tam poslali na moře – trvalo to skoro celý rok.“

McMichael se nad tou vzpomínkou usmál – jak se Patricia vrátila domů, byla dospělejší a ještě krásnější, a bezostyšně ho přezírala. A jak tím trpěl a snil a tisíckrát pro ni zemřel hrdinskou smrtí. Jak věděl, že je to zbytečné, ale jak ji stále miloval. Jak ho Gabriel přistihl, když jí zkoušel volat, a zbil ho; jak ho nachytal, když jí zkoušel poslat dopis, a znovu ho zbil. Ale především se usmíval nad tím, jak se k němu Patricia oklikou za pár let vrátila, hnána hormony a bouřlivou opozicí vůči své rodině. On si myslel, že to byla láska.

„Když jsi tenkrát v noci přišel do Petova domu, nedala jsem si to hned dohromady,“ řekla. „Až později. Ráda bych věděla, jestli jsi to ty, ten McMichael?“

„Jsem to já.“

„Nic není tak jednoduché, jak se zdá, že? Jako s těmi peptony. Takže jste se zase dali s Patricií dohromady, když se vrátila z té lodě?“

„Chvíli to trvalo, ale bylo to tak.“

„Jak to bylo dál?“

„Dala mi kopačky.“

„Kvůli rodinné při?“

„Prostě proto, že jsem to byl já.“

„Nakonec co s námořníkem v sukních?“

„Vzal jsem si ženu, která se jmenuje Stephanie, a mám syna Johna Gabriela. Je mu sedm.“

„Tak to jsi šťastný muž.“

Nastala pomlka, jak si McMichael představoval, co by Johnny řekl na Sally Rainwaterovou. Je to už rok, co žijí odděleně, jen půl roku od rozvodu. McMichael se o něco podobného ještě nepokusil. Určitě existují učebnice, jak na to.

„Já vím, že nejsi chodící poradna,“ řekl. „Ale pozvi mě k sobě. Hned teď.“

„Ne. Mám volno zítra večer.“

McMichael se rychle rozhodoval mezi Sally Rainwaterovou a synem.

„To nejde,“ řekl. „A co oběd? Přišel bych s Johnnym.“

„Je tady dobrá restaurace, jmenuje se Mario a leží přímo na pobřeží. Dělají vynikající pizzu. Tak v poledne?“
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Johnny čekal rozmrzele na pizzu. Když ji přinesli, jedl jako čuně a sklenici s pitím zvrhl Sally Rainwaterové přímo do klína.

McMichael popadl Johnnyho za ucho a vyvedl ho z boxu, pak spolu došli k baru pro nějaké ubrousky.

„Omluv se, synku,“ řekl mu na zpáteční cestě. „A chovej se slušně.“

„Promiňte,“ zamumlal Johnny směrem k Sally.

V tu chvíli stála zády k boxu a utírala se ručníkem, který jí donesl číšník Ten teď nejistě postával opodál a nevěděl, jestli může ještě nějak pomoci.

„To nic,“ odpověděla. „Džíny jednu sklenici sodovky vydrží.“

Johnny se protáhl kolem ní a zapasoval se do nejvzdálenějšího koutu boxu.

Rozzlobený, ale s pocitem, jako by svým zájmem o tuto ženu současně zrazoval syna, šel McMichael k baru pro další ručník.

Když se vrátil, Sally si pořád ještě utírala kalhoty, ale syn byl pryč a číšník vyhlížel z okna, za kterým McMichael uviděl obrovský černý terénní vůz, jak se se skřípěním brzd řítí smykem přímo na Johnnyho.

McMichael vyrazil ze dveří přímo do bílého oblaku kouře ze spálených pneumatik Zleva se ozvalo další skřípění kol a on zahlédl Johnnyho, jak strnule stojí ve vzdálenějším jízdním pruhu – ruce napřažené před sebe, oči vytřeštěné – a na něho se řítí kamion, brzdí a snaží se uhnout. Chlapec tázavě upíral oči k otci. Zadní část přívěsu v oblaku dýmu tlačila tahač vpřed, McMichael těsně před ním přiskočil k Johnnymu, chytil ho a prudce strhl k zemi. Jedenkrát se přetočil a zůstal ležet na zádech, syna tiskl k sobě; nad ním se zastavila maska náklaďáku s předními reflektory.

Odnesl syna na chodník, pevně ho držel. Johnny brečel a McMichael cítil na krku jeho slzy a drtivé sevření, jakého jen byly hubené ručičky sedmiletého dítěte schopné.

„Jsi v pořádku, Johnny? Jsi v pořádku?“

Pak uslyšel řidiče náklaďáku: Je vám něco? Mám zavolat záchranku? Vůbec jsem ho neviděl! Zahlídjsem ho, až když mi tam skočil!

„Nepouštěj mě, tati.“

McMichael ho kolébal, jako když Johnny býval ještě miminko. Srdce mu divoce bušilo a v očích pálilo. „Jsi určitě v pořádku? Můžu tě prohlídnout?“

To bylo šílený, chlapečku. Absolutně šílený.

Johnny ho sevřel ještě pevněji. „Jsem v pořádku, tati, jen mě nepouštěj.“

Johnny dovolil, aby ho vzali do domku Sally Rainwaterové. Měl oděrku na tváři, ale to bylo všechno. McMichael ho odvedl do malé koupelny, posadil ho na pult a ručníkem namočeným v horké vodě mu čistil tvář. V zrcadle si McMichael všiml, že sám má zkrvavené lokty, do kterých se mu zadřel štěrk, sedřené klouby na levé ruce a oválnou červenou spáleninu od asfaltu nahoře na čele.

„Dopadl jsi hůř než já, tati.“

„Skoro to necítím. To byla ta největší hloupost, co jsi mohl udělat, Johnny. Později si o tom ještě promluvíme.“

„Pojďme k tobě.“

McMichael přiměl Johnnyho, aby zůstal sedět na pultu, zatímco mu Sally ošetřovala zranění. Chlapce zjevně zaujala její zručnost i nástroje – dlouhé pinzety, kterými odstraňovala kousky štěrku, dezinfekce ve spreji, nůžky s kulatými špičkami a obvazy, šikovnost, s jakou ovázala každý kloub gázou a zalepila.

„Jste doktorka nebo tak něco?“ zeptal se.

„Jednou budu. Ještě rok na univerzitě a pak tři na mediáně.“

„Aha.“

O chvíli později je doprovodila k autu. McMichael přidržel Johnnymu dveře a pak je za ním zavřel. Obrátil se k Sally. „Opravdu pěkné odpoledne. Díky.“

„Ten sarkasmus si můžeš odpustit.“

Podíval se na ni, a usoudil, že to myslela vážně. Vzdychl a cítil, že hladina adrenalinu v těle opadá a naopak se dostavuje únava a zklamání. „Tak někdy příště.“

„Záleží na tobě. Zavolej mi.“

Podal jí zafačovanou ruku, opatrně ji stiskla. V tvrdém zimním slunci vypadala teď jinak. Od okrajů přimhouřených očí se jí táhly vrásky, kterých si předtím nevšiml, stála vzpřímeně a se vztyčenou hlavou.

V jejím postoji objevil McMichael nový rozměr, který, jak věřil, zosobňoval šarm a charakter.

Okouzlila ho tak nečekaně, jako by byla z jiného světa, jako by byla stvořena podle šablony, kterou nikdy předtím neviděl, kterou nedovedl zařadit, které nerozuměl. Nikdy se na ženu nedíval tímhle způsobem, a už rozhodně ne na Steffi, která mu připadala známá a čitelná od první chvíle, kdy ji potkal.

Viděl, že se Fénix ze šíje Sally Rainwaterové, byť skrytý za límečkem blůzy, právě chystá vzlétnout.

Zašli s Johnnym do Balboa Parku, pak do IMAXu na poslední trojrozměrný fdm, zastavili se u jedné z fontán. Johnny se od otce vzdálil, aby se trochu poráchal ve vodě a hodil do kašny několik mincí. McMichael ho ani na okamžik nespouštěl z očí. Johnny nikdy předtím neutekl, neudělal nic tak nebezpečného jako dnes. To, že se na něj chlapec zlobil, bylo pochopitelné. Cítil se přítomností cizí ženy ohrožený. To bylo také pochopitelné. Ale musí vědět, že když vběhne mezi auta, může dojít k úrazu, říkal si McMichael. Je mu sedm. Měl jsem si to uvědomit. Pane bože, teprve sedm. Prosím, pomoz mi ochraňovat tohle nádherné stvoření.

Zavolal Steffi na mobil, aby jí pověděl, co se stalo. „Ach, bože,“ vykřikla, pak nastalo ticho. McMichael jí popsal, jak se to seběhlo.

Po dlouhé pomlce konečně promluvila. „Nemohls tomu zabránit?“

„Vůbec jsem to nečekal, Steff. V tu chvíli jsem se na něho ani nedíval.“

„Měl sis všimnout, že se k tomu schyluje.“

„Nevšiml jsem si.“

„Měls ho na svoji novou přítelkyni líp připravit.“

„Jestli si umíš představit vhodnější situaci, než je společný sobotní oběd v pizzerii, tak mi to řekni.“

Zavěsil. Ze všech lidí, které znal, ho ona dokázala nejrychleji naštvat.

Kráčeli s Johnnym bok po boku a mířili k autu, ale nešli úplně blízko sebe. Johnny se koukal všemi směry, jen ne na otce. McMichael se rozhlédl kolem sebe a spatřil něco, čeho si před rozvodem nikdy nevšiml – všude byli děti s otci, bez matek. Jen v tomhle parku stovky. Jako by to byl nějaký zvyk, pomyslel si. Jako kdybychom chtěli o víkendech napodobit skutečný život, středy a půl vánočních svátků k tomu. Je to pro všechny na hovno.

Máš, cos chtěl.

McMichaelovi se vybavila známá pasáž z bible, která dokonale vystihovala hořkou nespravedlnost pozemského života: Jen ti, kdož umí dávat, budou žít v hojnosti; ti, kteří obdarovat neumějí, i o to přijdou, co už mají. Naprosto přesné. Nebyla to sice pasáž, které by se otec Shea příliš věnoval, přesto myslel na Franklina, myslel na Steffi a na čelistního chirurga a na jejich dokonalou loupež, korunovanou tím nejkrásnějším drahokamem – jeho synem.

„Miluješ ji?“

„Ještě ji dost neznám.“

„Vypadá mladší než ty.“

„Taky je, o deset let.“

„To je dost.“

„Hamburgery nebo špagety, Johnny?“

„Nelíbí se mi to její tetování na krku. Myslím, že má něco zakrýt.“

„Zakrývá ránu po kulce. Postřelil ji nějaký chlap.“

„Postřelil ji? Proč?“

„Byl to lump a zbabělec.“

„Třeba mu něco udělala. Pak by si to zasloužila.“

„Nikdo si nezaslouží kulku. Kromě těch, co provedou něco opravdu zlého. Sedneme si tamhle, jo?“

„Zajímalo by mě, co udělala tomu chlapíkovi, co ji postřehl.“

„To opravdu nevím.“

„Tys nikoho nepostřehl.“

„Ne. Hele, ty hamburgery jsou dneska skvělý.“

„Chtěl bys někoho postřelit?“

„Ne. Ale když bych musel, udělal bych to.“

„Já bych rád zastřelil Claye.“

„To neříkej, Johnny.“

„Ale myslím si to.“

„Přece ti neubližuje, že ne?“

„Nevšímá si mě. A někdy bych zastřelil i mámu.“

„Už jsem ti říkal, že takhle nesmíš mluvit.“

„Máma se s tebou rozvedla. Já vím, že za to mohla ona.“

„Ne, Johnny, to se mýlíš. Oba jsme se shodli, že to je nejlepší řešení. Pro nás pro všechny.“

McMichaelovi se náhle bolestivě sevřelo hrdlo. Skoro se tou lží zadusil. Lže stvoření, které miluje ze všeho na světě nejvíc, aby mu vysvětlil, proč s ním nemůže žít pod jednou střechou. Říká lži, aby všechno vypadalo snesitelně. Je slizký jako had. To zvládne každý.

„Tohle video je hnusný.“

„Příště vybereme něco jinýho.“

„Je možný, abyste se s mámou zase k sobě vrátili?“

„Moc ne.“

„Co by se muselo stát?“

„To si neumím představit, Johnny. Nevím, co by nás s mámou mohlo dát zase dohromady.“

„Třeba bys mohl s námi jen bydlet. Je tam spousta místa a pláž je hned před domem. Je to hezčí dům než ten předchozí.“

„To by pravděpodobně nefungovalo moc dobře.“

„Proč ne? Protože Clay s mámou potřebují soukromí?“

„Přesně tak.“

„Ate tati, tohle přesně mi říkají i oni.“

„Johnny, takhle už nikdy neutíkej. Nikdy. Chci, abys mi to slíbil.“

„Slibuju. Ale ani ty ode mě neutíkej. Taky chci, abys mi to slíbil.“

„Nikdy tě neopustím. Slibuju. Miluju tě, Johnny. Ani ti neumím vysvětlit, jak moc. Ale věř mi, že moc, a nikdy tě milovat nepřestanu.“

„Já taky.“

„Dobrou noc. Ať se ti zdá něco hezkýho, chlapečku.“

„Tobě taky, tati. Dobrou.“

V neděli šli do obchodu s domácím zvířectvem koupit krmení pro Johnnyho papouška. Na tom, co McMichael namluvil Kýlu Zischovi, byl přece jen kus pravdy: Johnny miloval dravce, ale papoušek Sarge byl poněkud rozumnější domácí mazlíček.

V obchodě na ně nečekaně zaútočila vystavená štěňata. Byl tam celý vrh černých labradorů, dva kernteriéři a dva bíglové. Cedule je nabádala k pohlazení.

McMichael sledoval, jak se Johnny natahuje a hladí baculaté štěně labradora, které mu začalo okusovat prst a vrtět ocasem a vrčet. Johnny se podíval na otce a poprvé za dva dny se usmál. Jako když se po bouřce ukáže slunce.

„Můžeme si ho vzít?“

Johnny žadonil o psa už rok, a McMichael věřil, že by to s ním uměl. Byl trpělivý a pečlivý. Jistě by ho uměl nakrmit, vyvenčit i vykoupat. Ale pan doktor Clay Blass byl na psy alergický, takže Johnny měl smůlu.

„Až budu mít vlastní dům, Johne.“

„Hmm.“

Až si ho opět bude moct dovolit. Nájmy byly v San Diegu vysoké, ještě vyšší tam, kde jste mohli mít domácí zvíře. McMichael pomíjel skutečnost, že je pořád piyč, že štěně nemůže zůstat dlouho samo. A že potrava, výcvik a poplatky něco stojí. To bude řešit později. Pozoroval svého syna a černého labradora a žal se mu zaryl do srdce zas o kus hlouběji.

Pak se mu mihlo hlavou ještě něco.

„A kdy to bude, tati?“

„Koncem roku, doufám.“

„To je věčnost.“

„Ne. Je to jen jedenáct měsíců.“

V duchu se vrátil na Cabrillo Star a vzpomínal: Patricia mluvila o chybějících dvaceti tisících. Co to znamenalo?

Chybějící hotovost. Ale Pete tvrdil, že to neudělal zahradník, protože ten by s penězi utekl do Mexika.

A Sally to taky nebyla, protože té dával dárky.

A nebyly to ani krysy, protože ty si vystačily s žrádlem pro psy. Psí žrádlo.

Psí žrádlo, ale žádný pes. Pete měl psa půl roku před smrtí, ale tu noc, co zemřel, tam žádný pes nebyl.

Sáhl po telefonu a s překvapením zjistil, že zná číslo zpaměti. Sally to zvedla po třetím zazvonění. Řekla mu, že Pete měl psa ještě před pár týdny. Byl to Jack Russell teriér, poněkud divoký, silný a hravý pes, kterého Pete miloval.

„Jmenoval se Zeke.“

„Co se s ním stalo?“

„Umřel. Ráno na Nový rok ho Pete našel v pelechu mrtvého.“

„Co s ním udělal?“

„No, asi tak trochu porušil zákon.“

To je přesně Petův styl, pomyslel si McMichael. Kapitán na lodi, lodivod, který si vždycky ví rady. Pohřeb na moři; pohřeb doma. „Kde?“

„Na pozemku. Je v písku hned u zdi. Co se děje?“

„Ten, kdo plánuje loupež nebo vraždu, se musí umět vypořádat se psem. Můžeš mi ukázat, kde přesně je pochovaný?“

„Je tam pomník a tak. Ty si fakt myslíš, že to někdo plánoval takhle dlouho dopředu?“

„Musím to prostě jen prověřit. To je všechno. Pravděpodobně z toho nic nebude.“

Johnny držel štěně v náručí. Když mu začalo olizovat tvář, podíval se na otce, v očích zmatek a zlost. McMichael típl telefon a usmál se. Johnny položil štěně zpátky do kotce a vyrazil pro ptačí krmení.

Zeptali se prodavače na kakapy soví, ten o nich ale nikdy neslyšel. Místo toho jim nabídl korelu, jako chovatelsky náročnějšího následníka po papouškovi.

Johnny zamířil k pokladně, kráčel před otcem. McMichael protáhl krok, aby mu byl co nejblíže.
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Svatá trojice, pomyslel si McMichael: peněženka, kalendář a notýsek s adresami. Když chceš vědět, s kým máš tu čest, prohlídni si tyhle tři věci.

Seděl zády k oknu v Bragově pracovně v prvním patře. Bylo pondělí ráno, devět hodin. Dole rozebírali Hector a Barbara garáž a prohledávali krabice od doutníků, které by mohly, ale také nemusely ukrývat oněch dvacet tisíc v hotovosti. Slyšel také hekat Harleye a Erika, kteří na zahradě vykopávali psí hrob.

Bragova pracovna byla rozlehlá místnost se šesti dubovými kartotéčními skříněmi, starým stolem a židlí, psacím strojem a bankéřskou lampičkou, krátkovlnnou vysílačkou, rádiem Grundig, faxem a telefonním záznamníkem, v němž nebyly žádné nové zprávy kromě těch dvou, které si už v den vraždy vyslechla Barbara Givensová.

Na zdi hrdě visely tři zarámované fotografie Petovy tuňákové flotily: Cabrillo Star, Princess Anna, Lisbon Queen. Na nejčestnějším místě se skvěl černobílý snímek velikosti plakátu, na němž byl zachycen šlachovitý mladý muž třímající bambusový rybářský prut a zápolící s obrovským tuňákem, jenž mohl být dvakrát těžší než dospělý muž. Zvíře se právě vymrštilo nad hladinu, zatímco za ním se vzdouvalo černé moře vřící hřbety jeho druhů. Záda mladého muže byla nahrbená námahou, paže napjaté, ale v nezaměnitelné tváři Peta Bragy se zračila jistota, ba téměř až klid.

Na dalších fotkách byli dva muži s rybářskými pruty, každý s rybou na vlasci. Na dalších byli tři, někdy i čtyři rybáři, kteří společným úsilím vytahovali na palubu cenný poklad. To muselo být před Franklinem, uvažoval McMichael, v dobách, kdy se jim ještě prohýbali hřbety pod úlovky. Později se čím dál častěji skláněli nad prázdnými sítěmi.

Další stěny byly věnovány Petovi jako prodejci aut a politikovi. Na fotografiích stál před extravagantní studií forda, před naleštěným mustangem, závodní formulí a bláznivými modely. Na dalších snímcích byl zachycen s Annou na předvolebních mítincích guvernérů, s Tonym Gwynnem, s Dennisem Connorem a s někým částečně pootočeným zády, koho McMichael nepoznával. Následovala fotka Peta, Anny a prezidenta Kennedyho. A Nixona, Forda, Cartera, Reagana, Bushe, Clintona a zase Bushe.

No, pomyslel si McMichael, a díval se přitom na snímek Kennedyho: alespoň jeden irský Američan, kterého Pete snesl.

Petův notes s adresami představoval starý spirálový blok s koženými deskami a zlatě vyraženým jménem.

S pomocí seznamu dědiců a vyděděných potomků, který mu poskytl Henry Grothke ml., McMichael zjistil, že v adresáři jsou všichni kromě odvrženého syna Carla. Podíval se, jestli je v seznamu i Raeganin Libertad, ale nenašel ho. Zapsal si adresu Victorova hotelu Horton Grand a číslo jeho pokoje. Byli tam samozřejmě Grothke, Steiner & Grothke. Sally Rainwaterová. Zapsal si i příjmení muže s hlubokým hlasem, kterému v Libertad říkali Dom – da Rocha. Všiml si čísel na starostu, radní, okresní zástupce, předsedu demokratické strany, náčelníka policie a tři jeho náměstky – Almanzu, Blanda a Dodge. Členy městského zastupitelstva. A na biskupa sandiegské diecéze. Pete musel urazit dlouhou cestu, než se vypracoval z rybáře na biskupova přítele.

Kalendář byl notes v plastových deskách a podobal se McMichaelovu.

Nalistoval středu, 8. ledna, tedy den, kdy Pete zemřel: Dom 8 sníd/instalatér 10.

Dom z Nadace pro lov tuňáků? McMichael si poznamenal, že mu má zavolat.

A úterý, 7. ledna: volat Camlina 9:30/MRI 12

Pondělí, 6. ledna: Grothke poledne

Neděle, 5. ledna: Grothke poledne

McMichael uvažoval, proč by se člověk scházel s právníkem právě v neděli v poledne. Golf? Nějaká společenská událost? Starý nebo mladý Grothke?

V Petově adresáři našel telefon na Myrona Camlina a vytočil číslo. Recepční mu sdělila, že se dovolal do právní kanceláře Myrona D. Camlina. McMichael jí vysvětlil, kdo je, a ona ho přepojila. Právníka se zeptal, proč mu Pete Braga volal.

„S kanceláří Grothke, Steiner & Grothke byl nespokojený,“ odpověděl Camlin. „Chtěl se se mnou poradit, jak naložit se svým majetkem, a probrat poslední vůli. Ale nechte si to pro sebe, jestli je to možné.“

„Proč byl nespokojený?“

„Především proto, že ztratili nějaké dokumenty,“ řekl právník. „Pete neřekl jaké. Byl velice rozzlobený. Domluvili jsme se na schůzce na tento pátek, aby mi sdělil, o co konkrétně šlo.“

McMichael uvažoval, jestli nedělní schůzka s Grothkem znamenala, že mu Pete dal poslední šanci přinést to, co postrádal. V kalendáři našel datum a čas setkání s Camlinem. „Neupřesnil, jaké dokumenty se mu ztratily?“

„Ne. Řekl ‚dokumenty týkající se mého majetku‘ nebo něco velmi podobného. Myslel jsem si, že se Grothkemu sesypal harddisk a nejde oživit.“

„Víte, kdy ty dokumenty zmizely?“

„To neříkal.“

„Hovořil jste s Petem ještě o něčem?“

„Ne. Nebyli jsme přáteli, jen jsme se znali. Setkal jsem se s ním obchodně. Před lety jsem od něho koupil nějaká auta, přihrál jsem mu trochu peněz na předvolební boj, když kandidoval na starostu. Už je to dost dávno. Podezíráte někoho?“

„Shromažďujeme všechny možné stopy. Nechám vám s dovolením svůj telefon pro případ, že byste si vzpomněl na něco, co by nám mohlo pomoci.“

Když zavěsil, prohledal Bragovu kancelář, aby našel loňský kalendář. Nakonec ho objevil v deskách nadepsaných „Daně 2002“.

Postupoval od loňského ledna a snažil se najít stopu, která by mu naznačila, kdy mohlo ke ztrátě dokumentů u Grothkeho, Steinera & Grothkeho dojít. Pete se setkal s Grothkem 15., 16. a 17. listopadu, pak znovu 20., 21. a 22. prosince. Dvě schůzky se konaly v neděli.

McMichael prověřil podle daňového přiznání telefonické rozhovory jak z pevné linky, tak z mobilu s Grothkeho právní kanceláří.

Pete jim několikrát krátce telefonoval, vždy před každou schůzkou. Ptal se, kde dokumenty jsou? Křičel na někoho, ať se je snaží najít? Scházel se s nimi, aby je mohl kárat a peskovat tváří v tvář? McMichael také zvažoval, zda šlo o skutečné schůzky nebo jen o připomínky, aby nezapomněl zajít do kanceláře trochu jim neohlášené zvednout mandle.

Třeba mu to mladý Grothke vysvětlí. Něco mu však říkalo, že to neudělá. Pokud ale nebude Grothke vstřícný, může na něj poštvat Patricii.

McMichael zaslechl hlasy ze zahrady. Vykoukl z okna, aby viděl, jak se Harley s Erikem, oba v maskách, sklánějí nad vlhkým zámotkem v písku, který vypadal jako prostěradlo. Erik do toho dloubnul lopatou a řekl něco, čemu McMichael nerozuměl. Harley rozložil vedle jámy pytel na mrtvoly a rozepnul ho. Erik zvedl hlavu a vztyčeným palcem McMichaelovi naznačoval, že našli to, co hledali.

Petova peněženka byla velká a po letech užívání ohmataná. Dvě stě čtyřicet pět dolarů – výhradně ve dvacetidolarovkách plus pět v drobných. Jedna kreditní karta, výběrová karta do bankomatu, telefonní karta s mezistátním kreditem, doklad o pojištění vozidla, které bylo půl roku prošlé, kalifornský rybářský lístek. V malých okénkách pod průhlednou plastovou fólií byly zastrčené čtyři fotky: jedna s Annou Bragovou ve svatebních šatech, na druhé – asi o deset let starší – se drželi za ruce, na dalších portrét Victora a lehce rozmazaný záběr Sally Rainwaterové s Jack Russell teriérem v náručí.

V jedné přihrádce pro kreditku nalezl na dně malou repliku tuňáka. Jeho poraněné klouby ho palčivě zabolely, když ji doloval. Byla plochá, z oceli. Detaily byly dokonale propracované: velké oko, srpovitě prohnutý ocas, výstupky mezi hřbetní a ocasní ploutví. Na zadní straně byla vyrytá slova „Bůh nás ochraňuj“ a pod nimi stálo „Cabrillo Star – srpen 1952“. Ten kousek plechu byl stejně ošoupaný jako celá peněženka. Padesát let, pomyslel si McMichael, dotýkal se předmětu prsty a přemítal, na kolik plaveb Cabrillo Star v roce 1952 vyrazila a jestli tahle srpnová výprava byla pro Franklina McMichaela ta osudová.

Vrátil talisman zpět. Hned v další přihrádce našel účtenku za leteckou zásilku FedEx – obálku určenou Petem Bragou k expresnímu doručení na adresu Henryho Grothkeho ml., datovanou k 11. listopadu loňského roku, a doručenku doporučeného psaní U.S. Postál od Grothkeho ml. k rukám Peta Bragy, s datem 17. prosince. McMichael znovu nahlédl do kalendáře a zjistil, že zásilky byly poslány před Petovými telefonickými urgencemi a návštěvami v právní kanceláři.

Takže ztracené dokumenty byly dopisy, pomyslel si.

Dopisy natolik důležité, že stálo za to poslat je doporučeně, respektive přes noc kurýrní službou.

Natolik důležité, aby následovaly spousty telefonátů a návštěv.

Natolik důležité, že přiměly Peta Bragu začít využívat služeb jiné kanceláře. I přes to, že s Henrym Grothkem spolupracoval, no řekněme, padesát šedesát let?

McMichael uložil lístky zpět a podíval se do kalendáře, aby zjistil, co dělal Pete tu noc, kdy jeho pes náhle pošel.

31. prosinec: hosté v 19

Pořádal večírek, uvažoval McMichael. Třeba někdo z hostů hodil Zekovi kost a ten se udusil. Všichni pili a hlaholili, takže si toho nikdo nevšiml.

Zaklapl kalendář a zabavil Svatou trojici jako důkazní materiál.

Jako další prošel Bragovy telefonní účty, bankovní výpisy a daňová přiznání. Účetnictví a systém odpisů byl nechutně složitý, zahrnoval vše od objednání auta, jeho ocenění podle pobídek dealerům, rabatů pro kupující a obecné potávky, pak následovalo klesání ceny, jak si daně a podlahová plocha vyžadovaly své oběti. McMichael přemýšlel, proč dokumenty týkající se obchodu nebyly v obchodní kanceláři nebo u vedoucího prodeje. Asi proto, uvažoval McMichael, že Pete držel obchod pevně v rukou. Asi proto, že Pete to měl pod kontrolou raději sám, než aby důvěřoval někomu jinému.

A Pete to evidentně dokázal, rok co rok odepisoval tři sta nebo čtyři sta tisíc dolarů ze zdanitelného zisku a vyplácel skoro dva miliony svým zaměstnancům. Pokud si zatím McMichael všiml, na Peta nebyl nikdy uvalen audit daňového úřadu. V posledních pěti letech přispíval každoročně 75 000 dolary na sandiegskou diecézi.

McMichael našel pět tlustých svazků s výpisy od Herrolda, Tellera & Co., Bragova burzovního makléře. Přesně jak říkal Grothke, většina Petových akcií patřila mezi blue chips – vlastnil akcie společností Schlumberger, Boeing, Merck, RJR Reynolds a samozřejmě Ford. McMichael si všiml, že neinvestoval od roku 2000 s výjimkou jediné společnosti – Pacific Transfer –, od které v roce 2000 nakoupil pět tisíc podílových listů v hodnotě pět dolarů za kus. V roce 2001 dalších pět tisíc už skoro za jedenáct; a v roce 2002 pět tisíc za téměř třináct dolarů za kus. Podle posledního výpisu od Herrolda, Tellera & Co. měly na konci listopadu akcie hodnotu 10 dolarů a 45 centů za kus. McMichael o téhle společnosti nikdy neslyšel. Zapsal si její název do notesu a dvakrát si ho podtrhl.

Našel také složku s pracovními referencemi na Sally Rainwaterovou. Byly v ní čtyři dopisy, nejstarší datovaný před sedmi lety. Považujeme Sally za neobyčejnou osobu, skvělou ošetřovatelku a důležitou součást našich životů. Zabavil je.

Hector s Barbarou vytahali desítky krabic na příjezdovou cestu k Petově garáži. McMichael spatřil staré vánoční ozdoby, těhotenské šaty, hračky, holínky a rybářské náčiní. Žádné krabice od doutníků.

McMichael vylezl najeden z Petových žebříků, aby se podíval na další krabice na krokvích. Ležely na silných deskách z překližky, a bylo obtížné je vůbec otevřít, natož do nich nahlédnout. S námahou podával jednu po druhé dolů Hectorovi, klouby a lokty ho pálily pod obvazy.

Podíval se na gázu na prstech: krev neprosakovala.

„Spadl jsi z horského kola, co?“ zeptal se Hector. Barbara špicovala uši.

„Buď jsem spadl, nebo narazil do kaktusu,“ mlžil nepřesvědčivě McMichael. Hectorovi i Barbaře bylo jasné, že si vymýšlí, ale oba také věděli, že jim všechno poví, až bude chtít.

O dvě hodiny později už měli prošťouraný každý kout Petovy garáže, každou polici i krabici.

„Dvacet tisíc,“ řekl Hector. „Jen tak v krabici. Ať už je vzal kdokoliv, pravděpodobně věděl, kde má hledat, Tome. Jedno z těch vypečených pravnoučat. Vzali prachy a taky krabice s doutníky. Ale hele – stalo se to už před půl rokem. Možná to má něco společného s tím, co se Petovi přihodilo minulý týden, ale možná taky ne.“

„Intuice mi napovídá, že má,“ řekl McMichael.

„Moje zas, že ne,“ kontroval Hector.

„A moje mi říká, vezmi mě na oběd,“ zapojila se do debaty Barbara. „Hele, zkusme na to chvíli nemyslet.“

Právě je míjel Erik, který směřoval s pytlem na mrtvoly k dodávce soudního lékařství a pískal si „Skákal pes přes oves, přes zelenou louku“.

McMichael na oběd nešel. Místo toho špacíroval Bragovým domem sem a tam a zkoušel přijít na to, proč někdo Peta zavraždil, ale v jeho peněžence nechal všechny peníze, na nočním stolku hodinky a v prádelníku Anniny šperky.

Zavraždili ho, protože něco udělal.

Zavraždili ho, protože něco neudělal.

Zavraždili ho, aby mu zabránili něco udělat.

Zavraždili ho pro potěšení z vraždy.

V sluncem zalité kuchyni si ještě jednou přehrál vzkazy na záznamníku. Zdravotní pojištění pro seniory, namluvené z připravené smyčky. Victor, který se představil, čekal, až to někdo vezme, a pak zavěsil.

Dvakrát si prošel místo činu a rekonstruoval sled událostí podle výpovědi Sally Rainwaterové a zajištěných důkazů. Všiml si také, že posuvné skleněné dveře nebyly na jeden zámek, ale na dva, a ve vodící drážce měly zarážku. Nebylo tak snadné dveře otevřít. Pokud jste samozřejmě neznali celý mechanismus už předem.

Posadil se do druhého křesla, než ve kterém byl Braga zavražděn. Představoval si, že je Sally Rainwaterová, že Pete sedí vedle ní a že si povídají. Mluví o autech? O peptonech? Možná o bouřce. Sally, můžeš opatřit nějaké dřevo do krbu? Zaslechl Pete o několik minut později blížící se kroky? Vzhledem k silnému větru možná ne. Vrah mezitím vchází dovnitř, sundává ze zdi vražednou zbraň. Věděl o ní? Jistě. Nejdete přece vraždit, aniž byste měli zbraň. Ten člověk už uvnitř předtím byl. Znal to tady, znal Peta? McMichael uvažoval, jestli to byl někdo Petovi hodně blízký. Natolik, aby se pustili do hádky, která nabrala na prudkosti. To by mohlo vysvětlovat, proč vrah sáhl po holi a nepoužil něco jednoduššího a účinnějšího a proč Pete zůstal sedět a nebránil se. McMichael si představoval situaci, kdy je Pete otočen k návštěvníkovi zády a stírá ho nebo naopak předstírá, že je k jeho argumentům hluchý.

Podíval se z okna na prosluněnou oblohu, pak zpět do černého chřtánu obrovského krbu. Potom se znovu zahleděl na kýčovitý umělohmotný květináč, který v sobě ukrýval průmyslovou kameru. Velká škoda, říkal si: prohlédli s Barbarou hodiny záznamů z videorekordéru ukrytého v knihovně, ale neobjevili nic podstatného. Pete se zaměstnanci z obchodu s auty, Pete s jedním členem městského zastupitelstva, Pete s trenérem pálkařů Padres, Pete s Malcolmem Casem – svým spojencem v městské radě. Spolu s Casem byl přítomen i velmi vysoký muž, ve kterém Barbara poznala Alexe Dejana – ředitele kasina, který si odseděl nějaký čas za neúmyslné zabití. Před kamerou se odehrávala debata o rybolovu a fotbalu.

McMichael si ještě jednou prošel ložnici a koupelnu, pak zamířil ven na verandu, kde se před dvaceti lety miloval s Patricií. Postál v místech, kde na platu lehávala od léta do podzimu matrace. Překvapilo ho, jak rychle vlastně ta dvě desetiletí utekla. Člověk by předpokládal, že i jen jedna dekáda je dost dlouhá doba, která jen zvolna uplyne a zanechá za sebou plno významných událostí. Stalo se toho dost, pravda, ale uběhlo opravdu už dvacet roků? Dnes, s odstupem času, byl rád, že se rozešli, i když mu tehdy zlomila jeho neokoralé srdce. Kdyby se to však nestalo, nepoznal by Stephanii a nepřišel by na svět Johnny. Nikdy nepřál Patricii nic špatného, nikdy na ni nepřestal myslet. Nikdy nechtěl zpátky ten kus své duše, kterou jí věnoval a kterou mu nikdy nevrátila. Jako například tu naivní básničku. Zavrtěl hlavou a vrátil se dovnitř.

Jedna z ložnic v přízemí patřila Victorovi, uvědomil si McMichael. Na přehozu přes postel byly obrázky sportovního náčiní – míče, pálky a baseballové rukavice a tenisové rakety. Na tapetě pro změnu plachetnice. V rohu stála stará dřevěná bedna, ve které se povalovaly splasklé balony, modely veteránů a středověké skateboardy, mezi tím uviděl i novější pár in-line bruslí, skládací koloběžku a svačinovou krabici s nálepkou Luka Skywalkera na víku. Našel i otrhané plakáty Supermana, Mickey Mouše a Roadrunnera, nověji vypadali Batman, Power Rangers a Digimon. Po celý život, už po několik desítek let, je zaklet v duši desetiletého dítěte, pomyslel si McMichael. Na horní poličce skříně našel igelitovou tašku s pornočasopisy, jež naopak odkazovaly na Victorovo dospělé tělo.

Na dně tašky McMichael objevil útržek žlutého papíru. Bylo na něm telefonní číslo. Rukopis byl dětský, číslo povědomé.

Odešel do haly a vytočil ho.

„Ahoj, tady Jimmy Thigpen ze sandiegské policie. Zanechte vzkaz.“

„Tady McMichael.“

V telefonu to cvaklo.

„Zdravím, seržante. Tady seržantka Robbová, vnitřní záležitosti.“

„Tohle číslo jsem našel mezi pornočasopisy Victora Bragy.“

„Zajímavé,“ řekla.

„Taky si myslím.“

„Třeba byste to dokázal vysvětlit vy, McMichaele.“

„Dokázal bych si o tom promluvit s Thigpenem.“

„Hodně štěstí,“ pronesla ironicky Robbová. „Nespolupracuje.“

„Vy jste s ním ale nesloužila na oddělení městské kriminality.“
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Thigpen byl ve vazbě v sandiegské okresní věznici. McMichael vešel z jasného slunce zářícího nad Front Street do přijímací kanceláře, zapsal se a vyfasoval klíč od trezoru na zbraně. Eskorta ho doprovodila do třetího patra, kde svoji pistoli zamkl do boxu. Podíval se na monitory – jeden na každou celu pro případ pokusu o sebevraždu nebo jiné podezřelé aktivity.

Spolu s Thigpenem byli ve vazebním oddělení chlapi, co týrali děti, agresivní homosexuálové, transvestiti, bývalý okresní prokurátor, obžalovaný z rozsáhlé zpronevěry, násilník, který se pokusil o sebevraždu. Dozorčí důstojník si McMichaela přísně měřil, protože byl přesvědčený, že si to policajti, kteří přijdou na návštěvu za svým nezbedným kamarádíčkem, zaslouží.

McMichael kráčel s eskortou v patách podél jednotlivých cel až k Thigpenovi. Dozorce cosi zasignalizoval směrem k řídicímu stanovišti a dveře cely se na půl metru poodsunuly.

„Budeme vás sledovat na monitoru,“ oznámil dozorce.

„Tak si to užijte,“ odpověděl McMichael.

Podali si s Jimmym ruce. Thigpen byl už pobledlý z nedostatku slunce a poněkud zdoustl, protože jen jedl a chyběl mu pohyb. Modré kalhoty a blůza, bílé triko, hnědé gumové trepky. McMichaelovi pořád připadal jako osmnáctiletý kluk – téměř žádné vousy, uhrovitá tvář, masité růžové rty –, ačkoliv i třiadvacet bylo málo.

„Moc ti to tady nesvědčí,“ řekl McMichael.

„Pětatřicet dní. Tři čtvereční metry, postel. A pekelná nuda, to si piš.“

„Jo, to ti věřím. Pozdravuje tě Hector. Taky Steffi.“

„Jak se má?“

„Dům na pláži. A zářivý úsměv zdarma.“

„Měl jsem ji vždycky rád.“

„Já taky. A pořád mám.“

„A co Johnny?“

„Je úžasnej.“

Thigpen se usmál. Byl to prostý a upřímný úsměv, při kterém se McMichaelovi vždycky vybavil reklamní plakát. Thigpen byl svobodný, nikdy se ani nezmiňoval o žádné přítelkyni. Vždycky se ale ptal na Johnnyho. „O co jde, Micku?“ zeptal se.

„O Peta Bragu.“

Thigpen přikývl a podíval se do rohu cely na kameru. „Mají taky zvuk. Cos měl ze psaní?“

„Dvojku.“

McMichael sáhl po notesu a peru. Jak je vytahoval, zabolely ho klouby.

Tvoje číslo ve Victorově tajné tašce s babama. Proč?

Thigpen vzal do ruky tužku a chvíli něco psal, potom podal notes McMichaelovi: Nachytal jsem ho třikrát za tři měsíce, jak obtěžuje jednu holku – pokaždé na stejném místě. Bylo to potom, co už jsi byl pryč. Dvakrát jsem ho nechal běžet, bylo mi ho líto. Potřetí jsem ho už zadržel. Pak mi občas zavolal, myslel si, že jsem něco jako jeho kámoš.

McMichael: Kdys ho nachytal?

Thigpen: V půlce listopadu.

McMichael: Věděl o tom Pete?

Thigpen: Samozřejmě.

McMichael: Odměna?

Thigpen: Pět táců. Odmítl jsem.

McMichael: V naštvaný?

Thigpen: P. naštvaný. V hodně brečel.

McMichael: Soud?

Thigpen: Ano. Soudce Brooks ho díky mně a P. osvobodil.

McMichael: PotrestalP. V?

Thigpen: Ani náhodou. P. je jen horká hlava. V. je blbec, ale silný jako býk.

McMichael: Choval se k té dívce násilně?

Thigpen vzdychl a zamával směrem ke kameře. Pak pokračoval v psaní: Ne. Byla to Courtney Gonzalezová, ta hezká narkomanka s dolíčky ve tvářích z Fifth Street, vzpomínáš? Říkala si Angel.

McMichael: Dělalspro P. melouchy?

Thigpen: Dali jsme se dohromady kvůli té věci s Victorem. Jen převážení aut dolů do Tijuany, kvůli koženýmu čalounění, pak zase zpátky. P. jednou nějaké ukradli, chtěl někoho schopného. Přeplatil mě za pomoc Victorovi.

McMichael: Cenil si tě na 300 000 dolarů?

Thigpen: Neptej se.

„To si piš, že se budu ptát, Jimmy,“ vyjel McMichael.

Thigpen se podíval vzhůru ke kameře a vzdychl, pak na McMichaela upřel tvrdý pohled.

McMichael znovu sáhl po notesu a napsal: Jak často do Tijuany?

Thigpen: Každou středu v noci.

McMichael: S Victorem?

Thigpen se lehce zakabonil, vzal pero a notes: S V. jednou nebo dvakrát.

McMichael: Kdo to dělá teď?

Thigpen pokrčil rameny.

McMichael: Komu pil P. krev a naopak?

Thigpen se usmál a napsal: P. neoblíbený. Lhal do očí. Jako ten Talián Partaglia z majetkového, pamatuješ?

McMichael přikývl: Napadá tě, kdo mohl P. zavraždit?

Thigpen: Vůbec ne. Možná někdo ze zaměstnanců?

McMichael si přečetl odpověď, zvedl oči ke kameře, pak se podíval na Thigpena. Bývalý polda měl výraz osmnáctiletého kluka, který bezpečně platil na holky z ulice. Výraz, který jako by říkal ano, milostivá, ne, milostivá – na mě se můžete spolehnout.

McMichael napsal: Díky. Řekni mi, jak se to seběhlo s tebou, Jimmy.

Thigpen: Prostějsem si nedával pozor.

McMichael: Lidi z OVZ se obávají, že se s tebou sveze ještě pár lidí.

Thigpen: Obavy, to jsou celí oni.

McMichael: Mohl by ses z toho dostat – byls moc mladý, nezkušený a špatně vedený.

Thigpen pokrčil rameny.

McMichael: Kryješještě další poldy, Jimmy?

V Thigpenových očích se mihl temný stín. Pak se usmál svým typickým dětským úsměvem, sáhl po notesu a vstal. Vytrhl několik posledních stránek, přetrhl je na polovinu, potom na čtvrtinu, hodil je do klozetu a spláchl.

Dveře se odsunuly, objevila se eskorta. „Chce se s vámi setkat poručík,“ řekl dozorce směrem k McMichaelovi.

„Měj se, Jimmy.“

„Měj se, Micku.“

McMichael ho následoval do velitelského ajnclíku, kde už ho očekával poručík se založenýma rukama na prsou. Pokyvoval hlavou. „Rád bych věděl, co to mělo znamenat.“

„Hráli jsme piškvorky a pak jsme je spláchli do záchodu.“

„Jo, to jsem si všiml. Jako dva teplouši. Na čí straně vlastně stojíte?“

„Jsem s dobrými, samozřejmě.“

„Potřebuji, abyste mi napsal prohlášení, o čem jste mluvili,“ řekl poručík. „Podle kalifornského zákona o výkonu trestu na to mám plné právo.“

„A já zas zajišťoval důkazy ve vyšetřování vraždy, takže nedostanete nic. Na to je taky zákon.“

„Můžu vám vaše působení na Fourteenth Street pěkně znepříjemnit.“

„Je to dost nepříjemné i takhle. Ale díky za nabídku, poručíku. Vezmu si svoji zbraň.“

Poručík zaváhal, pak kývl na jednoho z dozorců.

McMichael si zbraň zkontroloval, zasunul do pouzdra a odkráčel. Dozorci ho nechali před každými mřížemi pěkně dlouho postát, než zmáčkli bzučák. Vrděl, jak se tím na velitelském stanovišti baví. Nakonec se však z vazební věznice probojoval, pancéřové dveře za ním zaklaply.

Zástupce náčelníka Jerry Bland trůnil za stolem, pozoroval McMichaela. Chvíli žvýkal, chvíli ne. Stěnu za ním pokrývaly trofeje z bowlingu a vyznamenání za práci u policie.

„Tak kryje někoho nebo ne?“ zeptal se Bland.

„Mlčí.“

Bland zavrtěl hlavou a znechuceně na McMichaela pohlédl. Potom vstal a přešel k jednomu z oken. „Jimmyho Thigpena jsem měl vždycky rád. Stejně jako většina ostatních. Ale za policajta v přestrojení, který vláká prostitutku do hotelového pokoje plného trávy, bych nedal ani zlámanou grešli. A navíc má v kufru auta tři sta tisíc dolarů, jejichž původ neumí vysvětlit. Načež se s námi nehodlá bavit. Myslíte si, McMichaele, že v tom jel jen on sám? Nebo že mu v tom někdo z oddělení městské kriminality pomáhal?“

„Zeptal jsem se ho přímo, jestli někoho kryje, ale neodpověděl mi.“

„Báječné.“

„Možná se nic neděje. Třeba jako polda zklamal a nechal se svést. Jel v tom sám.“

Bland nespouštěl McMichaela z očí. „To by bylo nejlepší. Jo. Možná byl Jimmy sólista, přesně jak jste říkal. Třeba hledám problém tam, kde není.“

Henry Grothke ml. bubnoval prsty o stůl, zatímco McMichael vytahoval podací lístek z pošty a stvrzenku FedExu a vysvědoval, odkud pocházejí. Každý doklad byl uložen v průhledném igelitovém sáčku.

Právník vzdychl a zavrtěl hlavou. „O tom s vámi nemohu hovořit. To by bylo flagrantní porušení mlčenlivostí.“

„Pete je mrtev,“ konstatoval Hector. „Takže je mu to jedno. Proč si s tím lámete hlavu vy?“

McMichael se pokusil tvářit trpělivě. Hectora rád používal jako beranidlo.

„Ne,“ odmíd znovu právník. „Udělám to pouze na vyzvání soudu.“

„Co kdybyste dostal svolení od Patricie jako vykonavatelky poslední vůle?“ zeptal se McMichael.

Grothke ho zpražil přísným pohledem a rozhodil rukama, jako by McMichaelova mravní zpustlost byla bezbřehá. „Prosím.“

McMichael ji zavolal mobilem. Spojení bylo špatné. Řekla, že nemá ponětí o tom, co mohl otec Grothkemu, Steinerovi 8t Grothkemu posílat, ale je jí jedno, jestli jim to Henry prozradí. Očekává ale, že jí McMichael podá zprávu o jednání. Předal juniorovi telefon a sledoval, jak mu tuhnou rysy a rudne.

Grothke mu vrátil telefon, jako by byl infikován virem eboly. Podíval se nejprve na Hectora, pak na McMichaela, prošel kolem nich a zavřel za sebou dveře. Když se vrátil, vypadal už zase vyrovnaně. Zmáčkl bzučák a požádal recepční, aby mu nepřepojovala žádné hovory.

„Pete uvažoval, že vyjme diecézi ze své závěti,“ řekl. „V té věci nám v listopadu a prosinci loňského roku poslal dva dopisy.“

„Jak to, že jste se nám o tom už nezmínil?“ zeptal se McMichael.

Grothke se na něho podíval s výrazem uražené pýchy. „Byla to věc mezi mužem a jeho Bohem. Doufám, že Boha za podezřelého nepovažujete?“

„To je ale pitomá otázka,“ kontroval Hector.

„Proč chtěl diecézi vyjmout?“ zeptal se McMichael.

Grothke vzdychl a odkašlal si. „Pan Braga byl nespokojený s jejich rozhodnutím, komu zasvětí novou farnost v Poway. Pan Braga navrhoval svátého Petra, už i proto, že po čtyři desetiletí diecézi velkoryse dotoval. Samozřejmě že si byl Pete vědom, že obě jména se shodují pouze náhodou. Bohužel farnost pojmenovaná po svátém Petrovi už existuje v nedalekém Fallbrooku. Diecéze to musela odmítnout.“

Grothke se na okamžik odmlčel.

„Ale Pete zápornou odpověď nepřijal,“ dodal McMichael.

„Pan Braga tedy ne,“ připustil Grothke s náznakem nesouhlasu. „Potom se dožadoval, aby byla pojmenována po svaté Anně na památku jeho ženy. Ale v katolické věrouce žádná svátá Anna neexistuje. Takže trval na svátém Victorovi, ale ani takový svátý není. Proslechlo se, že diecéze se přiklonila k původní volbě, aby byla farnost zasvěcena svatému Gabrielovi.“

„Ale,“ podivil se McMichael.

„Děláte si prděl?“ rozesmál se Hector.

„Ani v nejmenším.“

„Dobrá,“ řekl McMichael. „Pete toužil z ješitnosti po farním kostele a byl odmítnut. Chtěl za to tedy vyjmout diecézi ze závěti. Objevila se však nějaká překážka a on za sebou praštil dveřmi. Proč se s vámi rozešel?“

Grothke položil ruce na stůl a odkašlal si. „V této věci nám poslal dva dopisy. A my jsme je ztratili.“

„Jak přesně se dopisy ztratily?“ zeptal se Hector. „Doručeny vám byly – doručenky to dokazují.“

„Ano,“ špitl Grothke. „A pak mi doslova zmizely ze stolu. První když jsem byl ve městě, ačkoliv mě sekretářka ujistila, že mi FedExem doručený dopis od pana Bragy položila na stůl. Nikdy jsem ho neviděl. Říkal jsem si, dobrá, to se nějak vysvětlí. Panu Bragovi jsem se omluvil a požádal jsem ho, jestli by nám mohl zaslat kopii. Nadával a zlobil se, protože dopis psal na psacím stroji. Neměl ani počítač, ani si zjevně neudělal kopii přes průklepový papír. Pravděpodobně z něj musela nejprve vyprchat zlost, než se rozhoupal, aby nám poslal druhý dodatek k závěti o měsíc později. Dopis jsem si přečetl a okamžitě ho uložil do archivu, aby se neztratil v chaosu kanceláře nebo se nedostal do nepovolaných rukou či ho nevyhodily nepozorné uklízečky. Tři dny poté, co jsem ho tam dal, znovu zmizel. Pan Braga byl zlostí bez sebe. Vyhrožoval, že si najme jinou kancelář.“

„Co se s dopisy stalo?“ zeptal se McMichael.

Grothke zavrtěl hlavou a sklopil oči. „Nevím. Moje sekretářka je zde zaměstnaná osmnáct let, a pokud vím, nikdy nic neztratila. Sekretářka mého otce u nás pracuje čtyřicet let. Je skvělá. Naše recepční je inteligentní a svědomitá. Jsou tu tři partneři a tři další společníci. Šest koncipientů, dvě sekretářky a příležitostní asistenti. Jsou to prvotřídní lidé. Neměli by důvod jít do mojí kanceláře, když tu nejsem, a brát nějaký dopis. Uklízečky sice chodí sem a tam – ty najímá společnost, které budova patří. Ale proč by tenhle personál stál o nějaký pro ně bezcenný dopis? Nikdy jsme dosud nebyli vyloupeni. Noční bezpečnostní služba je kvalitní. Takže se mohu pouze domýšlet, že se sem nějak dostala návštěva, která je odnesla.“

„Koho máte na mysli?“ zeptal se Hector.

„Kdybych někoho podezříval, pěkně bych si ho podal,“ odpověděl Grothke. Potichu se zasmál.

McMichael a Hector zmlkli, ticho by se dalo krájet.

„Co se děje?“ zeptal se Grothke.

Hector jen tak zamručel. McMichael vstal a přešel k oknu. „Přišel sem Pete osobně, aby se pokusil dopisy najít?“

„No, přišel sem formulovat svůj názor. Fyzicky dopisy nehledal.“

„V kalendáři měl zapsané dvě nedělní schůzky s vámi,“ řekl McMichael.

„Konaly se těsně poté, co byly dopisy doručeny a zjevně zmizely. Setkal jste se s ním tady nebo někde jinde?“

„Schůzky proběhly v restauraci Sea Markét v Tuna Harboru. Po mši u svaté Agnes.“

Hector zakroutil hlavou. „Takže jméno kostela si Pete nevykoupil, ale přesto ho navštěvuje?“

„Samozřejmě. Byl věřící.“

„Co jste mu řekl k jeho záměru vyškrtnout diecézi ze závěti?“ zeptal se McMichael.

„Vlastně v podstatě nic. Byla to jeho věc.“

„Řekl jste to biskupovi?“ zeptal se Hector s úsměvem na tváři.

„Pánové,“ pronesl Grothke, „absolutně ne.“

„Komu jste to řekl?“ zeptal se McMichael. „Promyslete si odpověď.“

Grothke se zamračil a zadíval se na desku stolu. „Nemluvil jsem o tom s nikým. Zabýváme se rodinným právem, pánové. Všichni velice citlivě vnímáme otázku vzájemné důvěry a ctíme soukromí. V určitém okamžiku bych s otcem a s někým ze společníků, kteří by závěť připravovali, hovořil. Ale v tomto případě by to bylo předčasné.“

„Takže žádná sekretářka, koncipient nebo další právník z vaší kanceláře nemohl vědět, že se Pete chystá vyjmout diecézi ze závěti?“

„Není to nemožné, ale pochybuji o tom,“ odpověděl Grothke.

„Pokud neviděli dopis,“ dodal McMichael.

„Přesně tak.“

„Otevírá Sharona poštu, než vám ji nese?“ zeptal se Hector.

„Otevírá, ale nečte ji.“

„Zbavuje vás právníky povinnosti řezat papír.“

McMichael se podíval na Grothkeho přihrádku – měla tři oddělení s pečlivě rozdělenými dopisy.

„Slyšel jsem, že se minulý měsíc váš otec pustil do skartace dokumentů.“

Grothke zbrunátněl a zatvářil se nešťastně. „Překvapuje mě, že vám to Patricia svěřila.“

„A nemohl ty dopisy zničit on?“ zeptal se Hector.

„Ne. Před tou nehodou byly… přemístěny.“

„Možná se stalo něco podobného ještě jednou,“ namítl Hector.

„Ano,“ řekl Grothke. „Třeba se sem vydal pod příkrovem noci a zničil konkrétní dokumenty. To je možné. Pánové? Budu vám maximálně nápomocen. Teď už jsem z vás unaven a mám přednášku. Omluvíte mě?“

Starý Grothke seděl v kolečkovém křesle poblíž okna a natočil se, aby na detektivy viděl, když ho míjeli. Červená deka, kterou měl přehozenou přes klín, ladila s červenou vestou pod hnědým tvídovým oblekem. Jeho pohled McMichaelovi prozradil, že je poznal, starý pán na ně mrkl jasnýma modrýma očima a pokývl, pak odvrátil zrak.

Sharona Saddlerová si nepřívětivě měřila Hectora.

„Jak se to má s tím vaším snoubencem, co vás obdaroval náušnicemi,“ zeptal se. „Kdy bude svatba?“

„V červnu.“

„Bude se konat u svaté Agnes?“

„Jsme luteráni,“ řekla. „Takže pochybuji.“

„Myslím, že naše luteránka to biskupovi nenabonzovala,“ řekl Hector, když vyšli ven. „Spíš je rozcupoval starý Grothke nebo si myslel, že jsou k jídlu a zbaštil je k snídani.“

„Taky jsem o těchhle verzích uvažoval.“

„Možná by bylo lepší promluvit si s ním někde jinde, aby u toho nebyli ani Junior, ani Náušnice. Podíváme se mu na zoubek.“

„Myslíš, že má Junior nějakou přítelkyni?“ zeptal se McMichael. „Prstýnek nenosí. Nikdy se nezmínil, že by byl ženatý. A Sharona má ten obrovský diamant.“

Hector se zamračil. „Jemu je padesát a ona vypadá tak na třicet. Junior je přitažlivý asi jako necky.“

Jen co se ocitli na Broadwayi pod téměř už černou zimní oblohou, zacloumal s nimi studený východní vítr. Lidé se hrnuli z budov na chodník, rukama si přidržovali Hrnce a spěchali domů. McMichaela zastudily nohy.

Cestou k autu pověděl Hectorovi o obědě s Johnnym a Sally Rainwaterovou.

„No nazdar,“ řekl Hector. „Je Johnny v pořádku?“

„Víc ho vyděsila Sally, než že málem přišel o život.“

„Je ve věku, kdy je to pro něho citlivé, Micku.“

McMichael by se nikdy nenadál, že Hector, ten bezdětný starý mládenec, mu bude udělovat výchovné rady. „A ty bys měl od té Rainwaterové zůstat na míle daleko, dokud nebude vyšetřování ukončeno.“

„Může nám pomoct.“

„Netvrď mi, že proto si s ní dáváš rande.“

„Pouze částečně.“

„Jen asi takhle, Micku.“ Hector přitiskl palec k ukazováčku a usmál se. „No jo, jasně. Vím proč. Vím naprosto přesně proč. Zjistils, jestli s ním spala nebo ne?“

„Ještě jsem se jí neptal.“

„Chtěl bych, aby sis v tom udělal jasno. Jestli s ním spala proto, aby z něj vymámila ty dárky, nedovolím, aby sis s ní něco začal. I kdybych tě měl odtáhnout násilím.“

„Myslím, že je v pohodě, Hacku.“

Hector vypustil oblak páry do ledového vzduchu a vydoloval klíčky od auta. „Chceš odvézt?“

„Projdu se.“

„Trochu se poptám na Hanka mladšího. Přijde mi trochu divné, jak ztrácí věci. Takže se uvidíme zítra. A Micku? Nikdo, kdo má na krku jizvy po kulkách, není v pohodě.“
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McMichael zašel za Domem da Rochou do Nadace pro lov tuňáků, sídlící na pobřeží. Malý a podsaditý da Rocha právě zamykal kartotéční skříňku v kanceláři, když McMichael zaklepal na rám dveří.

„Co pro vás můžu udělat?“ Da Rocha měl řídké černé vlasy, velké uši, rozpláclý nos, dioptrické brýle s masivními černými rámečky a povědomý hluboký a zvučný hlas, který McMichael odposlechl na půdě baru Libertad. Odhadoval, že mu bude přes sedmdesát.

„Detektiv Tom McMichael. Vyšetřuji Petovu vraždu.“

„Není to ironie osudu?“

„Potřebuji vaši pomoc.“

„V tomhle kanclu se dusím.“

„Pojďme se projít.“

„Už mi to moc nechodí. Ale pít ještě můžu.“

„Řekněte, kam chodíte.“

McMichael ho následoval přes parkoviště k Seafood Marketu. Da Rocha se belhal se zjevnými potížemi, břicho měl větší pod opaskem než nad ním. Vpřed ho však hnal konkrétní cíl. McMichael přemýšlel, jaká musí být cena každého kroku. Když usedali ke stolu v restauračním baru, starý rybář ztěžka dýchal.

Da Rocha si dal dvojitou vodku s ledem, McMichael skleničku tequily a pivo.

„Co jste zjistili?“ zeptal se da Rocha.

McMichael se držel obecných frází: modvem pravděpodobně nebyla loupež, vypadá to jako plánovaná akce, mohl to udělat někdo, kdo Peta znal nebo alespoň dům, nejspíš jeden člověk.

„Rád bych se dozvěděl,“ začal McMichael, „kdo by mohl mít z jeho smrti prospěch. Pete byl zdravý. Spousta lidí bude docela slušně profitovat.“

„Jo,“ připustil da Rocha. „Naše nadace dostane okolo dvou milionů ve formě přepychových domů. Ale popravdě řečeno, nemyslím si, že by to udělal někdo z nás.“

„Ne?“

Da Rocha se usmál, jako by přitom šlápl na hřebík. Ve větrem ošlehané tváři se mu zračily hluboké vrásky. „V nadaci jsme jako jedna rodina. Hádáme se a bojujeme spolu, nikdo nikdy s ničím nesouhlasí. Ale když čas od času dojde na lámání chleba, dokážeme táhnout za jeden provaz. Když teď už Pete není, budeme hlasovat o prodeji pozemků, na kterých právě teď sedíte. Jo, tohle místo a kancelář nadace, kam jste za mnou přišel, a tenhle malý přístav jsou na našich pozemcích. Dostali jsme je ve třiatřicátém docela lacino. Teď mají hodnotu pěti, možná sedmi milionů. Pete byl proti prodeji.“

„Kvůli ceně?“

„Říkal, že chce cenu vyšroubovat co nejvýš, ale byly to kecy. Ve skutečnosti tady Pete chtěl postavit novou továrnu na zpracování ryb, chtěl, aby se do San Diega vrátil rybolov tuňáků. Což byla neskutečná pitomost.“

„Jak to?“

„Protože situace, kvůli které jsme to museli zabalit, se nezlepšila. Kdybyste sem chtěl přivézt rybářské lodě a otevřít továrnu v místech, kde teď sedíme, musel byste účtovat deset babek za jednu konzervu tuňáka. Víte, kolik tady stojí pracovní síla? Nepředstavitelně. Předepsaná ochrana samic a podobné kraviny. Nikdo jiný se neřídí takhle blbými pravidly. A každá země, co má moře, teď požívá ochrany dvěstěmílového pobřežního pásma – nemůžeme lovit tam, kde jsme vždycky lovili, do přístavu by nás doprovodily vojenské ozbrojené čluny, vojáci by nám zabavili lodě. Mezinárodní konkurence? Ty proradný Japončíci prodávají pod cenou, protože vláda dotuje jejich loďstvo, tak jako jsme ho po válce dotovali my. Po krku nám jdou i zkurvený Španěláci. Zkuste se vrátit do San Diega s lovem tuňáků a roznesou vás na kopytech.“

McMichael si představil, jak Pete Braga sedí v trofejní místnosti ve svém domě obklopen všemi úspěchy a artefakty dosavadního života a zkouší vrátit čas.

„Skutečně věřil, že by se mu to mohlo podařit?“

„Jak můžete vědět, čemu člověk doopravdy věří? Pete si například najal tu ošetřovatelku. Aby mu vařila, dělala společnost, znáte to. No a zamiloval se do ní. Neptejte se mě na podrobnosti, protože je neznám. Ale posledního půl roku, nebo tak nějak, poskakoval kolem ní jako starý kozel, s hlavou v oblacích. Uvěřil, že ji miluje, tak ji miloval. Uvěřil, že může umírající odvětví postavit v San Diegu na nohy, tak to chtěl zkusit.“

McMichael upil tequilu a podíval se napříč přístavem ke Coronadu. „Nadace nesdílela Petův postoj k jejím pozemkům. Ani městská rada nebyla nadšená z jeho příklonu na stranu nové správy letiště. Pete byl obklopen samými nespokojenci.“

„To je pravda,“ připustil da Rocha. „Ačkoliv městská rada je jiná liga. Proti nim jsme malí páni. Jsme jen skupinka starých rybářů ještě s určitým slovem. Vlastníme malý kousek půdy a hlavně vzpomínáme na staré dobré časy. Ale městská rada má pod palcem celé pobřeží. Zasedá v ní sedm nejmocnějších lidí ve městě. Vlastní toho spousty – přístav, letiště, čtrnáct hotelů, přes padesát restaurací a obchodů. Ovládají okolo padesáti kilometrů pobřeží. Kilometrů, detektive! Pokaždé, když dolar změní majitele, mají z něj pět nebo šest procent. Hotel pronajme pokoj, městská rada inkasuje. Restaurace prodá panáka, městská rada inkasuje. Letiště, půjčovny aut, všechno… městská rada inkasuje. Přitékají jim miliony dolarů. Nahoře na Coast Highway si postavili barák – skoro bez oken. Na jejich schůzky nesmí ani noha. Stejně tajné jsou jejich obchody. Když se pro něco rozhodnou, dozvíte se to, až když je to hotové. Když si v městské radě uděláte nepřátele, jako se to povedlo Petovi, mějte se na pozoru.“

„A Pete se chtěl vzdát kontroly na Lindberghovým letištěm?“ zeptal se McMichael.

Da Rocha se usmál. „Pete se nikdy v životě nechtěl ničeho vzdát.“

„Jak si to tedy vysvětlujete?“

„A jak to mám vědět? Nikdy se mnou o těchhle věcech nemluvil. My z nadace jsme ve srovnání s Petem malí páni. Myslím, že jsme mu jen připomínali to, čím byl kdysi i on.“

Da Rocha se napil a zamračil se. „Heledte, Pete nás tak trochu prodal.“

McMichael pozoroval da Rochovu ošlehanou tvář a viděl, jak mu před očima běží dávné vzpomínky.

„Pete se stal kapitánem v době, kdy skončila válka – bylo mu teprve třiadvacet, ale v rybách i kliprech se vyznal. Tehdy se ještě používaly bambusové pruty a nezasekávací háčky. Nejtěžší ovšem bylo objevit ryby. Neexistovaly sonary ani vyhledávací letadla. Takže se stávalo, že jste týdny a někdy i měsíce křižovali oceánem, sledovali ptáky nebo vroucí kotel drobných rybek. Ovšem nejlepší bylo naplavené dříví, nějaké poleno. Na naplaveném dříví totiž žili drobní krabi, za kraby se táhly malé ančovičky nebo sardinky a snažily se je pozřít, za touhle potravou se táhla hejna makrel nebo korušek, pod nimi větší makrely, a ještě níž konečně pelamidy a tuňáci. Vypadalo to jako velký obrácený trychtýř ponořený do vody, přičemž jeho vrchol tvořil kus vyplaveného dřeva a dole plavali tuňáci. Když jste našli kus dřeva, všechno se dalo do pohybu. Mohl jste se spolehnout, že po živé návnadě budou vyskakovat makrely a jim podobné ryby, a tahle mela bude trvat tak dlouho, dokud se z nejnižšího bodu trychtýře nevynoří tuňáci a nezačnou jako šílení chňapat po háčcích, na kterých ani nebude návnada. Nejdřív se bleskově objeví třináctikilové kusy, pak padesátikilové. Potom se z hlubin přiřítí samice a vy budete potřebovat tři, čtyři nebo možná i pět chlapů u jednoho prutu s navijákem, kteří budou muset být pěkně sehraní, protože jinak byste je ztratil, přišel byste o ně, kdyby nepracovali jako tým. A už z vody vytahujete stotřicetiaž stoosmdesátikilové kusy a házíte je za sebe na palubu. Jde vám o záda, a kdybyste nedával pozor, ryba by vám přerazila paži, zlomila žebra nebo třeba i roztříštila lebku. Mladý Danny Hudson měl už navěky problémy s hlavou, když včas neuhnul před stopadesátikilovou rybou. Tyhle samice se dovedou vzepnout až k nebi a prosviští vám kolem hlavy, a já nevím, jestli jste někdy měl tu čest, ale tuňák je nejsilnější stvoření, který kdy Bůh seslal na zemi, jen hora svalů, která jako by byla nabitá elektřinou, vědci už strávili mnoho let zkoumáním, proč je to zrovna tahle potvora, ale pořád to nevědí.

Jsou jako z kamene, ve kterém je energie blesku, pod vodou dosahují rychlosti až osmdesáti kilometrů za hodinu, jen považte, jestli jste někdy nějakého chytil, pak víte, co mám na mysli. A po celou tu dobu čety chlapů u navijáků vytahují nahoru tuny a tuny obrovských ryb. Čtyři, osm, deset hodin v kuse. Když se lov vydaří, loď vám pod tou tíhou pěkně poklesne. Trvá to pak věky, než se dostanete domů, ale neznám lepší pocit.“

Da Rocha ztěžka oddychoval, ale na servírku, která mu přinesla pití, se usmíval. „Jak se máš, Marilyn?“

„Ale dobře, pane da Rocho. A co vy?“

„Jsem starý, dustý, slepý a nemocný. Přesto mi štěstěna ještě neukázala záda.“

„Jestli já budu v devětasedmdesáti vypadat jako vy, pak budu taky mluvit o štěstí.“

„Lichotíte mi.“ Zasmál se. „Ale rád to poslouchám.“

„Chcete něco k jídlu, pánové?“

„Přines mi to co vždycky,“ řekl da Rocha. „A jemu taky.“

Da Rocha se za ní díval. „Všechno bych rád vrátil.“

McMichael nevěděl, co na to říct.

„Pokusil bych se zpomalit,“ pokračoval da Rocha, „a víc otevřít srdce. Doopravdy jsem v životě miloval jen pár věcí – rybolov, Madeline, děti a vnoučata. Ale když se podíváte na všechno kolem, třeba na tuhle slánku…“

Dotkl se obyčejné dřevěné slánky, pak se napil vodky. „Válka nás poškodila. Námořnictvo potřebovalo chladicí lodě k zásobování Pacifiku. Zrekvírovali toho fakt hodně – posádky a všechno. Když nám Itálie vyhlásila válku, italské lodě byly vytaženy na břeh a muži nesměli pracovat, dokonce ani na souši. Japonské lodě byly zkonfiskovány a japonské rodiny přesídleny do Manzanaru. My zbylí jsme se místo rybolovu věnovali zásobování. Konzervárny neměly co dávat do konzerv. Chlapům, co měli rodiny, se nevedlo dobře. Takže když to skončilo, byli jsme šťastní, že se můžeme vrátit ke své práci. V sedmačtyřicátém byl už Pete kapitánem tří vlastních lodí, měl dobrou posádku, vydělával slušné peníze. Ale viděl věci s předstihem, jak to chytří lidé umějí. Pochopil, že sajnery s vlečnými sítěmi uloví víc ryb než chlapi s pruty a navijáky. Viděl, že kapitány s vlastními klipry, jako byl on, vytlačí velké lodě. Aby si mohl člověk sám koupit pětaosmdesátimetrový obří sajner, musel by mít aspoň dvacet milionů dolarů. Jen za síť se platilo pět set tisíc. Jen za síť! A měly i neuvěřitelná vyhledávací letadla a helikoptéry a elektroniku a plynové mrazáky. Jedna loď unesla dva tisíce tun mražených tuňáků. Potom, když byla v dvaapadesátém podepsána Santiagská deklarace – která nám zakazovala lovit v chilských a středoamerických vodách –, Pete pochopil, že celé odvětví bude mít potíže. V té době se začal připravovat na ústup.“

Dvaapadesátý, pomyslel si McMichael: Franklinův osudový rok. Pete má vizi a na čtvrt roku najatý, tehdy třiatřicetiletý námořník požaduje svoji výplatu. „Ford?“

„To bylo později, ale ve třiapadesátém nebo o rok později praštil Pete s rybolovem. Prodal svoje klipry a podíl na jednom sajneru, ale většinu peněz vložil do pozemků v San Diegu. To jsem se ale dozvěděl později. Nikomu neřekl ani slovo. Pete měl vždycky nějaké tajnosti. Nikdy nám neoznámil, co chystá, nebo neřekl – hele, chlapi, dávejte si pozor na svoje prachy a uvažujte, co s nimi, protože tohle odvětví půjde během dvaceti let do háje. Za pár let se všechny lodě přeměnily na obří sajnery, staly se z nás najímané posádky, a už jsme nebyli svými pány. Majitelé lodí se na moře už nevydávali. Stal jste se jen pracovní silou. Úlovků ubylo. Měli jsme problémy s delfíny a s vládou. Všichni konzervovali levněji než my. Museli jsme plout pořád dál, úlovek byl přesto menší a menší. Poslední sandiegská konzervárna zavřela v osmdesátém čtvrtém. Tou dobou už Pete prodával auta, dával se fotografovat s politiky a baseballovými hvězdami a tak.“

Servírka jim přinesla jídlo: tuňákové steaky uprostřed ještě červené, šťouchané brambory a křupavé salátové listy.

Da Rocha se na porci zkoumavě zahleděl, obezřetně kus ukrojil. „Tenhle není mražený. Pochází pravděpodobně z mexické, možná i marocké lodě. Chlapi, co obchodují s čerstvými rybami, je dodávají na trh vrtulníkem. Když ulovíte velkého tuňáka – dokonalý a masitý kus –, můžete dostat dost peněz hlavně od Japonců. Tuhle jsem slyšel, že i čtyřičet tisíc. Čtyřicet tisíc za jednu rybu. Mohl byste ji na místě vyměnit za ten podělaný Lexus. Hodí se na suši, víte?“

„To jsem nevěděl.“

„No tak to poděkujte Domovi da Rochovi, že vám otevřel oěi.“

„Díky, Dome.“

„Co trochu portského?“

McMichael mávl na Marilyn. „Myslíte, že Petův záměr vrátit sem lov tuňáků byl vedený snahou vyžehlit si to u vašich Udí? I kdyby to nikdy nefungovalo?“

„Částečně. A taky že se mu stýskalo po dávných Casech. Je to u všech stejné. Třeba bych i já chtěl vrátit čas, kdybych se zamiloval do ošetřovatelky. Láska vám poplete hlavu. Znáte to. Nebo možná taky ne.“

Po jídle přinesla servírka každému sklenici portského. McMichael se napil těžkého sladkého vína, aby spláchl neobvyklou kombinaci tuňáka, tequily a piva. Cítil se uvolněný, ale nebyl otupělý. „Kdo vystupoval v městské radě proti Petovi?“

„To nevím, ani kdybyste mě zabil. Já ani nevím, kdo v ní zasedá. Dole na pobřeží nazývají městskou radu Bratrstvem. Zkuste se do toho vžít. Nějaké souručenství politiků a obchodníků a podvodníků táhne za jeden provaz a jsou slizcí jako hadi. Já jen vím – z novin a televize –, že jim Pete pil krev.“

„A pil jim krev natolik, aby ho zabili?“

Da Rocha pokrčil rameny. „Proč ne? Až vám bude tolik co mně, uvědomíte si, že všechno je možné a pravda má mnoho podob.“

„Pokud to ovšem není přímo lež.“

Da Rocha znovu pokrčil rameny. „Okolnosti se pořád mění.“

Když da Rocha dopil portské, zahleděl se na McMichaela přes silné brýle.

„Ve dvaapadesátém jsem byl na Cabrillo Star spolu s Frankem McMichaelem,“ začal. „Tou dobou jsme na člunu přešli na sítě – kvalitní nylonové, ale byly drahé a špatně se s nimi manipulovalo. Tehdy se ještě nepoužíval elektrický naviják, který by je vytahoval do lodi. Byla to nepovedená výprava. Tak jsme to svedli na nováčka – Franklina. Rybáři jsou prostě takoví. Jsou pověrčiví a snaží se neúspěch vždycky na někoho hodit. Byl dost hezký. Svým způsobem přátelský, pohotový a vtipný. A na najatého námořníka nebyl špatný – tvrdě makal. Ale když jste členem posádky na takhle mizerné výpravě, na moři strávíte tři nebo čtyři měsíce, neulovíte skoro nic a sil i trpělivosti vám ubývá každou hodinou, nestojí to za nic. Jako by nás tenkrát obestíral černý mrak, kvůli kterému nespatříte ani sardinku. A když nakonec na nějaké ryby narazíte, shodíte sítě a stejně z toho nic není, polapí vás beznaděj, a když pak něco ulovíte, je toho zas tolik, že to nestačíte vytahovat na palubu a ryby se mezitím v síti pomlátí, takže přijdete o padesát procent úlovku, možná i o víc. V posádce nastaly neshody. A Pete, ten byl pořád zalezlý ve své kajutě, sotva jsme ho zahlédli. Pravděpodobně už přemýšlel, jak s rybolovem sekne. Měl jsem to udělat i já. Pamatuji se, jak jsem Franklina viděl ve Waterfront baru tu noc, co jsme se vrátili, byl už opilý a stěžoval si, že nedostal zaplaceno. Pete mu měl něco dát. Samozřejmě že nemusel. Zachoval se podle běžných pravidel, jednorázově najatému námořníkovi se po nevydařené výpravě neplatilo, z jeho podílu se odpočítaly náklady na palivo a na to, co snědl, a co zbylo? Po mizerné výpravě takovíhle námořníci nedostávali nic. Ale všichni jsme věděli, jak na tom Frank je. Měl hospodu, která krachovala, a rodinu, a i kdyby dostal celý svůj podíl, stejně by to pro chlapa s dluhy a rodinou bylo málo. Pete mu mohl pomoct. Nemusel ho nechat žebrat. Nevím, co se potom v noci na lodi stalo, ale v každém případě to muselo být něco zatraceně špatného. A Pete, toho jsem pak, člověče, dlouhé týdny ani nezahlédl. Nikdo ho neviděl. Koncem listopadu nechal vyplout Star s jiným kapitánem. Říkalo se, že jen sedí ve svém pokoji a kouká z okna. Pak u toho baru zmlátili Victora. Pete Victora miloval jako nikoho jiného. Víc než prachy, víc než vlastní ženu. Klukovi bylo teprve třináct, byl urostlý, silný a chytrý. Doktoři řekli, že bude mít trvalé následky, které budou mít vliv na jeho vývoj. Peta to strašlivě poznamenalo. Doslova a do písmene. Změnila se mu ústa, jedno ucho – přísahám při Bohu všemohoucím – mu nějak pokleslo.“

McMichael se očima vpíjel do rudého portského.

„Netvrdím, že to udělal Gabriel,“ dodal da Rocha. „Ale ať to byl kdokoliv, zasáhl Peta na cidivém místě.“

„Neudělal to,“ řekl McMichael. „Dušuje se, že to nebyl on, a já mu věřím.“

„Jo. Pravda má mnoho podob. Ještě skleničku portského?“

„Už mám dost.“

McMichael zaplatil a zamířil do přístavu směrem ke stanici Santa Fe, kde si chytil taxíka. Vítr přinášel od moře vůni, kterou vždycky miloval. Zašel do jedné z pobřežních kaváren a zavolal Sally Rainwaterové.

„Jen jsem tě chtěl slyšet.“

„Přijď.“

Pustila ho dovnitř, uchopila jeho tvář do obou rukou a políbila ho. Ucítil vůni parfému, zblízka uviděl tmavší kořínky jejích vlasů, rameno v černém saténovém županu, za ním rozmazaně pracovní stolek, čínskou vázu a otevřenou učebnici. V ložnici bylo chladno. Zhasla lampu od Tiffanyho a v nastalém přítmí sledoval, jak jí z paží sklouzává župan a její tělo se ladným pohybem rozprostírá na postel. Bez jediného zbytečného pohybu se svlékl, uvažoval, co by mu řekla, kdyby bylo rozsvíceno, a jak by se choval. Na lokty a klouby na rukou si ani nevzpomněl. Myslel na Johnnyho a na Stephanii, doufal, že by ho pochopili. Povlečení vonělo po pracím prášku. Když ho objala kolem krku, ucítil její pevný stisk, chodidla měla překvapivě studená. Políbil ji na ústa, šíji a jizvy po průstřelech. Zachvěla se. Vstoupil do ní a nadzdvihl se, aby jí viděl do tváře. Jediné, co viděl, byl třpyt jejích tmavých očí a slabý odlesk světla z obývacího pokoje, který dal vyniknout linii její tváře. Začala se pohybovat a on se přizpůsobil jejímu rytmu, soustředěný nejprve na vstřícnou a mysteriózní Sally Rainwaterovou, pak na elektrický naviják sítí, potom na nadcházející finálovou sérii Super Bowlu, aby jí vzápětí vsunul špičku jazyka mezi zuby. Sally mu vtiskla do dlaně plochý čtvereček. Za okamžik ucítil nepříjemný a nezaměnitelný pach latexu a zachvěl se podvědomou směsí pocitů očekávání, blaženosti a čistě animální slasti. Vzápětí explodoval. V té chvíli se Sally začala chvět, zůstal proto ještě uvnitř, nadzdvihl se na lokty, aby mohla dýchat a měla dost prostoru pro sebe. Poté se k ní opět přitiskl a poslouchal, jak se její dech zklidňuje. Dýchala skoro stejně jako on. Říkal si, že tohle by mohl prožívat milionkrát znovu a znovu, a jestli tohle má být ten návrat do života, pak by chtěl být vždycky u toho.

O půl hodiny později zazvonil McMichaelovi telefon. Jsme na řadě, pomyslel si. Odepnul telefon z kalhot, zakryl se jimi a sedl si nahý zpátky na postel. Kolikrát se mu přesně tohle už stalo?

Byl to poručík z oddělení, řekl McMichaelovi, že tým číslo dvě vyrazil k nějaké přestřelce ve striptýzovém klubu Clairemont, takže pohotovost teď mají jeho lidé.

„Někdo zastřelil vyhazovače na parkovišti,“ upřesnil poručík.

„Nestalo se něco podobného už přede dvěma roky?“

„Stejný klub, jiný vyhazovač. Hlavu vzhůru, Tome. Obvolám to. Hectora asi nachytám v posteli s jeho poslední, ale opravdu vážnou známostí.“

„Jo,“ přitakal McMichael. „A děkuji vám, pane.“

Zavěsil a vysvětlil vše Sally.

„Je to totéž, jako bys byl doktor,“ řekla. „Aspoň ti nehrozí, že by ses někdy nudil.“

„To je pravda, ačkoliv některé věci je těžké přerušit.“

„Alespoň jednu jsme už stihli.“

„Okolnosti nám brání ve štěstí.“

Přisunula se blíž a posadila se, jazykem mu sjížděla po páteři. Oběma rukama ho objala a odhodila kalhoty.

McMichael naslouchal, jak se v dáli tříští vlny a vítr chrastí se žaluziemi na oknech Sallyina malého domku. Prstem si pohrával s jejími vlasy nad spánkem.

„Kdo to udělal?“ zeptala se.

„Ještě to nevím.“

„A víš proč?“

„Myslím, že to bylo kvůli penězům, ale ne drobným, které může člověk najít v peněžence nebo v sejfu.“

„Otrávili Zeka?“

„Ani tohle ještě nevím.“

McMichael jí pověděl o neshodách s Nadací pro lov tuňáků ohledně pěti akrů jejich půdy na pobřeží. A o souboji mezi městskou radou a správou nového letiště, o obrovském vlivu a spoustě peněz, které za poslední čtyři desetiletí prošly Petovýma rukama.

„Pete měl v městské radě jediného přítele,“ řekla. „Mladého pozemkového developera Malcolma Case. Asi čtyřikrát Peta navštívil. Vypadal dobře, dokonale se oblékal. Když byla jeho žena z doslechu, flirtoval se mnou, jednou, když jsme byli spolu se spoustou lidí na nějaké plavbě kolem zálivu, mi dělal návrhy. Naposledy jsem ho viděla na silvestrovském večírku.“

McMichaelův mozek poskočil jako plochý kamínek na vodní hladině, hlavou mu projela vzpomínka na trofejní místnost, plastový květináč, video z bezpečnostní průmyslové kamery. „Setkala ses někdy s ředitelem kasina?“

„S Alexem Dejanem, tím Indiánem z Rio Verde? V baru umlátil člověka k smrti a nemá špetku smyslu pro humor. Teď je z něj křesťan. Pamatuji si ho z večírku, jak někdy po půlnoci dává Zekovi garnáty a houby ze svého talíře.“

McMichael si dělal v duchu poznámky, musí si znovu prohlédnout záběry z bezpečnostní kamery a promluvit si jak s Casem, tak Dejanem. Třeba Case, ten oddaný přítel, bude naopak schopen vyjmenovat pár Petových zavilých nepřátel.

„Musím se tě na něco zeptat, Sally.“

„Na to, na co se mě tehdy v noci ptal tvůj kolega?“

„Chci to vědět.“

„Tenkrát ti do toho nic nebylo, ale teď už je to trochu něco jiného. Ne. Nespali jsme spolu.“

„Jak to bral Pete?“

„Nejdřív ho to mrzelo, pak se s tím srovnal. Pokusil se o to vlastně jen jednou. Nicméně měl přítelkyni – profesionální přítelkyni.“

„Chodila k němu?“

„Ano. Na několik hodin zmizeli nahoře, pak ona odešla a on usnul.“

„Popiš ji.“

„Říkala si Angel. Je jí tak dvacet jedna, dvacet dva, Latinoameričanka. Typická prostitutka – silná vrstva make-upu, vyzývavý úsměv, tvrdé oči. Kdyby bylo po mém, pěkně bych ji hnala. Myslím, že byla většinou sjetá. Je to docela smutné, když si člověk uvědomí, že jí je jednadvacet.“

„Přišel tam někdy Victor, když byla Angel u Peta?“

„Před mnoha měsíci. Strašně se do Angel zamiloval.“

Victor dostal chuť na tátovu holku, uvažoval McMichael. Je to motiv, aby ji obtěžoval? Je to motiv, aby zavraždil tátu?

„Kdy jsi viděla Angel naposledy?“

Sally chvíli mlčela. „V pátek před Novým rokem. Červená kožená minisukně, kabátek s umělou kožešinou. Vezmu si kalendář.“

Vyklouzla zpod přikrývky a zahalila se do čínského županu. Sledoval, jak mizí v krátké chodbičce a za minutku se zase vrací s plánovacím kalendářem v hnědé kožené vazbě.

Byla rozcuchaná, rtěnku i make-up setřené, a McMichael v ní spatřil tu nejkrásnější ženskou, kterou kdy potkal, a nemohl uvěřit, že smůla se změnila ve štěstí, v takové štěstí, které ho přivedlo sem.

„Dvacátého sedmého prosince,“ řekla.

Nahlédl do kalendáře, na její úhledné drobné písmo. Pak jí pověděl o Victoru Bragovi, o obtěžování a historce Jimmyho Thigpena, jak se ho z toho snažil dostat.

„Jimmy Thigpen tam s ní předtím byl,“ řekla Sally. „Tvrdil, že se jmenuje Rex, ale pak jsem ho poznala v novinách, když ho zatkli.“

Pete a Jimmy se stýkali, uvažoval McMichael, jestli tomu tak lze v souvislosti s nabízením prostitutky říkat. „Co když nebyla Angel volná?“

„Párkrát přišla nějaká holka, která si říkala Penny. Nosila rezavě měděnou paruku. Znáš ji?“

McMichael si pamatoval Penny z oddělení městské kriminality z téhož důvodu, jako si pamatoval Angel – mladá, tvrdá a řítící se do záhuby.

„Kolikrát jsi Jimmyho u Peta viděla?“ zeptal se.

„Třikrát nebo čtyřikrát. Naposledy ten večer předtím, než ho zatkli. Začátkem prosince. Pete se s ním hlasitě hádal v trofejní místnosti. Dost na sebe řvali. Ale je mi líto, nic jsem neslyšela. Probíhalo to za zavřenými dveřmi. Pokoušela jsem se učit molekulární biologii.“

Dělal pro Peta fušky, uvažoval McMichael. Nová auta, levná kůže, přes hranice a zpátky.

Teď, aby se měl čeho chytit, vzal zavděk nejbližší logickou otázkou, která mu přišla na mysl. „Viděla jsi u Peta i jiné policajty? Nebo slyšela jsi ho o někom mluvit?“

Sally ho objala a položila mu hlavu na hruď.

„O nějakém Jeriym. Do telefonu. Zaujalo mě, že Pete žádal Jerryho o pomoc. Později Pete říkal, že ten chlap je dobrý přítel, ale mizerný polda.“

„Zmínil se Pete někdy o svých obchodech v Tijuaně?“

„Ne.“

McMichael se znovu zaposlouchal do skučení větru, cítil na sobě těžkou Sallyinu hlavu.

„Tvůj svědek je už trochu zemdlený,“ řekla. „Možná bys mohl s výslechem pod lampou pokračovat až zítra ráno.“

„Jistě.“

Zhluboka se nadechla a vydechla. Cítil horkost jejího dechu na kůži.

„Zdá se mi o tom každou noc,“ řekla potichu. „Jdu do trofejní místnosti se dvěma otýpkami dříví a vidím ho v tom křesle. A ve snu ta krev na podlaze pokaždé vře a hýbá se, jako by v ní byly malé rybičky. A Pete se na mě dívá. A víš, co říká?“

„Pověz mi to.“

„Tohle je tvoje chyba.“

„A co mu odpovídáš?“

„Nic. Jen obcházím tu krvavou louži, ve které se mrskají rybky, klekám si ke krbu a snažím se rozdělat oheň, ale nedaří se mi to.“

„Pokusila ses mu zachránit život.“

„Myslím, že mi sen říká, že už mu nebylo pomoci.“

„Tys za to nemohla.“

„Ale co když jo? Kdybych přišla jen o minutu dřív domů. Kdyby na Rosecrans naskočila zelená místo červené, možná kdybych jela o deset kilometrů za hodinu rychleji, stačilo by to. Kdybych si stoupla do fronty k pokladně pro lidi s malým nákupem, ale ten pokladní mi jednou řekl, abych ji nikdy nepoužívala, když tam stojí víc než…“

„Tys za to nemohla, Sally.“

„Víc než čtyři lidi, protože to trvá déle, než když je před tebou jeden člověk s plným vozíkem věcí, protože jde jen o jednu transak…“

„Ne. Podívej, nebyla to tvoje chyba. Pokusila ses ho oživit.“

„Byl to přítel. Byla to moje odpovědnost. Najal mě, abych o něj pečovala, ne abych ho nechala zabít.“

„Dělala jsi, co jsi mohla.“

„Kdysi, když jsem byla skoro ještě dítě, zemřel jeden člověk. Mohla jsem tomu zabránit.“

McMichael cítil, jak jí duče srdce. „Pověz mi o tom.“

„Teď ne.“

„Tak tedy jindy.“

„Až se mi bude chtít, ano?“

Cítil na kůži horké slzy, pak závan chladného vzduchu, jak odhodila přikrývky. Zamířila do koupelny a zabouchla za sebou dveře.
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V úterý večer se McMichaelovi a Pazovi dostalo té cti, že se mohli sejít s Malcolmem Casem. Městský radní nežil v San Diegu, ale v luxusním městečku severovýchodně od přístavu.

Casův sekretář Allen omlouval svého šéfa na následujících šest hodin a načrtl McMichaelovi jeho povinnosti: Cestuje helikoptérou, aby ušetřil čas, detektive. V deset hodin je očekáván v Newport Beach, potom obědvá v Beverly Hills se senátorem Rothrockem, a pak musí být ve čtyři nahoře v horách v Big Bearu. Strašně rád by se s vámi setkal a navrhuje šestou hodinu večerní v jeho zimním domě. Má na vás jednu hodinu a pak se bude muset neodkladně odebrat na večeři v sedm. Je pro vás šestá hodina přijatelná?

Šestá hodina byla přijatelná, protože dopřávala McMichaelovi, Barbaře Givensové a Hectorovi, aby se stihli podívat na minulost až nechutně úspěšného Malcolma Case. A také na dramaticky rozehraný život jeho urosdého kumpána Alexe Dejana.

Ale nebyla přijatelná pro něj osobně, jelikož ukracovala čas, který bude moct strávit s Johnnym, protože tento týden vyměnili na přání Stephanie středu za úterý.

McMichael seděl na Časově kryté verandě za domem a sledoval, jak zhruba dvacetiletý nebo jen o trochu starší Allen rozdělává oheň ve dvou obrovských obložených chimineas. Allen mlel něco o tom, jak krásná je Casova usedlost, jak je smluvně připojena k Rancho Santa Fe, ale jak je stále obklopena divokou a nevyužitelnou krajinou, že pan Case v zimním domě přebývá jen příležitostně, protože pánové z městské rady musí bydlet buď na Imperiál Beach, v Chula Vista, National City, Coronadu, nebo v San Diegu.

Vedle McMichaela seděla strakatá stafordšírská teriérka a strkala mu svoji obrovskou hlavu pod dlaň, jen co ji na okamžik přestal hladit. Jmenovala se Gidget.

Za McMichaelem se skrz palmové listy, které vrhaly stín na sytě zelený trávník, prodíralo slunce. Na východní úbočí kopců stále ještě dopadaly jasně oranžové sluneční paprsky. Hector seděl naproti němu, celý den zamlklý, a nůžtičkami ve švýcarském armádním noži si stříhal nehty.

Tři minuty po šesté se k zemi snesla helikoptéra. Case vyskočil a nahrbený utíkal pod rotujícími listy vrtule, kabát mu povlával, kravata se mu třepotala na rameni, černé lakýrky se blyštěly v měkkém podvečerním svědě. Položil kovový nerez kufřík značky Haliburton na zahradní stolek s povrchem z modrých kachlíčků a vřele se vítal se psem – políbil ho na temeno hlavy a až teprve pak podal ruku McMichaelovi.

„Omlouvám se, že mi to trvalo tak dlouho,“ řekl. Jeho stisk byl pevný, úsměv vřelý. Měl tmavé vlasy, vypadal svěže a spíš na pětadvacet než třicet. „Právě jsem uzavřel osmnáctimilionový obchod v zimním lyžařském středisku Big Bear. Bude to chlouba hor. Myslím, že je skoro deset centimetrů nového sněhu přesvědčilo.“

„Sníh a lesk vašich perek,“ poznamenal Hector.

„Konečně někdo vtipný,“ odpověděl Case. „Těším se z každé špetky humoru po vyjednáváních s těmi sedláky v horách. Prosím pití, Allene. A řekni Christine, aby nás přišla pozdravit.“

Allen si vyslechl jejich přání a odešel do domu.

„Posaďte se, pánové.“ Case přehodil kabát přes nerezový kufřík a přitáhl si jednu z židlí potažených volskou kůží blíž k teplu. „Co mi můžete říct o Petovi?“

„Co můžete říct vy nám?“ zeptal se Hector.

„Cokoliv chcete,“ řekl Case. „Nasměrujte mě, pánové. Potřebuji se od něčeho odrazit.“

„Vy a Pete a nové letiště,“ řekl McMichael.

„Skvělé. Pět ze sedmi členů městské rady chtělo letiště Lindbergh Field udržet v provozu a mít ho pod kontrolou, protože vydělává peníze, a to je přece milé. My jsme jediní městští radní na světě, kteří mají vlastní letiště. Pokaždé, když potřebujeme nějaké peníze, zvýšíme poplatky v půjčovně aut nebo za provoz rozjezdových drah. Je to snadné. Ale Pete a já jsme uvažovali jinak. Dívali jsme se dopředu. Pochopili jsme, že San Diego potřebuje nové letiště, protože Lindberghovo je staré a jeho provoz je nebezpečný. Pochopili jsme také, že San Diego potřebuje nákladní terminál. Víte, pánové, že sandiegský terminál není oficiálně považován za nákladní? Tudíž jsme městské radě doporučili, aby podpořila stavbu nového letiště a jako protihodnotu dostala od jeho správní rady jisté koncese. Jednoduché. Přesto se nikomu ta myšlenka nezamlouvala – vyměnit dojnou krávu za špinavé překladiště. Ale jistě znáte ten pocit, že když se nikomu nelíbí váš nápad, v tu chvíli to teprve začíná být zajímavé.“

„Chcete, aby Pacific Transfer předělal Lindbergh Field na nákladní terminál, až se uzavře,“ konstatoval McMichael.

„Ano,“ přikývl Case.

„A vlastníkem Pacific Transfer jste vy,“ dodal Hector.

„Já vlastním padesát pět procent. Je to veřejně obchodovatelná společnost. Pete koupil patnáct tisíc akcií. Od chvíle, co jsem společnost založil, její akcie neklesly a před třemi roky se začaly veřejně obchodovat. A až radě předestřeme naši myšlenku, bude schválena.“

„Jde ale o konflikt zájmů,“ namítl McMichael.

Case pokrčil rameny. „Nabídneme jim odkoupení. Tak do hry vstoupí deset dalších. Záleží na radě, jak se rozhodne.“

„Ve které ovšem sedíte vy,“ řekl McMichael.

„Jo. Radní mívají odvahu hlasovat ve prospěch toho, z čeho mají vlastní užitek.“

„Jak často tohle děláte?“ zeptal se Hector.

Case se zasmál. „Kdykoliv se objeví náznak konfliktu zájmů, pane Pazi. Samozřejmě že naše hlasování nejsou veřejná, takže se nedozvíte, jak ve skutečnosti hlasuji. Možná že se hlasování nezdržím ani v případech, kdy hrozí konflikt zájmů. Možná se takového hlasování zdržím, protože se bez obav mohu spolehnout na hlasy ostatních radních. Od čeho tu jsou přátelé? To je na práci v radě to krásné. Také proto vloni, kdy jeden z našich ctěných bratříčků rezignoval, stálo ihned přede dveřmi třicet dalších uchazečů, kteří se třásli na práci, jež se vykonává bez nároku na honorář. Radní už znají způsoby, jak dosáhnout toho, čeho chtějí. Až do konce minulého roku jsme v naší zakládací listině neměli zakotven etický kodex. Však jsou to také jen pouhé…, řekněme…, směrnice.“

„Zvlášť jsem ocenil způsob, jakým Pete Braga uzavíral leasingové a prodejní smlouvy na vozy pro městskou radu,“ řekl Hector.

„Já také,“ opáčil Case. „Ale nikdy nic nepředražil – alespoň pokud vím. Pete jim vlastně vždycky nabídl slušný obchod. O to jde, pánové, to drží radu pohromadě. To drží celou západní demokracii na nohou, pokud jste si ještě nevšimli.“

„Prostě být u koryt,“ řekl McMichael.

„A čím víc, tím lépe,“ dodal Case. Vstal a přihodil pár polen do ohně, pak si klekl k Gidget a opět ji poplácal a pohladil. „Pete byl správný chlap. Minulý týden jsme spolu mluvili o letišti, zítra mu jdu na pohřeb. Tak to asi v životě chodí. Ale patří do něho i vražda?“

„Na to nám odpovězte vy,“ pobídl ho Hector.

„Nebo se s námi svezete do města,“ dodal Case. „Ale no tak, chlapi. Nikdy v životě jsem nepřekročil jediný zákon. Nedostal jsem dokonce ani pokutu za nedovolenou rychlost. Vloni jsem věnoval sto tisíc dolarů do policejního fondu a letos se chystám udělat totéž. Snažím se vám pomoct, protože Pete byl můj přítel a myslím, že vrazi by si zasloužili trest smrti.“

Ohně v chimineas zaplápolaly a zalily verandu oranžovým světlem. Gidget se v teple slastně protáhla a zakňučela. Case se usmál, světlo a stín mu dodávaly vzezření bludičky.

Allen se objevil se dvěma láhvemi piva a dramatickou dávkou martini s plátkem citronu. McMichael ucítil i přes stůl závan ginu.

„Hned tu bude,“ řekl Allen.

„Dělá snad večeři?“

Allen přikývl a Case obrátil oči v sloup. „Pomozte jí, prosím.“

Sekretář vyrazil zpět k domu s povzdechem plným marnosti. Z dálky se náhle ozvalo vytí smečky kojotů a McMichael si všiml, jak se Case podíval jejich směrem.

„Co jste s Petem dělali pro to, abyste přesvědčili další dva radní, aby se k vám přidali?“ zeptal se McMichael.

„Nic,“ řekl Case. „Už jsme je měli. Jen se ještě nehlasovalo, takže to nebylo oficiální.“

„Jak jste je získali?“ zeptal se Hector. „Vzali jste je k sobě do party okolo Pacific Transfer?“

„Ano, a nejen to. Nakonec i vy dva můžete o té investici uvažovat. Bude to bomba, a podobné kontrakty uzavřeme v červnu s Port of Ensenada. A tam budeme mít ještě větší zisk, díky ceně pracovní síly.“

Case pozdvihl sklenku za stopku a napil se. „Hmm,“ zamručel. „Recept jsem dostal od jednoho barmana nahoře v San Francisku. Když jsem to pil poprvé, srazilo mě to do kolen. Je v tom skoro pět panáků ginu.“

„Jak byste získali další hlasy?“ zeptal se McMichael.

„Díky Petovu nápadu s železnicí.“ Case se usmál a znovu se napil. „Ještě jste o tom neslyšeli? To dá rozum, protože o tom neví ještě nikdo. To je další z nezbytných investic, pokud chcete udělat z letiště nákladní terminál. Zvyšuje to jeho cenu. Vy snad ani nevíte, že na vnitrozemské straně San Diega už železnici máme. No tak, přiznejte se.“

„Já jsem to nevěděl,“ připustil McMichael.

Hector se díval do tmy.

Case se pyšně usmál. „Je to tak, pánové – dvě stovky a třicet kilometrů k tomu skvělé trati vedoucí z města k úrodné půdě v Imperiál Valley. Byla postavena v roce 1919 Adolphem Sprecklesem. Ale co se nestalo? Nikdo ji nevyužíval. Proč? Protože pokračuje až hluboko do Mexika – což je z mého pohledu další obrovské plus – a ti zbabělí federálové se obávali, že by na ní bujela obchodní kartelová válka. Takže ty koleje jen tak leží ladem, režnou a pustnou. Trať by samozřejmě potřebovala určité drobné opravy. Ale Pete už našel způsob, jak na to.“

Case se znovu napil, zhluboka se nadechl a pomalu vydechoval. „Nejlepším pomocníkem místních politiků je přesunutí pravomocí,“ řekl. „Tak si politické partaje nadělají značné jmění, je to jako hra na monopoly. Železnice spadala pod jistý obvod, byla spravována člověkem s malým rozhledem a velkou dávkou zbabělosti. Demografický vývoj se ubíral směrem, který jeho straně nepřál. Jelikož s tratí jsme hnout nemohli, dali jsme se dohromady a změnili hranice obvodu. Nový zástupce je všemi deseti pro obnovení železnice a její zprovoznění.

Znamená to tisíce tun bavlny a jiných plodin proudících z východu do přístavu, tisíce tun automobilů, hutního materiálu a elektroniky překládaných v našem novém nákladním terminálu, svázaném s východem železniční tratí. Není to krásné?“

McMichael uslyšel, jak se zlehka zavírají domovní dveře, a Case se podíval směrem k rozlehlému domu. „Mluvíme o kráse a hle, přichází Christine.“

Objevila se drobná a velmi pohledná blondýnka s vlasy stočenými do drobných hedvábných lokýnek. Měla na sobě černé sametové kalhoty, zpola zapnutou vestu. Pod ní černou krajkovou blůzu. Položila na stůl podnos s občerstvením. Když přišla blíž, McMichael si ji mohl lépe prohlédnout – drobný nos a ústa, pěkně tvarované rty, velké modré oči.

Vstal a podal jí ruku, stejně tak Hector. Pohledem sklouzla k McMichaelovým ovázaným kloubům, ale nic neřekla. Case je představil, pak si k sobě přitáhl tác s občerstvením. „Copak to tady máme, drahoušku?“

„Houby a krabí maso v čínských knedlíčkách,“ řekla a usmívala se. Její hlas zněl sladce. „Zalité jsou špetkou olivového oleje a posypané česnekem. Nechte si chutnat, pánové.“

Vzala si jedno sousto, mrkla na manžela a zamířila zpět do domu.

„Znám i lepší kuchařky,“ pronesl Case nepřítomně, zatímco zvedl knedlíček a zkoumal ho. „Znáte ji?“

„Chrissy Barnsová,“ řekl Hector. „Jednou jsme dostali avízo, že její produkční společnost natáčí v El Cajonu bez pracovního povolení. Ukázalo se, že to byla jiná banda.“

„Bod pro vás, seržante Pazi,“ řekl Case. „Spousta chlapů, kteří viděli všechno, co natočila, se tváří, že o ní v životě neslyšeli. Vyrosda na farmě, a tak i proto přijala umělecké jméno Barnsová (barn – stodola, pozn. překl.). Vypadala skoro jako taková ta holka krev a mlíko, po které manželské páry touží. Režiséři ji rádi natáčeli bosou s roztrhanými džínami a blůzkami obepínajícími její dětské bříško. Dlouho s tím nevydržela. Nicméně točila u Woodland Hills a Van Nuyse takové ty obvyklé příběhy. Udělala tři béčkové science fiction a horory, ale z těch se do velkých filmů nedostanete. Ani náhodou.“

„Hezká žena,“ řekl McMichael. A taky mu chutnaly čínské houbové knedlíčky.

„Od té chvíle, co jsem ji dostal z drog, je perfektní. Kromě vaření, na kterém trvá. Ale nesu to statečně.“

„To je skutečně dojemné,“ pronesl Hector.

Case se usmál a pokrčil rameny. „No jo, jsem nevděčný chvastoun, téměř miliardář a pitomec, který si vzal bývalou herečku z fdmů pro dospělé. To ale neznamená, že vám v Petově záležitosti nechci pomoct.“

McMichael zaslechl vytí kojoti smečky tentokrát už blíž, někde za heliportem. Case se opět zadíval jejím směrem a pozorně naslouchal. Gidget nepatrně zavrčela, ale nepohnula se.

„Na základě čeho přesvědčil navrhovaný železniční projekt radní, aby schválili výstavbu nového letiště?“ zeptal se McMichael.

„Nikoliv navrhovaný projekt,“ nesouhlasil Case. „Již hotový. Došlo jim, že dosáhnou naprosté kontroly nad překladištěm a železnicí. A naopak menší kontroly ze strany federálních orgánů než na Lindberghově letišti a budou taky méně na očích. Být na očích – o to nikdo nestojí. No, a pak došlo na nějaké na míru šité aktivity, jako například koncese na přepravu potravin a piva pro společnost Rayova bratra, úřad na kontrolu papírů a plateb pro uspokojení Charlieho agresivních choutek, něco pro dokařské dělníky, protože Ed je na jejich výplatní pásce – prostě takovéhle věci. Jména jsou samozřejmě smyšlená, ale o ně v tuhle chvíli nejde.“

„Jedná se o obvyklé vedlejší kšeftíky ve stylu já na bráchu,“ konstatoval McMichael.

„Nazývejte to, jak chcete,“ řekl Case. „Ale všechno – jak už jsem naznačil předtím – je naprosto legální. A obvyklé.“

„Vy si asi myslíte, že jste v radě pěkní chytráci, že?“ zeptal se Hector.

Case o tom přemýšlel. „Chytráci ne. Ale nebojíme se myslet na sebe. Pete se tak choval. Já se tak chovám. Proto to spolu táhneme. Aby se věci pohnuly. Ve vší úctě, pánové, vy jako policisté nejste v téhle situaci. A ani nemůžete být, pokud má mít zákon váhu. Vy jste strážci. Síla. Vy máte zbraně, umíte zabíjet. Proto jste si vybrali svoji práci, že ano, abyste měli tuhle sílu. A nemějte mi to za zlé, ale jsem rád, že vás mám na své straně.“

„Nejsem na vaší straně,“ opáčil Hector bodře.

„Nejste,“ řekl Case. „Osobně ne. Ale z logiky chodu věcí vyplývá, že já potřebuji vás a vy potřebujete mě.“

„Na co já vás potřebuji?“ zeptal se Hector.

„Jsem váš zaměstnavatel. Jsem občan. To je vše.“

„Co Petova nová konzervárna a Nadace pro lov tuňáků?“ zeptal se McMichael.

Case zavrtěl hlavou a uf nál se. „Ti chlapci z nadace byli natolik prozíraví, aby si uvědomili, ze průmysl na zpracování tuňáků se do San Diega nevrátí. Pete snil. Pete měl sklony být někdy přehnaně romantický. Ačkoliv když o tom člověk uvažuje, konzervárna, lodě, obchodní přístav a železnice by během let vyprodukovaly stovky milionů dolarů. Doslova tuny peněz do rozvoje pracovních příležitostí a infrastruktury, peníze pro rodiny – jde o celou socioekonomickou strukturu.“

Kojoti propukli v zuřivé vrčení a vytí a uširvoucí kňučení. McMichaelovi připadalo, že jich je snad padesát a nejsou dál než několik desítek metrů. Gidget zvedla hlavu, ale to bylo všechno.

„Nesnáším je,“ řekl Case. „Zvířata bez přirozených nepřátel se vymknou z ruky. Paraziti. Zvířata potřebují nepřátele. Drží je to na uzdě.“

„U lidí to platí taky,“ poznamenal Hector.

„Přesně tak,“ řekl Case. „Poslechněte si tohle: tamhle dole jsem oplotil jednu pastvinu, protože Chrissy chce koně. Za pastvinou je třicet dva zastavitelných pozemků, každý po dvou akrech, a tři sta akrů vodní plochy, která nebude nikdy jinak využitelná. Je to divoká krajina plná náletových křovisek. Koupil jsem všechny pozemky a jednou je prodám a vydělám na nich pořádné prachy, aniž bych hnul prstem, kromě placení směšných daní. Nicméně pastvina zarostla divokým lučním kvítím, které zbožňují králíci, takže se podhrabali pod plotem. Když se setmí, zaplaví celou pastvinu, jsou jich tam spousty. Pak to zjistili kojoti. Dovolte mi, abych vám o nich něco řekl. Za plotem jich pobíhají stovky, tisíce. Celé město je jimi zaplaveno. Nemůžete je střílet. Nemají žádné přirozené nepřátele. Jsou všude. Ze stromů spadalo ovoce, králíci a hlodavci ztlousdi a hádejte, co se stalo? Přišli kojoti a vyhladili je. Ti největší a nejtěžší kojoti, jaké jste kdy viděli. Dívají se na vás, jako byste jim překážel. Tyjí z bohatství země, žijí tu v jakési symbióze.“

„Ať tak nebo tak,“ oponoval Hector, „musí se snažit přežít.“

„A taky to dělají, seržante Pazi. Rozšiřují králičí nory a v noci se podhrabávají pod plotem. Nevěřili byste, jaké vydávají při vraždění králíků zvuky. Je to doslova a do písmene masakr – divoký, šílený, nekonečný. Ráno, až uvidím tu spoušť, udělá se mi zle, protože najdu šest nebo osm mrtvých králíků, přičemž sežraný bude jen jeden. Nechají za sebou jen zdechliny. Zajímalo by mě, jestli je vraždí jen pro zábavu.“

Hector pokrčil rameny.

„Jednou v noci,“ pokračoval Case, „když se kojoti zase vkradli do ohrady a zahájili tradiční jatka, sešel jsem dolů a nory zavalil kameny. Pak jsem tam pustil Gidget a sledoval, co se bude dít. Je to třicetikilová stafordšírská teriérka, pokud se vyznáte v plemenech. Jde o rasu, ze které byl vyšlechtěn pitbull. Jen ona a čtyři obrovští kojoti.“

Když Gidget zaslechla svoje jméno, zvedla hlavu velikosti bowlingové koule, pak ji opět uplacírovala na verandu.

Case si znovu přihnul. „Pustil jsem ji do ohrady a sledoval, co bude dál. Gidget tam vběhla, obhlídla ta zvířata, pak se otočila na mě. Ještě bych měl předeslat, že Gidget je to nejmilejší a nejpohodovější stvoření, jaké jsem kdy viděl. Tak, jak se chová teď, se chová pořád. Jenže tenkrát na ně vystartovala jako vyměněná. Jako by se v ní probudil po tisíc let dřímající instinkt jejích předků. Jako by celý život čekala právě na tenhle okamžik, aby mi mohla ukázat, co umí. Říkal jsem si, čtyři na jednoho, to by mohlo být zajímavé. Ale kojoti byli jiného názoru. Vrhli se do děr pod plotem, jenže tam už žádné díry nebyly. Rozeběhli se na všechny světové strany, jak nejrychleji uměli. Jako by si i oni vzpomněli na své odvěké zkušenosti. Ale Gidget byla taky rychlá a chytila toho nejvypasenějšího kojota za nohu, strhla ho, zakousla se mu do krku a chovala se jako pravý pitbull. Celým tělem trhala dopředu a dozadu, její čelisti drtily kořist v protipohybu, takže kojot nevydržel tohle hrůzu nahánějící představení ani deset vteřin. Když skončila, měla v tlamě kus masa. Upustila ho a vydala se za druhým zvířetem. Za pět minut bylo po nich. Když jsem ji volal zpátky, přiběhla ke mně celá od krve, sedla si a vrtěla ocasem. Něco jsem se v tu chvíli naučil.“

Zadní dveře se opět otevřely a McMichael spatřil Christine a Allena, jak nesou další podnosy.

„Co jste se naučil?“ zeptal se McMichael.

Case se zamračil a vzdychl. „Dávat si pozor na lidi, kteří dělají to, na co jsou vycvičeni. Nic nebezpečnějšího neexistuje.“

„Jako my dva?“ zeptal se Hector.

Case pokrčil rameny. „Vy dva jste přišli do mého domu, abyste se zeptali, jestli někdo z mých obchodních společníků nemohl ubít starého pána k smrti. Dobrá – mohu se zdržet smíchu a snažit se vám odpovědět. Ale co se týká městské rady, nejsme hlídací psi. Neskáčeme podle povelů. Nevraždíme lidi. Děláme věci, které jsou za prvé ku prospěchu San Diega a za druhé i nám.“

„Myslím, že jste velice podobní kojotům,“ řekl McMichael.

Case blahosklonně přikývl. „Je daleko pravděpodobnější, že ho zabil někdo z vašich kolegů než z mých. To je můj názor. Naložte s tím, jak uznáte za vhodné. A teď nás s ženou omluvte k večeři. Nebude to nic převratného, ale zato ten dezert, o tom si můžete nechat jen zdát.“

Johnny otevřel masivní dřevěné dveře domu v La Jolle, kde teď bydlel. Bylo čtvrt na osm. Celý voněl po koupeli, měl na sobě pyžamo a vzhledem k rozměrům haly vypadal jako skřítek. McMichael vešel dovnitř, zvedl ho a opatrně s ním zatočil dokola, pak ho opět postavil na zem a zkontroloval jeho zranění na tváři.

„Hojí se to dobře,“ řekl.

„Máma to zasypala a přelepila.“

„Jak se máš?“

Johnny pokrčil rameny. „Dobře. Dostal jsem piáno. Pojď se podívat.“

McMichael ucítil vůni z kuchyně a jeho prázdný žaludek zakručel. Rozhlédl se po vstupní hale. Měla klenutý strop, stěny hrubě omítnuté štukovou omítkou prokládanou kachlíčky. Lustr z masivního tepaného železa vypadal velice starodávně, ačkoliv byl na žárovky. McMichael si všiml perského běhounu. Stephanie popsala styl jejich domu jako „marockou modernu“. McMichael se tu cítil jako v hotelu, který si nemůže dovolit.

Stephanie mu kráčela v ústrety se svým vševědoucím výrazem. Teď měla tmavé vlasy ostříhané nakrátko, na sobě bílé džíny, černý pletený svetr a ponožky. Byla opět štíhlá jako před Johnnym, měla hezkou a žádoucí postavu.

„Ahoj, Stephanie,“ řekl.

„Ahoj, Mikere. Až se přivítáš s Johnnym, ráda bych s tebou mluvila. Napiješ se něčeho?“

„Ne, díky,“ odpověděl.

McMichael následoval syna k jeho novému pianu. Bylo přirozeně umístěno v hudebním salonu mezi sbírkou kytar doktora Claye Blasse. Kytary stály na podstavcích jako muzeální kousky, jimiž vlastně byly, každá podepsaná – jak mu Johnny už dříve ukázal – tím popovým muzikantem, který na ni kdysi hrál.

McMichael si stoupl mezi nástroje Jimiho Hendrixe a Toma Pettyho a jel prstem po tmavém a plném dřevě dětského křídla.

„Je k narozeninám, ale dostal jsem ho už dřív,“ řekl Johnny. Sedl si k nástroji a zvedl víko. Bez zjevného zájmu zabrnkal nahodile na pár kláves. „Budu dostávat i hodiny.“

„To je hezký dárek. Tvoje babička uměla trochu hrát.“

„Hmm,“ zabručel Johnny, zaklapl víko a slezl ze stoličky. „Chceš vidět můj pokoj?“

„Rozhodně.“

Johnnyho prostorný pokoj měl vlastní koupelnu a verandu obrácenou k Pacifiku. Těžké rudé závěsy byly zatažené. Postel měl ustlanou a zakrytou přehozem. Bylo zvláštní, jak málo tu zůstalo Johnnyho věcí, které si odnesl před rokem z jejich domu, když se odstěhoval: pár dřevěných krabiček od doutníků Libertad, taška s baseballovými míčky a rukavicemi, plakát Batmana, malá polička s CD přehrávačem, nějaká basketbalová cena a fotka fotbalového týmu. Připadal mu tady menší. McMichael si vzpomněl na pokoj Victora Bragy v Horton Grand, kde to vypadalo, jako by tam už napořád bydlel desetiletý – nebo sedmiletý – kluk.

„Máma mě skoro zabila, když jsem jí řekl, co se stalo.“

„To je mi jasné.“

McMichael předával potlučeného a utrápeného syna v neděli večer doktoru Blassovi, protože Steffi se právě sprchovala.

„Dostal jsem tuhle stavebnici krystalky, ale nevím, jak to rádio sestrojit. Pomůžeš mi s tím?“

Za půl hodiny měl McMichael konečně navinutý všechen drát. Chtělo to přesnost a šlo to pomalu, ale Johnny mu přidržoval cívku na tužce, sledoval každý jeho pohyb, a když se otci drát svezl, zamotal nebo zadrhl, okamžitě mu pomohl. Povídali si o škole: o házené, kdy se prát a kdy raději odejít, jak obtížné bude psaní s napojováním písmenek. McMichael viděl, jak mu skrz obvazy na kloubech prosakuje krev.

Ve chvíli, kdy se chystali krystalku zapojit, vešla Stephanie a oznámila, že je čas jít do postele.

„Čtvrt na devět,“ řekla s mdlým úsměvem. „Jdi hned spát, Johnny. Přijdu tě uložit do postele.“

„Táta mě dá spát.“

„Přijdu potom, samozřejmě.“

O chvíli později Stephanie odvedla McMichaela do rodinné knihovny a posadila ho tak, že měl před sebou panoramatický výhled na černočerný Pacifik. Přišel se s ním pozdravit Clay Blass a nabídl mu něco k pití, což McMichael odmíd. Blass byl udržovaný opálený padesátník s šedými vlnitými vlasy a zamyšleným výrazem. Nosil kulaté brýle s drátěnou obroučkou. Měl prsty typické pro chirurga – dlouhé a štíhlé, které jakýmsi způsobem působily inteligentně. Prohodil s nimi pár slov a pak se omluvil, políbil manželku na tvář a potichu za sebou zavřel.

„To byla pěkná blbost, takhle mu předhodit cizí ženskou, Tome.“

„Já jsem mu ji nepředhodil, Steffi. Šli jsme na oběd.“

„A Johnnyho to málem stálo život.“

„Nikdy nic podobného neudělal.“

„Ani ty ne,“ řekla Stephanie. „Je to pro něj všechno nové. Proto se tak chová. Nemám nic proti tvým schůzkám, Tome. Vůbec nic. Ale musíš brát v potaz Johnnyho. Musíš očekávat, že jeho reakce budou nepřiměřené.“

„Vůbec mě nenapadlo, že by se něco takového mohlo stát.“

„Měl sis o tom nejdřív promluvit se mnou,“ řekla. „Mohla jsem ti vyprávět, jak já jsem mu představila Claye…“

„To není tvoje věc, jak já představím svého syna mým přátelům.“

„Její pohled ztvrdl. Jaks ho mohl nechat vyběhnout na ulici?“

„Utekl ven ve chvíli, kdy jsem se na něho nedíval. Není možné nespustit ho během dne ani na vteřinu z očí, předvídat, že vyběhne na ulici. Teď si možná myslíš, že ty bys to dokázala, ale nedokázala. Tak se přestaň chovat povýšeně. Hodnotíš to nesprávně.“

„Já se chovám povýšeně? Ty nejsi ani na chvilku schopen připustit, žes udělal chybu, která málem stála život tvoje dítě? Tak daleko bych to já rozhodně dojít nenechala.“

McMichael si nikdy neuměl poradit s jejími logickými argumenty a nenacházel v sobě sílu na hádku. Za dvanáct let jejich společného života nezvítězil v hádce ani jednou.

Zakroutila hlavou nad McMichaelovou nedbalostí, dala si ruce v bok, napřímila se a vzdychla. Její postoj nepřipouštějící diskusi ho vždycky popouzel a štval, ale tentokrát se vší silou snažil přejít ho bez povšimnutí. Zároveň ale pocítil nezměrné štěstí, že už není jeho ženou.

„Vím, žes neměl v úmyslu dopustit to, co se stalo, Tome.“

„To si teda piš.“

„Jen měj na paměti, že se o něj musíš starat.“

„Na to teď půjde těžko zapomenout,“ odpověděl McMichael.

„Sarkasmus tě neopustil, jak vidím.“

„Dobrou noc.“

Otočil se a chtěl vyrazit ke dveřím, zastoupila mu však cestu. „Má průstřely?“

„Někdo ji postřehl. Před osmi lety.“

„Dobrá. Vím, že mi do toho nic není. Ale pamatuj, Tome, že nejde jen o to najít si někoho pro potěšení, ale že hledáš i nevlastní matku pro Johnnyho.“

„Nehledám ani jedno, ani druhé.“

„Tak bys možná měl. Kolik jí je?“

„Dvacet osm.“

„A nemá žádné dítě?“

McMichael zavrtěl hlavou.

„Kde ses s ní seznámil?“

„V práci.“

„No, tak hodně štěstí. A příští středu máš smůlu,“ řekla.

McMichaela pobavila nezvyklá ráznost, s jakou se jeho bývalá žena rozhodla organizovat mu život.

„Clay pořádá večírek,“ pokračovala. „Chce nás tu mít oba. Omlouvám se. Vím, že už je to podruhé za sebou.“

„Tak v sobotu,“ řekl. „Ale nesváděj to na mě.“

„Ano. Slibuju.“

Doprovodila ho ke dveřím. „Vypadáš jinak,“ řekla.

„Jsem to pořád já.“

„Tvůj syn tě miluje víc než cokoliv jiného na světě,“ pokračovala Stephanie. „Jsi pro něj hrdina. Jsi bezchybný. Nějak si zafixoval, že jsem tě opustila, a dává mi to znát.“

„Vždyť to tak bylo.“

„Chtěla jsem manžela, který by mě měl rád stejně jako svou práci. A oba jsme se dohodli, že to takhle bude nejlepší.“

„Ty víš, jak to bylo, Steffi. Stejně tak to vím já i Johnny. Dobrou noc.“

McMichael projížděl Gaslamp Quarter a hledal prostitutky. Jedna, kterou znal z dob práce na oddělení městské kriminality, právě přecházela křižovatku mezi Fourth a J. Street. Byla to Ellie, surfařka z Oceán Beach. Přebarvila si vlasy z blond na rezavo. Vyklonil se a zamával. Okamžitě se otočila jak na obrtlíku a vydala se na opačnou stranu.

Vystoupil a vydal se za ní. „Ellie! Jsem McMichael. Musíme si promluvit.“

Zahnula za roh. Když o chvíli později zabočil i McMichael, stála tam s jednou černou botou opřenou o zeď a halila se do kabátu. Vyfukovala kouř.

„Nějakou dobu jsem vás neviděla,“ řekla.

„Jsem teď na vraždách.“

„Šel jste na lepší. Už žádný nahánění holek.“

„Nevidělas tu někde Angel?“

„Už chvíli ne. Otravoval ji ten magor.“

„Slyšel jsem.“

Změřila si ho. „Co po ní chcete?“

„Popovídat si.“

„Zmizela. To je hodně špatný.“

„Co je na tom špatnýho?“

„Žádná šlapka nikdy nezmizela, protože by se jí přihodilo něco dobrýho.“

McMichael přikývl. „Kdys ji viděla naposledy?“

Vyfoukla obláček kouře a sledovala, jak se rozpouští v chladném vzduchu. „Přede dvěma týdny.“

Čekal, až Ellie vypustí další obláček. „Muselo to být v pondělí. Jo, v pondělí jsem ji viděla u Coolera. Ten večer dávaj dva panáky za cenu jednoho.“

„Co se o tom povídá – po dvou týdnech? Něco jsi musela zaslechnout.“

Odhodila cigaretu a oharek zadusila botou. „Nic se nepovídá. Otravoval ji ten starej magor, tak se vypařila. Když holky vidí přicházet Victora, zdejchnou se.“

„Podouká se tady často?“

„Často. Našlape se víc než my.“

„Měla jsi s ním někdy schůzku?“ zeptal se McMichael.

„Patřil Angel.“

„Dělá Penny pořád v Palms?“

Ellie pokrčila rameny.

Trvalo mu půl hodiny, než Penny našel. Její kunčaft vyšel z haly Palms, nejprve se opatrně rozhlédl na obě strany, pak přeběhl ulici a zapadl do mexické restaurace. Vypadal jako chlap, co utíká před deštěm, ačkoliv nepršelo.

Pět minut nato se objevila Penny, měla na sobě minisukni s hadím vzorem, podobné boty a dlouhý kožený kabát s umělou kožešinou na límci. Byla vysoká, měla hezké oči, a když se smála, ukazovala zuby. Paruka jí v pouličním osvětlení jen zářila.

„Jsem čistá, nic u sebe nemám, nemakám,“ řekla.

„Všechno ti rád věřím.“

„Tak o co jde, McMane?“

„Chci s tebou mluvit.“

„Tady ne.“

Zašli na parkoviště na Sixth Street. Vedla ho až dozadu, kde je nikdo nemohl vidět.

„Tak jo,“ řekla. „Hodilo by se mi ale čtyřicet babek na příspěvek do kostelní kasičky na nedělní mši.“

McMichael jí dal dvacet. „Slyšel jsem, že ses scházela s Petem Bragou.“

„Jo,“ řekla potichu. „Jednou nebo dvakrát.“

„Kdy to bylo naposled?“

„Pár dnů předtím, než zemřel. Myslím, že to byla neděle. U něj doma.“

„Vidělas tam někoho?“

„Jen jeho. Byl tam sám.“

„Měl Pete starosti? Řekni, cokoliv tě napadne.“

Chvíli přemýšlela, pak vyhrkla. „Říkal, že po něm pojmenujou kostel. Což bylo pitomý, vzhledem k tomu, co jsme právě dělali.“

„Ukradlas něco?“

Zatvářila se jako nevinnost sama. „Doprdele, McMane, kdo si myslíš, že jsem?“

„Co jsi vzala, Penny?“

„Na mou duši nic,“ přísahala. „Pete mi dal dva stováky, zaplatil obě cesty taxíkem. Poflakovala se tam nějaká ošetřovatelka, viděla mě přicházet i odcházet. Proč bych mu něco kradla?“

„A co ta ošetřovatelka?“

Penny zavrtěla hlavou, přitáhla si kabát až pod bradu. „Tvářila se, jako by jí bylo všechno jasný.“

„Vysvětli to.“

„Stačil jeden pohled. Rozuměli jsme si, víte, jak to myslím? Divila jsem se, že to s ním za dvě stovky nedělá sama, a nemusela by nikam cestovat. Ačkoliv je to fuška, chlapovi bylo něco přes osmdesát.“

„Znáš Victora?“

„Každá zná Victora. Držela jsem se od něj. A pořád držím.“

„Proč?“

„Podívejte, co se stalo Angel.“

„Co se jí stalo?“

„Je dva týdny pryč. Nikomu neřekla ani slovo. Můžu vám říct, že nic dobrýho z toho nekouká.“

„Víš ještě něco zajímavého?“

„Možná.“

McMichael jí dal druhou dvacetidolarovku.

„Vlastně jsem viděla Angel, když byla naposled na ulici. Den po Novém roce. Ve čtvrtek. Byla na Broadwayi, asi blok od Granta. Zastavilo u ní auto a Angel nasedla.“

„Řekni mi něco o tom autě.“

„Byla to jedna z těch velký sportovních terénních kár, všechny vypadají stejně. Měla barvu jako víno. Jako červený.“

„Kolik bylo hodin?“

„Kolem půlnoci.“

„Všimla sis řidiče?“

„Ne. Byl ve špatným úhlu. Ale to auto mělo ještě označení Pete Braga Ford – bylo úplně nový. Jelo dolů po Broadwayi směrem k Harbor Drive a Angel v něm seděla. Doufám, že vám to k něčemu bude.“

„Uvidíme se v kostele,“ řekl.

„Ne abyste na mě civěl.“

Popadla ještě jednu bankovku a zmizela v postranní uličce za parkovištěm.
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Když druhý den ráno McMichael kráčel přes nádvoří Bragova autosalonu, Victor právě oplachoval hadicí nový Explorer. McMichael na něho zamával a Victor se za ním díval tak dlouho, až mu voda odstřikující ze dveří začala stékat na boty. Vypnul vodu a pozoroval ho, jako dítě pozoruje podezřelého dospělého.

McMichael oblečen do svého nejlepšího obleku nesl sáček s koblihami. „Ahoj, Victore!“

„Ahoj.“

„Krásný den.“

Victor se podíval na oblohu.

„Koblihu? Mám s čokoládou nebo s javorovou marmeládou.“

„Můžu obě?“

Victor odložil hadici a McMichael mu dal obě koblihy, sám si vzal čokoládovou. „Mám taky mléko.“

„To je dobrý.“

„Rád bych se něco dozvěděl o Jimmym Thigpenovi a o chlapech, se kterými jezdíte do Mexika.“

„Jimmy šel do vězení. Teď je to jen na nás dvou.“

„Kdo je ten další?“

Victor se zamračil a pokrčil rameny. Nejistě odloupl kousek javorové polevy, pak si nacpal do pusy obrovské sousto. Potom si ukousl z čokoládové koblihy.

McMichael se znovu pokusil přimět ho mluvit: „Takže vy naložíte jeden z těch obrovských transportérů a jedete dolů s novými auty pro kožené čalounění?“

Victor přikývl. „Jednou týdně, nebo tak nějak.“

„Kam je vozíte?“

„K čalouníkovi. Nemůžu si vzpomenout na jméno, ale Mason ví, kde to je.“

McMichael mu nabídl mléko. Victor odložil javorovou koblihu na suchý betonový stupínek. Pak si druhou rukou, ve které držel čokoládovou koblihu, přitiskl krabici s mlékem na břicho a tou volnou zápolil s uzávěrem.

„Takže teď je to na vás s Masonem?“

„Jo. Tyhle krabice se někdy špatně otevírají.“

„Já mám radši plastové láhve,“ přitakal McMichael. „Ale na rohu Seventh a Eleventh je neměli. A vy znáte Masona? Pracuje tady s vámi nebo dělá někde jinde, stejně jako Jimmy?“

Krabice povolila a trochu mléka mu vystříklo na ruku. Victor ho olízl a povytáhl obočí. „Mace pracuje dole v Imperiál Beach u policie. Má zbraň jako Jimmy.“

„Aha, jasně – Mace je policajt z Imperiál Beach.“

„Jo.“

„To je zajímavé, Victore.“

„Taky si myslím.“

McMichael dojedl svoji koblihu a otevřel si mléko. „Kde jste se s Jimmym seznámil?“

Victor vyměnil mléko za javorovou koblihu a dlouho nípal cukrovou polevu. „Nevím.“

„Říkal mi, že se znáte přes Angel.“

„Jo.“

„Proč jste mi o ní taky nepověděl?“

„Musím mýt auta.“

„Dojezte snídani. Já to dodělám.“

McMichael vzal hadici a spláchl pěnu z auta. Obešel vůz a vrátil se k Victorovi.

„Tady jste to zapomněl umýt,“ řekl Victor. Usmál se a ukázal na flíček, který McMichael znovu opláchl.

„Angel byla vaší přítelkyní?“ zeptal se McMichael.

„Měl jsem s ní několik schůzek.“

„A Jimmy vás nachytal.“

„Jo. Poprvé jsem nevěděl, že je to zakázané. Podruhé jsem na to zapomněl. Potřetí mě vzali do vězení a táta mě musel vyzvednout.“

McMichael zavřel vodu. „Jak to proběhlo?“

„Táta se šíleně zlobil,“ přiznal Victor. „Jimmy se omluvil, ale říkal, že jen dělal svoji práci.“

„Angel byla přítelkyní vašeho otce, že? Setkal jste se s ní v jeho domě?“

„Jo. Pak jsem ji potkával. Byla vždycky v centru. Někdy v Gaslampu.“

„Takže by se dalo říct, že jste měli s tátou stejnou přítelkyni?“

„Ano,“ fekl Victor. „Pak se přestěhovala.“

„Kam?“

„Nevím.“

„A jak tedy víte, že se přestěhovala?“

„Já jen vím, že je už dlouho pryč. Proto si to myslím.“

„Kdy jste ji naposledy viděl, Victore?“

Zakabonil se a znovu si ukousl. „Buďto před měsícem… nebo před týdnem. Týden je…“

„Sedm dní.“

„Jo, tak to bude týden. Nebo možná víc než týden. Mluvil jsem s ní v centru, myslím, že to bylo na Grape Street. Jen jsem ji pozdravil a zeptal se, jak se má, to bylo všechno. Táta a Jimmy a všichni ostatní mi říkali, abych ji nechal být. Myslím, že se mě bála. Nechtěl jsem ji strašit.“

„Ublížil jste jí?“

Victor dojedl koblihu a otřel si prsty do kalhot. „Ne. Nic bych jí neudělal.“

„Dali jste si vy dva někdy pusu, dotkli jste se nebo se milovali?“

Victor zčervenal a zvedl oči k vývěsnímu štítu firmy Pete Braga Ford. „Ne. Pokaždé, když jsem s ní mluvil, zavolala policajty. Čím víc jsem se jí to snažil vysvětlit, tím víc se bála.“

„Co jste jí zkoušel vysvětlit, Victore?“

Sklopil oči, pak se znovu podíval na ceduli. „Prostě že to… však víte.“

„Nevím, co?“

„Já prostě… no tak, víte, co myslím.“

„Řekněte mi to.“

„Ze ji mám rád. Jasný?“

Ještě více zčervenal, nacpal si poslední sousto javorové koblihy do pusy, stoupl si na stoličku a začal leštit střechu auta jelenicovou kůží.

„Řídil jste někdy, Victore?“ zeptal se McMichael. „Půjčil jste si třeba auto, jel jste se projet a potom ho zase vrátil?“

Victor se na něj neotočil. Kousal, potom konečně polkl. „Nemám řidičský průkaz.“

„Jsou tady krásná nová auta, nezkusil jste to někdy?“

„Už se nechci dál vybavovat. Teď chci pracovat.“

McMichael našel ředitele v kanceláři. Měl na sobě tmavý oblek a žertoval právě s jednou z obchodních zástupkyň. Jmenoval se Charley Farrell, byl to příjemný chlapík, a když se McMichael představil, vykázal svoji podřízenou z kanceláře a zavřel dveře. Vyjádřil lítost nad smrtí svého šéfa a nabídl veškerou pomoc.

Ve svém oboru jsou podle Farrella bezkonkurenční: prodej stoupá – nyní jsou osmou největší skupinou mezi dealery vozů v zemi. Zisk jde také nahoru. Pete Braga obdržel z Detroitu nejvyšší doložku, což znamená, že mohl dostat aut, kolik chtěl, vysvětloval Farrell, a taky méně zmetků. Věděli prostě, jak na to.

„Nové vozy Birds jdou stále dobře, ačkoliv už si nepřirážíme dvacet tisíc jako kdysi. Také dodávky jsou solidní,“ vysvědoval. „A nový Windstar poráží i Japonce.“

Farrell tvrdil, že morálka ve firmě je zdravá, i když fluktuace na nejnižších postech je vysoká, jako ostatně vždycky byla. „To víte, prodejci,“ řekl. „Přicházejí a odcházejí. Ale vedení je u nás pevné. Všichni jsme s Petem už minimálně patnáct dvacet let. Já jsem tady začínal od píky v roce sedmdesát. Bylo mi třiatřicet, rozpadlo se mi manželství, měl jsem syna se zdravotními problémy. Můj obchod se stahováním a prodejem palivového dříví šel ke dnu – čelil jsem žalobě, když pokácený strom spadl na nějaký dům a moje pojistka nedokázala pokrýt škodu. Pete mě vytáhl z nejhoršího a nabídl mi práci. Anebo účetní, ta je tady pětačtyřicet let. Jak říkám, vedení je pevné.“

McMichael se zeptal na obvyklé spory, které se na pracovišti řeší, ale i to Farrell odmítl. Žádné neexistovaly. Neměl se čeho chytit, proto vystřelil naslepo otázku, jestli všichni souhlasili se způsobem vedení společnosti.

Farrell se zasmál. „Tady jste buďto s Petem souhlasil, nebo jste šel. Před pár lety měla nějaké nápady týkající se téhle pobočky jeho vnučka Patricia, a bác – skončila tu. V Petovi jste mohli mít buď dobrého přítele, nebo ještě horšího nepřítele. Teď se ještě pořád vzpamatováváme z šoku. Pat už s námi promluvila, říkala, že věci poběží tak jako dosud. Je možné postoupit smlouvy dětem nebo vnoučatům, pokud s tím bude Detroit souhlasit. Opravdu nevím, jak to všechno dopadne. Myslím, že to příští rok pověsím na hřebíček. Je mi šestašedesát. Počítám s tím.“

Řekl McMichaelovi, že čalounění jim dělala stále tatáž mexická firma – Auto Leather International. Vytáhl mu z počítače telefonní číslo a adresu Masona Axelgaarda, viceprezidenta společnosti, a vytiskl je. Předčíslí i poštovní směrovací číslo ukazovaly na Imperiál Beach. McMichael papír složil a zastrčil do kapsy.

„Na dnešní večer máme připravených sedm aut, která pojedou dolů, vracet se jich bude šest,“ řekl.

„Takže to tady bude i Mace, že?“

„Kolem sedmé, jako každou středu.“ Farrell našpulil rty, ťukal perem do stolu. „Pracoval pro něho Jimmy Thigpen. Předpokládám, že Jimmyho znáte.“

„Všichni ho známe.“

„Nepříjemné. Člověk ho musel mít rád. Měl jsem dojem, že si potřebuje přivydělat. Tedy, chci říct, že proto pracoval s auty.“

„Jak to, že berou Victora s sebou?“

„Myslím, že mu chtějí udělat radost. Victora to baví. Petovi to nikdy nevadilo. To víte, byl dobrý tak akorát na umytí několika aut, a stejně nechával šmouhy na sklech.“

McMichael dal řediteli svoji pracovní vizitku: „Mohu vás o něco požádat?“ zeptal se.

„Jistě,“ odpověděl Farrell.

„Povězte mi, jestli jste nedávno prodali vínově červené SUV. A pokud ano, komu.“

„Escape, Explorer, Expedition nebo Excursion?“

„Kterékoliv.“

„V těchto dnech prodáváme spousty těchhle aut. Uvedete mi den?“

Vlajkovou lodí na pohřbu Peta Bragy, konajícího se u moře, byla padesát metrů dlouhá motorová jachta, která patřila upadající společnosti s plážovým zbožím Garlanda Hansena. Jmenovala se Shredí. McMichael uvažoval, jestli to byl Garlandův marketingový tah – tak trochu se vystavit na oči truchlícím hostům v Case zármutku a bolu.

McMichael a Hector stáli poblíž mola v přístavu, kde kdysi kotvila tuňáková flotila, a pozorovali smuteční průvod. Těsně pod můstkem stáli namačkaní reportéři s kamerami a fotoaparáty. McMichael poznal jednoho redaktora místní televize a novináře z Union-Tribune, který měl na starosti policejní rubriku.

„Nečekal jsi, že tě pozvou, že?“ zeptal se Hector a oprašoval McMichaelovi společenský kabát.

„To opravdu ne.“

„Jen projev zdvořilosti?“

„Přesně tak.“

„Nebo se možná Rainwaterové líbíš v prosté černé.“

„Ty mě štveš, Hectore. Takhle vedeš všechny svoje výslechy?“

Paz se usmál. „Jen dávám pozor na svého kolegu. Pořád tě to ještě bere?“

„Minulou noc jsme strávili spolu. Mám ji rád.“

Hector chvíli mlčel. „Pověděla ti už, jak došlo k tomu postřelení?“

„Ne. Pokusili jsme se začít zlehka.“

„Těžko se vedou vážné řeči, když někoho svlíkáš.“

„Přesně tak. Dost jsme ale mluvili o Petovi. Ne, nespala s ním.“

„Hm, podívejme.“

„Pokud není zkušená lhářka.“

„Ne-e, to by ti neudělala.“

„Hectore, co proti ní pořád máš?“

Pokrčil rameny. „Nevěřil jsem jí už tu první noc a nevěřím jí ani teď. Možná ho nesejmula, ale myslím si, že s tím má něco společného. Prostě mi nesedí, Tome.“

McMichael se pokusil oživit si i svoje prvotní podezření, ale nedokázal to. Když přemýšlel o Sally Rainwaterové, viděl jen krásu, inteligenci a odvahu pokusit se zachránit starému muži život. A taky cítil její jazyk na páteři.

„Hele,“ vyhrkl Hector, „tamhle jde Patricia. Hmm.“

Patricia kráčela po molu zaklesnutá do Garlanda. Měla na sobě elegantní černý kostým a klobouk se závojem. McMichael se podle směru jejího pohledu mohl domnívat, že ho viděla, ale to bylo všechno. Garlandovy sněhobílé vlasy v zimním slunci jasně zářily. Victor se ploužil za ní. Kalhoty od obleku mu byly v pase velké, takže si je musel co chvíli povytahovat. Hrál si se zipem. Vedle něj kráčel skoro plešatý muž s knírem a moderními slunečními brýlemi.

„Jeden z Petových chlapů, co jezdili do Tijuany, je policajt z Imperiál Beach,“ řekl McMichael. „Myslím, že je to ten, co jde s Victorem.“

Hector mlčel, dokud Victor a pravděpodobně Mason Axelgaard nevstoupili na palubu. „To je divné. Dva policajti a třiašedesátileté dítě pendlují s auty. Neříkal Jimmy, kolik si vydělal?“

„Ne. Jen mi řekl, že ho Pete přeplatil. Něco jako poděkování za dozor nad Victorem.“

„Proč používal na pendlování policajty?“

„Jimmy říkal, že Pete chtěl, aby auta byla v bezpečí.“

„Policajti by neměli dělat takovýhle melouchy.“

„Možná by nás měli víc platit.“

„Aspoň přiměřeně. Člověk riskuje život pro tyhle lidi a oni tě berou na hůl. Berou na hůl vlastně sami sebe, ale neuvědomují si to. Asi bychom měli požádat Malcolma Case, aby nám zvedl plat, když nás zaměstnává.“

„Nejradši bych mu nakopal prděl.“

„Nejradši bych mu přebral manželku.“

„Nezapomeň, že neumí vařit,“ připomněl mu McMichael.

„A taky si nemyslím, že by o to stála,“ připustil Hector. „Ačkoliv tomuhle chlapovi se to jednou stane, uvidíš. Zajímalo by mě, jestli se dívá na fdmy se svojí ženou.“

McMichael sledoval zástupce náčelníka Jerryho Blanda a Eda Almanzu, oba v tmavých oblecích a slunečních brýlích. Mezi nimi pochodovala Barbara Givensová.

Potom se objevil Henry Grothke ml. kráčející kousek před svým otcem na kolečkovém křesle, které tlačil svalnatý černoch.

„Trochu jsem si proklepl Juniora,“ řekl Hector. „Nic jsem na něj nenašel. Naprosto čistý, dokonce ani jedna stížnost. Nemá u nás jediný záznam. Ale nemá ani ženu. A nikdy neměl, a to je mu dvaapadesát. Poptal jsem se na něj mezi našimi teplouši, ale ani ti o něm nic nevědí. Vrtá mi hlavou, jak mohl ztratit ty dopisy.“

„Taky mi to nejde do hlavy,“ připustil McMichael. Sledoval, jak se Patricia s Garlandem vmísili do davu. „Možná bude něco vědět Patricia.“

O chvíli později zvedla Shred! kotvy a vydala se z přístavu. V uctivé vzdálenosti ji následoval půltucet doprovodných lodí – pět přeplněných smutečními hosty, jedna naježená kamerami a mikrofony větrem smýkaných reportérů.
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V sedm večer zaparkovali v přítmí na opačné straně Bragova autosalonu a pozorovali Victora, jak sedí na obrubníku a láduje se chipsy z pytlíku. Na hlavě měl připlácnutá sluchátka a CD přehrávač mu ležel v klíně.

Nová auta stála pečlivě vyrovnána v řadách, za stěrači měla zastrčené cedule s jednodenní slevou právě na tento den. Prodavači, kteří měli večerní směnu, postávali na každém rohu, oči upřené na prodejní plochu. Přenosné reflektory z ní dělaly zářící ostrůvek uprostřed tmavého zimního večera. McMichael si všiml, že vítr teď fouká od západu. Meteorologové předpovídali na zítra nové bouře.

„Je k neuvěření, že někdo může vypadat jako normální dospělý člověk a uvažovat jako desetileté dítě,“ řekl Hector. „Mám stejně postiženého bratrance, jen s tím rozdílem, že on píše scénáře k televizním pořadům pro děti a vydělává spousty peněz.“

„Třeba je Victor chytřejší, než si myslíme,“ uvažoval McMichael.

„Podívej se, jakým způsobem si prohlíží každý chips, než si ho dá do pusy.“

O deset minut později zajelo nové černé SUV do servisní části autosalonu a vystoupil z něj Victorův společník ze smutečního průvodu. Asi třicetiletý chlap, postavou zhruba jako McMichael – urosdý a silný, ale pohyboval se hbitě jako boxer. Kývl směrem k prodavačům, pak došel k Victorovi a poklepal mu rukou na rameno. Victor mu nabídl chipsy. Mason Axelgaard si jich pár vzal a pak zamířil do rozlehlého prostoru mezi prodejnou a servisem.

Za pár minut se odtamtud ozvalo burácení motoru, objevil se velký červený Mack a Axelgaard se vyhoupl do kabiny. Světlo z přenosných reflektorů dopadlo na lesklý lak kamionu, ten se červeně zatřpytil. Z blyštícího se chromovaného výfuku nad kabinou vyrazil oblak kouře. Victor sebral chipsy a CD přehrávač a nastoupil.

Když tahač vyjížděl pomalým obloukem na ulici, stačil McMichael přečíst nápis na dveřích kabiny; Pete Braga Ford/Svěřte se do péče kapitána. Na přívěsu byly naložené tři dodávky, dva pick-upy a dva mustangy.

„Slušný kšeft,“ poznamenal Hector. „Jedna cesta, bratru deset dvacet táců?“

„Pete si to uměl zařídit.“

McMichael řídil, držel se o čtyři, někdy pět i šest aut pozadu. Nebylo těžké sledovat červený Mack naložený novými fordy. Když najeli na dálnici číslo 5 a zamířili k jihu, pustil před sebe ještě dalších pět aut.

Přes National City a Chula Vista, podél Imperiál Beach, pak dolů až do pohraničního města San Ysidro. Když projížděli Caminem de la Plaza, nápisy na obchodech se změnily – pojišťovny, směnárny i parkoviště byly nadepsány dvojjazyčně – anglicky a Španělsky. Obytné domy i obchody byly nalepené jeden na druhém, a přestože byla tma, rozeznával McMichael jejich jasně barevné omítky. Big Mack zabočil doprava směrem na Virginii.

„Jede k obchodnímu přechodu,“ řekl Hector. „Tam zastaví každého. Naši s námi možná budou spolupracovat, ale na mexické straně to bude horší.“

McMichael sledoval žlutá blikající světla a jasně osvědený Celní úřad Spojených států, pruhované zátarasy, oranžové pylony a zeď z betonových svodidel ve tvaru písmene „K“ podél mexické hranice. Ve dveřích budovy stáli dva muži v uniformě. Čtyři vozy celního úřadu a dva policejní ze San Ysidra vyčkávaly u ocelového plotu zakončeného ostnatým drátem. Dva jízdní pruhy směřující na jih byly volné. McMichael viděl, že Axelgaard s Victorem si vybrali pravý, zajel tedy do levého. Sledoval, jak se americký celník vyhoupl na stupátko kabiny a vzal si od Axelgaarda papíry.

Obrovitý kamion stál ještě na přechodu, když McMichael popojel dopředu. Přimáčkl se ramenem k levým dveřím, pravou ruku nechal na volantu a snažil se vypadat nenuceně a nevystavit tvář ani profil do zorného pole Victora, který seděl jen několik metrů vpravo nad ním. Podal inspektorovi pouzdro se služebním odznakem, ten se podíval nejprve na něj, pak na Hectora. Celník mu odznak vrátil a vzal si Hectorův. Na štítku na uniformě měl vyraženo J. Alvarez.

„Služebně nebo soukromě?“ zeptal se.

„Služebně. Pracujeme na případu pašeráckého gangu. Asi jsou v tom zapletení i mexičtí občané.“

„Jste ozbrojeni?“

„Ano, jen služební zbraně.“

„Předpokládám, že máte povolení.“

„Tak daleko jsme se ještě nedostali. Mělo by to jít hladce. Zatím jen pozorujeme.“ McMichael ukázal na dalekohled na sedadle mezi ním a Hectorem.

Inspektor se znovu podíval na kamion, pak se sklonil k okénku a podal Hectorovi jeho pouzdro s odznakem.

„Zachovejte klidnou hlavu,“ řekl. „A příště použijte přechod pro osobní přepravu. Bez papírů vás tu už znovu nechci vidět.“

„Díky. Spolehněte se.“

Motor Macku zaburácel a tahač vyrazil vpřed v mohutném oblaku bílého kouře, následován McMichaelem, který vedl jejich Crown Victorii k mexické celnici.

Byla rozlehlejší než americká a vládl tam čilý ruch. Tři jízdní pruhy osvědené řadou reflektorů směřovaly pod nízký pavilon, takže prostor záňl jako ve dne. V chladném povětří se mírně zatřepotala mexická vlajka, aby vzápětí líně zplihla, mayský náčelník a had strnuli zaklesnuti v lítém boji. Federales s automatickými puškami stáli ve skupinkách po čtyřech a vypadali jako venkovští šestnáctiletí mladíci – Indiáni s orlím zrakem, hubení a ostražití.

Celníci pracovali v párech – dva kontrolovali vnitřek vozu, dva ho obcházeli. Každý tým měl jedno zrcátko na kolečkách a dlouhé tyči. Všichni měli přes rameno zavěšené karabiny.

„Zbraně,“ řekl Hector. „Jedinou věcí, kterou v téhle zemi opravdu nechtějí, jsou zbraně.“

Čas byl ovšem proti nim. Axelgaard s Victorem prošli kontrolou rychleji, než McMichael předpokládal. On teprve vjížděl do celní zóny, když slyšel, jak motor Macku akceleruje. Stačí, aby získali stometrový náskok, a už je v Tijuaně nedohoní, uvažoval.

„Buenos noches,“ začal a ukázal odznak. „Policia de Ciudad San Diego.“

Jsou tady služebně, vysvětloval McMichael chabou španělštinou.

Celník mlčel. Nevzal si ani odznak. Druhý muž sledoval Hectora sedícího vedle McMichaela. Další jim zasunul zrcátko pod přední část vozu a mhouřil oči v jeho odlesku.

První celník se ohlédl za červeným kamionem, pak si teprve vzal McMichaelův odznak. „Otevřete kufr.“

McMichael zatáhl za páčku, ve zpětném zrcátku viděl, jak se víko zvedá. Slyšel kolečka pojízdného zrcátka, které se sunulo pod fordem na Hectorově straně. Pak hlasy a zvuk pracovního kufříku pokládaného na zem.

Celník se otázal, zda vezou zbraně. McMichael odpověděl, že každý má svoji služební pistoli, devítimilimetrový smith & wesson, žádnou záložní, žádnou kulovnici, žádnou pušku se zaměřovačem.

Viděl, jak vpředu červený Mack zrychluje, z výfuku se vyvalil oblak bílého kouře a rozplynul se ve tmě. Víko kufru zaklaplo.

Celník vrátil McMichaelovi služební průkaz. Zeptal se, jestli jsou z protidrogového, a McMichael řekl, že ne, že vyšetřují vraždu gringa ze San Diega, amerického občana, a že to nemá vůbec žádnou souvislost s Mexikem.

„Všechno, co se odehrává v Mexiku, s Mexikem souvisí,“ namítl celník.

Odstoupil od auta a s mávnutím je propustil.

Tijuana: přeplněné a hlučné město, autobusy, nákladní auta i staré rachotiny se přískoky pohybovaly od červené k červené. Z amplionů připevněných na střechách aut se valily reklamy vyřvávané anonymními hlasy, výkladní skříně přetékaly botami, přetékaly oblečením, přetékaly masem a televizory a šperky a parfémy, všude čpěl smog a hořící odpadky, smrděly žumpy a camitas a nafta; semafory jen zvyšovaly dopravní zácpu a frustraci, umínění řidiči s pocitem, že nemusí dodržovat předpisy, zaháněli úprkem na chodník chodce, kteří přeskakovali kaluže dešťové vody smíchané s olejem a rozstřikované černými tijuanskými taxíky.

„Tohle místo mě doslova děsí,“ řekl Hector.

„Proto řídím já.“

McMichael, který znal Tijuanu od svých středoškolských a vysokoškolských studií jako místo, kde se dobře surfovalo, už dávno věděl, že člověk se musí chaosu přizpůsobit, místo toho, aby se ho snažil napravit. Prolétl s Crown Vic rozbahněnou křižovatkou na zelenou, ale sotva stačil uhnout před projíždějícím linkovým autobusem.

Osm minut nato zaparkoval širokým obloukem na přeplněné ulici Avenida Revolucion. Sledoval, jak Axelgaard točí volantem, aby na tři pokusy nasměroval Macka i s přívěsem plným aut do mřížových vrat obsluhovaných třemi mladými muži. V osvědeném nádvoří stáli za plotem dva dobrmani, uši nastražené. Celý blok tvořila dva a půl metru vysoká cihlová zeď a vrata byla jediným vjezdem, kam až oko dohlédlo.

V koruně zdi se třpytily tisíce ostrých střepů z rozbitých láhví, i když místo tonulo v mdlém městském přísvitu. Vedle vrat byl upevněn velký plakát, na kterém v angličtině stálo:

Diazovo umělecké

čalounictví & velkoobchod

kůží vás vítá

Když koncová svěda kamionu zmizela uvnitř, muži bránu zavřeli a pevně zamkli na tři zámky. Psi se vydali za nimi a rozplynuli se ve tmě.

Hodinu nato muži bránu opět odemkli a otevřeli a McMichael spatřil, jak se obrovský červený tahač vynořuje ze tmy. Axelgaard opět na tři pokusy vymanévroval ven a zařadil se do provozu. Vyrazil po Revolucion a McMichael se mu v bezpečné vzdálenosti pověsil na paty. Mířili zpět k obchodnímu přechodu.

Tentokrát se zařadil do téhož jízdního pruhu jako Axelgaard, ale držel se o tři vozy pozadu. Chtěl v klidu pozorovat, jak se povede dvěma gringos s kamionem plným nových fordů. Všiml si, že zpět se vrací pouze šest vozů: dvě dodávky, tři SUV a mustang.

Mack doburácel na přechod. Celník prohodil s Axelgaardem pár slov, pak mávl rukou.

„No ne,“ divil se Hector. „Jako nůž máslem. Vsadím se, že na americké straně to půjde hůř.“

McMichael stáhl okénko a opět ukázal služební odznak. Narazili na jiného celníka se stejně podezíravým pohledem. Tentokrát se to obešlo bez zrcátek.

Hector s ním mluvil Španělsky, zatímco McMichael sledoval, jak Axelgaard vjíždí do americké celní zóny.

„Gracias,“ řekl Hector a ukázal McMichaelovi, že mohou jet.

Vjeli na americkou celnici, právě když americký celník se psy obcházel kamion. Pak se hydraulická plošina přívěsu snížila a psi i psovod na ni nastoupili. Zvířata očichala nová auta. Zůstala naprosto netečná.

Psovod se psy sjeli opět dolů a červený Mack byl propuštěn.

„Neuvěřitelné,“ řekl Hector. „Trvalo to třicet vteřin.“

Jim to zabralo – včetně kontroly odznaků, zbraní a služebního vozu sandiegské policie – skoro dvacet minut.

Tentokrát si kudrnatý příslušník amerického celního úřadu – jiný než ten, který je bez problémů odbavoval předtím – vyžádal McMichaelův odznak a donutil je zajet do odstavné zóny. Prohlédli polstrování pod střechou, kufr, odmontovali boční panely na vnitřní straně dveří a několik minut se věnovali manipulaci s opěrkami hlavy. Zkontrolovali přihrádku v palubní desce, kapsu na mapu, kufřík s nářadím a McMichaelovo kriminalistické nádobíčko – levný koženkový kufřík, který si koupil v K-martu, stejně tak jako prostor pro náhradní pneumatiku a hever. Jeden pes očichával auto uvnitř, druhý zvenku. Celníci si na ně vzali dvě zrcátka, oba kontrolovali stejná místa, každý dvakrát.

„V pořádku,“ řekl zlatovlasý kudrnáč. „Příště si přivezte povolení nebo zůstaňte doma. Po 11. září se to zpřísnilo. Všichni čekají.“

„Někteří ovšem velice krátce,“ poznamenal Hector.

„Někoho tu vidím dvakrát třikrát za den,“ řekl úředník. „Vy jste noví. Novoty nemám rád. Na čem pracujete?“

McMichael si přečed jeho jmenovku na uniformě: M. Axelgaard. Vrhl na Hectora výhrůžný pohled, aby ho snad nenapadlo pokračovat, poté se obrátil na celníka.

„Ozbrojená loupež až v El Cajonu,“ řekl McMichael. „Svědkem byl ilegální přistěhovalec, dostal strach a vrátil se domů. Jeho adresu nám dala jeho sestra.“

„A měli jste štěstí?“

„Ani náhodou.“

„To je typická Tijuana. Tak příště, hoši.“

Jeli rychleji než Mack a dorazili k autosalonu dřív. Zaparkovali na potemnělém parkovišti na protější straně ulice. Bylo jedenáct hodin a Pete Braga Ford měl už zavřeno. Když přecházeli ulici, McMichael si přiložil k očím dalekohled na noční vidění. Vyhnuli se osvědené tabuli inzerující čtyřiadvacetihodinovou servisní službu Bragovy společnosti. McMichael zkusil otevřít zamřížovaná vrata, ale byla zamčená.

„Jdi první,“ řekl Hector.

McMichael schoval dalekohled a skoro zároveň vlezli co nejtišeji dovnitř, jeden se přehoupl přes bránu, druhý přes plot.

Vzadu na parkovišti mezi auty čekajícími na opravu našli nezamčený pick-up. Stál poblíž Axelgaardova terénního vozu a byl z něj dobrý výhled jak ke vjezdu, tak do servisního prostoru. McMichael vlezl dovnitř a hmatal rukama pod sedadlem tak dlouho, dokud nenašel páčku ovládající sklon opěradla.

„Jsem na střeše,“ řekl Hector. „Kdyby něco, sejdeme se u auta.“

„Na, Hecku,“ řekl McMichael a podal mu dalekohled, pak se díval za urostlým kolegou, jak drobnými krůčky pospíchá přes příjezdovou cestu do areálu a mizí za dílenskou budovou. V tu chvíli McMichael považoval Hectora za svého nejlepšího kamaráda, doslova ho zbožňoval, protože byl tak jiný než on sám.

Když asfalt před ním osvětlily reflektory kamionu, McMichael se sesunul níž a pozoroval, co se bude dít, mezerou mezi palubní deskou a horním okrajem volantu, kudy se při řízení dívají velmi malí lidé.

Prostor v servisní části byl natolik rozlehlý, že se Axelgaard třemi čtyřmi manévry dokázal otočit. Victor mezitím vystoupil a jakž takž mu ukazoval. Axelgaard zacouval ke vzdálenější zdi, naposledy protúroval motor, otočil klíčkem v zapalování a vystoupil.

Axelgaard vyšel z přítmí do svěda, poplácal Victora po rameni a vtiskl mu do ruky něco, co vypadalo jako peníze. Victor poslušně přikývl, sáhl pro něco do kapsy a odešel do dveří vedoucích do příjmu a výdeje.

Uvnitř si rozsvítil a McMichael ho spatřil stát před automatem na sladkosti.

Také Axelgaard se díval po Victorovi, pak zamířil bleskově zpátky k přívěsu, vylezl na něj a klíčkem si odemkl kufr mustangu. Vytáhl pořádně naditý vak, loktem potichu zaklapl víko kufru, seskočil a obezřetně ho vložil do svého SUV.

Victor stále váhal, co si dá.

Axelgaard znovu hbitě vyskočil na přívěs a vytáhl podobné zavazadlo tentokrát z jedné z dodávek. Opět ho přemístil do svého vozu. Pak se totéž opakovalo ještě s jedním ze sportovních terénních aut. Vaky se nezdály být příliš těžké a McMichael si všiml, že je Axelgaard drží oběma rukama a na koncích, jako by se uvnitř mohlo něco pomačkat nebo zlámat.

Ve chvíli, kdy Victor vyšel ven a nesl si nějakou sladkou tyčinku, Axelgaard k němu zajel svým vozem a naložil ho.

Dolů do centra k Horton Grandu, kde Victor vystoupil, bylo sledování jednoduché. Victor mávl na portýra a vešel dovnitř.

Poté už McMichael nemohl jet tak blízko za Axelgaardovým SUV, aniž by byl vidět, takže se trochu stáhl a nechal Axelgaarda s velkým náskokem najet na Silver Strand. V Imperiál Beach provoz ještě zeslábl, McMichael se proto držel ještě dál.

„Tohle je ošemetný,“ řekl McMichael.

„Nespouštím z něj oči,“ odpověděl Hector.

Axelgaard zabočil z Palm do Cally a zaparkoval u pobřeží.

McMichael zajel na příjezdovou cestu k jednomu z domů, zhasl svěda, vypnul motor a doufal, že majitel nevyjde ven a neztropí scénu. Myslel na Sally Rainwaterovou a její větrem omývaný domek na pláži, který se nacházel jen asi kilometr na jih odsud. Podíval se na nevlídný Pacifik, který se v měsíčním svitu převaloval sem a tam.

Axelgaardovo SUV potemnělo a urostlý policista vyskočil, potichu za sebou zaklapl dvířka a obešel vůz. Podíval se na hodinky, stejně tak učinil i McMichael: bylo 23:55. Axelgaard otevřel kufr auta, postupně vyndal všechny tři pytle a položil je na písek. Velice opatrně.

„Jako by v nich bylo něco křehkého,“ zašeptal Hector.

„A ti psi ani nezvedli hlavu.“

„Třeba to není tráva.“

„A co teda?“

O půlnoci se z temného nebe snesla helikoptéra. Opsala volný kruh a dosedla do písku, který se zvířil jako při orkánu. Bell Executive, všiml si McMichael. Vyndal si notes, aby si poznamenal identifikační údaje, ale nikde žádné neviděl.

„A sakra,“ zaklel Hector. „To jsou hoši z kartelu.“

Pilot vyskočil z kokpitu a přikrčený pod rotujícími lopatkami běžel k Axelgaardovi, který stál u pydů. Nepromluvili jediné slovo. Každý chytil jeden vak, policajt následoval pilota zpátky k helikoptéře. Axelgaard se vrátil pro třetí balík, zatímco pilot už nasedl zpátky do stroje. Axelgaard stačil sotva zmizet zpod lopatek, když motor znovu nabral otáčky, písek opět zavířil a helikoptéra zmizela na černé noční obloze.

„Dvě minuty,“ konstatoval Hector.

„Byli sehraní,“ přikývl McMichael.

Sledovali, jak Axelgaard natřikrát otáčí svůj sportovní terénní vůz a vyráží směrem, ze kterého před pár minutami přijel.

„Tak to bychom měli,“ řekl Hector. „A teď to dej dohromady s Petem.“

Když McMichael mířil přes Palm k Silver Strand, mlčeli. V hlavě mu zase začalo něco neurčitého vrtat, ale zatím neměl vůbec tušení, co.

„Tak takhle,“ řekl konečně. „Thigpen a Pete se setkali, když Thigpen překazil Victorovi jeho záměry s Angel. Thigpenovi se Victora zželelo, pomatený kluk běhal za holkou svýho táty. Chtěl si v tom jen udělat jasno. Starý pán nabídl Jimmymu přivýdělek a zaplatil mu za jeho shovívavost k synovi.“

„To by šlo.“

„Axelgaardovi hoši už měli zboží, které potřebovali dostat přes hranice, na místě, ale neměli bezpečnou cestu, jak takové množství přepravit. Možná neměli odvahu riskovat. Ale zčistajasna dostal Thigpen kšeft na obou stranách hranice a kamion plný nových fordů k tomu. Začal pracovat pro Peta, ale taky pro Axelgaarda. Pete na to přišel. Ale neběžel s tím na policii, protože byl v hloubi duše pořád námořním kapitánem, který je zvyklý řešit si své problémy sám. A protože cítil vinu za to, že do toho namočil svého syna. A kdoví, třeba si Pete dokonce myslel, že by podezření padlo i na něho. A to by jistě neprospělo jeho společnosti Pete Braga Ford.“

„A dál?“

„Tak si dá zavolat Jimmyho. Strhne se prudká hádka, je začátek prosince – mám na to svědka. Thigpen a Axelgaard si uvědomí, že Pete se jim snaží nejen překazit jejich největší kšeft, na jaký se kdy zmohli, ale že může kdykoliv změnit názor a vydat je policii. Proto se rozhodnou jednat a zbaví se ho. Bez Peta obchod šlape dál. Pak se Thigpen octne ve vězení, ale Axelgaard v tom pokračuje.“

Když jeli po Silver Strand, Hector mlčel, a černý oceán se vzpínal až ke hvězdám.

„Proč začali brát s sebou i Victora? Proč riskují a nechají ho, aby všechno viděl?“

„On je jejich rukojmí, ale vůbec to netuší,“ řekl McMichael. „Ve Victorovi lidi v Tijuaně vidí záruku, že v tom jede i syn Peta Bragy. A americké úřady, protože Pete by jen velice stěží nechal svého bezbranného chlapce bez pomoci.“

Hector opět mlčel téměř až ke Coronado Bridge. „Proč se Pete neobrátil na nás, když se dozvěděl, co Thigpen provádí?“

„Protože byl furiant.“

„Ne,“ oponoval Hector. „Nesouhlasím. Pete byl chytrý. Pete uměl najít ryby a prodávat auta a pohybovat se v politice. Byl dost chytrý i na to, aby se sám nezkoušel postavit drogovému kartelu. Oni si zahrávají s jeho synem a on si hraje na kapitána? Ne. Určitě se na nás obrátil.“

„Možná jo,“ připustil McMichael. „Třeba na tom protinarkotický dělá.“

„To by nám po té vraždě řekli,“ namítl Hector.

McMichael přemýšlel. Brouk v hlavě mu už zase hlodal, nějak se vracel k Axelgaardovým vakům.

„Pete měl v notesu čísla na tři náčelníkovy zástupce,“ uvažoval McMichael. „Ahnanzu, Dodge a Jerryho Blanda.“

„Mrknu se na to a uvidíme,“ řekl Hector. „Jestli někdo chrání protinarkotický tím, že nastrčil Jimmyho, pak to musí být velký kápo s odznakem.“

„A možná i vrah.“

„Doprdele,“ zaklel Hector. „Někdo z jejich týmu se mohl podoukat venku a čekat, dokud ošetřovatelka někam nevypadne. Mohl to být jeden z těch bratrů. Mohl to být kdokoliv z našich. Ale ať tak nebo tak, jeho otisky prstů nebyly v žádném policejním registru. Pokud ovšem nevyužil služeb nějakého levného maníka z Tijuany.“

„Takový najatý chlápek by si ovšem nenechal ujít příležitost, aby nešlohnul Petovu peněženku nebo hodinky, které tam volně ležely,“ namítl McMichael. „A jak by se najatý maník dozvěděl o náušnicích s obrovským diamantem a kolibříkovi posázeném drahokamy?“

„To je fakt,“ připustil Hector. „A taky proč by do Peta tolikrát mlátil?“

Když Hector opět promluvil, byli už ve vnitrozemí. „Třeba se hádka mezi Petem a Jimmym týkala něčeho jiného. Třeba Pete vůbec netušil, co Jimmy provádí. Třeba nikdo z hdí, které jsme dnes v noci sledovali, nemají s Petem nic společného?“

„Taky jsem na to myslel,“ řekl McMichael.

„Federální úřady a policajti pašují drogy z Mexika. Měli bychom to říct Rawlingsovi.“

„Nejdřív si chci znovu promluvit s Jimmym.“

„Udělej to rychle, nebo dopadneme špatně.“

Na velitelství se dostali třináct minut po jedné. Hector zívl a vystoupil, zaklepal klouby na střechu Crown Vic a zamířil ke svému autu.
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„Petúv pes pošel na otravu,“ oznámila Barbara Givensová. „Měl v žaludku velké množství nestráveného strychninu. A v krvi dost na to, aby ho to zabilo.“

Bylo devět ráno, ostrý vichr vál od oceánu a hnal před sebou hradbu černých mraků ze severu. McMichael stál v pracovně týmu číslo tři, ještě si ani nestačil sundat koženou bundu, zapnutou až ke krku, aby se uchránil před chladem, a Barbara Givensová mu už podávala zprávu s toxikologickým rozborem od Arnolda Stilese.

„Taky měl v žaludku steak,“ dodala Givensová. „Vypadá to, že mu někdo dal část strychninu v kapslích s oddáleným účinkem působení, a část volně, aby ho otrávil rychle. Ten člověk mu taky podal perorální anestetika, aby zvíře nenadělalo moc hluku při umírání – meperidin, aktivní složku demerolu.“

Toxikologický rozbor také určoval dobu požití jedu a smrt do období mezi 30. prosinec a 2. leden.

„Rainwaterová viděla psa živého ještě na Silvestra,“ uvažoval McMichael. „Pete pořádal večírek.“

„Ráda bych znala seznam hostů,“ řekla Givensová.

„Můžu ho sehnat.“ McMichael vytočil Patriciino číslo a vysvětlil jí, co od ní chce. Pak zavolal právníkovi Jimmyho Thigpena. Ten zpočátku žádnou návštěvu ze strany policejních orgánů nepřipouštěl, dokud mu McMichael nevysvětlil – poněkud otevřeněji, než bývá zvykem –, proč se potřebuje s Jimmym setkat někde, kde by si mohli nerušeně promluvit.

„Zařídím to,“ řekl advokát.

Dovedli ho na přísně střežený dvoreček vazební věznice.

Thigpen přibral, byl bledý a rozcuchaný, kalhoty od modrého vězeňského mundúru měl dole několikrát založené, ale stejně mu byly dlouhé.

V jasném denním světle mhouřil oči, vzhlédl k bílé zimní obloze. Dvorek měřil asi třicet čtverečních metrů, ze všech čtyř stran byl obehnán zdí a místo střechy měl pletivo. Byla tam jednoduchá lavice a plachta. Poblíž západní stěny se na betonu mihotavě rýsoval osluněný kosočtverec. Dvorek byl teď prázdný, vyjma dozorce, který je pozoroval skrz plexisklové okénko a pil přitom kávu.

Chodili dokola po směru hodinových ručiček, McMichael na vnitřní straně.

„Trochu jsem se podíval na tvůj vedlejšák,“ začal McMichael. „TJ.“

Thigpen ani nezvedl oči. „Čalounictví? Jak se ti to podařilo?“

„Victor a Axelgaard První do Diazova uměleckého čalounictví přes Axelgaarda Druhého. Nová auta, hladký průjezd, tři vaky. Axelgaardovi jsou bratři, bratranci, nebo co?“

Thigpen upřel na McMichaela oči. „Divný, jak takhle chodíme pořád dokola,“ řekl. „Připadám si jako pokusná myš.“

McMichael neodpověděl.

„Podívej, Micku,“ začal Thigpen znovu. „Nemám ponětí, o čem to mluvíš. Nic jiného ti říct nemůžu. Víš, jak to funguje. Můj advokát se snaží o dohodu se státním zástupcem. Když s tebou budu mluvit, nic dobrého z toho pro mě nekouká.“

„Není to tak docela pravda.“

„A jak zní tvoje verze?“

„Já jdu po Petově vrahovi. Ne po tobě.“

„To mi moc nepomůže,“ řekl Thigpen.

„Heck a já jsme jediní, kteří víme, o co v celém Auto Leather International jde. V tomhle okamžiku tě můžu ze své verze vynechat. Protinarkotickému můžu říct, že na Axelgaarda jsme narazili díky Victorovi. Bude to skoro i pravda, protože tebe jsem pašovat neviděl.“

Thigpen mlčel.

„Na vnitřních záležitostech stejně vědí, žes dělal pro Peta Bragu,“ řekl McMichael. „To je ale zatím všechno, pokud je mi známo – myslí si, že to bylo legální. Můžu – a nemusím – je u toho nechat, dokud Axelgaardovi hoši nevyhoří. Až se to stane, pěkně tě v tom vykoupou. Jen ti nabízím malý náskok.“

Thigpen rezignovaně přikývl, díval se přitom na špičky svých gumových trepek. „A ty bys to kvůli mně udělal?“

„Ne. Udělal bych to kvůli Petovu případu.“

Dali se do kroku. McMichael viděl za plexisklem dozorce, lokty opřené o stůl, šálek s kávou v rukách.

„Jsou bratři,“ řekl Thigpen.

„Koks, heroin, tráva?“

„Cokoliv.“

„Pete to věděl?“

Thigpen pokrčil rameny. „Dal nás sledovat – měl strach o Victora. Jednou si mě večer pozval a seřval mě. Prý jsme mu Victora vtáhli do kartelu. Takže Pete z toho vycouval.“

„Jsi si jistý, že se neobrátil na policii nebo třeba na federály?“

Thigpen zavrtěl hlavou.

„Sejmuli ho bratři Axelgaardovi?“

„Ne. Mluvili o tom, ale nikdy by nic takového neudělali. Nejsou vrazi, McMichaele. Nicméně drželi jsme Peta v šachu díky Victorovi a té holce.“

„Angel?“

„Namontoval jsem jí do kabelky skrytou kameru, kterou natočila jedno z jejich obchodních jednání. Malá roztomilá věcička – sám jsem umísťoval objektiv do látky. Jako bývalý policajt z našeho oddělení bys to ocenil. Tak jsme ho mohli držet u ledu a on to věděl. Chci říct, že nebylo moc lidí, před kterými by se musel ještě přetvařovat, ale dělal byznys. A musel ho udržovat v chodu, zasedat ve všech těch výborech a radách a bůhvíčem ještě. Pochopil, že nejlepší bude držet zobák a dávat bacha, aby se jeho syn nedostal do spárů těch žraloků z kartelu.“

„Víš, kam se poděla Angel?“

Thigpen se díval do země. „Nemám páru. Víš, jaký ty holky z ulice jsou.“

„Setkal ses někdy s Malcolmem Casem a Alexem Dejanem?“

„Setkal, ale to bylo všechno. Hrají jinou ligu. Myslím, že Dejano zpronevěřil prachy z kasina.“

„Nevíš, co to bylo, co Pete posílal právníkům a oni to ztráceli?“

Thigpen se zasmál. „Ne, lituji.“

„Mluvil jsi s ním od té doby, co tě seřval?“

„Ani jednou.“

„Setkal ses někdy s Hansenovými?“

Thigpen pokrčil rameny. „Setkal jsem se s nimi. Ona je krásná, ale ne moc příjemná. Garland patří k těm lauzrům, kteří se tváří, že jsou někdo, a prochází mu to. Měl jsem ale dojem, že ona je kápo.“

„Co další vnoučata?“

„S žádným jsem se nesetkal. Nebyli jsme přece kamarádi, Micku. Já jsem se pokusil pomoct Victorovi, Pete se pokusil mi za to zaplatit. Takhle byly rozdaný karty.“

„Netušíš, kdo ho zavraždil?“

Thigpen zavrtěl hlavou. Zmlkli. Dozorce za sklem se ušklíbl, opřel se a založil ruce na prsou.

„Byl jsem idiot, Micku. Všechno se mi daří, jen prachů nemám dost. Tak co udělám? Všechno jim obětuju – práci, bratra, sestru, přátele. Nejsem to snad ani já. Když jsem dostal prvních sto tisíc na ruku, ptal jsem se sám sebe – co s tím budeš dělat? Koupíš si auto. Koupíš si ženský. Koupíš si věci do bytu, budeš cestovat, dokonce i tam, kams původně vůbec nechtěl. Prostě takovýhle kraviny, kteiý člověka napadnou jako první.“

„Zamiloval ses do mamonu, Jimmy.“

„Odolávals někdy takovýmu pokušení?“

„Ne. Jsem asi příliš jednoduchý.“

Přešli kolem plexisklového okna, zastavili se na kousku sluncem ozářeného betonu u západní zdi.

„Prachy tě změní,“ řekl Thigpen. „Jeden den pomáhám Victorovi, protože je mi ho líto, že se zamiloval do tátovy děvky. O pár týdnů později říkám starému pánovi, že mu syna zabijeme, pokud nás udá.“

Thigpen se zle mračil, rty měl sevřené. „Nepoznával jsem se. Jak to, že se chovám jako oni? Každou minutu jsem se na to ptal. Když jsem se viděl v zrcadle, vážně jsem se divil, jak se mi to takhle mohlo vymknout z rukou. Nepoznával jsem se. Kdo je ten třiadvacetiletý kluk s bedarama na tvářích a spoustou peněz, který přiblble pozoruje svůj debilní ksicht?“

Ještě jednou došli do studeného rohu, nad hlavou se jim hnala bílá oblaka, v severovýchodním koutu výběhu zvířil vítr prach.

„Díky tátovi jsem pochopil jednu věc,“ řekl McMichael. „Ukázal mně, jak to dopadne, když překročíš určitou mez a nemůžeš už zpátky. Zničilo ho to. Mojí matce zlomil srdce. Vysál z ní prachy, lásku, život. Každý večer, od té doby, co ho znám, se vracel opilý – a znám ho pomalu už čtyřicet let. Vyděsilo mě to k smrti. Musel jsem se stát policajtem. Celou tu dobu jsem toužil pochopit, kde je ta hranice. Když jsem ji zahlédl, už jsem couval zpátky, člověče. Dokonce ani v představách jsem netoužil po výletu do zakázaných území. Jsem prostě jen obyčejný irský polda šestnáctý rok ve službě, a až dosáhnu pětadvaceti, dostanu penzi a budu mít klid. Nezahrávám si. Tohle jsem díky němu pochopil.“

„To byla slušná lekce.“

„Je to dobrej táta. I když se válel ve vlastních zvratkách, nikdy jsem ani na okamžik nepochyboval, že mě miluje.“

Thigpen se na něj zamyšleně zadíval. Zase ten výraz, říkal si McMichael – v osmnácti maturita, mladý skaut, kapitán týmu. Pak se jeho výraz změnil. „Muselo to být hodně lásky, když jsi ji cítil i skrz ten zápach blitků,“ řekl.

„Má obrovský srdce.“

„Můj fotřík byl taky dobrej chlap. Chybí mi.“

Obešli další kolo, McMichael sledoval, jak sluneční skvrna mizí, poslouchal šoupání Jimmyho ohrnutých nohavic o beton.

V jednu hodinu měl schůzku s Patricií v Park Towers. Dala mu adresu.

V okamžiku, kdy vcházel do haly, na plátěnou markýzu nad vchodem dopadly první kapky blížící se bouřky. Ohlásil se jí domácím telefonem, bzučákem mu otevřela cestu k výtahům. Vyjel do dvaadvacátého patra a vystoupil do vestibulu obloženého černým mramorem a velkoryse vyzdobeného tropickými květinami.

Zavedla ho do rozlehlého bytu s panoramatickým oknem orientovaným na západ, černé mraky se tam řítily přímo proti němu, do dáli se rozprostíral ocelově šedý Pacifik. Svědá dřevěná podlaha, bílé stěny s velkými obrazy květin, u stropu zavěšené kovové lampy.

„Ahoj McMiku,“ přivítala ho. „Dej mi bundu.“

„Prosím,“ řekl a setřásl ji z ramen.

Políbila ho na tvář, pak teprve vzala bundu a hodila ji na červenou koženou sedačku. Výrazně voněla lehkým parfémem, vůně se zaryla do McMichaelova mozku jako dobře mířená střela. Měla na sobě krátké hnědé šaty bez rukávů, boty na podpatcích s řemínky kolem kotníků, vlasy vyčesané, jen malý pramínek jí spadal do čela.

„Tak co tomu říkáš?“

„Čemu?“

„Mému bytu.“

„A co váš dům?“

Pokrčila rameny. „Odešla jsem od Garlanda. Je to na dlouhé povídání. Co si dát něco dobrého k pití?“

„Dám si cokoliv.“

McMichael viděl, jak vítr ohýbá stromy dole v parku, slyšel dopadat spršky deště na okno.

„Pojďme se posadit,“ řekla. „Ať mi nevyneseš spaní.“

Šel do kuchyně a sedl si na okraj pracovního ostrovu, zatímco Patricia připravovala svůj odedávna oblíbený nápoj: gimlet.

„Vyprávěj mi o Garlandovi.“

„Pět let péče o dítě. Člověka unaví konejšit neustále se litující děcko. Prostě co je moc, to je moc.“

„Nevěděl jsem, že ho něco trápí.“

„Nenáviděl se. Dřív nebo později se s jeho sebeobviňováním ztotožníš. Sám si odloudil své děvče.“

Podala mu sklenici. Sotva znatelně pozvedli poháry k přípitku, pak se napili.

„Nechci být zlá,“ řekla, „ale když Pete zemřel, něco se ve mně zlomilo. Nespali jsme spolu už rok. Tenhle byt jsem koupila asi před měsícem, protože mi bylo jasné, že ho jednou budu potřebovat. A říkala jsem si, co tě drží? Je ti osmatřicet, cítíš se jako stará kulisa, zdědila jsi pár dolarů. Nemáš děti, na které bys musela brát ohledy. Děda tě už nepotřebuje. Tak se sbal. Nalij Garlandovi čistého vína – zaslouží si to – a nech ho hledat si nové štěstí. Vypadá dobře. Umí se o sebe postarat. Tvrdě pracuje. Najde si lepší přístav. Rozhodla jsem se minulý týden.“

„Mám být smutný nebo šťastný?“

Usmála se, bílé zuby jí zazářily mezi červenými rty v hladké, olivově snědé portugalské tváři. „Jsem šťastná. Ty můžeš cítit, co chceš. Miluji tenhle byt. Ještě jsem se vlastně nepřestěhovala, ale základní věci tady mám. Pojď, provedu tě.“

V malém výklenku přímo u okna s výhledem na město a přístav stál stůl, který tvořila velká skleněná deska se zabroušenými hranami, ležící na čtyřech průhledných dutých akrylových nohách. Prostřeno bylo pro dva.

Ve velké ložnici byl velkorysý nepořádek, který si McMichael pamatoval: oblečení poházené na židli, rozečtené Union-Tribune na neusdané posteli, tenisová raketa a boty, piksla s míčky a mikina v koutě, police přeplněná lahvičkami, tubami a kartáči.

„Myslím, že jsem prachbídná hospodyně,“ řekla zamyšleně. „Ale teď si aspoň dělám všechno podle sebe. A nemám uklízečku. Ani kuchařku. Jsem na palubě své lodi a kormidluji si ji, kam chci.“

„Jako bych slyšel Peta.“

„Já vím,“ uculila se.

Pokoj pro hosty byl malý a téměř nezařízený. Byla v něm jen manželská postel, komoda se zrcadlem, jeden obraz a palma v květináči.

„Pojďme se najíst a já ti budu vyprávět o silvestrovském večírku.“

Nabídla mu bujabézu s krutony a salát se spoustou sardinek a bohatou zálivkou. McMichael si pamatoval, že Patricia bývala dobrá kuchařka, která si sama dopřávala, ovšem nepřibírala.

„Na dědečkově silvestrovské party bylo patnáct hostů,“ začala. „Celkem sedmnáct Udí, když počítám i jeho a ošetřovatelku. Já, Garland, Malcolm Case a jeho pornohvězda, chlap z kasina Alex Dejano s přítelkyní, Charley Farrell z autosalonu s manželkou, Silvovi, Bezovi a Victor. Nějaký neuvěřitelně nudný policajt s ženuškou, kteří přišli dokonce o pár minut dřív – Blank nebo Blanda, nebo tak nějak.“

„Jerry Bland. Říkáme mu Suchar.“

„Jo, to sedí.“

McMichaela to docela překvapilo. Bland byl jediný policajt, kterého Pete neměl zapsaného v černém notesu, ale jako jediný byl na party.

„Byl Zeke celou dobu uvnitř nebo běhal sem a tam?“

„Pes? Myslím, že běhal ven i dovnitř. Děda mi říkal, že tu noc pošel.“

McMichael jí řekl o pitvě a strychninu.

Patricii během vyprávění zmizel úsměv z tváře. Nabrala na lžíci bujón, pramínek černých vlasů téměř namočila do talíře. „Proč? Aby se později mohli vrátit a vraždit, aniž by na ně pes štěkal?“

„Dá se to předpokládat.“

„Mluvíš o chladnokrevné vraždě, McMichaele.“

„Přesně tak.“

„Děláš tak hroznou práci.“

„Je to jen holá skutečnost.“

„Myslím, že jí pro tuhle chvíli bylo dost.“

Jedli mlčky, ozývalo se jen cinkání lžic o talíř a bubnování deště na okno. McMichael viděl chvějící se pavučinu blesků nad Pacifikem, slyšel hřmění vzdáleného hromobití.

„Ošetřovatelka mi řekla, že viděla, jak Dejano krmí psa,“ otevřel McMichael znovu debatu.

„Já ne. Ale odešli jsme brzy.“

„Proč?“

„Když se děda napil, začal být nudný. To jsem neměla ráda. A když se sešli s Charleym Farrellem, bylo to na jedno kopyto – fordy, fordy, fordy. Každých šest měsíců dostávám novou zprávu o hospodaření, ale nerada se o těch otravných záležitostech bavím.“

„Jak spolu Garland a Pete vycházeli?“

„Garland si o Petovi myslel, že je hrubián, Pete o Garlandovi, že je baba. Byl to nepovedený a nervózní večírek – z našeho pohledu, samozřejmě. Šli jsme tam ze slušnosti, chápeš? Kdysi to bývalo jiné. Chodívalo tam třeba sto i více lidí. Ale Pete se navážel snad do každého. Udržel si sotva nějakou rodinu, pár přátel. Malcolma Case? Nebo tu ošetřovatelku? Pete dokázal být hrozně protivný.“

McMichael myslel na Sally Rainwaterovou – jak se snaží Peta vzkřísit, jak v dlaních drží jeho rozmašírovanou hlavu, jak k němu tiskne ústa, jak hrozné okamžiky děsu a paniky prožívá.

„Co uděláte s obchodním zastoupením Forda?“ zeptal se.

„Prodáme ho a rozdělíme na pětiny.“ Podívala se na něj jakoby omluvně. „Je to jednoduché a jasné. V Detroitu nám řekli, že si ho můžeme ponechat, ale nikdy jsem netoužila prodávat auta.“

„Charley mi říkal, žes měla nějaké připomínky k vedení společnosti.“

„To si piš. Radikální změny, jako například bohatší webové stránky, víc proniknout do místních televizních stanic. Děda na mě nedal.“

„Co si přejí ostatní?“

„Jen prachy. Můj bratr James říkal něco o tom, že by si koncesi ponechal, ale žije v Dallasu a chce tam zůstat. To nejde dohromady.“

„Pomáhala jsi Petovi s vedením firmy?“

„Trochu. Běželo to samo. Nechal mě nahlížet do účetnictví, abych ho ujistila, že všechno je, jak má být. Děda nebyl z nejdůvěřivějších.“

„Co jsi zjistila?“

„Nic. Byl přesvědčený, že jeho stará účetní na to už nestačí. Ale nebyla to pravda. Neuměla to sice s počítačem, ale čísla seděla. Představ si, že vedla účetnictví podniku s mnohamilionovým obratem pomocí tužky a papíru. V Detroitu mi řekli, že ať už se stane novým majitelem kdokoliv, bude muset přejít na účetnictví vedené na počítači.“

Patricia odnesla použité misky do kuchyně a vzápětí byla zpátky s čistými. Když je pokládala na stůl, položila McMichaelovi ruku na rameno.

„Co si myslíš o mladém Grothkem?“ zeptal se.

Neodpověděla, dokud se znovu neposadila. „Jeden z těch podivných starých mládenců, o kterých nevíš, co si máš myslet.“

„Je dobiý právník?“

„Přiměřeně. Proč?“

„Ztratil nějaké dopisy, které mu Pete poslal. Týkaly se kostela, který se měl jmenovat po něm nebo po Anně nebo po Victorovi.“

„Jen tak je ztratil? Jak člověk může ztratit dopisy?“

McMichael neodpověděl. Třeba byl Junior jen roztržitý, uvažoval. Nemohou ho přece obviňovat jen proto, že jeho kancelář ztratila nějakou korespondenci. Mohli by ho přimáčknout ke zdi, ale už teď ochotou nepřekypoval.

McMichael zanechal úvah a napil se.

„Bylo to dobré,“ poděkoval.

„Jako vždy laskavý McMike.“

„Tak reagovala matka, když měla v hlavě zmatek. Teď to dělám já.“

„To je hezká vlastnost. Díky, žes přišel na obřad, ačkoliv jsem tě nepozvala. Nemohla jsem.“

„Chápu.“

„Byla jsem ráda, že se tam objevil i policejní náčelník. Děda ctil uniformy.“

Jedli a sledovali činu za oknem.

„Jak se má Gabriel?“

„Pořád stejně.“ McMichael dopil poslední doušek gimletu a pozoroval další pletenec blesků, který rozčísl černou oblohu.

„A jak se máš ty, Tommy? Myslím, jak se máš doopravdy? Chtěla bych to vědět.“

Díval se na ni a žasl, jak uplynulé roky Patricii vůbec nepoznamenaly.

„Jde to,“ řekl. „Mám rád svoji práci. Miluji Johnnyho. Rozvod byl sice nechutný, ale dostal jsem se z toho.“

„Jako by mi tam něco chybělo. Nebo mi to možná nechceš prozradit.“ Usmála se a upila gimletu.

„Něco se možná rýsuje.“

„Kdo je to?“

„Neznáš ji.“

„V tom případě mi řekni, kdo to je. Někdo z práce?“

Přikývl.

„Policajti vždycky skončí s policistkami. Aspoň v televizi.“

„Jíme spolu koblihy a pijeme kafe. Čteme si o trestním právu.“

Patricia se zasmála. Zvedla ruce, aby si upravila vlasy. Měla snědě sametové paže, na spodní straně trochu světlejší.

„Napsala jsem ti dopis, když jsem se dozvěděla o vašem rozvodu,“ řekla. „Neposlala jsem ho. Další jsem ti napsala o pár týdnů později, ale ani ten jsem neodeslala.“

„Utratíš dost za známky.“

Opět se zasmála, zastrčila si volný pramínek vlasů zpět, ten vzápětí znovu vyklouzl. „Nikdy jsem na tebe nepřestala myslet. Nikdy jsem o tobě nepřestala snít. To, co jsme prožih, bylo asi pěkný, Thomasi.“

„To ano.“

„Myslíš na mě ještě někdy?“ zeptala se.

„Přestal jsem.“

„A ve snech?“

„To jsem si zakázat neuměl.“ „Já taky ne,“ řekla. „A mám ty sny ráda.“

„Nevracej se do minulosti, Patricie.“

„Je to moc bolestivé, McMiku?“

„Spíš zbytečné.“

„Co kdybych chtěla pokračovat? V těch dopisech jsem se ti pokoušela říct, že bych si moc přála, abychom spolu zase aspoň chvíli byli. Je to asi hloupost. Neumím vysvětlit, proč jsem to tehdy zničila, Tommy. Ale nemohla jsem si pomoct. Jako by mě k tomu zavazovala minulost. Jako bych to musela udělat kvůli McMichaelovu a Bragovu rodu. Kvůli Petovi a Victorovi a Gabrielovi a Franklinovi. Víš, co bych si přála? Přála bych si, abych mohla vzít hasičskou hadici a všechno to spláchnout. Spláchnout ze zemského povrchu. A pak bych se podívala, co vydrželo. Viděla bych, jestli jsme to byli my.“

„Hmm.“

„A jediný, co ty chceš, je seznam hostů a oběd.“

Díval se na ni přes stůl a s odstupem dvaceti let; viděl dívku, kterou miloval, a ženu, která se z ní stala. Vstala a šla k němu, objala ho kolem ramen a opřela mu hlavu o tvář. McMichael se cítil, jako by se propadal do dlouhého hladkého tunelu, jako by mu tělo rotovalo a klouzalo po spirále času zpět.

Vstal.

„Přestals na mě myslet úplně, McMiku?“

„Ne.“ Usmál se a oblékl si bundu.

„Mohl bys pro mě něco udělat? Odpusť mi, že mi kdysi bylo osmnáct.“

„Už dávno jsem ti odpustil.“

„Tak mě znovu pusť trochu blíž. A nechovej se jako cizí člověk.“

Zkusil v ní vidět krásnou ženu v hnědých šatech a v příjemně vyhřátém pokoji, zatímco za okny lije. Nebylo to těžké.

„Dobře.“

Zavřela za ním, ale neslyšel, že by zamykala.
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McMichael a Hector vešli do kanceláře kapitána Dona Rawlingse, náčelníka oddělení vražd. Byly tři hodiny odpoledne. McMichael zavřel dveře, aniž by vůbec pochyboval, že může zůstat otevřeno, posadil se a pozoroval černé mraky hnané větrem po obloze.

Rawlingsovi bylo šedesát, byl vysoký, mluvil měkkým, a někomu by se mohlo zdát, že ustrašeným hlasem, ale to bylo jen zdání. McMichael ho měl rád a věřil mu, a jednoho dne by chtěl zastávat jeho post, ale to byla otázka dlouhých let, až bude dost dobrý, aby mohl být šéfem.

Rawlings si vyslechl jejich vyprávění, jak sledovali Victora Bragu, nové fordy a dva státní úředníky cestou do Tijuany a jak převážejí narkotika přes hranici.

Rawlings poslouchal, byl opřený, nehnul ani brvou, ruce položené na stole. „Takže obsah pytiů jste ani na okamžik nezahlédli?“

„Mexické papričky to nebyly,“ řekl Hector.

„Ne,“ odpověděl kapitán. „Kolik to podle vás mohlo vážit?“

„Přes dvacet kilo každý,“ odhadoval Hector. „Vynásobeno třemi.“

„Nebylo druhému Axelgaardovi podezřelé, že jste se vy dva objevili na přechodu zrovna ve chvíli, kdy tudy projížděli jeho bratr a Victor Braga?“

„McMichael si vymyslel báchorku o přepadení a svědkovi, který utekl do Tijuany,“ odpověděl Hector. „Myslím, že to zbaštil.“

Rawlings přikývl. „Nepracoval pro Bragu Jimmy Thigpen?“

Tohle je ten malý náskok, který jsem nabízel Jimmymu, uvažoval McMichael? „Ano,“ odpověděl.

„Dělal totéž, že? Údajně převážel auta dolů do Mexika dočajtaunictví, je to tak?“

McMichael přikývl.

„Byl v tom Jimmy namočený?“ zeptal se kapitán.

„Až po krk,“ řekl McMichael.

„Vy jste s ním před několika hodinami hovořil. Co říkal?“

„Že udělal hroznou chybu.“

„Řekl, že udělal tu největší blbost ve svým životě,“ dodal Rawlings.

„Přesně tak. Nevěděl jsem, že byl dvorek napíchnutý,“ řekl McMichael.

„Nebyl,“ připustil kapitán.

McMichaelovi byla najednou židle nepohodlná.

„Na odboru vnitřních záležitostí vědí, že si Jimmy přivydělával,“ řekl Rawlings. „Ale nevědí, že převážel drogy. Kdo ještě v tom s ním jel – myslím z našeho policejního okrsku?“

„Myslím, že už nikdo,“ odpověděl McMichael.

„To bylo trochu riskantní, nabízet Thigpenovi obchod,“ pokračoval Rawlings.

Jako by tam, sakra, byl, uvažoval McMichael. „Myslel jsem, že výměnou za informace o Petovi to stojí za to.“

Rawlings spíš nepřikývl, než přikývl. „Nechte si to pro sebe, pánové. Výhradně pro sebe. Nemám z toho radost, ale budou padat hlavy.

V zásadě dobrá práce.“

„Ano, pane.“

„Ano, pane.“

„McMichaele, ta hranice, o které jste říkal, že jste ji nikdy nepřekročil – právě v Thigpenově případě jste se jí zlehýnka dotknul.“

„Já vím.“

„Sám jsem s tím měl jednou dvakrát dost práce.“

„V tom případě se cítím jako trochu menší idiot, pane.“

„Váš táta pije opravdu už čtyřicet let?“

„Myslím, že ještě déle.“

„Policisté umějí odezírat ze rtů. Aspoň někteří. Nasazují je právě na takové případy, jako je ten váš.“

Těsně po páté už stáli v recepci kanceláře Grothke, Steiner & Grothke a vysvětlovali Sharoně Saddlerové, že chtějí hovořit s Henrym Grothkem starším.

„Nemožné,“ řekla. „S nikým se neschází bez objednání.“

„Vždyť tam jen tak sedí a dívá se na nás,“ namítl Hector. „Může nás hned přijmout.“

„Nejste klienti.“

Starý Grothke na ně hleděl skrz skleněnou stěnu, pak se usmál a zamával.

Chodbou se k nim řítil Henry mladší, rukávy vyhrnuté, tužku v ruce, a mračil se. „Úmorní detektivové jsou zase tady. Co chcete vědět teď?“

„Chceme hovořit s vaším otcem,“ řekl Hector.

„Už toho mám dost,“ spustil Junior. „Zakazuji vám, abyste narušovali náš pracovní režim. Moje snaha pomoci vám je u konce. Navíc sem vletíte bez varování a neobjednaní a žádáte nás, abychom si na vás udělali čas? Já žádám, abyste neprodleně odešli.“

„Stačí nám jen několik minut,“ řekl McMichael.

„Sharono, zavolejte ochranku.“

Sharona už držela v ruce sluchátko, prsty na tlačítkách.

„Jdeme,“ řekl McMichael.

„Plán B,“ odtušil Hector, když nastoupili do výtahu.

Stáli pod markýzou na State Street a sledovali, jak z nebe padají provazy deště. Dodávka starého Grothkeho s řidičem – jak v pondělí večer zjistil Hector – se objevila v půl šesté. Řidič zaparkoval v nákladní zóně a na palubní desku umístil piktogram invalidy. Oběhl vůz a zamířil do vchodu Bay Towers.

O osm minut později už řidič tlačil invalidní vozík se starým Grothkem po chodníku pod markýzou, velkými koly vytlačoval McMichaela s Hectorem z cesty.

„Invalidní člověk – copak jste slepí?“

„Vidíme výborně,“ odpověděl Hector.

„Nikam nechoď, milý Hankie. Derek se za chvíli vrátí.“

Grothke se podíval na McMichaela unavenýma modrýma očima, aniž by dal najevo, zda ho pofcnal.

Derek zabrzdil vozík a spěchal v lijáku do vozu. Nasedl a zabouchl za sebou. Vzápětí McMichael spatřil, jak se zadní dveře dodávky zvedají a zevnitř vyjíždí plošina a klesá na úroveň chodníku.

„Derek se chová neuctivě,“ pronesl Grothke jen tak do vzduchu. „Ale je zatraceně dobrý šofér.“

Derek se vrátil, odbrzdil vozík, vystrkal starého Grothkeho na déšť a najel s ním na rampu. Zatímco upevňoval křeslo na plošinu, Hector se vsoukal za volant.

Řidič právě uvedl rampu do chodu, když na ni McMichael naskočil a legitimoval se.

„McMichael, oddělení vražd,“ řekl. „Jděte dopředu a posaďte se na místo vedle řidiče.“

„Co to…“

„Budete dělat problémy?“

Horlivě zavrtěl hlavou a zazubil se. „S pohcií jsem nikdy neměl žádné opletačky.“

„Tak si tam sedněte.“

Derek vyskočil na chodník a oběhl dodávku. Když rampa dostoupala na místo, McMichael stiskl modré tlačítko, aby plošinu vtáhl dovnitř vozu. Jak plošina cukla, hlava starého Grothkeho se zaklimbala a po hubené bledé tváři mu sjelo několik dešťových kapek.

„Je tohle přepadení?“ zeptal se Grothke, oči navrch hlavy.

„Klid, pane,“ řekl McMichael. „Jsme policisté a minulý týden jsme spolu mluvili. Pamatujete se? Vosy na bonbonu?“

Grothke se zatvářil velice vážně. McMichael viděl, jak mu to v hlavě doslova vře. Pak se rozzářil jako sluníčko. „Detektiv McMichael! No ovšemže se pamatuji.“

McMichael vstrčil hlavu do řidičovy kabiny. Derek seděl na sedadle spolujezdce a vyprávěl Hectorovi o své žádosti o práci u sandiegské policie kdysi ve dvaadevadesátém, která nedopadla, protože měl jeden záznam v trestním rejstříku.

„Vystupte si,“ řekl mu Hector. „Střídejte pravidelně nohy. A nevracejte se.“

„Člověče, vždyť tam prší.“

„Tak se běžte schovat, chlape.“

Když Hector vyhnal řidiče ven a zamkl, nastoupil do nákladního prostoru a posadil se proti Grothkemu.

„Řidič je trochu natvrdlý,“ řekl.

Grothke zvolna přikývl. „Nemá kapku úcty.“

„Děkujeme, že jste nás přijal,“ řekl McMichael. Podal starému muži čistý složený kapesník. „Nezdržíme vás dlouho. Chceme se jen něco dozvědět o těch dopisech, které vám poslal Pete Braga. Jeden v listopadu a druhý v prosinci, ale oba zmizely poté, co byly doručeny do vaší kanceláře.“

„Aha, ty,“ pokýval hlavou Grothke.

„Viděl jste je?“

„Co jestli jsem viděl?“ zeptal se Grothke.

Hector si s McMichaelem vyměnili krátký pohled.

„Ty dopisy od Peta Bragy, pane.“

„Ovšem.“

„Byly o tom, že Pete chce změnit svoji závěť,“ připomínal mu McMichael. „Chtěl z ní vyjmout katolickou farnost.“

Starý Grothke studoval McMichaela s jakýmsi novým zájmem, upíral na něho své průzračně modré oči, jako by ho viděl poprvé. „Nikoliv,“ řekl. „Netýkaly se farnosti.“

McMichael si s Hectorem opět vyměnili pohledy.

„Týkaly se počasí,“ pokračoval Grothke. „Změny počasí. Ale já dám věci do pořádku, tak jak jsem to dělal po padesát let.“

„Ty dopisy se týkaly změny počasí?“ zeptal se McMichael.

„Ano.“

„Ty, co vám Pete Braga poslal do kanceláře a které se pak ztratily nebo byly někam založeny?“

„Ujišťuji vás, že se nic neztratilo.“

„A kde tedy jsou?“ zeptal se Hector. „Pete vás koncem roku navštívil celkem šestkrát, aby je našel.“

Grothke se usmál nejprve na Hectora, potom na McMichaela. Kapesníkem si osušil čelo. „Přebírám za ně plnou zodpovědnost. Jsou v mém držení.“

„A vadilo by vám, kdybychom do nich nahlédli, pane?“ zeptal se McMichael. „Pete byl minulý týden zavražděn, jak jistě víte.“

Grothke se zadíval do prázdna, jeho světle modré oči jako by se proměnily v kusy ledu. „Ve dvaašedesátém mně prodal zemanský povoz. Červený. Jeho bočnice byly ze dřeva. Velmi působivý.“

„Co jste s těmi dopisy udělal, pane?“ zeptal se McMichael. „S těmi, co se týkaly změny počasí.“

Na střechu dodávky zabubnoval vydatný příval deště. Bočním okénkem viděl McMichael řidiče, jak pokuřuje pod markýzou před vchodem do Bay Towers. Davy lidí spěchajících z práce se mu nervózně vyhýbaly, čekaly na taxíky a autobusy nebo jen na příhodný okamžik, kdy přeběhnout pod další stříšku.

Grothke teď hleděl přímo před sebe, pohled jakoby soustředěný na něco velmi blízkého, ale zatím nezřetelného. Hluboce vzdychl. „Někdy si připadám, že stojím na okraji bazénu, v němž plave moje paměť, a dívám se do vody. Nic nevidím zřetelně. Jako by do vody předtím někdo hodil kámen. Když se ale dívám dost dlouho, kruhy pomalu mizí, hladina se stává průzračnější a průzračnější, až se uklidní docela, a pak prohlédnu až na dno.“

„To je krásné, pane Grothke,“ řekl Hector. „Vážně.“

V Hectorově hlase nezachytil McMichael ani stopu sarkasmu.

Grothke se podíval nejprve na Hectora, potom na McMichaela. „Nevím zcela jistě, kam jsem je uložil,“ řekl. „Ale já dám věci do pořádku, takjak jsem to dělal po padesát let. Na tomhle místě slibuji na svoji čest, že ty ztracené dopisy najdu a předám vám je.“

„Neskartoval jste je?“ zeptal se McMichael.

Grothke na něj nejistě pohlédl. „Nemyslím.“

„Nedal jste si je do aktovky?“ pomáhal mu Hector.

„Tu už jsme prohledali.“

„Neodnesl jste si je domů?“ pokračoval Hector.

„Už jsem se díval. Všichni jsme se dívali.“

Další poryv deště zabubnoval na kapotu dodávky.

„Měly něco společného s počasím, jako je tohle,“ uvažoval Grothke a jakoby ve snách zvedl oči ke střeše. „Vzpomínám si. Týkaly se změny.“

„Máte na mysli déšť?“ zeptal se Hector.

„Ano.“

„Dešťovou vodu (angl. rainwater – pozn. překl.)?“ zeptal se McMichael.

„Ano! Rainwaterová. To je to jméno.“

„A v jaké souvislosti se tam objevuje?“ zeptal se McMichael, a nedíval se přitom na Grothkeho, ale na Hectora.

„Pete chtěl změnit závěť v její prospěch.“
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„Říkala jsem mu, aby to nedělal,“ tvrdila Sally Rainwaterová. „On odpověděl, že je rozhodnutý. Typický Pete. Myslela jsem, že si dělá legraci, protože si ze mě utahoval v mnoha věcech.“

„V tomhle ohledu zřejmě ne.“

„Co chtěl přesně udělat?“

„Je to v dopisech, které nemůže nikdo najít.“

Bylo osm hodin večer a déšť ustal. McMichael a Sally kráčeli po pobřeží v Imperiál Beach. Písek byl studený, hvězdy jasné a svěda z přístavní hráze vrhala na černou hladinu oceánu stříbřité odlesky.

„Měla ses mně o tom zmínit,“ řekl McMichael.

„Zdálo se mi to nereálné,“ odpověděla, „spíš jako takové divadlo. Proto jsem ti o tom neřekla. Chystal se změnit závěť v můj prospěch. Neznělo to věrohodně a vrhalo by to na mě špatné světlo. Kdybych věděla, že to udělal, řekla bych ti to. Omlouvám se, jestli jsem zdržela vaše vyšetřování, ale prostě nedokážu uvažovat jako policajt.“

„I tak jsi mi to měla říct.“

„Měl ses na to zeptat.“

„Potřebuji vědět všechno.“

„V tom případě to bude hodně dlouhé povídání,“ řekla Sally. „Pracovala jsem pro něj osm měsíců, čtyřicet hodin týdně. To je zatraceně dlouhá doba. Zeptej se mě na cokoliv a já ti odpovím, ale neumím číst tvoje myšlenky. Tak začni.“

Šli po přístavní hrázi, minuli místo, kde Hector právě před týdnem zastavil, aby se kochali pohledem na obrovské vlny.

„Nechápu, jak může právní kancelář ztratit dopisy,“ řekla. Jak je to možné.

„Starý pán je zapomnědivý a popletený. Ale myslím, že je to ještě složitější. Jeho syn tvrdí, že se dopisy týkaly farnosti. Ne tebe.“

Sally se potichu zasmála a zavrtěla hlavou. „Vím určitě, že Pete byl na ty katolíky naštvaný. Myslím, že chtěl, aby byl nový kostel zasvěcen jeho jménu.“

„To tvrdí i Grothke mladší.“

„Dáš mi ruku nebo jsem zase podezřelá?“

„Nejsi. Promiň.“

Když ji vzal za ruku, připadal si hloupě a měl zlost, cítil se jako v pasti. Mohl také všechno nechat plavat, ale to McMichael moc neuměl.

„No tak,“ řekla. „Potřebuješ víno a večeři.“

Usadili se do boxu v nevelké restauraci poblíž mola. Z krbu sálalo příjemné teplo a byli tam skoro sami. McMichael vypil sklenici vína a hned se cítil lépe. Podíval se na Sally a byl rád, že je tu s ní, zlost a pocit hlouposti byly ty tam. Rozpustila si své dlouhé slámově blond vlasy. Byla jen lehce nalíčená, na sobě měla černý rolák, džíny a ty samé černé boty na nízkém podpatku jako tenkrát v noci u Peta. V uších perlové náušnice.

V oranžovém svědě svíčky vypadala báječně, téměř exoticky.

Vyprávěla mu historku o tom, jak se s Petem pokoušeli zapojit nový videorekordér a jak se nakonec Pete tak rozčílil, že ho vyhodil z okna, a pak se ho pokusil reklamovat a v obchodě tvrdil, že takhle vypadal, když ho vybalil z krabice. Vyprávěla mu, jak někdy v noci jezdili dlouhé hodiny po Point Loma, ona řídila a Pete dachal o starých Casech a o Portugalcích, o strýci, kterému se kolem nohy omotal vlasec, a jak ho velká ryba strhla z paluby, stáhla pod hladinu a utopila, o bratranci, který přišel v konzervárně Westgate o ruku, o Maryiných trojčatech a Frankově obrně, o bláznivé Evě, která se zklamala v lásce a dvakrát na toho svého chlapa vystřelila, ale nezabila ho, a pak, když se z toho v nemocnici dostal, ho přejela autem, a tehdy se jí to už podařilo. Sally tvrdila, že kdykoliv takhle jezdih, nikdy se nezapomněli zastavit v St. Agnes a pomodlit se, někdy Pete dokonce odcházel se slzami v očích, a jindy zas s podivným výrazem, a ona se domnívala, že se modlil k Bohu, aby mu pomohl přemoci své nepřátele. Vyprávěla o nocích, kdy s nimi jezdil i Victor – a byly jich spousty – a kdy se zastavovali v restauracích a fast foodech nebo zajížděli do Waterfront baru, kde otec se synem rozmlouvali, hádali se a vzpomínali na dávné časy.

„Snažím se ti vyprávět všechno,“ řekla. „Jak mám poznat, co je a co není důležité?“

„Pokračuj. Zajímají mě jeho nepřátelé.“

„Měl jich spousty. Myslel si, že po něm jdou, že usilují o jeho věci. Většině Udí nedůvěřoval. Nevěřil ani své vnučce Patricii.“

McMichael se na ni podíval přes jídelní lístek. „Pověz mi o tom.“

„Říkal, abych jí v žádném případě nedávala klíče od domu, i kdyby mě o ně žádala. Ptala jsem se proč a Pete mi odpověděl, že mi do toho nic není. Pak se ušklíbl – tím svým typickým způsobem, kdy člověk nevěděl, jestli mu to hnulo žlučí nebo jen pobavilo. Už jsem se dál nevyptávala, protože jsem si řekla, že to opravdu není moje věc, ale myslela jsem si, že ho asi nějak zklamala nebo se ho dotkla. Možná se to stalo už dávno, alespoň to na mě dělalo takový dojem.“

Servírka jim přinesla další víno. Objednali si.

„Aha,“ řekl McMichael. „A žádala tě o ně někdy?“

„Ne. Nikdy.“

McMichael se pohodlně opřel a nasával do sebe teplo sálající z krbu. Pozoroval Sally Rainwaterovou, která hleděla do ohně.

„Pete hodně mluvil o Anně,“ pokračovala Sally. „Zemřela teprve před třemi roky. Vzali se, když jim bylo sedmnáct. Pete přestal chodit do školy ve čtrnácti, aby mohl lovit iyby. První bárku měl v patnácti, dovážel ryby na trh. Říkal ale, že trh měli obšancovaný Taliáni a ryb ubývalo, takže potřeboval větší člun a musel se vydávat na delší výpravy. Annina rodina nebyla zámožná, ale Pete je přesvědčil, aby mu půjčili šest set dolarů na větší loď. Za dva roky jim pemze splatil. O deset let později jim už koupil dvoupatrový dům poblíž Rosecrans.“

„Zdá se, že Pete mluvil hodně o sobě,“ poznamenal McMichael.

„Neustále! Byl to nesmírně nabubřelý stařec. Ale zároveň byl roztomilý. Řekl mi, že jediné, čeho kdy litoval, byla starost, kterou působil Anně. Mrzelo ho, že k ní nebyl pozornější, protože život ženy na souši byl stejně tvrdý jako život mužů na moři. Býval pryč tři, někdy čtyři měsíce. Pete taky říkal, že žádné peníze a dárky nevyváží noci, které nemohli být spolu. Opravdu ji bytostně postrádal. Chtěl vrátit zpátky ztracený čas, ale nemohl. Ostatně jako nikdo z nás.“

Pochopil, jak se mohl Pete Braga zamilovat do Sally. Nebylo to jen kvůli jejímu mládí a kráse nebo povaze. Bylo to jednodušší. Chtěl jí dát to, co nikdy dostatečně nedopřál Anně – svůj čas.

„Co říkal o závěti?“

Napila se vína. „Jednou mi řekl, že se chystá podniknout takové kroky, které zajistí, abych dostala jeho dům, až zemře. Když to řekl poprvé, myslím, že jsem na to nic neodpověděla. Podruhé jsem mu řekla, že o jeho smradlavou barabiznu nestojím. Ocenil to. Smál se tomu. Řekl, že opravdu smrdí – jako tuňáci. Nikdy o tom už znovu nemluvil.“

Poměrně s nechutí si McMichael vzpomněl na Hectorova slova: Třeba chce něco opravdu pořádného. Dům na pláži, dejme tomu.

„Proč jsi o něj nestála?“

Klidně na něj pohlédla. McMichaela napadlo, že ho tahle otázka tíží víc než ji samotnou.

„Nezdálo se mi to správné,“ odpověděla. „Přijímala jsem od Peta dárky – některé jsi viděl. Řekla jsem ti i o těch deseti tisících na auto. O těch dárcích jsem přemýšlela, než jsem je přijala. Hodně jsem vážila, jestli to je nebo není správné. Přemýšlela jsem o tom v souvislostech, co pro něj musely během budování kariéry znamenat. A dospěla jsem k přesvědčení, že si je mohu vzít. Ale jeho dům? Místo, kde žil se svojí ženou a kde vychoval děti? Ne, to bylo už něco úplně jiného.“

„Co za to chtěl?“

„Nic.“

„A tomu jsi věřila?“

„Věřila a stále věřím. Druhý týden, co jsem U něj pracovala, mě chtěl dostat do postele. Řekla jsem mu, že to nepřichází v úvahu, a kdyby s tím ještě jednou vyrukoval, musela bych odejít. Už se o to nepokusil a tím to bylo vyřízené.“

McMichael mlčel, myslel na Peta, na Angel a na Victora.

„Překvapilo mě to, Tome. Počítala jsem spíš s druhou možností. Byla jsem připravená hledat si jinou práci. Ale stál jen o moji společnost, o to, abych byla s ním. I když samozřejmě chápal, že si mě najal. Ze mu věnuji svůj čas za jeho peníze.“

„Možná se chystal přepsat závěť ve tvůj prospěch i tak.“

„Myslím, že Pete by toho byl schopen.“

„Potvrdil to i starý Grothke.“

„Pete si také rád do lidí rýpnul, popichoval je, provokoval a šokoval,“ řekla. „Když někomu něco dal, chtěl si to patřičně vychutnat. Chtěl, aby mu dotyčný děkoval, chválil ho a vynášel až do nebes. Takže si myslím, že pokud by závěť změnil, řekl by mi to.“

McMichael jí vyprávěl o Petových telefonátech a návštěvách v právní kanceláři, o jeho setkání s mladým Grothkem v restauraci Seamarket po bohoslužbě v kostele St. Agnes. „V peněžence měl schované podací lístky, takže je zřejmé, že těm dopisům přikládal velkou důležitost. Začátkem ledna se Pete rozhodl, že změní právní kancelář. Už jednal s Myronem Camlinem o převzetí jeho záležitostí. Několik dní nato zemřel.“

Dlouho hleděla do ohně. „O ničem se mi ani slovem nezmínil.“

Po večeři si dali ještě jednu skleničku vína. Povídali si o Johnnym, kytarách s autogramy a Sallyině dětství, když jí bylo sedm: špína a chudoba v kentuckém Hagvillu – na to místo se už nevrátí, co bude živa, tvrdila. McMichael si všiml temného stínu, který jí při těch slovech přeběhl po tváři, uvědomil si, že to myslela naprosto vážně. Kdysi… když jsem byla skoro ještě dítě, zemřeljeden člověk a já tomu mohla zabránit…

„Sehnala jsem si práci,“ řekla. „U starší paní v Coronadu. Je milá. Budu s ní pětkrát týdně od pěti do jedenácti. Můžeš mi kdykoliv zavolat.“

„Zavolám,“ odpověděl.

Usmála se a lehce ho pohladila po ruce.

Zastavili se pod lucernou za Sallyiným domkem a políbili se. Napadlo ho, jestli vypadají jako ve filmu. Pod bundou ho zastudily její ruce. Nasával její vůni, očima přitom zabloudil k Tijuaně a temným pohraničním kopcům na jihu, na jejichž úpatích poblikávala světélka. Cítil se jako ochranitel, silný a jemný zároveň. Vzala ho za ruku a vedla z chodníku až do pokoje, cestou se zdrželi jen u dveří, když v kabelce hledala klíče.
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Druhý den v půl osmé ráno čekal Hector na McMichaela u služebního vchodu na velitelství. Tvářil se zasmušile a vážně, zdálo se, že toho moc nenaspal.

„Měli bychom si promluvit, ale ne tady,“ řekl.

Šli ke Spiderovi vedle boxerského klubu na Fourteenth Street. Internetová kavárna byla prázdná, Hector ho však vedl rázně dál až do modrých dveří. Za nimi byl bar – také prázdný, biliárové stoly vykartáčované a s koulemi připravenými ke hře, všechny velké televizní přijímače naladěné na studio Super Bowlu, kde vysílali portréty čtyř bývalých profesionálních rozehrávačů.

Posadili se do boxu, barman jim přinesl kávu a pustil zvuk hlasitěji, aby jim dopřál trochu soukromí.

Hector se naklonil k McMichaelovi. „Především její pravé jméno není Rainwaterová, ale Gaglostová. Za druhé v sedmnácti zabila chlapa sekáčkem na maso. Byla jeho pečovatelkou.“

McMichael nereagoval na hořké zadostiučinění, které spatřil v kolegových očích.

„Okresní soud pro mladistvé v Dade to vyhodnotil jako sebeobranu, její záznam není v rejstříku trestů, protože byla nezletilá,“ pokračoval Hector. „Když jí bylo osmnáct, legálně si změnila jméno. Do té doby také nebyla registrovaná v síti sociálního zabezpečení. Proto jméno Rainwaterová neexistuje v žádných policejních záznamech, které jsme tenkrát v noci prošli.“

„Pojďme na vzduch, Hecku.“

Hector položil na stůl pár drobných a vydali se ven.

Ani zářivé ranní slunce a azurové nebe nezlepšily McMichaelovi náladu. Měl pocit, že se řítí mlhou v bezedném tunelu.

„Sekáčkem na maso?“

„Jo.“

„Jak se to stalo?“

„Byla u něho v domě. Pracovala, bylo pozdní ráno. Vypověděla, že ji začal osahávat a nepřestával. Tvrdila, že by ji znásilnil, kdyby něco neudělala. Byli v kuchyni a první, co měla po ruce, byl sekáček na maso. Okresní prokurátor v Dade ji chtěl obžalovat, ale soud pro mladistvé podal oficiální stížnost proti jeho postupu, načež vrchní soud ji uznal.“

„Kolikrát ho zasáhla?“

„Jednou.“

„Jak byl ten člověk starý, v jaké tělesné kondici?“

„Pětatřicet, měl poškozený mozek po havárii na motorce. Žádný škraloup, žádný incident, byl čistý. Pracoval v bance. Před nehodou chodil do večerní školy na pomaturitní studium. Jeho přátelé a sousedi nebyli ze Sally Gaglostové ani z rozhodnutí vrchního soudu nadšení.“

McMichael se snažil utřídit si všechny informace, ale jeho hlava pracovala jako skomírající žárovka. „Poškození mozku neznamená vyhasnutí agresivity. Může ji vyvolávat. Je to tak?“

Hector se na něj přísně podíval. „K její eventuální obraně – pochází z Hagvillu v Kentucky, kousek od Appalačského a Alleghenského pohoří. Jeden její bratr seděl za bankovní loupež, druhý za pěstování marihuany v nížině pod horami. Jedna sestra prostě zmizela. Její máti žila s chlapem, který je živil z šeků, které mu chodily poštou. Šest dětí, tři otcové. Sally vypadla, když jí bylo patnáct, nastěhovala se ke starší sestře do Miami.“

Zamířili po Fourteenth Street směrem k Broadwayi, obešli velitelství a načali druhé kolo.

„Nikdy mi neseděla,“ řekl Hector potichu. „Už od první chvíle, co jsem ji tenkrát v noci spatřil. Trvalo mi pár dní, než se mi podařilo něco zjistit. Považoval jsem to za svoji povinnost, Tome, už kvůli tobě, protože jsi nejen můj kolega, ale i kámoš.“

„Obstál jsi po všech stránkách, Hectore.“

Když zamířili ke dveřím policejního velitelství, rozhostilo se ticho. „Možná že to byla sebeobrana,“ snažil se Hector nepřesvědčivě.

„Zatraceně,“ zaklel McMichael.

A znovu mlčeli.

„Hele, včera jsem v Libertad potkal dvě letušky. Někdy bychom se mohli sejít ve čtyřech. Vylíčil jsem tě jako někoho mezi Rickym Martinem a tím chlápkem z Gladiátora.“

„To sedí.“

„Včera večer,“ pokračoval Hector, „se mě na tebe a tu ošetřovatelku ptal Bland. Chtěl vědět, jestli spolu něco máte. Odpověděl jsem mu, že ať tak nebo tak, ta ošetřovatelka už není podezřelá, takže je to přece jedno, ne? Víc jsem už neřekl ani slovo, a neřeknu, dokud mě nepozve na kobereček OVZ. A třeba i pak bych mu vzkázal, ať se jde vycpat.“

„Nepodělej si to kvůli mně, Hectore.“

„Já se o sebe umím postarat. Doufám, že ty taky.“

„Zavřete dveře,“ řekl Bland. „Sedněte si.“

Jen co McMichael vešel do kanceláře třetího vyšetřovacího týmu, už ho Bland volal k sobě.

„Nachytali vás duchově,“ sdělil mu Bland. Podal McMichaelovi velkou bílou obálku s hlavičkou City of San Diego a adresou v rohu.

McMichaelovi skočilo srdce až do krku, pak mu spadlo téměř do kalhot, protože takzvaní duchové byla jednotka profesionálních detektivů, která dbala na dodržování obvyklých postupů – byli to pěšáci OVZ, policajti, kteří špehovali své kolegy, bezejmenní a neviditelní chlapi, kteří nikdy nesvědčí u soudu a které nikdy nevidíte v budově policejního velitelství na Fourteenth Street. Měli větší moc nad svými kolegy ze sandiegských policejních sborů než ústava Spojených států.

McMichael vytáhl černobílé fotografie: on a Sally Rainwaterová stojí s nasupeným Johnnym před pizzerií Mario, on a Sally Rainwaterová se vedou za ruku po molu a míří k hospodě, líbají se pod lucernou na ulici a na podestě před jejím domem. Ty nejpikantnější snímky byly evidentně pořízené skrz žaluzie okna do ložnice, vskutku výmluvná série zakončená záběrem na McMichaela se zakloněnou hlavou ve chvíli nejvyšší rozkoše. Na fotce vypadal jako pavián s příčeskem.

„Co to znamená?“ zeptal se.

„To se ptám já vás. Postrádám jakékoliv racionální vysvětlení a profesionální chování. Poslouchám.“

„Mám ji rád a scházíme se.“

„To nepochybně. Krev v domě Peta Bragy sotva zaschla a vy si to už rozdáváte s podezřelou.“ Blandův ovarovitý obličej se stáhl do něčeho, co mělo připomínat úsměv.

„Není podezřelá.“

„Aha! Jediný svědek, od hlavy až po paty od krve, který ukazuje ke dveřím? Ze by nebyla podezřelá?“

„Sejmuli jsme otisky ze zbraně – nejsou její. Našli jsme otisky na posuvných dveřích – nejsou její. Nezabila ho.“

„A neví náhodou, kdo to udělal?“

„Správná připomínka.“

„Kdo je tedy podezřelý?“

„Sledujeme několik stop, ale přímého podezřelého nemáme.“

„Stopy, otisky, ale žádný podezřelý.“

McMichael mlčel. Vybavila se mu Sallyina nechuť mluvit o tom, co se stalo, a o tom, jak mohla předejít něčí smrti. Vybavil se mu její smutný pohled. Ale nebyl si jistý, co v sobě skrýval. Stud? Pocit viny? Bolest? Chvíli vydržel Blandův pohled, pak uhnul očima stranou.

„Kolik vám je, McMichaele?“

„Třicet osm.“

Bland zakroutil hlavou. „Chováte se, jako by vám bylo osmnáct.

I když mám osmnáctiletého synovce, který se chová zodpovědněji než vy. Možná pro vás není tenhle případ vhodný. Možná jste rád, že Pete Braga dostal, co mu patřilo za to, co kdysi ve středověku provedl Franklinu McMichaelovi.“

„Stalo se to v roce devatenáct set padesát dva.“

Bland se opřel, ruce si založil za hlavu. „Nabízí se několik možností, McMichaele. Materiál mohu předložit OVZ. Mohu ho postoupit kapitánu Rawlingsovi a nechat řešení na něm. Nebo ho můžu předat policejnímu náčelníkovi, a ten už si s vředem v policejních řadách poradí.“

McMichael pokýval hlavou. „Můžete se také postavit za svého člověka a věřit jeho úsudku.“

„Tahle možnost mi nahání hrůzu. Protože když vyhoříte – řekněme, že ta ošetřovatelka starého pána sejmula a ukáže se, že si omotala kolem prstu i policajta – vyletím s vámi. Proč bych kvůli vám měl tak riskovat?“

„Nic neriskujete,“ namítl McMichael klidně.

Bland povytáhl husté obočí. „McMichaele, nemůžete popřít, že mám dobrou vůli. Připusťte, že mám s tou ošetřovatelkou pravdu a že vám popletla hlavu. Tohle nevypadá dobře. Umět předvídat patří k mé profesi. Jedna z mnoha věcí, za které jsem placen, je, že se starám o to, abychom vypadali jako korektní a náležitě profesionální policajti. Tohle vás – nás – staví do opačného svěda. Když se nad tím zamyslíte, souhlasíte se mnou nebo ne?“

McMichael se pokusil na situaci podívat z odstupu, jako by byl Bland, Hector nebo Rawlings. Ani mu to nedalo moc práce. „Nevypadá to dobře. A uvědomuji si, že jsem asi udělal chybu.“

„A jestli jste ji udělal doopravdy?“

„Pak se sám vyrazím.“

Bland se zasmál, ale ihned zvážněl. „Teď s tím musím něco udělat. Promluvím si o tom s Rawlingsem. Nevím, nevím. Mezitím se snažte, ať to neposerete ještě víc.“

„Ano, pane.“

„Jsme na jedné lodi, detektive. Když půjdete ke dnu vy, půjdu i já.“

„Nenechám vás jít ke dnu, pane. Postupoval jsem, jak jsem považoval za správné.“

„Tohle vypadá opravdu dost správně,“ ukázal na poslední snímek.

McMichael chvíli mlčel. „Proč jste to udělal, pane?“

„Já jsem je neposlal,“ odpověděl Bland. „OVZ něco zavětřilo a rozhodlo se to prověřit. O to ostatní jste se postaral vy sám.“

„Jak to zavětřili?“

Bland pokrčil rameny. „Duchové po vás šli kvůli Jimmymu. Proč mluví jen s vámi? Proč se scházíte ve vězení jako párek gangsterů? Tak vás sledovali až k pizzerii a uviděli vás s ošetřovatelkou. Takže teď se objevujete v přítomnosti téměř podezřelé osoby ve vysoce citlivém případu vraždy, plus ta věc s Jimmym. Vypadá to blbě, McMichaele, ať už si myslíte cokoliv. Odbor vnitřních záležitostí na vás duchy nasadil, aby se dozvěděl, co děláte. A dozvěděl se, že děláte, ale na ní. Načež OVZ se s těmi odvážnými záběry obrátilo na mne.“

„Spolupracujete se skvělými lidmi.“

„Co jiného mohli dělat?“

Bland sledoval McMichaela svými malými a nelítostnými očky. „Povězte mi, je na ní něco tak zvláštního, abyste takhle vyváděl?“

„Myslím, že ano.“

Je například dost zvláštní, že vzala sekáček na maso na svého svěřence s pošramoceným mozkem, pomyslel si. Na konci dlouhého úzkého tunelu jako by čekala Blandova ovarovitá hlava.

Zástupce policejního náčelníka se znovu opřel a vzdychl. „Já vás nechápu, McMichaele. Šestnáct let nemáte v papírech ani čárku. Daří se vám. Samé pochvaly, žádné stížnosti. Stoupáte. Na oddělení vražd v sedmatřiceti. Kapitán Rawlings se za vás bere, protože si myslí, že se hodíte do týmu číslo tři. A vy to v mžiku vyměníte za přítelíčkování s Jimmym Thigpenem a skočíte na jedinou svědkyni a zároveň podezřelou v případu vraždy. Zrovna včera jsem dostal stížnost od Henryho Grothkeho, že ho obtěžujete v kanceláři. Pak jsem dostal ještě jednu od řidiče pečovatelské služby, který tvrdí, že jste se k němu nevhodně chovali v jeho voze a nechali jste ho stát na dešti. Co se to s vámi děje? Nudíte se? Jste přepracovaný?“

„S Jimmym jsme byli parťáci na oddělení městské kriminality, pane. Myslím, že nemá nikoho, s kým by si mohl promluvit. Se Sally Rainwaterovou jsem se dostal na tenký led a uvědomuji si to. Grothkeho otec ztratil nějaké dokumenty týkající se Bragova případu, musel jsem se jen dozvědět, kam se poděly. Řidiče jsem přinutil čekat venku, zatímco jsem vyslýchal starého Grothkeho. Stál ovšem pod markýzou, nikoliv na dešti.“

„Povězte mi něco o těch právnících.“

McMichael mu toho řekl tak akorát, aby ospravedlnil nařčení z údajného obtěžování.

V Blandově tváři se mihl výraz jakéhosi zadostiučinění. „Co vám Thigpen napovídal při včerejší návštěvě?“

„Říkal, že to posral. Lituje toho, co udělal.“

„Co tím přesně myslel? Proč měl u sebe tři sta tisíc dolarů?“

„Detaily mi nevysvětloval, pane.“

„Víc už neřekl?“

„V podstatě ne.“

„Rawlings měl ve vězení svoje odezíraěe, to se toho víc nedozvěděl? Mluvil jste s Thigpenem dost dlouho, asi deset minut.“

„Většinu času jsme se jen motali kolem, pane.“

„No jasně. Jděte mi z očí, McMichaele.“

McMichael se posadil ke stolu s doporučeními na Sally Rainwaterovou. Čed dopisy a jména pisatelů a uvědomoval si, jak je jednoduché zfalšovat takové žvásty. Stačí jen šikovná kopírka, několik druhů papíru a trochu si pohrát s podpisy. Rainwaterová není ani dokonce její skutečné jméno. Je sice legální, ale ne pravé.

Pro paní Rainwaterovou mám jen slova uznání, protože manželovi pomohla zotavit se, když mě samotnou postihla rakovina a nemohla jsem o něj pečovat… ohleduplná, zdvořilá a vždy dobře naladěná. Oddaná Alma Beasleyová. Přečed všech pět doporučení – mohl jim věřit, a nemusel.

Když skončil, vzal si k ruce Raeganin seznam zákazníků baru Libertad a čed si ho. Na chvíli se zadíval stranou, pak si seznam přečetl znovu, aniž si zapamatoval jediné jméno. Do týlu jako by se mu propaloval Hectorův pohled, i když Hector byl teď nahoře v Blandově kanceláři. Cítil i Barbařin pohled, ačkoliv si byl jistý, že k té se ještě nedoneslo, jaký je idiot. Jak civěl do seznamu, představoval si, že se dokáže zmenšit, až by byl tak malý, že byl mohl proklouznout kroužkem písmene „O“ ve slově maduro – provrtat se skrz papír dovnitř doutníku, kde by se z něj zase stal schopný a anonymní policista.

Zatelefonoval Charleymu Farrellovi, řediteli autosalonu, aby se ho zeptal, komu prodali vínový Escape, Explorer, Expedition nebo Excursion.

„Seržante McMichaele,“ řekl, „úplně jsem na to zapomněl. Dejte mi ještě několik hodin, ano?“

Dvanáct minut po desáté volal Arthur Flagler, ředitel laboratoře.

„Měl by ses tu zastavit, až budeš mít minutku,“ řekl. „Třeba hned.“

McMichael nastoupil do výtahu, očima ho tlačil vzhůru.

Flagler ho přivítal v kanceláři s šibalským úsměvem na tváři.

„Přišli jsme na něco, co se týká případu Peta Bragy,“ začal. „Pamatuješ se na ty vzorky vína, co jsme odebrali ze sklenic u krbu? Nějak jsme na ně pozapomněli – byly samozřejmě v lednici, ale přehlédli jsme je. Hledal jsem v mrazáku nějaké otisky prstů a říkal jsem si, že je možná někdo omylem uložil do ledničky. To, co jsem hledal, jsem sice nenašel, ale narazil jsem na to víno. Včera jsem udělal základní toxikologické rozbory. Ta ošetřovatelka s ním tenkrát večer popíjela, že?“

McMichael přikývl.

„Hm, její víno bylo docela v pořádku. Zato Bragovo – ze sklenice blíž k jeho křeslu – obsahovalo meperidin, což je silné sedativum.“

„Jde o totéž, co na Nový rok pozřel jeho pes?“ zeptal se McMichael.

„Přesně tak.“

„Petovy otisky na jedné ze sklenic, Rainwaterové na té druhé?“

Flagler se usmál a přikývl. Její na sklenici bez meperidinu, s dovolemm.

„Ale v Petově těle žádný meperidin nebyl.“

„Je to dost zvláštní, ale nebyl.“

„Díky, Arthure.“

McMichael opustil budovu velitelství, kráčel osm bloků západním směrem na Kettner, nastoupil do tramvaje a kolem letiště se vrátil zpět do města, potloukal se po Gaslampu, s odvrácenou tváří, aby si ho Raegan nevšimla, prošel kolem baru Libertad, pobyl nějakou dobu v obchodě nabízejícím africké domorodé umění. Chodil mezi obrovskými černými, dva metry vysokými a metr širokými maskami, vyřezanými z tmavě hnědého dřeva a ozdobenými mosaznými kroužky, slonovinou a zvířecími drápy, uschlou travou ze savan a hrubými motouzy, s očima podlitýma krví, zkřivenými ústy a dramaticky pomalovanými válečnými barvami – výraznou modrou, žlutou a červenou.

Prošel Fourth a Fifth Avenue, Island a Markét, na Second si koupil noviny a na Third je zahodil. Snažil se uvažovat racionálně.

Na obranu Sally Rainwaterové mohl říct, že vraždu lze omluvit krutým dětstvím, nutností stát na vlastních nohách, snahou pomáhat druhým, zvláště pak nemocným, náhodou, shodou okolností, smůlou. Snažil se pominout jakékoliv osobní dojmy a názory, vyjma instinktivně pociťované možnosti, že by toho nebyla schopná. Nevycházel však jen z přesvědčení, pouhého úsudku a důvěry? Ne, to nejzákladnější mu stále chybělo: důvod, proč by Peta Bragu zabíjela.

Proti ní mluvily účel, příležitost a minulost. Kdysi už vraždila úderem do hlavy. Ať už v sebeobraně nebo nikoliv, byla fyzicky i mentálně schopná zaútočit s neobyčejnou krutostí a zabít. To byl nezvratný fakt. Zdálo se být jasné, že Peta Bragu nezavraždila sama – otisky na palici to dokazovaly téměř jistě ale mohla organizovat útok, zajistit vstup do domu. Stačilo by, aby nechala otevřené dveře, když odešla. Na Silvestra mohla velmi jednoduše otrávit Zeka. Stejně tak nasypat osudný večer sedativum do Petovy sklenice s vínem. Byla tam. Možná vyměnila palici za jinou – byly na ní ještě otisky prodavače –, namočila ji do krve, a tu vražednou zahodila do moře. Je to dárek pro bratra. Jak se správně drží? Aha, takhle?

Ale opět – proč? Dával jí dárky. Možná se ji dokonce snažil včlenit do závěti, ale ještě to neudělal. Proč by toho starce vraždila?

Mohl by dostat povolení k domovní prohlídce – z důvodu podezření na přechovávání omamných látek a kradených věcí. Meperidin je dost malý na to, aby se dal leckams ukrýt, což by ospravedlnilo detailní a zevrubnou prohlídku. Možná by také mohli objevit motiv, něco, co ho nenapadlo, něco zvláštního, co souvisí s Petovou smrtí. Taky by ovšem nemuseli narazit na nic.

Logické.

Nebo by s ní mohl nejdříve promluvit, vyslechnout si její vysvědení. A riskovat přitom, že zničí důkazy?

Idiotské.

Mohl by se stáhnout do ústraní a nechat Hectora spolu s celým vyšetřovacím týmem provést domovní prohlídku, aniž by se přitom musel podívat Sally Rainwaterové do očí.

Zbabělé.

Mohl by počkat, až odejde do práce a porozhlédnout se uvnitř sám, prozkoumat terén. A nechat jednotku profesionálních detektivů, aby pořídila pár dalších záběrů, jak podniká nepovolenou domovní prohlídku?

Stupidní.

Mohli by ji sledovat, zjistit, jestli opravdu chodí na přednášky. Možná se schází s překupníkem, partnerem, člověkem, který měl v ruce rybářskou palici. Mohli by ji nechat, aby je dovedla k původci té špíny.

Drahé a nejisté.

Zjistil, že je na nádraží v Santa Fe a hledí přes koleje směrem k zátoce. Za chvíli už stál před budovou policejního velitelství a uvažoval o jejím podivném modrobílém nátěru.

Když máš pochyby, říkal si, vezmi si na pomoc důkazy. Vycházej z toho, co víš. Postupuj, jak tě naučili.

McMichael zašel za náčelníkem oddělení vražd a oznámil Rawlingsovi, že chce povolení k domovní prohlídce z důvodu podezření na přechovávám omamných látek a kradených věcí v domě Sally Rainwaterové v Imperiál Beach.

„Kdo bude domovní prohlídku provádět?“ zeptal se Rawlings.

„Celý tým.“

„Zajistěte, aby tam byla i Barbara.“

O dvě hodiny později povolení dostal.

Sally otevřela dveře a zbledla. Její tmavé oči nechápavě těkaly z McMichaela k Hectorovi a Barbaře, pak zpátky k McMichaelovi. Nebyl si jist, co v nich vidí – zlost, zklamání nebo jen překvapení.

„Je mi líto,“ řekl. „Potřebujeme se tady po něčem podívat.“

„Po čem?“

„Po meperidinu, strychninu a kradených věcech z domu Peta Bragy,“ odpověděl a mávl povolením. „Všechno probíhá zákonně, pod dohledem. Žádáme vás, abyste tu zůstala a pomáhala nám.“

„Pomáhala vám?“ Podívala se za něj, kde v povzdálí postávali dva uniformovaní policisté. Měla na sobě svetr a sportovní boty, přes svetr ještě starou džínovou bundu.

Přirazila dveře, ale McMichael do nich včas vsunul botu, dveře se odrazily a pomalu otevřely. Couvala před nimi až do kuchyně, pohled, jakým se na něho dívala, McMichael dosud nespatřil. Viděl už zlost, ale nikdy v tak čiré podobě, nikdy tak osobní. Uniformovaní strážníci se mu objevili za zády.

„Zůstaňte u ní,“ řekl jim McMichael.

„Ano, pane.“

Sally Rainwaterová se k nim otočila zády, stoupla si před kuchyňský dřez, dlaněmi se opřela o pracovní pult a hleděla netěsnícím oknem se žaluziemi, jímž protahoval průvan, směrem k Tijuaně.

Za radiátorem v druhé ložnici našla Barbara v krabičce od doutníků Libertad pár až komicky obrovských diamantových náušnic, ukrytých v klubku pánských ponožek.

V podkroví mezi plechovkami se starými barvami, mořidly a ředidly našel Hector krabičku od aspirinu, v níž bylo osm kapslí, které na první pohled vypadaly jako demerol.

V přeplněné šatní skříni v předsíni na hromadě prádla našel McMichael dvě krabice od doutníků Dunhill, které obsahovaly hotovost, odhadem tak dvacet tisíc. V malém pomačkaném papírovém sáčku byl Annin kolibřík, o němž jednou Sally mluvila jako o nejkrásnějším výtvoru lidských rukou, jaký kdy spatřila.

Sally Rainwaterová hleděla na konferenční stolek v obývacím pokoji, kam McMichael nalezené věci vystavil.

„Nikdy jsem ty věci neviděla,“ řekla.

„Takže ony sem jen tak přiletěly a samy se schovaly?“ zeptal se Hector.

„Potřebuji právníka,“ hlesla.

„Právníci jsou pro lidi obviněné z trestného činu,“ řekla Barbara, což byl standardní policejní trik, jak přimět člověka mluvit. „Vy obviněná nejste. Můžete nám to vysvětlit?“

Sally zírala na stolek. Podle držení hlavy se zdálo, že je zmatená, podle slz na tvářích, že ji přemohl žal. Ale když se podívala na McMichaela, sršely jí z očí blesky.

„Já jsem ti věřila.“

„Všichni máme za sebou nějaké zklamání,“ řekl Hector, zatímco jí uniformovaní policisté nasazovali želízka. Hector jí přečetl zatýkací formulku a pouči je o jejích právech.
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McMichael a Johnny vešli ke Spellacymu právě v šest, vyzvedli Gabriela u baru a sedli si společně do boxu. Bylo už docela plno, ostatně jako každý pátek večer – vzadu se hrály šipky a biliár, u barového pultu bylo těsno a hlučno, servírka se prodírala mezi hosty s tácy piva a jídla, z reproduktorů duněla zemitá irská muzika. Za barem stál dnes jen Clancy, jeho bratra Hugha McMichael neviděl, ale zdálo se, že práci dokáže zastat i sám.

Posadil se proti otci a synovi a pohled na ně ho na chvíli zbavil chmurné nálady. KJohnnymu se Gabriel choval úplně jinak a byl mnohem veselejší, než si ho McMichael pamatoval ze svého dětství. Otec Johnnymu naslouchal, což se McMichaelovi nikdy nepoštěstilo. Bavili se spolu a Gabriel mu dopřával tolik volnosti jako McMichaelovi velice zřídka – toleroval mu drobné prohřešky, prostořekost, dokonce se smál jeho dětským vtipům: Pod záchodovým prkýnkem od Seymora Prdelky! Žlutá řeka od I. P. Čůránka! Dlouhá kláda od Dřepá a Kakala!

Přišel k nim další malý kluk a vyzval Johnnyho, aby si s ním šel zahrát šipky. McMichael sledoval, jak se prodírají k baru, aby si Clancymu řekli o náčiní, pak se sunuli zpátky k volnému terči.

Gabriel mávl na servírku a objednal si dalšího panáka a guinesse, zatímco McMichael se sotva dotkl svého malého piva.

„Zatkli jsme ošetřovatelku,“ začal. „Nejsme si zatím jistí, jakou v tom hraje roli, ale určitě je v tom namočená.“

Gabriel zamrkal svýma bystrýma modrýma očima. „Vlastní ošetřovatelka, Tommy! Ve zprávách se to poslední dobou takovými případy jen hemží – mladší generace jde holt po krku té starší.“

„Hm.“

„Napij se. Máš celý víkend na to, aby ses z toho dostal a užil si kluka. A nezapomeň, že osud připravil Petovi stejný konec jako on tvému dědovi.“

„To já vím, tati.“

„Který se jen snažil uživit rodinu.“

„Já vím.“

Gabriel se na něho díval přes lehký opar podroušenosti.

Po večeři si k nim přisunul židli Tim Keller a pokoušel se McMichaela přesvědčit, aby se zúčastnil tradiční irské snídaně po nedělní bohoslužbě. Říkal, že irští policajti byli vždycky nejlepší kuchaři – budou tam i Rourke a 0’Grady od šerifa. Upíral na McMichaela svá rošťácky bezelstná očka.

Po večeři se McMichael s Johnnym vydali dolů k pobřeží, pak zamířili na jih k Broadwayi. Zastavili se v kavárně Harbor Cruise, aby si koupili horkou čokoládu, a pak se courali po molu.

Asi třicet metrů před nimi se šinul Victor Braga, sluchátka na uších, v každé ruce těžkou igelitovou tašku.

„Tamhle je Victor Braga,“ řekl Johnny. „Ale děda to neudělal.“

Ten příběh – o Gabrielovi jako útočníkovi – zaslechl Johnny poprvé na dětském hřišti, když začal chodit do první třídy. Johnny se vrátil domů rozrušený, protože ústřední postavou historky byl jeho děda. McMichael se Stephanií mu tedy pověděli celý příběh: jak Johnnyho pradědeček Franklin byl podveden kapitánem lodi a ten kapitán ho zastřelil. Někdo – a nikdo neví kdo – pak nedlouho nato zmlátil kapitánova syna. Ten syn byl Victor, který pak už nikdy nebyl jako předtím. Někteří lidé si usmysleli, že za to mohl jeho dědeček Gabriel. Jiní zas byli na jeho straně. Tim Keller dosvědčoval, že byl ten večer s dědečkem, takže to nemohl udělat. A dědeček také stále opakuje, že je nevinný, a my mu věříme. V téhle zemi jsi nevinný, dokud ti někdo neprokáže skutečnou vinu.

„Jak je zpožděný?“ zeptal se Johnny a nabral lžící šlehačku.

„Mluv potichu. Slyšel jsem, že prý jako by mu bylo deset.“

„Do jaké třídy se chodí v deseti?“ ptal se šeptem Johnny.

„Asi do páté.“

„Páťáci už můžou takhle večer chodit ven?“

„Většinou ne.“

„Kolik mu ve skutečnosti je let?“

„Asi jako dědovi, šedesát tři nebo tak nějak.“

„Kolik je to v psím věku?“

„Asi tak devět.“

„Já bych chtěl psa.“

„Jednou ho dostaneš. To ti slibuju, Johnny.“

Zabočili na Broadway a zamířili k autu. Zatímco McMichael sledoval, jak se Victor usilovně plahočí směrem k Tuna Harbor, Johnny si polil bundu horkou čokoládou.

Poté, co uložil Johnnyho do postele, nalil si do sklenice dramatickou dávku tequily, nasypal do ní spousty ledu a uvelebil se v křesle. Pustil si místní televizní stanici, kde právě běžely zprávy, stáhl zvuk. První doušek tequily mu ovšem hlavu nepročistil, napil se tedy znovu. Myšlenky se mu stále vracely k jedinému okamžiku – ke chvíli, kdy míří k domu Sally Rainwaterové, aby jí řekl, že otisky na rybářské palici nejsou její a že prověřil její výpověď a že je, jak to tehdy říkal, krásná a že ji chtěl jen vidět – proč, když sjel z bulváru Silver Strand, neotočil Crown Vic a nevrátil se raději domů? Zabořil se hlouběji do křesla, nevěřícně kroutil hlavou. Už je pozdě. Už zašel příliš daleko. Už je pozdě na všechno. A pro všechny. Pro ně se Steffi. Pro Gaba, Victora, Patricii, Garlanda. Všichni propásli svou příležitost, jako by všechny semlelo ozubené kolo času – a hodinový stroj vyťukává jedinou melodii – je pozdě, je pozdě, je pozdě.

Místní zpravodajství: Kvůli podezření ze spojitosti s brutální vraždou majitele autosalonu a bývalého starosty San Diega Peta Bragy byla zadržena žena žijící v Imperiál Beach. Osmadvacetiletá Sally Rainwaterová byla eskortována do vazby přímo ze svého domu na pobřeží dnes časně odpoledne. Policejní kapitán Don Rawlings uvedl pouze, že žena – která u Peta Bragy pracovala jako ošetřovatelka – byla zatčena a následně obviněna z držení kradených věcí. Braga, čtyřiaosmdesátiletý bývalý námořní kapitán rybářských člunů a politik dlouhodobě působící na místní politické scéně, byl ve středu v noci surově ubit ve svém domě v Point Loma. Policie stále hledá motiv vraždy. Další zprávy…

McMichael si stále nebyl jistý, jaké obvinění proti ní okresní prokurátor vznese. Vzali si víkend na rozmyšlenou. Byl rád, že se ve zprávách neobjevila žádná zmínka o románku mezi zatčenou a vyšetřovatelem případu. Zatím. Jen počkej, až se o tom dozvědí její advokáti, říkal si. Chyba vyšetřovatele. Chybný postup. Vykonstruovaný případ.

Nalil si další sklenici, vypnul televizi. Opláchl si obličej v umyvadle, díval se na sebe do zrcadla, dokud neoschnul. Viděl hnědorezavé vlnité vlasy, prázdné modré oči, masité uši chlapů z Corku. Uvažoval, jestli ostatní v něm dokážou vidět policajta, když on sám si připadal, jako by měl na obhčeji africkou domorodou masku z dnešního dopoledne. Cítil se pod psa.

Dlouho nemohl usnout. Převaloval se v posteli s pocitem, že se prohřešil proti svému poslání. Ze ztratil nevinnost. Nemohl se stále smířit s tím, že Sally Rainwaterová je do vraždy namočená, ačkoliv to vypadalo velmi pravděpodobně. Je to skoro jisté, uvažoval. Nebo není?

O fyzické důka2y teď nebyla nouze, v domě se jich skrývalo dost. Měli štěstí, že je objevili. Důkazy jsou vždycky rozhodující. Ty pak formují pohled na věc, určují směr vyšetřování. Důkazy bezpochyby existovaly, ovšem stejně existovala nesporná svědectví o návštěvách mimozemšťanů a yettim.

Drž se faktů, říkal si. Důkazy hovoří proti ní. Smiř se s tím. A vyrovnat se s tím bude muset i ona.

V sobotu chodili po obchodech s ptactvem. McMichael Johnnymu cestou vyprávěl, co musí vypátrat. Pověděl mu o žlutém pírku nalezeném na místě činu a na oplátku z něj vymámil slib, že o tom nikomu nepoví. Johnny pozorně poslouchal, vážně přikyvoval. McMichael se už dřív přesvědčil, že Johnny v tomhle ohledu dokáže držet slovo. Koupil mu malý zápisník – se stejnými černými deskami, jako měl on sám – a dětské pero.

V obchodě Městský deštný prales jim řekli, že kakapy soví by sehnali, ale museli by je nejprve objednat. Mohlo by to trvat tak dva měsíce, za každého jedince by zaplatili pět set dolarů. Vedoucí prodejny jim je však jako domácí ptáky nedoporučoval, protože jsou poměrně velcí a v noci hluční. Nevzpomínal si, že by poslední dobou nějakého prodali. Naposledy snad před šesti, možná i více měsíci. Byl velice ochotný a podíval se do počítače, kde našel jméno a adresu zákaznice – Peggy Harveyová, 624 Canejo, El Cajon. A jeden páreček prodal také vloni v únoru Garymu Deetzovi ze San Diega. McMichael si všechno poznamenal, stejně tak Johnny.

Někteří tátové se svými syny surfují, pomyslel si. Jiní vyslýchají svědky.

Prodavačka v Ptačích mozečkách jim řekla v podstatě totéž, ale ptáky nabídla za tři sta padesát dolarů s doručením do dvou týdnů, možná i méně. V jednom obočí měla nastřelený stříbrný cvoček, v druhém naopak kroužek, což McMichaela nutilo mrkat.

„Bůh žehnej Americe!“ zakrákoral zelený papoušek, který volně poletoval po obchodě. Teď právě vyskakoval a seskakoval z pultu.

„To je Ernie,“ řekla dívka. Usmála se na Johnnyho. „Proč chceš zrovna kakapa?“ zeptala se ho.

„Já ho nechci. Táta je detektiv a vyšetřujeme případ.“

„Jasně. A ty jsi seržant?“

„Byl to vtip,“ začervenal se.

„A už jsi někdy někoho chytil?“

„Ne,“ odpověděl a koukal se do země.

„Jsem pták pro dámy!“ vykřikl Ernie.

Dívka jim řekla, že pár kakapů prodali nějakému chovateli před šesti měsíci. Ochotně prohledávala staré paragony, takže Johnny se mohl porozhlédnout po obchodě. Zamrkala na McMichaela. Ten se na ni usmál a okamžitě také zamrkal, protože se jí podíval na plišek v obočí.

I plíšek mrkal.

Prohlíželi si papoušky ara, kakadu, korely a amazoňany, loskutáky a tukany, pěnkavy a holuby. Když se Johnny přiblížil k Erniemu, jenž teď seděl na pokladně, pták naklonil hlavu, jako by si ho zvědavě prohlížel.

„Ukaž prachy!“ zaklokotal.

Johnny si něco zapisoval do notýsku, zatímco pták ho nepřestával pozorovat.

„Pokračuj. Pokračuj.“

Johnny se zasmál a psal dál a McMichaelovi poskočilo srdce radostí, cítil se na okamžik bezstarostně a přál si, aby ta chvíle trvala věčně.

Asi za deset minut se dívka objevila a vrtěla hlavou. „Je mi líto, ale platil hotově, takže nemáme ani šek, ani číslo karty, ani nic podobného.“

„Popište ho.“

„Hm, je to už dost dávno. Chlap. Běloch. Střední věk, tak padesát. Vypadal dobře, sportovní typ. Vysoký a fit… takový, no, štíhlý. Krátké vlasy, myslím, že blond.“

„Brýle?“

„Nevzpomínám si.“

„Co měl na sobě?“

„To si taky nepamatuji.“

„Neříkal něco, co by vám uvízlo v hlavě?“

„Bez obav. Bez obav,“ pronesl Ernie.

„Lituji,“ řekla dívka. „Vypadal jako normální chlap, co chce páreček kakapů sovích. Ale teď jsem si přece jen na něco vzpomněla. Když jsem mu řekla, že tihle papoušci bývají vzhůru dlouho do noci, odpověděl, že mu to nevadí, protože má voliéru venku. Řekl ,voliéra‘. Když zákazník použije tohle slovo, vždycky si představím chovatele ve velkém, s osvětlením a vitrínami a tepelnými lampami a tropickými rostlinami a podobně. Prostě pravou džungli.“

„Máš to, synu?“

Johnny přikývl a dokončil svůj zápis do černého notýsku. Oba poděkovali a zamířili ke dveřím.

„Hned se vrať, slyšíš? Slyšíš? Slyšíš?“

V Opeřeném ptactvu jim Angličan vysoký jako čáp oznámil, že za dobu, kdy před třemi roky obchod otevřel, prodal těchhle ptáků „snad tucet“. „Většinou si je berou chovatelé, víte? Vážní zájemci.“

„Poslední prodej?“

„Žena, chtěla párek – samce a samičku – někdy na podzim. Myslím, že v říjnu.“

Popsal ji jako třicátníci, bělošku, blondýnu. Střední postava. „Pokud si dobře vzpomínám, říkala, že je to dárek. Její manžel je prý fanda do všech papoušků a přál si tyhle poměrně obtížné ptáky do chovu.“

„Můžete zjistit, jak se jmenovala?“

Chlap se usmál a zavrtěl hlavou. „Na tohle se nikdy neptám. Ctím soukromí, chápete?“

V neděli přece jen zašli do kostela na tradiční irskou snídani. Sladká vůně sirupu a moře, sladká a slaná se příjemně mísily a Johnny byl tak veselý, jak ho už McMichael dlouhé měsíce neviděl.

Věnoval dvacet dolarů na školní fond, ale Hughovi Spellacymu se omluvil, že se nemůže zdržet a pomoct mu s přípravou pohoštění.

„Mám své dva dny s Johnnym,“ dodal na vysvědenou.

„To je v pořádku, Tome,“ odpověděl Spellacy. „Zvládneme to. Ale Tome, můžeš na slovíčko?“

McMichael následoval Hugha po pěšině dolů k zátoce, Hugh si otíral ruce do zástěry, kterou měl uvázanou kolem pasu. Zastavili se, Hugh vyklepal z krabičky cigaretu a zapálil si, vypálenou sirku hodil do odpadkového koše. „Jen k té záležitosti s tou nocí – nevím, jak moc je to důležité.“

„K jaké záležitosti?“

„S Gabem a Timem a tou pohádkou, že tenkrát v noci byli u mě v hospodě. Nebyli. Myslel jsem si, že to víš, ale když uvážím, že Pete byl zavražděn a Gabriel přišel s touhle historkou…“

„Co chtěl, abys říkal?“

„Chtěl po mně, abych odkýval, co bude říkat. A totéž Tim. Vím, že mi do toho nic není, Tome. Ale tu noc se stala vražda.“

McMichael přikývl a mlčel, náhle ho přemohla zlost, že mu otec lhal. Vzápětí se ale proměnila v něco mnohem horšího, když začal vážně uvažovat o možnosti, že by byli Gabriel s Timem nějakým způsobem do vraždy Peta Bragy zapleteni. Otočil se a viděl, že ho Johnny sleduje, papírový talíř skoro až pod bradou.

„Tim a Gabe, však je znáš,“ řekl Hugh Spellacy. „Několik střed po sobě se neukázali. Sváděli to na to levné středeční jídlo u konkurence, ale myslím, že to není pravda.“

„Díky, Hughu.“

Hodinu nato už byli v Balboa Activity Centru, v hale stolního tenisu. Objevili tuhle hru asi před rokem a od té doby sem téměř každý víkend zašli.

McMichael si zahrál s Johnnym pár setů, a pak ho nechal, aby si našel odpovídajícího protihráče na skutečný zápas. Johnny hrál na úrovni teprve sedmiletého kluka, ale přesto už dokázal s McMichaelem držet krok. V neděli se u dvaceti stolů scházeli hráči z celého okresu.

McMichael postával opodál a sledoval, jak se Johnny pere o každý míč s čínsko-americkým chlapcem. Všiml si, jak je jeho syn do hiy zabraný, jaký má ve tváři soustředěný výraz. McMichael miloval jeho nevinné, široce rozevřené oči sledující rychle létající míček, miloval jeho urputnost a nezvyklý půvab, miloval zvuk pálek a rytmický klapot, ozývající se ode všech stolů, miloval Johnnyho úsměv po povedeném míči, nebo když naopak někdo přehrál jeho. Byl to zvláštní pocit sledovat, jak jeho vlastní syn prohrál a ještě šel soupeři potřást rukou.

Vzpomněl si na Sally Rainwaterovou, jak sedí v cele na ženském oddělení vazební věznice. Mohl postupovat od začátku jinak? Měl ignorovat hlas, který mu našeptával, že je jedinečná a nevinná? Jak s ním měl ale naložit? Měl mu říct, odejdi, já tě neslyším?

Pak si představil Stephanii, jak sedí doma na terase, čte si nějakou knihu nebo si povídá se svým novým manželem. Je těžké myslet na ni bez hořkosti po všech těch ošklivých scénách, které se mezi nimi odehrály, a ještě těžší je to teď, když má zase hezkou postavu, kila navíc jsou pryč a šíří kolem sebe energii, kterou u ní léta neviděl.

Je zvláštní, uvažoval, že výsledkem takové touhy, bolesti a zklamání může být malý hubený kluk s velkýma očima, který forhendem vrací míček na polovinu soupeře s ryzí vášní a radostí.
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„Můžeme ji obvinit z nedbalosti a neposkytnutí pomoci,“ řekl zástupce okresního prokurátora Gerald Dale. „Rozsáhlá loupež a držení omamných látek – vycházeje z laboratorního rozboru tabletek. V současné chvíli odhaduji, že to vypadá na šest, možná osm let. Ale nejzávažnější je vražda. Když budeme uvažovat o spiknutí, potřebujeme jejího komplice. V tomto ohledu máme otisky sejmuté z rukavic, které hovoří v její prospěch. Pokus o vraždu podáním drogy do sklenice vína? Riskantní. Pokud z toho chceme mít dobře připravený případ, pořád ještě postrádáme zásadní důkazní materiál. Ale když se nám to podaří, dokážeme spiknutí a objevíme komplice, dokážeme také, že se jednalo o hrdelní zločin. A co pak? Trest smrti? Rozhodně ho můžeme žádat.“

Bylo pondělí ráno, těsně po desáté. Schůzka se konala v Rawlingsově kanceláři – tým číslo tři, zástupce prokurátora a zástupce náčelníka Jerry Bland.

„Ale už jednou vraždila,“ řekl Hector. „Prakticky tím samým způsobem.“

„To možná nebudeme moct zahrnout ani mezi nepřímé důkazy,“ namítl Dale. „Vymazaný případ mladistvého pachatele? Sebeobrana? Ne, Hectore – chcete vraždu, najděte něco pořádného. Najděte ruce, které držely tu rybářskou palici.“

„Co ten bývalý přítel?“ zeptal se Rawlings.

„Dylan Feder,“ řekl McMichael. „Minulý měsíc se nepřihlásil svému kurátorovi a od té doby se po něm slehla zem. Ale otisky na zbrani nejsou jeho a nemáme žádné důkazy, že by se tady pohyboval, nebo ji dokonce kontaktoval. Výpis jejích telefonních hovorů je od dnešního rána k dispozici a máme její adresář. Chystáme se promluvit s lidmi z univerzity. To je jediná oblast, kde jsme ještě nepátrali.“

„Studentka univerzity, jež usiluje stát se lékařem,“ uvažoval nahlas Rawlings. „To bude sousto pro zprávy.“

„To ano, pane,“ přitakal McMichael. Vstal a šel k oknu. Další jasný zimní den, ke slunci se sunul jediný velký bílý mrak.

„Co se děje?“ zeptal se Rawlings.

„Tenhle případ se mi nějak nezdá,“ řekl McMichael. „Kolibřík. Hotovost. Tyhle věci jsou nic ve srovnání s podílem z Petova majetku. Pete se snažil přepsat poslední vůli v její prospěch. Řekl jí, že se to chystá udělat. Proč by ho vraždila, když se pokoušel zahrnout ji do závěti? Jaký by měla motiv?“

„Lepší vrabec v hrsti než holub na střeše,“ řekl Bland. „Neboli malý kolibřík posázený drahokamy. Nikdo neví, co se Pete skutečně chystal udělat se svojí závětí. Jediné, co máte, jsou ztracené dopisy a svědectví starého muže s výpadky paměti. Třeba jí řekl, ať táhne do prdele a najde si jinou dojnou krávu. A máte motiv hned.“

„Stejně se mi ten případ nezdá.“

McMichael už věděl, že Bland mluvil během víkendu s Rawlingsem a policejním náčelníkem o jeho vztahu se Sally Rainwaterovou a o snímcích, které pořídili duchové. To znamená, že o tom věděl i zbytek týmu a nepochybně i Gerald Dale. McMichael už překonal prvotní pocit studu. Všechno už bylo venku, a cítil se jako muž s cejchem na čele, s velkým červeným „Z“ jako zrádce. V devět ráno měl na záznamníku už tři vzkazy od redaktorů Union-Tribune, dva ze sandiegských Timesů. Chtěli s ním mluvit kvůli Sally nebo proto, že stále ještě vedl vyšetřování případu?

„Vyšetřování nabralo nový směr, když se objevily slušné usvědčující důkazy,“ řekl Rawlings. „Myslíte, že byly nastrčené?“

„Myslím, že je to přinejmenším možné.“

Hector se na něho podíval.

„Kým?“ zeptal se Rawlings.

„Nemám ponětí,“ připustil McMichael.

„Proboha,“ řekl Bland. „Váš vztah s podezřelou ovlivňuje váš úsudek.“

„Ovlivňuje,“ souhlasil McMichael.

„To ještě neznamená, že nemá pravdu,“ ostře vstoupila do debaty Barbara. Povzbudivě se na McMichaela podívala. Pak se obrátila zpět na Blanda. „Musíme probrat všechny možnosti. Jednáme o vraždě a o osudu té ženy.“

„Vás dva by si měla najmout jako své advokáty,“ řekl Bland. Opět vypadal, jako by něco přežvykoval.

Rawlings rozpřáhl ruce ve smířlivém gestu. „Vedením vyšetřování pověřuji Hectora,“ řekl.

„Jestli se to dozvědí média, nebude to stačit,“ řekl Bland. „Myslíte, Geralde, že vytáhnou ty milostné pletky, co měla tady s McMichaelem?“

„Podle toho, co jsem slyšel, případ dostal Gene Goldman,“ řekl Dale. „Hledá důkazy, aby mohl náš postup označit za neoprávněné zadržení. Takže se s tím vytasí hned, jen co pominou důvody vazby nebo co bude shledána nevinnou. Ale to nás teprve čeká. Kromě držení kradených předmětů ji nemůžeme obvinit z ničeho. Zatím.“

„Kdy vznesete obvinění, Geralde?“ zeptal se Hector.

„Je to napsané a připravené. Chtěl jsem si jen vyjasnit pár věcí – nemůžu ji obvinit z vraždy nebo spiknutí s tím, co mám.“

„Můžeme to doplnit dodatečně,“ řekl Rawlings. „Teď je to na vás, Hectore.“

Hector se podíval na McMichaela, pak na kapitána. „Sepíšeme, co máme. Označíme to za vraždu, až budeme mít jistotu.“

„Domluveno,“ ukončil jednání prokurátor.
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V poledne mířili McMichael a Hector k rezervaci Rio Verde v severní části sandiegského okresu. Samotná vesnice Rio Verde jim na uvítanou ukázala svoji ubožejší tvář – zrezivělé vraky aut na prašných dvorech, pračky na podestách před domy a vyrudlá křesla pod platany s věžovitými korunami bez listí. Minuli malého chlapce s limonádou v ruce.

Ale na opačné straně dálnice se tyčilo nové kasino – sedm restaurací, zábavní centrum, tři sta hracích automatů a šedesát karetních stolů v honosné a elegantní budově z lícových cihel a skla. Parkoviště zabíralo tři podlaží.

Alex Dejano, náčelník kmene a výkonný ředitel Kasina a rekreačního zařízení Rio Verde, je přivítal ve svém třípatrovém apartmá drtivým stiskem ruky.

McMichael odhadoval, že měří dobré dva metry a váží sto třicet kilogramů. Měl tmavou pleť i oči, černé vlasy stažené do ohonu, jizvy na tváři i na čele. Jeho nevraživý výraz se během představování změnil v přívětivý úsměv.

Dejano říkal, že s Petem Bragou ho seznámil Malcolm Case. Case byl jeho starý známý, který věděl, že on, Dejano – lépe řečeno indiánský kmen v Rio Verde – má nějaké pemze, které potřebuje pustit do oběhu.

„Prachy z kasina,“ upřesnil McMichael.

„Z kasina se stal výnosný podnik,“ připustil Dejano. Jeho hlas byl jemný a na tak urostlého chlapa nepřirozeně vysoký. McMichael si všiml jizev na Dejanových velkých a masitých rukách.

Dejano říkal, že Pete Braga a Malcolm Case měli v úmyslu otevřít nákladní terminál v místech starého letiště, ten pak spojit se starou Sprecklesovou železnicí a podmanit si Imperiál Valley.

„A Casova společnost Pacific Transfer by terminál postavila,“ doplnil ho McMichael.

Dejano přikývl. „Rio Verde investovalo dva miliony do akcií Pacific Transfer,“ řekl. „Vypadalo to jako dobrá investice. Ale druhá část Petova plánu nám přišla hloupá. V Tuna Harboru, tam co je Nadace pro lov tuňáků a restaurace, chtěl postavit konzervárnu. Její produkty nakládat na vagóny a ještě víc zbohatnout.“

„Což bylo nepravděpodobné.“

„Spíš nemožné,“ řekl Dejano. „Musel by vzít deset, možná patnáct milionů, aby postavil konzervárnu podle svých představ. Pak by nastaly všechny ty problémy s loděmi a rybáři, s licencemi a regulačními opatřeními, které se stále mění, s delfíny a konkurencí, s drahou pracovní sílou ve Spojených státech. Prostě se stejnými věcmi, které poslaly ke dnu Petův byznys už před dvaceti lety.“

„Situace se nezměnila?“ zeptal se McMichael.

„Ve skutečnosti ne. Kdybyste byl Indián, chápal byste základní věc – nesmíš vyhubit zvěř a vyždímat přírodu tam, kde žiješ. Vyždímej lidi. Lidí je nekonečné množství. Ale bizonů nebo vysoké nebo tuňáků můžeš vybít jen tolik, kolik příroda unese. Chceš něco zabít? Dobrá, ale jen co sníš. Neprodávej to. Myslím, že tohle Pete nechápal. Byl naivní. A taky arogantní.“

„V jakém smyslu arogantní?“ zeptal se Hector.

„Například v tom, že chtěl, abych mu od Indiánů vykoupil právo průjezdu jejich územím pro jeho novou železniční trať, která by musela vést severně od hranice. Uvědomte si, že Kongres nebyl z železnice vedoucí dolů do Mexika nadšený – z důvodu výkonu správy, narkotik, ilegálních přistěhovalců – ze spousty problémů. Petův plán spočíval ve vybudování nové trasy v East County, která by vedla až do Mexika. Předpokládal, že původní obyvatelé, kterým patří území v poušti, mně dají právo průjezdu prakticky za dobré slovo jenom proto, že jsem taky Indián. Protože rudoši jsou jedna velká banda umanutých barbarů. A já že mu to levně odprodám. Takhle to samozřejmě nefunguje.“

„Takže vy jste se rozhodl neangažovat v budování překladiště, ale jen v Časově společnosti, která by prováděla stavbu,“ řekl Hector.

Dejanova velká hlava přikývla. „Když byl Pete zavražděn, došlo nám, že bychom se měli stáhnout. Nemluvě o tom, jak se zachová městská rada a Nadace pro lov tuňáků, když už mezi nimi Pete nebude. Potopí celý projekt, když se jim nebude zdát. A jen mezi námi, nedělám si iluze, že by Malcolm Case příliš myslel na prospěch lidí z Rio Verde. Nebo kohokoliv jiného, když už jsme u toho.“

McMichael si všechno spěšně zapisoval, snažil se zachytit jeho doslovné formulace. „Řekněte nám něco o novoroční party,“ zeptal se.

Dejano se na něj podíval s neskrývanou nevolí. „Co je s ní?“

„Zajímá nás ošetřovatelka,“ řekl Hector.

Dejano je flegmaticky pozoroval, tmavé oči utopené ve snědé tváři. „Sejmula ho?“

„Domníváme se, že by do toho mohla být zapletená,“ odpověděl McMichael. „Mohla vědět, že se něco blíží.“

„Hovno,“ řekl Dejano. „Pete ji miloval.“

„Povězte nám o tom něco,“ vyzval ho Hector.

„Měli byste vidět ten jas v jeho očích, když vešla do místnosti. Nebo když s ní mluvil. Nebo o ní. Seznámil jsem se s Petem přede dvěma roky. Předtím, než se objevila ta ošetřovatelka, to byl jen starý páprda, který si nechtěl připustit, že se jeho čas nachyluje. Ale potom, co ji najal, byl schopen udělat si legraci i sám ze sebe. Dokázal pochopit, že nemá vždycky pravdu. Takže jestli v tom má prsty… nevím, co na to říct, člověče.“

McMichael si poznamenal rozdíly v Dejanově a Patriciině výpovědi. Patricia ho viděla jako nepříjemnějšího, Dejano jako šťastnějšího.

„Zmínil se vám Pete někdy o záměru změnit svoji poslední vůli?“ zeptal se Hector.

Dejano se zamračil a přikývl. „Tenkrát v noci na novoročním večírku. Sledoval, jak míchá nápoje a hází popcorn psovi. Stáli jsme s Petem v rohu a povídali si. Říkal, že ji má tak rád, že by jí nejraději přenechal svůj dům, kdyby mohl. Zeptal jsem se ho, co mu v tom brání. Jen zamrkal.“

„Víc už o tom neřekl?“ zeptal se McMichael.

„Ne, považoval jsem to za vtip, byli jsme namazaní, víte? V takové situaci plácáte, co vám přijde na jazyk.“

McMichael byl zvědavý, co by Petově poznámce řekla jeho vnučka. „Byla u toho Patricia?“

„Tou dobou tam ona ani její manžel už nebyli,“ odpověděl Dejano.

„Měl Case něco s tou ošetřovatelkou?“ zeptal se Hector a podíval se přitom na McMichaela.

„Case vždycky balí pěkný holky. Nezdálo se mi ale, že by se dostal příliš daleko.“

„A co vy?“ zeptal se McMichael. Při těch slovech se mu sevřely útroby. Pak sevření pomalu odeznívalo, až zmizelo úplně.

Obr na McMichaela upřel zrak, tvář mu potemněla, tlustými prsty bubnoval na stole. „Udělal jsem jí návrh. Možná dva. Řekl jsem, že kdybych někdy dostal do rukou toho chlapa, co jí prostřelil krk, vymlátil bych mu mozek z hlavy.“

„Co na to řekla?“ zeptal se Hector.

„Nic.“

„Jak dopadla vaše schůzka?“ zeptal se McMichael.

„Řekněme to asi takhle. Byl sice Nový rok, ale nezačal šťastně.“

„Jak s ní vycházel Victor?“ pokračoval Hector.

„Zdálo se mi, že se mají rádi.“

„A co ošetřovatelka a Angel?“

Dejano zavrtěl hlavou. „Žádnou Angel jsem neviděl.“

„Byla to Petova profesionální společnice,“ řekl McMichael. „Prostitutka.“

„Nikdy jsem se s ní nesetkal.“

„A co Penny? Taky prostitutka.“

Dejano se usmál. „Pete byl kabrňák, co?“

„Dokud mu někdo nerozmašíroval hlavu,“ dodal Hector.

Dejano je pozoroval, rozhostilo se ticho.

„Nic mě nenapadá,“ řekl konečně. „Ale nemyslím, že ten člověk, co to udělal, byl na večírku. Byla to slavnost. Jen pro přátele a rodinu.“

„A co ošetřovatelka a Patricia?“ zeptal se McMichael.

Dejano pokrčil rameny. „Nevzpomínám si, že bych je viděl bavit se spolu nebo něco společně dělat.“

„Možná si neměly moc co říct,“ uvažoval Hector, „jestliže si Patricia myslela, že se Pete chce vzdát domu v její prospěch.“

„Ak Patricia tam tou dobou už nebyla,“ řekl Dejano. „A pořád jsem přesvědčený, že Pete žertoval.“

„Na každém šprochu pravdy trochu,“ zarecitoval Hector.

A jestli to byla pravda a Patricia to věděla, uvažoval McMichael, měla motiv pro vraždu. Vzpomínal také, jak Patricii rozčilovaly dárky, které její děda Sally dával. Obyčejná prostitutka. Je ovšem také pravda, že Patricia nevěděla nic o dopisech zaslaných kanceláři Grothke, Steiner & Grothke – chtěla, aby jí McMichael řekl, čeho se týkaly. Ale mohla se o Petových záměrech dozvědět jinou cestou. Byla by schopná ho udouct? Pravděpodobně ne. Ale co když to provedl někdo jiný? Někdo, komu důvěřovala. Někdo, kdo by z toho měl prospěch stejně jako ona. Co třeba Garland? Nebo Victor? Pro něco, co pro Sally Rainwaterovou znamenalo míň než pro ně?

McMichael se podíval z okna na jasně zelená úbočí rezervace, na nevelký rybník, který přiléhal z jedné strany ke kasinu, na vymetenou modrou oblohu. Cítil, jak mu přes duši přeběhl mrak. Motiv i příležitost, říkal si. Patricia mohla mít obojí.

„Viděl jste někoho krmit psa, kromě Sally Rainwaterové?“ zeptal se Hector.

„Já jsem mu dal nějaké houby, pokud si vzpomínám. Co to s tím má společného?“

„Tu noc pošel na otravu strychninem,“ řekl Hector. „Myslíme si, že to udělal někdo z hostů.“

„A proč by to, proboha, dělal?“

„Možná proto, aby ho odstranil z cesty.“

„To je hnusný, člověče. Kromě mě a Sally jsem si nevšiml nikoho, kdo by ho krmil. Psa jsem naposledy viděl, když ho Pete držel v náručí a tančil s ním. Když o tom teď uvažuji, pes nevypadal moc dobře. Těžce dýchal, jazyk mu visel z tlamy.“

McMichael si představil opilého Peta, jak tančí valčík se svým otráveným psem. „Jak se k sobě ten večer chovali Patricia a Pete?“ zeptal se.

Dejano znovu pokrčil rameny, div si neroztrhl košili. „Starý pán ji tak trochu přehlížel. Patricia to ale s lidmi uměla. Měla to pod kontrolou, chápete? Přinesla velký pugét v krásné váze. Pete jednu kytku vytáhl, uřízl ji kapesním nožíkem a strčil si ji do klopy.“

Na zpáteční cestě McMichael pozoroval bídu a omšelost, uvažoval, kolik prosázených peněz v kasinu se vrátí k lidem z Rio Verde. Na co jim jsou dva miliony dolarů uložených do akcií Pacific Transfer, když jejich školní autobus stojí rozbitý u silnice, s prázdnými pneumatikami a vymlácenými okny? Kolik by stála oprava – výdělek kasina za jednu hodinu?

„Patricii a Garlanda jsem až doteď nepodezříval,“ řekl McMichael.

„Ani já ne,“ připustil Hector. „Ale jestli nám starý Grothke říká pravdu, pak to na tu ošetřovatelku musel někdo nastražit.“

„To mi připadá přitažené za vlasy,“ řekl McMichael. Uvažoval o přehnané reakci Garlanda Hansena, když ho tenkrát večer viděl rozmlouvat s Victorem v baru Waterfront. Předpokládal, že Garlandova snaha svalit vinu za Petovu smrt na Sally Rainwaterovou vycházela z logické úvahy obvinit nejpravděpodobnější osobu. Ale třeba to bylo jen součástí plánu.

„To by byla sranda, viď?“

„Co, Hecku?“

„Kdybychom zabásli někoho jiného.“

Když se vrátili do kanceláře, McMichael našel další dva vzkazy od novinářů a jeden z místní televizní zpravodajské stanice. Zdálo se mu neuvěřitelné, že by se o něm a Sally Rainwaterové dozvěděli tak rychle, ale co jiného by se za tím mohlo skrývat? Měl v tom prsty Sallyin právník a začínal topit pod kotlem? Sebral odvahu a zavolal jim. Ulevilo se mu, že se dovolal na dva záznamníky a jenom v jednom případě se ozval živý člověk, který mu řekl, že televizní reportér je v maskérně a nemůže s ním hovořit.

Zavolal tedy Charleymu Farrellovi, jenž mu sdělil, že za poslední tři měsíce prodal tři vínové sportovně užitkové vozy. McMichael si zapsal jména, adresy a telefonní čísla všech tří nových hrdých majitelů: Andre Proulx ze San Diega, Dawn Bigley z Carlsbadu a Eqbar Quatrah z La Jolly.

Pak se připojil na policejní webové stránky, aby vyhledal, co je nového s Dylanem Federem. Třicet čtyři dní se vyhýbá kurátorovi a nikdo ho nikde nespatřil.

McMichael zavolal Federova kurátora z Dade County, člověka s hrubým hlasem, Norma Briggse. Briggs řekl, že si myslel, že Feder bude hrát fér, protože poté, co ho propustili z vězení, nahlásil, že se bude zdržovat v motelu v Miami, a kontaktoval svého kurátora. Venku si našel práci jako akvizitor reklamy v časopise pro dospělé. Měl i přítelkyni, podstoupil čtyři drogové testy, vypadalo to, že bude sekat latinu.

„Pak zmizel,“ řekl Briggs. „Teď to vypadá, že dostane dalších osmnáct měsíců natvrdo jen proto, že se vyhýbá povinnému dohledu, práci, holce a mně. Blbec. Příští rok by byl volný a bez podmínky.“

„Máte představu, kde by mohl být?“

„Podíval bych se po něm v Dallasu, možná v Tucsonu.“

„Míří na západ.“

„Sally je pořád v San Diegu?“

„Právě jsme ji zatkli z důvodu podezření z loupeže a vraždy.“

McMichael mu popsal základní obrysy případu.

„To mě překvapuje,“ řekl Briggs. „Považoval jsem ji za pohlednou dámu se špatným odhadem na chlapy.“

„To se nevylučuje,“ poznamenal McMichael.

„Feder má soudně stanovenou doživotní povinnost držet se od ní nejméně osmdesát kilometrů. Je to pro jeho dobro. Nikdy se mi o ní ani slovem nezmínil. Ale znáte to, sto dolarů a v registru obyvatelstva si sežene její telefon i adresu.“

„Kde se nejčastěji vyskytuje?“

„Je miláčkem žen. Kluby, bary. Bude tam, kde může ulovit ženskou. Nabíral inzerci pro seznamku v bulvárním plátku tady v Miami. Uměl si to zařídit. Můžete se po něm porozhlídnout v nějakém místním erotickém časopisu.“

„Odpovídají snímky v policejním registru jeho skutečné podobě?“

„Jinak se holí – má knír a úzkou bradku – jeden den tak, podruhé jinak. Zakládá si na postavě, je pořád v tělocvičně. Velké svaly, těsná trička. Znáte ten typ.“

„Žádná přezdívka?“

„Zatím žádnou neužíval. Ale můžete se vsadit, že minimálně jednu už má.“

McMichael musel zavolat na pár míst, než se propracoval k soudci Paulu Ramosovi z odboru pro mladistvé delikventy v okrese Dade. Sally Gaglostovou si pamatoval, i on byl překvapený, když se dozvěděl, že je zavřená.

„Jak přesvědčivá byla její historka o sebeobraně?“ zeptal se McMichael.

„Bylo to tvrzení proti tvrzení. Ona byla čistá jako lihům, konkrétní a důvěryhodná. On byl mdlého rozumu a rozporuplný. Řekla mi, že ho udeřila tupou stranou sekáčku, aby mu tak neublížila. Uvěřil jsem jí a považoval jsem za neobvyklé, že takhle uvažovala – vzhledem k souvislostem. Problematické ovšem bylo, že tupá strana sekáčku je masivnější, a ona ho trefila do místa, kde měl poškozenou lebku z dřívější nehody na motorce. Před tou nehodou býval kabrňák – studoval floridskou univerzitu, pracoval v místní bance, chodil do kostela. Sally pocházela z Pike County v Kentucky, vyrůstala v narušeném prostředí. Mluvil jsem s její matkou a jednou ze sester. Smutný a pohnutý život. Měl jsem za to, že Sally slouží ke cti, že se z toho vyhrabala a dostala se poměrně daleko.“

McMichael chvíli přemýšlel. „Měl jste nějaké náznaky, že by s ním nějak manipulovala, okrádala ho?“

„Vyšetřovatelé obrátili všechno vzhůru nohama a nenašli vůbec nic. Zanedlouho poté se ji její přítel pokusil zavraždit. Abych byl upřímný, ani jsem se nedivil.“

„Jak to?“

„Sally Gaglostová má prostě a jednoduše smůlu. Jako by nestačilo, že se narodila do špatné rodiny. Pak ji potká pokus o znásilnění, následuje pokus o vraždu, kdy ji postřeh její přítel. Neříkám, že je špatná. Podle mého soudu právě naopak Ale někteří lidé přitahují trable jako svědo můry. Ona je ten typ. A v Miami to mají lidé jako ona těžké.“

Zatímco McMichael uvažoval o tom, čemu lze říkat štěstí, procházel si záznamy Proulxe, Bigleyho a Quatraha. Bigley a Quatrah byli čistí.

Ale u Proulxe se mu objevil záznam – napadení a obtěžování prostitutky.

Trefa, pomyslel si McMichael. I tomuhle se může říkat štěstí.

McMichael si prošel výpisy telefonních hovorů Sally Rainwaterové. Většina volání z listopadu, prosince a ze začátku ledna byla místních. S pomocí číselného telefonního seznamu a za asistence bezpečnostních oddělení obou telefonních společností – mobilního operátora i pevných linek – k nim přiřadil jména.

O hodinu později, když prošel dostupné policejní registry, zjistil, že všichni, kterým telefonovala, jsou bezúhonní. Večer po vraždě volala z klubu Ye Olde Plank kamarádce ze školy. Pak telefonovala dvěma sestrám na východ. V listopadu volala dvakrát doktora Jonathana Bailese z kalifornské univerzity v La Jolle. Na Štědrý den telefonovala matce do Hagvillu v Kentucky. A bratrovi – obviněnému z pěstování marihuany – do Pikevillu o několik minut později.

Nic nevypadalo neobvykle, nic nepadlo McMichaelovi do oka. Krátce mluvil se Sallyinou přítelkyní, chvilku s profesorem, oba se zdáli být znepokojení, ochotní spolupracovat a pomoci. Druhý bratr stále ještě seděl ve vězení. Sestry nebyly ve státě. Svému milánkovi na Floridě nevolala.

Kde se skrývá komplic? A jak se s ním nebo s nimi vlastně domlouvala? Z telefonní budky, uvažoval. Nebo možná on volal jí. Nebo třeba ani žádný neexistuje.

V půl třetí volal McMichaelovi dozorčí, že má v recepci návštěvu. „Lance Wood,“ oznámil pohcista. „Říká, že s vámi chce mluvit kvůli Petu Bragovi.“

„Můžeme jít ven?“ zeptal se Lance Wood. Pozoroval McMichaela klidnýma modrýma očima, pak se rozhlédl kolem sebe. Vypadal na dvacet, možná lehce přes, byl vysoký a snědý, s blond čupřinou. Měl na sobě mikinu s kapucí, krátké kalhoty a sandály, ačkoliv bylo chladné lednové odpoledne. McMichael si všiml, že mu zpod mikiny kouká okraj igelitové tašky.

„A proč?“ zeptal se McMichael.

„Protože tohle je pohcejní stanice.“

„Tak pojďme.“

Sedli si na zídku poměrně dost daleko od vchodu do pohcejní budovy. Obklopovaly je staré šedé domy rýsující se proti jasně modrému nebi.

„Vaše jméno znám z novin,“ začal Wood.

„Jistě.“

„Párkrát týdně projíždím na kajaku přístav, abych našel, co by se dalo upotřebit. Vypravím se tam vždycky po bouřce, protože odliv přinese spoustu různých věcí. Byl jsem i v Point Loma pár dní po vraždě toho Bragy, ačkoliv jsem o tom neměl ani páru.“

„Nevěděl jste o té vraždě?“

„Ne, nečtu noviny ani se nedívám na zprávy, prostě jsem se o tom dozvěděl přede dvěma dny od jednoho surfaře u Ralpha. Říkal, že toho starouše ubili rybářskou palicí přímo v jeho domě. V tom ze dřeva a skla tam dole na Poinsettia Street.“

„Tak to bylo.“

Lance Wood sáhl do přední kapsy mikiny a vytáhl jakýsi předmět zabalený do igelitové tašky. „Tohle jsem našel na pláži pod domem.

V pátek po vraždě.“

Wood vytáhl z tašky rybářskou palici. Vypadala naprosto stejně jako ta, co ležela v tratohšti krve v Petově trofejní místnosti.

„Položte to sem na zídku,“ řekl McMichael.

„Už jsem na to sáhl aspoň stokrát.“

„To nevadí.“

„Když jsem se o tom starém chlápkovi dozvěděl, znovu jsem se na tu věc podíval. Říkal jsem si, že je to možná důležité.“

McMichael se podíval na palici. Připadala mu naprosto stejná jako ta, kterou si odnesli od Bragy. „Budu si ji muset vzít,“ řekl.

„Proto jsem ji přinesl.“

McMichael si zapsal jeho jméno a adresu, trochu si ještě popovídali o ježdění na kajaku a prohledávání zátoky, zjistih, že Lance chodil do stejné střední školy jako on, znal jména některých rodin.

„Omlouvám se, že jsem nepřišel dřív,“ řekl Wood. „Schraňuju věci. Věším je na hřebíky v garáži pro případ, že se někdy budou hodit.“

„Neomlouvejte se. Ukážete mi, kde přesně jste ji našel?“

„Asi sto metrů jižně od domu.“

„Myslím přesně.“

„Jo, najdu to.“

„Pojedeme mým autem.“

„Budeme muset, přišel jsem pěšky.“

McMichael odnesl palici do budovy, vyběhl po schodech, požádal Hectora, aby ji okamžitě zaevidoval mezi důkazy, aby ji zanesl Arthuru Flaglerovi do laboratoře, aby prověřil v registrech Lance Wooda. Načmáral Woodovo jméno a adresu a pádil zpátky.

Když se vrátil, Lance Wood pořád ještě seděl na zídce. McMichael ho zavedl k vozu. „Proč tak nesnášíte pohcejní budovu?“ zeptal se.

„Zatkli mě kvůli trávě, když mi bylo devatenáct. Kvůli jedinýmu jointu. Policajt se mnou a s mojí holkou zacházel tak hrubě, že jsem se po něm ohnal. Tak mně dal nakládačku. Před ní.“

„To je drsný.“

„To mi povídejte.“

Lance Wood našel palici na pláži sto osm kroků od nejjižnějšího konce zídky, která ohraničovala Petův pozemek.

„Tady to bylo,“ řekl Wood. „Zhruba patnáct metrů nad úrovní vody, ale příhv byl tehdy nízký. Mohlo se to vyplavit na břeh nebo odplavat. Možná pokrýt naplaveninou.“

Stáli na malé úhledné pláži, písek se elegantně přeléval ze strany na stranu. Pozůstatky starého vlnolamu tu a tam trčely z písku a ubíhaly do moře. Najeden výčnělek si sedl sněhobílý racek a nepřátelsky je pozoroval. Na jihu trčely proti svědemodrému nebi vysoké jeřáby v loděnici, člun pobřežní hlídky se posouval po hladině, z moře vystupoval pustý výběžek Coronado Islandu. Stříbrné dopravní letadlo klesalo ke kopcům a mířilo na Lindbergh Field.

„Myslíte si, že je to vražedná zbraň?“ zeptal se Lance.

„Budeme se na ni muset pořádně podívat,“ odpověděl McMichael.

Když vezl Wooda do jeho bytu na Pacific Beach, dostal zprávu od Hectora: Wood má záznam – dealer marihuany, 1998, teď čistý.

McMichael se ho na to zeptal.

„Byl jsem mladý a nechal se chytit,“ odpověděl Wood. „Každý kouří trávu. Myslím, že vy byste našli na každého něco.“

„Prostě smůla,“ připustil McMichael. „Počítač nikomu neprozradí, že jste pomohl pohcii. Takže díky.“

Wood se zamračil a pokýval hlavou. „No jo.“

McMichael vešel do Bragovy trofejní místnosti. Znovu si představil starého muže s bílými vlasy, jak neslyší přicházet nezvaného hosta, který se blíží ke skleněnému oknu. Představil si muže v tmavé běžecké soupravě mířícího rovnou ke krbu, v ruce palici, kterou se chystá použít. Představil si, jak ji ruka v rukavici zvedá, jak poprvé dopadá na lebku, jak hliník drtí kost. Viděl, jak sebou tělo po pádu na zem škube, jak od palice odstřikuje krev do všech stran a neznámý útočník ji zvedá znovu a znovu, celkem alespoň šestnáctkrát.

Jsi unavený a ztěžka oddychuješ, ale cožpak nejsi mazaný? Všímáš si roztržené rukavice, ale dokážeš si poradit – víš, že na stěně visí čistá palice a čistá taky zůstane, když si dáš pozor. A ty si ho dáš. Položíš palici vedle Peta, jdeš ke stěně s trofejemi, sundáš z hřebíku jeho palici, která visí mezi barracudou a mečounem, jemně, za kožené poutko ji neseš a pokládáš do kaluže krve vedle Peta. Takhle budou mít policajti od začátku nesprávnou zbraň. A skutečnou vražednou zbraň očistí bouře.

Ano, uvažoval McMichael: věděl jsi o palici na stěně, a proto sis přinesl stejnou. Kvůli záměně a zmatení stop. Abys nám zkomplikoval práci. Tys nám podstrčil falešnou vražednou zbraň.

A věděl jsi přesně, kdy ošetřovatelka odešla. Protože jsi ji pozoroval ze svého vozu zaparkovaného v přítmí ulice, věděl jsi, že dřív nebo později ho nechá o samotě. Vypozoroval jsi to? Nebo ti to řekla?

A věděl jsi, že Zeke ti problémy už dělat nebude, protože během silvestrovského večírku ses o něj postaral jednou provždy. Jídlo. Tanec. Chroptění.

Možná jsi ho tehdy nakrmil jedem venku. Možná jsi přeskočil zídku a hodil mu návnadu. Možná.

Nebo jsi snad byl mezi pozvanými? Protože patříš mezi přátele, rodinu nebo jsi vážený obchodní partner?

Myslíš si, že jsi byl dostatečně mazaný a opatrný a rafinovaný, ale nedošlo ti, že tvé otisky zůstanou uvn itř rukavic. Nebo že se pravá palice vyplaví na pobřeží.

McMichael přistoupil k posuvným skleněným dveřím a odemkl všechny tři zámky. Nechal je otevřené, aby se nadechl čerstvého vzduchu, a vydal se po písku k zídce, přeskočil ji a zadíval se na jih směrem k Aster Street. Chvilku tam postál a pozoroval místo, kde ulice ústí na pláž – betonové schody a zrezivělé zábradlí, ocelový sloupek jako majáček se světiem, urosdá borovice halící konec slepé ulice do stínu. Je skutečně docela možné, uvažoval, že sousedé nezahlédli žádné auto.

Představil si vraha, jak ztěžka oddychuje, shýbá se pro hrst písku, drhne jím madlo rybářské palice a pak ji hází do zátoky. Je příliš velká tma, aby viděl, kam dopadá. A vane příliš silný vítr, aby slyšel šplouchnutí.

Pak rukavice – otírá je do vlhkého písku, aby je očistil, stahuje si je, zůstanou naruby, cpe si je do kapes bundy, pak je zastrkuje do koše hluboko mezi odpadky. S nimi tě nikdo nesmí spatřit. Nikdo tě taky nesmí spatřit v zakrvácené bundě.

Teď běží k autu. Ví, že stačí jen odjet a nikdo na něj už nikdy nepřijde. Bouřka v něm posiluje pocit, že všechny stopy se smyjí, zmizí, zahladí. Neví, že bouře ho podvede, vyplaví vražednou zbraň na pobřeží. Neví, že na gumových rukavicích zůstanou jeho otisky.

McMichaelovi zavibroval v kapse telefon, hlas kapitána Rawlingse ho vrátil do reality.

„Dole v poušti jsme našli Courtney Gonzalezovou,“ oznámil mu. „Mělký hrob, trochu se na ní podepsali kojoti. V kapse kabátu měla dvě stě dolarů a řidičák.“

„Angel,“ vydechl McMichael.

„Jo, už je v pánu,“ odtušil Rawlings. „Ratdesnake Gorge Road. Tři a půl kilometru severně od Highway Eight. Jsou tam šerifovi lidi.“
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Hector mířil na východ, jel rychle, majáček na střeše, aby si uvolnil cestu, okénko stažené, dovnitř proudil chladný vzduch. McMichael odložil mapu a sledoval klikatou cestu ze San Diega přes La Mesu, AI Cajon, Alpine, Japutul, Pine Valley. Dostoupali až ke skalnímu masivu pohoří San Vincente, obrovským precizně poskládaným světlým balvanům, které jako by tam odložil Bůh, když tvořil svět a tyhle kameny mu zbyly.

Ratdesnake Gorge Road padala dolů k severu do přírodního parku Anza-Borrego. McMichael uviděl helikoptéru vznášet se nad vzdáleným cípem pouště, její rotor metal kovové odlesky. Hector odbočil na prašnou cestu, pneumatiky na šotolině jen zaskřípěly. Spokojeně se usmál a vyrazil s Crown Vic vpřed, aby unikl oblaku prachu.

Na místě byla dvě skříňová nákladní auta, tři hlídkové vozy a kriminalistická dodávka, všechny zaparkované podél pravého okraje prašné cesty. Hector zpomalil a zastavil vedle dodávky. Vrtulník visel na obloze, jako by byl namalovaný.

Oba se vydali do kamenitého terénu. McMichael minul opuncii vysokou jako strom, její světlé bodliny se v drsném pouštním slunci stříbřitě leskly. Písek byl světle hnědý. Balvany téhož odstínu se tyčily proti nebi. Vysoko na obloze jakoby netečně kroužili dva supi, jejich objev pro ně nebyl už žádnou novinkou, uvědomil si McMichael.

Zastavili se vedle ostatních, za páskou označující místo činu. Území tvořil obdélník vymezený ztepilým červenavým keřem a třemi opunciemi. Mezi nimi byla mělká jáma, v níž ležela obličejem k zemi mladá žena. Černé vlasy, snědá pleť, cáry černých šatů na opuchlém těle, za jedno zápěstí zachycená černá kožená bunda, rozervaná a obrácená naruby. Jedna ruka okousaná. Levá bota ležela asi deset metrů od těla, noha v ní ještě vězela. Kolem jakoby netečně poletovaly velké měděné zelené masařky, jejich bzučení bylo kupodivu slyšet i přes přítomnost vrtulníku.

„Kurva,“ ulevil si Hector.

„To je přesný,“ řekl jeden z policajtů.

„Ty jsi taky přesnej,“ zamumlal McMichael. „Kdo ji našel?“

„My,“ řekl tentýž chlap. „Sledovali jsme v kopcích nějaký ilegální přistěhovalce.“

„A my jsme objevili v jedné z kapes peníze a řidičák,“ dodal policista z hlídkového vozu. „Můj nadřízený se dobře zná s kapitánem Rawlingsem, takže proto jste se to dozvěděli tak rychle.“

McMichael se podíval na cestu za nimi. Stáli sotva osmdesát metrů od místa, kde parkovaly všechny vozy a kde asi také stál ten, kdo ji sem dopravil. Ale uvědomoval si, že nedávná bouře odplavila všechno do nenávratna, zničila otisky pneumatik, prstů nebo stopy po manipulaci s tělem. Když se podíval na půdu kolem nich, neviděl vůbec nic než pouštní prach, spláchnutý deštěm a zase upražený slunečními paprsky. Bouře smyla dokonce i stopy po zvířatech.

O dvě hodiny později naložili Bob Harley a Erik Fiore ostatky Courtney Gonzalezové do pyde na mrtvoly a odnesli ho do dodávky výjezdní skupiny sandiegské policie. Harley odhadoval, že tělo tam mohlo být alespoň dva týdny, ale Stiles bude schopen určit dobu přesněji, až jej dostane na pitevní stůl. Hector požádal Barbaru, aby asistovala Flaglerovi, až bude zkoumat rybářskou palici číslo dvě – tady v poušti už není co dělat, nezbývá než čekat, co zjistí o dívce, která si nezasloužila zemřít, lidé z laboratoří.

Všichni odjeli, jako poslední se na prašnou cestu vydala dodávka. McMichael a Hector zůstali stát nad mělkým hrobem.

„Victor?“ zeptal se McMichael. „Zavraždil, co miloval, ale nemohl to mít?“

Hector zavrtěl hlavou. „Vždyť neumí ani řídit. Alespoň si to všichni myslí.“

„Tak to zkus ty,“ řekl McMichael.

Hector obcházel hrob, špičkou posunoval kámen, co chvíli zvedl oči k balvanům, které je obklopovaly. „Bratři nechtěli dopustit, aby Victor vyžvanil dívce svých snů jejich obchodní tajemství. A aby to Angel vyžvanila svým zákazníkům nebo nám.“

„To je možné,“ připustil McMichael. „Nebo dokonce už mluvila. Třeba to byla jen odplata od Auto Leather International. Rána jistoty.“

Hector zadumaně kopl do kamene. „Existují spousty týpků, co mají na holky vztek. Možná měla Angel jen smůlu.“

McMichael pokrčil rameny, přimhouřil oči v nemilosrdném slunci. „Nemyslím si, že je to náhoda, Hecku.“

„Asi ne,“ souhlasil Hector.

„Pojďme se podívat, co té noci dělal pan Napadení a Obtěžování.“

Andre Proulx byl vysoký, štíhlý a pohledný. Bylo mu jednatřicet, v roce 1994 byl v New Orleansu obviněn z napadení prostitutky, v roce 1996 v Los Angeles z obtěžování. Byl šéfkuchařem a třetinovým vlastníkem gaslampské restaurace Proven5al, kde ho také McMichael a Hector ve tři odpoledne zastihli.

Stál za pultem v kuchyni, na sobě bílou zástěru a čepici, v jedné ruce nůž, ve druhé svazek mrkve.

„Setkání s pohcií nikdy nevěstí nic dobrého,“ řekl s ironickým úsměvem. Mluvil hlubokým a zvučným hlasem s přízvukem.

„Brodit se bahnem nikdy nepřidá ani nám,“ oplatil mu stejnou mincí Hector a zasunul služební odznak zpátky do kapsy. „Odložte nůž a pojďte sem.“

Proulx položil nůž na pult, mrkev hodil vedle něj. Měl kozí bradku a orlí nos, oholenou hlavu a zlatý cvoček v levém uchu. Souměrný obličej.

„Jak vám mohu pomoci?“ zeptal se.

„Povězte nám o druhém lednu,“ řekl McMichael. „O čtvrtečním večeru.“

„Můžu se podívat do kalendáře? Mám ho tamhle v kanceláři.“

Hector pokynul rukou, Proulx se protáhl podél sporáků a mrazáků a zamířil do rohu, kde byly uskladněné bílé umělohmotné vaničky. Pohyboval se s ledabylým šarmem, v jeho chůzi bylo cosi ležérního. Na konci kuchyně otevřel dveře.

Malá kancelář přetékala věcmi, stál tam stůl s ocelovou deskou a složené kovové židle, byly tam dva telefony, počítač a tiskárna. Na stěnách visely bez ladu a skladu plakáty s francouzskou krajinou a americkými dragstery.

Proulx se vtěsnal za stůl a posadil se, pak se dotkl klávesnice a sledoval obrazovku.

„Byl jsem samozřejmě v práci,“ řekl. „Měl jsem službu v kuchyni. Špatné počasí. Čtyřicet večeří. Nepřišly nám hřebenatky, takže pár zákazníků bylo zklamaných.“

„Kdy jste podávali poslední večeři?“ zeptal se McMichael.

„Přibližně v deset.“

„Kdy hosti odešli?“ zeptal se Hector.

Proulx se na ně podíval. „Myslím, že v půl dvanácté.“

„A pak bylo co?“ zeptal se McMichael.

„Zašel jsem do Libertad, abych si zakouřil a odpočinul. Tehdy jsem úklid nechal na vrchním a personálu. Trčel jsem v kuchyni už od rána, takže jsem byl dost unavený.“

McMichael a Hector si vyměnili pohledy, a pak to McMichaelovi došlo.

Před týdnem jsem se seznámila s pěkným chlapem. Místní restauratér. Velmi francouzský. Velmi pohledný, velmi záhadný.

„Proč se musíte dívat do počítače, abyste si na to vzpomněl?“ zeptal se Hector.

Proulx se usmál. Byl to samolibý úšklebek. „Prostě mi to pomáhá. Tyhle zimní večery jsou jeden jako druhý.“

„Řekněte mi něco o baru Libertad,“ zajímal se McMichael.

„Zdržel jsem se tam asi hodinu. Bavil jsem se s majitelkou. V půl jedné jsem se zvedl a šel domů. Bydlím tady v domě ve čtvrtém patře.“

„A pak?“ zeptal se Hector.

„Vypil jsem dvě skleničky bordeaux a osprchoval se. Do postele jsem se dostal v půl druhé.“

„Sám?“ zeptal se McMichael.

Proulx sklopil oči s náznakem neochoty, pokrčil rameny. „S jednou ženou.“

„Raegan,“ vypálil McMichael a díval se na Proulxe, zatímco Hector pohlédl na něj.

Proulx se zářivě usmál, ale zbytek jeho tváře zůstal temný. „Ano. Znáte ji?“

„Je to moje sestra.“

Proulx se na McMichaela podíval, jako by ho při něčem nachytal, ale nebyl si jist při čem. „Co ode mě vlastně chcete slyšet?“

„Odpovědi na prosté otázky,“ řekl Hector.

„Nemám se scházet s policajtovou sestrou?“

„Nemáte mlátit ženy a obtěžovat prostitutky v mém městě,“ odpověděl McMichael. „Dokonce si nejsem jistý, jestli byste v mém městě měl vůbec být.“

„Ale já si jistý jsem,“ řekl Proulx. „Mám tady trvalé bydliště. Papíry mám v pořádku. Všechny problémy jsou už minulostí.“

Hector se naklonil nad stůl a podíval se na Proulxe jako na exemplář v zoologické zahradě. „Tenhle to neudělal, Tome.“

„Uvidíme.“

„Co máte v hlavě, Andre – cibuli?“

„Šalotku, samozřejmě.“

Hector se narovnal, pokyvoval hlavou. „Tak ho vyhostíme.“

„To nemůžete,“ protestoval Proulx. „Mám tady trvalé byd…“

„Řekl jste Raegan o své kriminální minulosti?“ zeptal se McMichael.

Proulxovi ztvrdly rysy, zatvářil se téměř hrdě. „Ne.“

„To tyhle zbabělí sráči nikdy nedělaj,“ poznamenal Hector.

Proulx se na něj podíval. „Je to už minulost. Snažím se na to zapomenout a být lepším člověkem.“

„Buďte klidný,“ řekl Hector. „Já o tom Raegan povím.“

„Nedělejte to, prosím. Mám ji velmi rád.“

„A ty ženy, co jste zmlátil, jste tak rád neměli“ zeptal se McMichael.

„Už to neudělám,“ sliboval Proulx. „Podívejte se, byl jsem strašně mladý. A hloupý. Napadení spočívalo ve facce, když mi ukradla peníze. Při tom obtěžování jsem byl nalitý a nešťastný. Nikdy se to už nebude opakovat. Teď mám práci, daří se nám tu. Na tyhle věci nemám čas.“

„Nemáte čas ani na Angel Gonzalezovou?“ zeptal se McMichael.

Pozoroval bedlivě Proulxovu tvář, ale nezahlédl ani stopu falše, což ovšem ještě nic neznamenalo.

„Neznám žádnou Angel Gonzalezovou.“

„Určitě ji znáte,“ řekl Hector. „Je to šlapka s hezkou tvářičkou s dolíčky. Prošla se tady po chodníku alespoň miliónkrát.“

„Ne. Nikdy jsem ji neviděl.“

„Dobrá, ale někdo viděl vás,“ pokračoval McMichael. „Ve čtvrtek, druhého ledna. Seděl jste ve svém úplně novém SUV, naložil jste Angel Gonzalezovou na Broadwayi a vyrazil s ní směrem k přístavu.“

Proulx se zamračil a pokrčil rameny. McMichael spatřil v jeho tváři první obavy. „To není možné. Zeptejte se Raegan.“

„Jestliže se její výpověď bude od té vaší lišit,“ řekl Hector, „šoupnu vás rovnou do vězení.“

„No dobře,“ hlesl Proulx.

„Jaké no dobře?“ zeptal se McMichael.

„Pustí mě k vodě. Raegan mě pustí k vodě, ale co se dá dělat.“

„Krvácí mi z toho srdce,“ provokoval ho Hector.

Proulx ho probodl pohledem, McMichael viděl, že má zlost, ale ovládá se.

„Povím jí to sám,“ zkusil to znovu.

„Příliš pozdě,“ řekl McMichael.

Seděli na druhé straně ulice v podniku jménem Bombay, pili kávu a čekali, až se Andre vydá do Libertad, a jak dopadne výstup s Raegan. McMichael jí zavolal na mobil a ověřil si, že Andre Proulx byl v inkriminovanou noc opravdu s ní. Raegan zarmoutilo, když se dozvěděla o jeho minulosti, ale statečně se to snažila skrýt. Proti bolesti vždycky bojovala humorem.

Proulx vyšel před restauraci jen jednou, když šel napsat jasně růžovou křídou na ceduli na chodníku zvláštní nabídku. Sedl si před poutač na bobek a přitom přejel hostesce po lýtku. Ta ho klepla štůskem jídelních lístků, které držela v ruce, a zachichotala se.

„Sviňák,“ řekl Hector. „Tohle u ženských nechápu. Klidně se dají dohromady s takovýmhle týpkem, zatímco mně trvá dva nebo tři večery, než z nějaké vymámím telefonní číslo. Fakt tomu nerozumím.“

„Zdá se, že Andre ano.“

„Kupuje si je kvůli sexu, bije je, lže jim. Ale Raegan? Taje přece chytrá. Má informace z první ruky, chápe souvislosti.“

Na tohle nedokázal odpovědět ani McMichael.

Těsně před pátou vešel neupravený Arthur Flagler do kanceláře McMichaelova týmu, aby mu oznámil, že na rybářské palici číslo dvě našel mikroskopické částečky kosti a že Bob Harley vydoloval na rukojeti s pomocí stolního laseru otisky prstů a „slušnou část otisku dlaně“.

„V policejním registru není bohužel mnoho otisků dlaně,“ dodal. „Dejte mi ale tři dny na vyhodnocení vzorků DNA ze zbytků kosti. Provedl jsem také vizuální srovnání otisků Lance Wooda s otisky z vnitřní strany gumové rukavice. Neshodují se.“

McMichael se usmál. „Ty umíš pozvednout náladu, Arthure.“

„Vím to o sobě.“

Redaktor sandiegských Timesů Robert Skelton volal těsně po šesté.

„Mohl byste mi pomoct doplnit životopisné údaje a fakta o podezřelé Sally Rainwaterové?“ zeptal se.

McMichael mu sdělil, že nemůže mluvit o neuzavřeném případu ani o probíhajícím vyšetřování. Jde o obvyklý postup jejich oddělení. Jejich mluvčí je mu samozřejmě k dispozici.

„Opravdu bych nechtěl být vlezlý, ale měl jste s ní něco?“ zeptal se Skelton.

„Nemůžu mluvit o neuzavřeném případu ani o probíhajícím vyšetřování,“ zopakoval McMichael, ale srdce měl téměř až v krku.

„Pak zveřejním to, co jsem se doslechl,“ řekl redaktor.

McMichael zavěsil. Gene Goldman – Sallyin právník – nabíjí před bitvou ostrými, pomyslel si.

Zavolal do ženské věznice v Santee.

McMichael napochodoval do vězení v půl osmé s tím, že jde navštívit zadrženou Sally Rainwaterovou. O několik minut později mu zjevně dobře naložená dozorkyně sdělila, že mu bude umožněna osobní návštěva, nikohv jen obvyklá, kdy obě strany komunikují přes telefon a skleněnou přepážku. Bylo mu ovšem doporučeno vyvarovat se jakýchkoliv dotyků jako například objetí nebo podání ruky – prostě žádný kontakt.

McMichael odevzdal zbraň a zběžně ho prohledali. Pak ho odvedli do místnosti, jejíž stěny byly skleněné.

Sally vešla ve vězeňském úboru – modrém, příliš velkém a ve stejných umělohmotných trepkách, jako měl Jimmy Thigpen. Vlasy měla sčesané dozadu a pevně stažené do ohonu, vypadala uštvaně a znepokojeně.

Sedli si ke stolu naproti sobě.

„Sebrali jste nesprávného člověka,“ řekla.

„Bylo to na tebe narafičené?“

„Samozřejmě.“

„Víš kým?“

„Vůbec netuším.“

„Dělám, co můžu. Věci se nevyvíjejí moc dobře.“

„Pro tebe nebo pro mě?“

Pokrčil rameny. „Pro nikoho. Vrhl se na nás tisk, víš. Myslím, že Goldman se snaží obvinit policii z neschopnosti. Myslel jsem, že by pro nás pro oba bylo lepší nenechat se do toho vtáhnout. Chci říct, nemusíme o nás mluvit.“

Zavrtěla hlavou. „Já jsem mu nic neřekla.“

McMichael viděl, jak za skleněnou stěnou přechází sem a tam dozorkyně a snaží se vypadat netečně.

„Nikomu jsem o nás nic neprozradila,“ zopakovala. „Takže se to muselo provaht z tvojí strany.“

McMichael cítil, jak mu na temeni vyrazil studený pot. Bland. Rawlings. Barbara a seržant Hatter. Odbor vnitřních záležitostí a tým špiclů, pátrající po nedodržování standardních postupů. Přímo do pera Roba Skeltona z Timesů.

„Pak je to můj problém.“

„A bude i můj. Ačkohv Gene se na to možná dívá jinak. Můžeme policii udělat velkou ostudu.“

McMichael jí pohlédl přímo do tmavých očí, spatřil jen únavu. „Mělas mně povědět o Floridě.“

Sally zavrtěla hlavou. „Byla to nechutná záležitost, styděla jsem se za to, ačkoliv tenkrát jsem musela udělat, co jsem udělala. Víš ale, jaké to je, nosit takovou vzpomínku v hlavě? Když na to myslím, všechno se mi vrací. Cítím jeho tělo, jeho dech. Ještě jsem nebyla připravená mluvit o tom. Mluvit o tom právě s tebou.“

„Vypadá to špatně, okolnosti jsou podobné.“

„Vůbec nejsou podobné. Ten chlap na Floridě po mně vyjel rychle a tvrdě. Byl silný jako býk. Chystal se to udělat. Chystal se znásilnit mě přímo v kuchyni. Za to jsem nebyla placená – nechat se znásilňovat. Tímhle jsi mi přišel vyhrožovat?“

„Proboha, ne. Ne, prosím tě. Ne.“

„Proč jsi přišel?“

„Chtěl jsem se přesvědčit, jestli jsi v pořádku.“

„Jsem. To je dojemný.“

McMichael přikývl a zamířil ke dveřím.

„Nerozpoznáš, co je pravé a co falešné, i když to máš přímo před očima,“ řekla Sally.

Čekal, až mu dozorkyně otevře a vyvede ho ven.

„Ten Annin kolibřík,“ řekla. „Ten, co jsi ho našel u mě doma, nebyl Petův. Petův byl pravý. Ten, co mi podstrčili, byl falešný. Bylo to vidět na první pohled.“

„Nechám to ověřit.“

„Nech.“

Dozorkyně pustila McMichaela ven. Když se ohlédl, místnost za sklem byla už prázdná.

Seděl s Hectorem v zastrčeném koutě baru Libertad, ztrácel se v kouři doutníku, na stolku před ním sklenice tequily. Sledoval, jak Raegan obchází hosty. Jak se přesouvala po plném lokále, vypadala jako bezprizorné dítě, její drobnou a bledou tvář rámovaly bohaté rusé vlasy, oči jí zářily jako pár svědě zelených olivínů. Skupina hezkých mladých žen se usadila v salonku Teofilo, McMichael je pozoroval skrz skleněnou stěnu, ale naprosto ho přehlížely. Parta mladých sandiegských hasičů okupovala salonek Papa a z Kubánského se ozývalo kvílení a hlahol jakési narozeninové oslavy, na parketu poskakovali lidé v sandálech i na stříbrných podpatcích. Velkým oknem viděl Fifth Avenue, na které panoval pondělní shon, bylo po bouřce, chodci se proplétali mezi auty, malé restaurace zely prázdnotou a čekaly první večerní hosty, kteří se začnou scházet okolo deváté.

Raegan došla až k nim a sedla si, položila sklenici s martini na skleněný stolek. McMichael věděl, že je v ní jen voda, ale Reagan se bujaře zavlnila v bocích, aby dodala svému příchodu patřičnou lehkost.

V očích si však přinesla i temný stín.

„Tak co, pacholci, bavíte se sami?“

„Snažím se, jak můžu,“ řekl Hector. „Ale nějak se nedaří.“

Podívala se směrem k Teofilovu salonku. „Náhodou vím, Tome, že jedné z těch mladých dam se líbíš.“

McMichael přikývl, ale mlčel. Nerozpoznáš, co je pravé a co falešné, i když to máš přímo před očima.

„Má přítele?“ zeptal se Hector.

„Tucty. Ale z vás, kluci, cítím negativní energii. Těžký den?“

McMichael přikývl a napil se. „S Andrem mě to mrzí. Ale narazili jsme na jeho jméno a museli ho prověřit.“

Řekl jí o vínovém SUV a seznamu nových majitelů, který jim poskyd Charley Farrell. Jen trochu zamrkala, ale McMichael znal tenhle pohled odjakživa, už od doby, kdy ji kolíbal na klíně a vodil za ruku, když kladla jednu malinkou botičku před druhou a učila se chodit.

„Abych řekla pravdu,“ uvažovala nahlas „Andre je už trochu vyčpělý.“

„Můžeš mít spousty lepších chlapů, než je on,“ řekl Hector. „Ale dej si na něho pozor. Tihle kohouti, když jim trochu pochroumáš peří…“

„Díky, Hecku,“ zarazila ho a nepatrně se pousmála. „Zpátky do klatby!“

Dramaticky si lokla vody, zajela Hectorovi do lesklých černých vlasů, kopla McMichaela do nohy a vplula zpátky do davu.

Těsně po desáté napochodovali do baru bratři Axelgaardovi, následováni dvěma dalšími muži, a už z dálky se usmívali na dívky v Teofilově salonku. Jedna z žen jim podržela dveře a čtveřice vešla dovnitř. Bratři byli samý sval a během chůze z nich vyzařoval určitý majestát. Mason – plešatící, s knírem – měl na sobě černý kožený sportovní kabát a džíny. Zlatovlasý Martin – americký celní úředník – byl oděn do černého obleku, který se během chůze exkluzivně vlnil. Zbylí dva muži byli Mexičané, oblečení jako do nočního klubu. Mohli být kýmkoliv, od policistů z protinarkotického po gorily z drogového kartelu, uvažoval McMichael; blízkost hranic zpochybňovala jakýkoliv odhad.

Hector se schoval za časopis. McMichael zamířil na toalety na opačné straně místnosti. Měl za to, že Martin si ho z celnice nepamatoval, což dokazovalo jeho arogantní a neobezřetné chování. McMichael se již mnohokrát přesvědčil, že hloupí lidé bývají nejvýbušnější, a světe div se, také nejschopnější zločinci.

Setkali se s Hectorem na záchodě. McMichael se opřel o dveře, Hector zapnul sušák rukou. „Když tady zůstaneme, všimnou si nás,“ řekl.

Hector přikývl. „Počkáme venku a pověsíme se na ně.“

„Vezmu si Raeganiny klíčky. Ve fordu jsme vyřízení.“

Usadili se v Raeganině malém sportovním BMW šikovných rozměrů a s červeným koženým čalouněním, které parkovalo na protější straně ulice. Asi za hodinu vyšli bratři ven, následováni dvěma pohlednými ženami, a nasedli do čtyřdveřového černého mercedesu parkujícího v červené zóně. Muži si sedli na přední sedadla, ženy dozadu. Vzápětí vůz odrazil od obrubníku se zaskřípěním pneumatik.

„Možná ti druzí dva jdou po stejných Údech jako my,“ uvažoval Hector. „Má Raegan v baru nějaký zadní východ?“

„Jo, ale hosti ho nesmějí používat.“

„Chytrá holka. Zajímalo by mě, kde se bude večírek konat.“

Konal se v Hyattu, na tomtéž místě, kde si v prosinci užíval i Jimmy Thigpen. Mercedes zajel na vyhrazené místo, McMichael zaparkoval v bezpečné vzdálenosti. Čtveřice jako ze žurnálu se vydala přes parkoviště, do každého z bratrů zavěšená jedna žena. Obě měly vysoké podpatky, dlouhé blond vlasy jim zářily v pouličním osvědení.

McMichael s Hectorem vystoupili z malého vozu, v odstupu se vydaU za nimi a hlasitě se dohadovah o Super Bowlu – podle Hectora jeho úroveň klesá díky týmům zaměřeným na obranu, McMichael hulákal, že je mu jasné, kdo vypadne jako první, ale i za pár bodů si přijdou na slušné prachy.

ZastaviU se, když bratři s partnerkami zabočih do hotelové haly. SkryU se ve stínu vysoké budovy.

„Nemyslím, že bychom patřiU mezi pozvané,“ řekl Hector.

Chvíli postáli v přítmí, sledovali jednotlivá auta, která zajížděla na parkoviště. McMichael zvedl oči k jasnému nočnímu nebi posetému hvězdami, zahlédl jednu padat a přál si, aby z jeho syna vyrostl slušný člověk.

„Zajímalo by mě, co Jimmy s těmi penězi dělal,“ řekl Hector. „Když uvážíš, kolikrát jel přes hranice, napadá mě, že si musel přijít na mnohem víc než jen na tři sta tisíc.“

„Jo,“ přikývl McMichael. „Když pendluješ s velkým kamionem pro drogový kartel, už ti to něco hodí.“

Právě vycházeli ze stínu, když na příjezd k parkovišti zabočil povědomý ford sedan. Spíš jen instinktivně, vzápětí co zahlédl střešní anténu, stáhl McMichael Hectora zpět do úkrytu.

Za dvě minuty spatřili Jerryho Blanda kráčet k hotelové hale, na sobě měl šedý oblek a nesl kožený kufřík. McMichael na něho zíral dost dlouho, a přesto se zdráhal uvěřit, co vidí.

Za půl hodiny se objevil znovu a mířil k sedanu. McMichael s Hectorem ho pozorovali natěsnáni do malého Raeganina sportaku. Bland hodil kufřík na zadní sedadlo, potichu zaklapl dveře a sedl si za volant.

„Jel v tom s Thigpenem,“ řekl Hector. „Proto se tě tak vyptával, co Jimmy ví. Proto měl takovou starost, jak se k tomu jeho policejní okrsek postaví. A přitom je ten parchant zástupce náčelníka.“

McMichael jen zíral. Bland vycouval z parkoviště a vyjel na ulici. McMichael nastartoval Raeganin vůz a v uctivé vzdálenosti ho následoval.

„A byl to on, kdo nechal OVZ pořídit tvoje snímky se Sally. Udělal to jen proto, aby odvedl tvoji pozornost,“ řekl Hector.

McMichael sledoval, jak sedan míří na boulevard. Nechal se předjet cadilakem, který jel od hotelu, pustil před sebe i porsche.

Pak McMichaela něco napadlo – přišlo to jako blesk z čistého nebe.

Prásk.

„Co bys řekl tomuhle, Hectore – Pete udal Jimmyho Blandovi. Proto o tom nikdo jiný ze sandiegské policie neměl ani páru. Ale Pete se diví, proč Bland nic nepodniká. Pete chce, aby konal. Bland to odkládá, jak nejdéle může, pak mu ale musí zavřít pusu.“

„Jak?“

„Obrátí se o pomoc na Axelgaardovy – je to přece taky jejich problém, ne? – a oni na něho pošlou hocha z kartelu od našich jižních sousedů, který u nás nemá záznam – žádné otisky, nic. Přivezou ho, aby udělal svoji práci, ještě téže noci ho odvezou zpátky. Pete to schytal ve středu v noci. Tu noc se jezdí do Tijuany. Každý byl tam, kde měl být. A každý je ěistý.“

„Bland,“ zamumlal Hector. „Co ho vedlo k tomu, aby se dal dohromady s takovými lidmi?“

„Představuje policejní ochranu shora, ze sedmého poschodí,“ řekl McMichael. „Drží policii od Jimmyho a bratrů na distanc. A co se týká opačného konce, distribuce – každý týden převážejí sedmdesát kilogramů čehosi přes hranice. Musí se to dostat na ulici. Bland ví, co se chystá na protinarkotickém – zástupce náčelníka má přehled o všech operacích na okrsku, vyjma odboru vnitřních záležitostí. S člověkem uvnitř dealeři vědí, kde bude horko.“

„Hmm,“ zamručel Hector. „Spěje to k závěru po pěkně křivolakých cestičkách.“

„A proč ne?“

„Neřekl jsem, že ne. Pokračuj, Micku.“

„Pojďme si to rozebrat krok po kroku – Bland se během večírku postará o Zeka. Ví, že Sally tráví u Peta pět dní v týdnu, a došlo mu, že by to mohl narafičit na ni. Ušije na ni boudu s několika ukradenými cennostmi. A jak jsi říkal, vešel jsem jim do záběru, nechal se vyfotit. Čím víc zmatku, tím lépe.“

„Jistě. Souhlasím.“

„A myslím, že jsi měl v Ratdesnake Gorge pravdu – ty hdi sejmuli Angel, protože se báli, že Victor jí napovídá cokohv, jen aby si s ním dala schůzku. Victor byl pojistkou, ale zaplatila ji ona. Zatím se mi to líbí. Zapadá to do sebe.“

Hector vzdychl, zavrtěl hlavou. „Nikdo z nich neřídí vínový SUV s Bragovou značkou.“

„To zatím neumím vysvětlit,“ připustil McMichael. „Mrknu se na zoubek hochům z autosalonu.“

„Jak se Blandovi podařilo odnést od Peta ty náušnice?“

„Stejným způsobem, jako se dovnitř dostal vrah. Jen si počkal, až Sally s Petem vyrazí na pochůzky.“

„Neznal by přece kombinaci sejfu,“ namítl Hector.

„Náušnice nebyly v sejfu. Byly v Annině šperkovnici v jejím starém prádelníku.“

Hector se na McMichaela přísně podíval. „Ale proč by Bland podstrkával ošetřovatelce místo pravého kolibříka napodobeninu?“

„Prostě aby toho pravého mohl ukrást.“

„Kdo otrávil Petovo víno?“

„Útočník, cestou zpátky,“ řekl McMichael. „Tak jak ho instruoval Bland.“

„Útočník, ne ta ošetřovatelka?“

„V Petově těle nebyl žádný meperidin, pokud se nemýlím. Byl totiž do sklenice s vínem přidán až po jeho smrti. Droga nebyla určena Petovi, ale aby padlo podezření na Sally. Tak jako nás zase měly zmást dvě rybářské palice. To je na tom právě to geniální – Bland znal podrobně Petův dům, včetně toho, že dole visí ta palice. Mně to do sebe zapadá, Hectore. A tobě taky, vidím to na tobě.“

„Ty především chceš, aby pustili tu ošetřovatelku z vazby.“

„Jistě, jako že je nebe nade mnou.“

Hector se k němu naklonil. „Jen tak pro pořádek, McMichaele – chceš dostat zástupce policejního náčelníka za obchodování s drogami a vraždu?“

„Samozřejmě,“ přikývl McMichael. Zároveň se mu ovšem sevřelo hrdlo a rozbušilo srdce. „Proč ne?“

„Zajímalo by mě, kde má Bland banku,“ uvažoval Hector.

Sledovali ho. Pro jistotu před sebe pustili vždy alespoň dvě auta. McMichael si matně vzpomínal, že zástupce náčelníka bydlí někde v Kensingtonu. Za třináct minut zabočil Bland do jedné z ulic rezidenční čtvrti, mezi malé úhledné domy. Ulička vypadala jako ze třicátých let, úpravné předzahrádky a záhony růží, každý kousek trávníku dokonale zastřižen. McMichael zajel k chodníku a zhasl reflektory. Garážová vrata se vysunula a ford vklouzl dovnitř. Mezitím se rozsvítilo světlo před vchodem. Ze dveří vyšla štíhlá šedovlasá žena v županu. Když vystoupil z auta, objala ho.

Dvacet minut nato vzbudili kapitána Rawlingse, který bydlel v Alpine. Otevřel s utrápeným výrazem ve tváři a v ruce s pětatřicítkou magnum.

Usadili se v jeho pracovně a za zavřenými dveřmi mu pověděli svoji verzi případu. Rawlings, stárnoucí muž v obnošeném županu, se ztrácel v pološeru.

Ve chvílích, kdy McMichael končil vyprávění, jako by se ještě více propadl do tmy. „Kdy jede další várka do Tijuany?“ hlesl.

„Pozítří,“ řeld McMichael. „Ve středu.“

„Bratry můžeme zatknout na hranicích, minutu nato přijdeme za Blandem s povolením k domovní prohlídce. Zítra zajdu za soudcem Abellou. Snad umí udržet tajemství osmačtyřicet hodin. Doufejme.“

„To ale dává Blandovi dva dny času, aby se peněz zbavil,“ namítl Hector.

Rawlings chvíli přemýšlel. „V tom případě ho dám sledovat detektivy z Odboru vnitřních záležitostí. Nemělo by to být složité, jelikož tráví deset hodin denně v práci. Dnes v noci se už nikam nechystá, že?“

„Šel domů s kufříkem, přivítal se s manželkou,“ řekl Hector.

„Mitzi,“ vzdychl Rawhngs. „Bože. To bude věc. Detektivové z vnitřních záležitostí sledují vlastního šéfa.“

„Možná bychom měli využít lidí z našeho týmu z oddělení vražd,“ navrhl McMichael. „Náš šéf to není.“

RawHngs ho hloubavě pozoroval. Jeho oči byly jako dvě černé studny zavrtané do popelavé tváře. „To není špatný nápad. V téhle situaci stejně nic lepšího nevymyslíme. Jděte do toho. A nenechte se chytit.“
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Michael se usadil v zadní části Spider’s baru, dostal kávu a ranní sandiegské Timesy.

Detektiv ze San Diega se stýkal

s podezřelou z Bragovy vraždy

Obhájce tvrdí, že jde o neoprávněné zadrženi

Rob Skelton

Policejní vyšetřovatel v případu vraždy Peta Bragy se romanticky zamiloval do ženy zatčené v souvislosti s tímto brutálním násilným činem.

Osmatřicetiletý detektiv Thomas McMichael, který pracuje u policie již šestnáct let, byl ve dnech předcházejících zatčení Sally Rainwaterové (28) vídán na veřejnosti v její společnosti.

Ani McMichael, ani Rainwaterová nechtěli ke svému vztahu nic bližšího sdělit.

Sandiegským Timesům se nicméně podařilo získat snímky, zachycující oba dva v restauracích v Imperiál Beach.

„Jde o porušení právních předpisů a zneužití důvěry,“ uvedl obhájce zadržené Gene Goldman. „Moje klientka je obětí nezákonných a neprofesionálních policejních praktik. V případě zmiňovaných trestných činů je nevinná.

Ze strany sandiegské policie a zejména detektiva McMichaela došlo k manipulaci jak s osobou zadržené, tak s důkazy.“

Goldman dále uvedl, že byl „jak osobně, tak profesionálně zděšen“ postupy místní policie.

Rainwaterová byla dnes obviněna z držení kradených věcí, které patřily Petu Bragovi, hrubé nedbalosti, za to, že oběť v den vraždy zanechala bez pomoci, a za přechovávání zakázaných látek.

Braga, bývalý sandiegský starosta, kapitán rybářské flotily a známý místní podnikatel, byl ubit k smrti ve svém domě v Point Loma 8. ledna.

Rainwaterová byla v době vraždy u Bragy zaměstnána jako ošetřovatelka. Nyní je obviněna ze spoluúčasti na zločinu.

V osudnou noc byla sice vyslýchána, ale pobývala na svobodě až do následujícího pátku, kdy byly při domovní prohlídce v jejím domě na pobřeží objeveny „zásadní důkazy“, jak uvádí pohcejní mluvčí.

S odvoláním na pohcejní prameny, v pondělí navštívil detektiv McMichael Rainwaterovou ve vězení. „Mluvili spolu krátce,“ uvedla dozorkyně, která si nepřeje být jmenována.

S každým odstavcem se McMichaelovi víc a víc svíral žaludek, rozčilením mu přeskakovaly řádky před očima. Představoval si, jak drtí pěstí Blandovu bradu.

Snímek pod článkem ho zachycoval se Sally, jak vycházejí ruku v ruce z Ye Olde Plaňku, McMichael se na ni vlezle usmívá.

Rawhngs, Bland a náčelník Kerr se shromáždih v Kerrově kanceláři v sedmém poschodí. McMichael se posadil.

„Jste odvolán z případu,“ oznámil mu Kerr.

„Chápu.“

„Jak se k tomu obrázku dostali?“ zeptal se Bland.

McMichael se zhluboka nadechl a zadíval se na něj. „Nemám ponětí, pane. Jediný, kdo ty snímky měl, jste vy.“

„Fotka v Timesech nebyla na filmu detektivů z OVZ,“ řekl Bland. „Pochází z jiného zdroje.“

McMichael žasl nad rozsahem jeho konspiračních schopností, kvalitou provedení a klidem, s jakým na něho upíral své volské oči.

„Dílo zkázy je dokonáno,“ řekl Kerr. „Done, chci, abyste si vzal na starosti média. S tiskovým prohlášením se nespokojí.“

Rawlings přikývl, klopil oči se stejně vyhaslým pohledem jako před několika hodinami v pracovně svého domu. „Tome, převezmete případ Courtney Gonzalezové. Držte se od Bragy a ošetřovatelky co nejdál. Tak na tisíc mil.“

„Ano, pane.“

„Pořád si myslím, že dovolená by byla pro okrsek tím nejlepším řešením,“ řekl Bland.

„Tak si ji vezměte,“ opáčil McMichael.

„Máte ji a hotovo,“ řekl Kerr. „Vezmete si den volna a vypadnete odsud. Pohybujete se po tenkém ledě, Tome.“

„Chci vědět, kdo udělal ty snímky,“ nedal se odbýt Bland. „Někdo z jejích přátel? Možná váš kámoš Hector?“

McMichael se podíval z okna, ale myslel na to, jak Bland neustále zavádí vyšetřování jinam.

„Půjdeme po tom, Jerry,“ řekl Rawlings. „Nemusíš mít obavy.“

„V obavách spočívá moje práce,“ odpověděl Bland. „Tenhle člověk dostane den volna a já musím zametat svinčík, který po něm zůstal.“

Užij si těch pár posledních dní, co jsi na svobodě, měl McMichael na jazyku, ale udržel se. Práskl za sebou dveřmi, sjel výtahem do přízemí a vydal se na sluncem zalitou ulici.

Už byl skoro u auta, když mu zazvonil mobil.

„Byla to pitomost, ale je ďábelsky pěkná,“ řekla Patricia.

„Moc ti děkuju, Gee.“

„Vsadím se, že malé rozptýlení by ti přišlo vhod.“

„Nejlepší by byl výlet na Měsíc.“

„Za půl hodiny tě vyzvednu.“

„Tak jo.“

„Vezmi si plovací vestu. A už mi konečně řekni, kde bydlíš, McMiku.“

Přijela v červeném mercedesu se stahovací střechou, červený šátek v černých vlasech, velké sluneční brýle a černý kabát. Pod kabátem měla puntíkované šaty, které z ní dělaly tmavovlasou Marilyn Monroe.

„Proč ne ford?“

„Děda se nesměl dozvědět, že jsem si ho koupila. Nastup.“

Jeli do Sandiegského jachtařského klubu na Shelter Islandu, zaparkovali na vyhrazeném místě.

„Proviant je v kufříčku,“ řekla.

McMichael vyndal láhev vína, sýr a chléb. Patricia je vedla na soutěžní patnáctimetrovou jachtu třídy tiara se dvěma dieselovými motory, novým modrým čalouněním a čerstvě natřeným trupem. Corrinna Braga.

„Jedna z dědových hraček,“ řekla Patricia. „Myslím, že nakonec připadne mně, jelikož jsem jediná, kdo s ní umí zacházet.“

Za deset minut už proplouvali přístavem, motory líně postrkovaly loď rychlostí tří uzlů, zatímco chladný vítr studil McMichaela na tvářích. Daleko na severu se rýsovala bílá mračna, nebe nad nimi bylo sytě modré. Když se Patricia dostala na volné moře, přidala plyn a zamířila na západ. McMichael stál vedle ní, pod nohama cítil spoutanou sílu, která zvedala příď do výše a záď zavrtávala do moře, sledoval racky, jak zvědavě plachtí kolem a pak se nechávají prudce strhnout větrem.

Patricia si rázně sundala šátek, hodila ho do podpalubí a rozpovídala se. Překřikovala přitom motory, mluvila jako o překot:

„Miluji tuhle loď, Tome. Mohla bych sem dát dva mercedesy nebo dvě osmadevadesátky, abych zvýšila výkon, ale tyhle diesely mi stačí. Vymáčknu z n ich šedesátku. Pete ji dal mámě a tátovi rok před tou autonehodou. Pojmenoval ji po mámě. Vrátila jsem mu ji, když zemřela Anna, zdálo se mi to správný. Pete a Gar a jájsme na níjednou pluli kolem Cataliny, několik dní jsme chytali ryby, žili jen na palubě, vařili si to, co jsme ulovili, a pili jsme jen skvělý portský. Trávili jsme tím celé hodiny. Gar zvracel a spal až do poledne. Bože, jak mi chybí. Pete, ne Gar.“

„Ovšemže, Gar ne.“

„Hele, Tome, pořád miluji rychlost, pamatuješ na toho starýho mustanga, kterýho jsem měla hned po střední, a jak jsme uháněli po dálnici až do Yumy stošedesátkou, vznášeli se na dunách a představovali si, že můžeme přeskočit z jednoho chvějícího se zrcadla nad horkým asfaltem na druhý? Člověče, to bylo báječný, vzpomeň si na toho osmiválcového forda s klimatizací, jaká by mohla vyrábět kostky ledu, se kterým jsme se dokázali dostat ze San Diega až do Rosarita po vedlejších silnicích, aniž bychom píchli jedinou pneumatiku? Jedli jsme ústřice apili tequilu, pak jsme šli do hotelu, a když jsme ráno vstali, dostali jsme k snídani zase ústřice?“

„Jo, pamatuju se na to.“

„Tak jak ses mohl zaplést s tou ošetřovatelkou?“

„Dobrá otázka.“

„Jde o to, že na vodě nemůžeš jet stošedesátkou, ale i osmdesát ti připadá dost, možná i proto, že lítáš nahoru a dolů a do stran. Rychlost má víc dimenzí. Bylo to s tou mladou blondýnou alespoň v něčem podobný nám dvěma?“

„Nemůžeš mluvit o něčem jiném?“

„Bylo to se Stephaniípodobný nám dvěma?“

„Prokrista, Pat, mohla bys už mlčet?“

„Máš pravdu, McMiku. Slíbila jsem, že tě rozptýlím!“

Strhla člun na levou stranu a začala s ním závratnou rychlostí kroužit kolem levoboku, takže odstředivá síla přitiskla McMichaelův mozek k lebce, trup lodi se zabořil do oceánu, sprška vody spláchla pravobok, motory zachroptěly námahou a zpětný ráz je málem převrhl. Patricia se zasmála, srovnala Corrinnu a zamířila k východu už v poněkud klidnějším tempu.

Vrátih se do přístavu, přesupěli kolem vojenských loděnic. McMichael sledoval válečné čluny, křižníky a plovoucí nemocnici – majestátně vyhlížející šedé hory oceli prošpikované municí a čnící vysoko nad hladinu.

Když se vrátili do klidných vod u Shelter Islandu, posadili se, záda opřeh o bednu s návnadou, otevřeli víno a nechali se ovívat větrem. Láhev postavih mezi sebe.

„Kdo ho zabil, Tommy?“

„Nemůžu o tom mluvit.“

„Vyšetřuješ to ale ještě?“

„Teď to sleduji už jen z dálky.“

„Kvůli té ošetřovatelce?“

McMichael přikývl, napil se vína a mlčel.

„Udělala to ona, že jo? Chtěla tě svést, aby tě zmáda.“

Pokrčil rameny.

„Takže já nemůžu mluvit o tvých bývalých a nemůžu mluvit o dědečkovi. Nebude podezřelé, když se budeme bavit o Super Bowlu?“

„Jsi hodná, žes mě dneska vytáhla ven,“ řekl.

„Ty jsi takový trouba, Tome. Vlastně jsi takový byl vždycky. Ačkoliv těch pár měsíců, když nám bylo devatenáct, to fakt nebylo špatné.“

To tedy ne, pomyslel si.

Přesunula láhev vína, sedla si blíž a opřela mu hlavu o rameno. McMichael ucítil její parfém a slanou vůni moře. Položil jí ruku kolem pasu, zjistil, že se chvěje. Uvažoval, jaké by to asi bylo znovu se do ní zamilovat po tak dlouhé době, která skončila rozvodem se Stephanií. Už by to nebylo jako kdysi, protože většina jeho srdce patřila Johnnymu, kousíček možná ještě Stephanii, a špetka dokonce i Sally Rainwaterové. Také Patricia ho ještě kus měla. Ale pořád zbývala dost velká část, která patřila jen jemu, podivně uzavřená, chladně uvažující a obtěžkaná vědomím vlastní hodnoty, ačkohv se toužila rozdat.

Cosi mu začalo kapat na stehno, podíval se dolů a viděl, jak se mu do kalhot vsakují slzy.

„Pitomost,“ řekla.

„Co?“

„Tohle. Já. Od té chvíle, co děda umřel, jsem úplně mimo. Jako by mě držel na nohou. Pořád na něj myslím. Nemůžu se toho zbavit.“

Otřela si tvář, položila mu dlaň na stehno v místech, kam dopadaly slzy. „Přemýšlím o Garlandovi, o tom, kdo jsem a co budu dělat. A celou tu dobu myslím na tebe, jako by to byla nějaká mantra, nebo tak něco. Vracím se ve vzpomínkách o dvacet let zpátky a začínám si myslet, že doopravdy jsem žila jen tehdy, že to bylo to nejlepší, co mě v životě potkalo a potká, a já byla tak blbá, že jsem to nepochopila. Asi je to proto, že stárnu, McMiku. Nenávidím stárnutí. Je to poprvé, kdy nemůžu přijít na to, na co se mám těšit.“ „Je ti osmatřicet. Jsi krásná a můžeš se svým životem naložit, jak si budeš přát.“

„Jak?“

„Jakkoliv.“

„Prodávat fordy v San Diegu?“

„To není tak špatné.“

„Jo. Jasně, Tome. Je tady nejlepší podnebí z celého světa.“

„A zoologická zahrada.“

„Pořád ještě můžu mít dítě.“

„To je dobiý nápad.“

„S Garem to nevyšlo. S přítelem, se kterým jsem žila před Garem, jsem otěhotněla, ale nenechala jsem si to. Dvakrát.“

„Máš ještě čas.“

„Půjdu za lepším.“

„Co tím myslíš?“

„Sbalím si svých pět švestek a odletím pryč. Pronajmu si luxusní apartmá. Uvažuji o Santa Cruz nebo možná o New Portu. Potřebuji být blízko vody.“

Vzlykla a narovnala se, prsty si otřela spodní víčka, podívala se na setřený make-up. „Promiň.“

„Neomlouvej se.“

„Díky, žes to vydržel. Je fajn mít přítele. Hodím tě domů.“

Zaparkovala před McMichaelovým domem a natáhla se do přihrádky pod palubní deskou. Vyndala odtamtud podélně přeložené papíry a položila je McMichaelovi do klína.

„Henry konečně objevil ty dopisy od dědečka,“ řekla. „Nepožádali jste o ně úřední cestou, tak se rozhodl, že tohle bude nejlepší způsob, jak vám je předat.“

McMichael pečlivě studoval hlavičku, strojem psaný text, a pod ním agresivní tahy Bragova podpisu. „Kde byly?“

„Starý Grothke je měl v kapse saka.“

„Ale no tak. Junior tvrdil, že je hledali všude.“

„Podle Juniora prohledávali otcovy kapsy ode dne, kdy se dopisy ztratily. A jeho deku, vak na kolečkovém křesle, dokonce i kufřík. Kdo ví, jak to bylo? Třeba má víc obleků.“

Dopisy byly adresovány Henrymu Grothkemu staršímu, do kanceláře.

Milý Henry,

spočítal jsem si, že během života jsem sandiegské diecézi daroval dva miliony dolarů. V dobré víře podepřené tímto přátelstvím jsem navrhl, aby byl nový kostel, který se staví v severním obvodu, zasvěcen buď svátému Petru, svaté Anně, nebo svátému Victorovi na památku Bragovy rodiny. Z diecéze mně pouze vzkázali, proč to není možné. Proto chci farnost vyjmout ze závěti. Po mé smrti nedostane nic. Prosím, podnikni příslušné kroky a přepiš moji poslední vůli. Současně si přeji odebrat jim domy svěřené jim z charitativních důvodů v Rancho Santa Fe a Mammothu. Úplně je odřízni, Henry.

Už mám dost jejich pokrytectví!

V úctě,

Peter Augustino Braga

Druhý dopis byla kratší a mnohem naléhavější verze prvního, doplněná o spílání kanceláři Grothke, Steiner & Grothke za „ztrátu, vyhození nebo zašantročení“ předchozího listu s instrukcemi. Na konci byla dokonce výhrůžka, že Pete „převede“ správu svých věcí na jinou advokátní kancelář, pokud Grothke „neuvede věci na pravou míru“ a neudělá, co mu „bylo řečeno“.

„Vezmi si je,“ řekla Patricia. „Třeba ti pomůžou.“

McMichael jí poděkoval, políbil na tvář a vystoupil z kabrioletu.

Zabouchl dveře a zamával jí, ale ona upírala zrak na volant a nepodívala se za ním.

Gabriel seděl na své obvyklé barové židli, měl před sebou obvyklou pintu piva a obvyklého panáka. Když uviděl syna, nasadil zvláštní úsměv.

McMichael se posadil vedle něho a objednal si u Hugha taky pintu.

„Tak ty ses zabouchnul do ošetřovatelky.“

„Už je to pryč a já jsem odvolaný z případu.“

„Ach synku, dopadá na nás jedna rána osudu za druhou.“

McMichael upíjel černé pivo, sledoval, jak šouravě vchází Tim Keller, slyšel, jak kuchař položil talíře s jídlem na pult pod ohřívací lampy. Periferně zahlédl i Hugha.

„Pojď se mnou na procházku, tati.“

„A proč?“

„Jen tak se projít.“

„Už jsem se nachodil dost.“

„Já ne. Pojďme.“

Vydali se nahoru po Front Street, začínalo se šeřit, holubi poletovali nad okapy, kde se chystali hřadovat, na Ash zesílil provoz, vítr od oceánu Gabrielovi čechral husté bílé vlasy. McMichael se ohlédl a viděl, jak se Tim Keller loudá za nimi a ani se nesnaží skrýt, že sleduje Gaba.

„Kde jste byli tu noc, kdy zavraždili Peta?“ zeptal se McMichael. „A netvrď mi, že u Spellacyho, protože já vím, že tam jste nebyli.“

„Ten užvaněnej hostinskej si zase pustil hubu na špacír.“

„Hugh to nebyl. No tak. Vysyp to. Pokouším se dát si věci dohromady.“

„Ale člověk má právo na kousek soukromí, Tome.“

McMichael uchopil otce za paži, ne silně, ale přesto s ním smýkl, až se zastavil u zdi bankovní budovy. Překvapilo ho, jak byl otec lehký, a proto s ním tak snadno postrčil.

„Promiň, tati. Fakt promiň.“

„Ještě před pár lety bys za tohle dostal.“

„Teď je teď. A já potřebuji vědět, kde jste byli ve středu.“

Gabriel uhnul pohledem a zavrtěl hlavou. „Ve středu s Timem vždycky jezdíme nebo chodíme do St. Agnes.“

„Proč?“

„To taky souvisí s tvojí prací? Rozmysli si to.“

„Proč? Proč tam jezdíte?“

„Do toho ti nic není.“

„Pověz mi proč.“

„Není důvod, abych ti…“

„Vyklop, proč jezdíte do St. Agnes? Co tam s Timem pohledáváte, krucinál?“

Gabriel opět sklopil oči, McMichael kráčel vedle něj.

„Proč, tati?“

„Pro jídlo, synku.“

Jídlo. Synku.

Bože, pomyslel si McMichael. Zasáhlo ho to jako blesk z čistého nebe, takovéhle věci se vždycky snažil vytěsnit. Gabriel McMichael chodí na jídlo pro chudé, cpe se tam zadarmo, aby mu v hospodě zbývalo na chlast.

Gabriel nasadil výraz, který u něho vídal od doby, co si ho pamatuje: hrdou zkroušenost.

„Ale tati,“ špid McMichael. „Tak promiň.“

Vydali se na zpáteční cestu ke Spellacymu. Na rohu Front a Broadwaye sestoupil Gabriel z obrubníku, McMichael ho zachytil za rukáv kabátu a strhl zpět, aby nespadl pod auto, které je zlilo vodou z louže u trativodu. Hlavní zásah schytal starý pán, trochu i McMichael, který se jen nechápavě ohlédl, zatímco ze žlutého kabrioletu je někdo počastoval výkřikem o debilních srdcích.

„Jsi v pořádku, tati?“

„Hajzl.“

„Musíš být opatrný, tati.“

„Já ho viděl, Tome. Jen ty moje staré kosti nezareagovaly tak rychle.“

„Je to dobrý?“

„Je to dobrý, je to dobrý. Už mě nech.“
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McMichael a Hector sledovali zástupce policejního náčelníka Jerryho Blanda od půlnoci. Vystřídali Barbaru a Hattera, vyměnili Hectorovo Camaro za Barbařin soukromý vůz – dodávku vystrojenou jako na rodinnou dovolenou. Na střeše měla zahrádku s hromadou zavazadel a chladicích boxů, prknem na windsurfing, skládacími zahradními křesílky, slunečníkem a navrchu přenosným grilem, vše stažené gumovým pavoukem. Barbara dokonce hodila na okna několik hrstí písku, aby na nich ulpěl prach, jenž dodal autu věrohodný vzhled.

Hector zaparkoval na jiném místě: za rohem, tři domy od Blandovy rezidence, kde se jim naskýtal dobrý výhled. Kdyby Bland vyrazil, na pohyb by je upozornil radiosignál z vysílačky, kterou Hatter – když mu jakousi podivnou náhodou vypadly na parkovišti před policejní budovou z kapsy drobné – upevnil ráno pod nárazník Blandova soukromého fordu.

V kuchyni Blandova domu se o půlnoci rozsvítilo svědo a svítilo ještě ve dvě. McMichael si trochu sklopil sedačku a nalil si kávu z termosky. Hector seděl za volantem zachumlaný v koženém kabátě.

„Co myslíš, že přiměje chlapa, jako je Bland, začít takhle kšeftovat?“ zeptal se Hector.

McMichael se napil nedobré kávy. „Spousta peněz.“

„Jasně, ale podívej se na něj – bydlí pořád ve stejném domě. Pravděpodobně má v garáži pořád to samé auto. Děti už má dávno ve škole nebo bůhvíkde. Proti nemoci je pojištěný. K čemu mu to je? Šedesátiletému policajtovi s dobrou penzí, který může odejít do důchodu, kdykoliv bude chtít. A má v baráku kupu špinavých peněz. To je stupidní.“

„To je pravda. Jimmy to alespoň dával okázale najevo.“

„Je to tím, že prachy z drogového kartelu jsou tak blízko. Fungují jako magnet. Chlapi nahoře v San Francisku se s takovým pokušením potýkat nemusejí. Ani v L. A. Jen my, když ráno vstaneme, ucítíme vůni růží a koksu. Tím to je.“

McMichael naslouchal nočnímu čiřikání ptáků v nedaleké magnolii. „Přemýšlel jsem o Jimmym, o tom všem,“ řekl. „Všechna tráva a koks sem proudí z Tijuany.“

„A šíří se všude,“ dodal Hector. „Nemůžeš před tím utéct.“

„V Idahu by to bylo pěkný,“ uvažoval nahlas McMichael. „Nebo v Oregonu.“

„Jackson se odstěhoval do Wyomingu a zastřelil se.“

„Zbraně jsou taky všude.“

„Nemohl by ses vídat s Johnnym.“

„Proto tady zůstanu.“

„Je to fajn kluk. Chceš koblihu?“

„Jasně.“

McMichaelovi začal vrtat brouk v hlavě. Přemýšlel o tom, jakým způsobem pašeráci přenášeli pytle, proč je na hranicích neobjevili ani cvičení psi, jak rychle anonymní helikoptéra zboží odvezla.

„Co by to mohlo být, kdyby to nebyla tráva?“

„Uvažoval jsem o tom,“ řekl Hector. „A na nic jsem nepřišel. Co mají tam dole, co si tu nemůžeme koupit? Nepředpokládám, že to budou nekolkované cigarety nebo vystřelovací nože.“

McMichael si zdříml mezi čtvrtou a pátou, Hector od pěti do šesti. McMichael se podíval směrem k Blandově kuchyni, která zářila jako jitřenka na nebi. Myslel na Johnnyho a říkal si, kdy se na něho asi poprvé utrhne, kdy k němu ztratí respekt, kdy bude dělat všechny ty věci, které se od dospívajících dětí očekávají. Krátce myslel i na Steffi a snažil se přijít na to, kdy udělal první chybu. Ale proud jeho myšlenek skončil tam kde vždycky – jak se probíral jednotlivostmi jejich společného života, ztratil se v černém tunelu dílčích okamžiků a rozhodnutí, o kterých v tu chvíli ani jeden z nich netušil, jak jsou důležitá. Přemýšlel, co asi dělá Sally Rainwaterová v ženské věznici v Santee. Myslí na něho a vidí v něm jenom darebáka? Vzpomněl si i na Patricii a na jachtu, na které se mu vyplakala na rameni. Nemohl pochopit, proč se do ní nedokázal znovu zamilovat, objevit starý cit. Byla krásnější než kdykoliv předtím. A vstřícná. Jeho život mohl nabrat nové obrátky. Jenže to vypadá jednoduše jen teoreticky, ve skutečnosti tomu nevěřil. Třeba je to jen strach. Možná si všechno ještě moc živě pamatuje. Pochopils to špatně, Tome – neopouštím tě proto, že jsi McMichael. Opouštím tě proto, že jsi to ty. Třeba je to jen pýcha. Nebo revanš. Představil si Gabriela, jak stojí v St. Agnes ve frontě na jídlo. Zajímalo ho, jestli se někdy i na jeho tváři objevuje výraz hrdé zkroušenosti, jako u otce.

Doručovatel v pick-upu hodil Blandovi na trávník sandiegské Timesy. Bylo pět hodin padesát pět minut. Světla v obýváku se rozsvítila v šest deset. Hector zívl. V půl osmé vycouval zástupce policejního náčelníka z garáže a Crown Victoria zabočila do ulice, kde parkovali. Sesunuli se pod sedadla, McMichael slyšel, jak je sedan minul.

Vysílačka fungovala bezchybně, umožňovala jim sledovat auto z dostatečné vzdálenosti. Bland jel přímo k pohcejní budově, zaparkoval na vyhrazeném parkovišti, ostatně jako každé ráno už pětatřicet let.

V poledne se třetí vyšetřovací tým sešel s Rawlingsem u Spreckels Organ Pavilionu v Balboa Parku. Vysoko nad zelenými úbočími prosvítalo skrz řídké mraky slunce, stinná místa však prohřát nedokázalo. Kapitán stál zády k prostornému opuštěnému pódiu, jeho vojsko se sešikovalo kolem něj, zatímco mezi prázdnými sedadly amfiteátru se schovávaly a skotačily děti.

„Víme o tom my, celníci, INS, FBI a pohcie v Imperiál Beach a v San Ysidru,“ řekl Rawhngs. „Ve třech institucích máme své hdi, kteří budou dělat, co bude v jejich silách, a nezbývá než doufat, že se ničím neprozradí. Jestliže se ale Axelgaardovým nebo našemu nejmenovanému člověku cokoliv donese, o červeném kamionu nebo drogách se nám může dneska v noci jen zdát.“

Rawlings se zakřenil do chladného slunce. „Necháme bratry projet do Tijuany, necháme je vrátit se. Máme u Diazovy firmy čtyři tajné z protidrogového, kteří budou sledovat, jestii nakládání probíhá jako obvykle. Jakmile bratr na celnici odmávne Macka jako procleného, FBI zablokuje silnici nákladní dodávkou, z lávky nad přejezdem nám budou krýt záda ostřelovači ze San Ysidra a my si podáme kamion. Barbara, Hatter a já budeme v turistickém karavanu na americké straně, který budou celníci naoko zadržovat v celní zóně. Až se tahač zastaví, skryjte tváře nebo se odvraťte. Jestli nás zmerčí, může nám být pěkně horko. Kdyby se to stalo, chopte se zbraní, najděte si úkryt a každého pozorně sledujte. Nevíme, kohka lidmi disponují na mexické straně, na americké víme minimálně o jednom celníkovi a o jednom policajtovi z Imperiál Beach, kteří jsou s nimi. Takže si dávejte pozor na turisty, sledujte Federales, pozorujte cvičené psy.“

McMichael viděl v Rawlingsově opotřebované tváři úzkostný výraz, ve svědemodrých očích obavy. Hector vypadal nažhaveně, Hatter nevyzpytatelně.

„Chci, abyste všichni měh kompletní neprůstřelné vesty a vysílačku,“ řekl Rawhngs. „Vezměte si čepice, brýle, cokoliv, co může změnit váš vzhled. Dávejte pozor na Victora Bragu – je rukojmím, i když o tom neví. McMichael a Hector půjdou po Blandovi, kamkoliv se hne. Doufejme, že zůstane doma. Jakmile dostaneme bratry, rádiem vám dám souhlas k domovní prohlídce. Budu vám krýt záda od chvíle, co vystoupíte z vozu. Nepřibližujte se ke dveřím, dokud s vámi nebudou uniformovaní pohcisté. Dejte si na toho starého lišáka pozor. Před půlnocí budeme mít v oblasti Imperiál Beach čtyři helikoptéry. Přinutí neoznačený stroj přistát nebo ho sundají. Dotazy?“

„Proč se nemůžu zúčastnit taškařice na hranicích i já?“ zeptal se Hector.

„Vy musíte dávat pozor na parťáka.“

Odpoledne si McMichael hrál na honěnou. Zavolal Charleyho Farrella z autosalonu, který mu slíbil projít záznamy hlouběji do minulosti, aby zjistil, zda minulý rok někomu prodali nebo pronajah vínové SUV. Věděl, že neobjeví nic nového, když už to neobjevil prve.

Zastavil se za Barbarou Givensovou, která dala prověřit Annina kolibříka známému klenotníkovi. Ten jí řekl, že „drahokamy“ jsou obyčejná sklíčka, mají hodnotu maximálně osmi dolarů, ale ocenil řemeslnou zručnost padělatele. Kdysi podobné ozdobné kolibříky viděl, ale nemohl si vzpomenout kde – možná u Stánků na Oceanside.

Téměř půl hodiny si povídal s Johnnym, který celou dobu vyprávěl o novém štěněti, co mu koupila máma, o čokoládově hnědém labradorském retrívrovi, který se jmenoval Brownie. McMichael měl radost z nadšení, které slyšel v Johnnyho hlase, jen litoval, že nemůže také vidět jeho výraz. Také ho příšerně mrzelo, že to nebyl on, kdo koupil vlastnímu synovi psa. Ale Johnny byl šťastný a McMichael se usmíval, když si představil svého chlapečka s novým štěnětem, a jak doktor Clay Blass trpí kopřivkou, kýchá, možná mu stoupá i tiak a celé to končí náhlou srdeční příhodou.

„Dneska večer se na něj můžeš přijít podívat, tati!“

„Moc rád bych. Ale matka má nějaké jiné plány.“

„Aha.“

McMichael nechal následné trýznivé ticho doznít, protože si říkal, že si to zaslouží.

Zavolal doktoru Arnoldu Stilesovi, aby se dozvěděl, že Courtney „Angel“ Gonzalezová byla zavražděna dvěma střelami do hlavy, kulkami z dvaadvacítky. Stiles objevil hvězdicovitě roztrženou tkáň okolo ran a nespálený střelný prach, což naznačovalo, že byla zastřelena z „mimořádné“ blízkosti. Jedna kulka vnikla levým spánkem a vylétla pravým. Druhá pronikla do hlavy nad levým uchem, v ostrém úhlu mířila dolů a uvízla v oblasti mozkové kůry. Ve tkáni nad pravým spánkem nalezl nepatrné úlomky bezpečnostního skla, které se zarylo do okolí rány.

Stiles určil čas smrti do období mezi 25. prosincem a 5. lednem, což by odpovídalo Pennyině výpovědi, která spatřila Angel naposledy ve čtvrtek 2. ledna.

„Je mi líto, ale víc pro tebe udělat nemůžu,“ omlouval se Stiles. McMichael si představil jeho omyvatelnou kravatu a krví zacákané brýle. „Ležela alespoň dva týdny v poušti, detektive.“

„Našel jsi stopy po zápase?“

„Nenašel, ale mouchy, brouci, mravenci, kojoti a supi udělali svoje. Na lebce nemá žádné kontuze, žádné kosti ani zuby nemá zlomené. Pokud to bylo možné, nenašel jsem stopy ani po nějakém provazu, kterým by byla spoutaná.“

„Bezpečnostní sklo kolem rány?“ zopakoval McMichael. „Ze sprchy?“

„Možná,“ řekl Stiles. „Nebo možná seděla v autě, na sedadle vedle řidiče. Řidič se třeba jen otočil a prásk, prásk. Kulka pronikla skrz měkkou část hlavy a okénko. Proto tam jsou ty úlomky. Couvl a vyklopil ji. Pochybuji, že bychom po těch bouřkách našli otisky pneumatik.“

McMichael si představil vínové SUV. Pak doktorovi poděkoval a zavěsil.

Sotva za minutku ho z hloubání vytrhl telefon. Volala Barbara Givensová, že Dylan Feder byl zadržen v Palm Springs za opilství. Když tamní pohcejní okrsek zjistil, že je na něj vydán zatykač, vyrozuměl Dade County. Federův kurátor už věděl, že se po něm sháněh i v San Diegu.

Aspoň o jednoho darebáka míň, pomyslel si McMichael. Vzpomněl si na Sally Rainwaterovou, která také seděla ve vězení.

Hodinu před koncem směny zajel dolů na pobřeží a vydal se na procházku podél Embarcadera, aby se pokusil zahnat chmury a nespavost, pocit viny za lež, kterou řekl Johnnymu, a obavy z nadcházející noci. Měl tytéž pochyby, kterých si všiml i v Rawhngsových očích.

Kráčel podél kaváren a výletních lodí, minul Berkeley a Star of India, díval se na stmívající se oblohu, která mu na optimismu nepřidala. Blížila se další bouřková fronta a McMichael si říkal, že jeho tělo funguje jako barometr, cítil, že nastane velká změna.

Prohlédl si pohlednice u stánku před jednou z výletních lodí a uvažoval, komu by obrázkem se sandiegským přístavem mohl udělat radost. Koupil jeden pro Johnnyho a zastrčil ho do kapsy.

U Stánku nabízejícího trička s obrázky z mořského života si prohlížel delfíny a velryby a přemýšlel, co umělce, který je maloval, vedlo k tomu, že jim propůjčil hdské rysy. Vybavila se mu tvář Angel Gonzalezové – velmi hezké dívky se zdánlivě prostou, ale tak štědrou duší, kterou by jeden pohledal.

Klenotník vytáhl malý karetní stolek a vyložil na něj svoje zboží. Měl náhrdelníky z korálů a mušliček a k nim stejné náramky. Šperkovnice byly posázené umělými červenými a zelenými kameny a jantarem.

Na tenkém vlasci připevněném na kousku vyplaveného dřeva se houpalo hejno kolibříků, točilo se ve větru sem a tam, jejich do detailu propracovaná křídla odrážela poslední záblesky odpoledního slunce. McMichael se jednoho dotkl.

„Mám také kolibříky, kteří sami stojí,“ řekl řemeslník. Byl malý, šedovlasý, měl mohutný knír a kroužky v levém uchu. Zpoza stolu vytáhl batoh. „Tady.“

Vytáhl papundeklovou krabičku, otevřel ji a postavil jednoho kolibříka na stůl.

„Annin kolibřík,“ zamumlal McMichael.

„Mám svědě zelené samečky s červeným krkem, ale i jiné.“

Pták McMichaelovi připadal téměř identický s tím, kterého našli v domě Sally Rainwaterové.

Nerozpoznáš, co je pravé a co falešné, i když to máš přímo před očima.

„Smím?“

„Poslužte si.“

Uchopil ho a postavil na dlaň. Přesně jako Petův, pomyslel si: vztyčená hlava, ocas vějířovitě rozevřený, křídla mírně roztažená. Korunka byla vyrobená z drobounkých světle fialových skleněných kapiček. Oči měl černé a tělo kovově stříbrné. Když ho položil na rovný povrch, držel rovnováhu na dvou malinkých rozkročených nožkách.

„Prodáte jich hodně?“

„Spousty.“

„A naposledy?“

„Před pár dny. Minulý měsíc jich bylo asi deset. Zásoby se krátí. Stojí jen pětatřicet dolarů.“

Je to ten nejkrásnější šperk, který jsem kdy viděla.

„Jak jste přišel na ten nápad?“

„Od tátova kamaráda, starého kapitána, co lovil tuňáky. Měl jednoho z Panamy, jenže s opravdovými drahokamy. Viděl jsem ho jako dítě, ale nikdy jsem na něj nezapomněl. Přede dvěma týdny byl zavražděn.“

„Vyrábíte je už dlouho?“

„Bratru tak třicet let. Podle poptávky, která se mění. Jednou letí ptáci, pak zas kytky. Příště andílci. Po jedenáctém září to byly samé vlajky, ale už to pominulo.“

„Vezmu si ho,“ řekl McMichael.

„Je moc pěkný.“
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Bland se ten večer vrátil domů sedm minut po půl sedmé. Zajel do garáže, vyšel na příjezdovou cestu k domu, v ruce držel malou kytici. Pozoroval můry poletující kolem lucerny. Měl stále stejný šedý oblek s hnědými polobotkami a neměnný soustředěný výraz, se kterým prožil u policie téměř čtyři desítky let. Na okamžik se zadíval směrem k jejich vozu, klepal kyticí o nohu a McMichael se už začínal obávat, že půjde blíž, aby zjistil, co je to za auto.

„Vůbec o tom neuvažuj,“ mumlal Hector.

Bland se otočil a zašel do garáže. McMichael viděl, jak garážová vrata sjíždějí dolů. Domovní dveře se otevřely, žluté svědo zalilo zápraží.

V půl osmé snědli chladnoucí mexický sendvič a napili se kávy. V půl desáté světla v Blandově domě zhasla. Téměř o hodinu později si McMichael všiml, že se garážová vrata otevírají a Blandova soukromá Crown Victoria vyjela ven a zabočila do ulice, kde parkovali.

Schovali se pod palubní desku, McMichael sledoval, jak reflektory Blandova vozu přeběhly po střešním čalounění, potom slyšel, jak ford akceleroval a zmizel.

Vysílačka je směrovala k jihu. Dostihli ho v Adams, pustili před sebe tři auta a zavěsili se za něj. Mířili na dálnici vedoucí k jižní hranici. Bland stihl zelenou, oni ne, a než se s velkou dodávkou dostali na dálnici, Crown Vic už nebyla v dohledu. Když to ale McMichael rozjel na sto čtyřicet, vysílačka se zase ozvala a pípala stále rychleji a hlasitěji. Na poslední chvíli zahlédli Blanda, který teď odbočil na jižní osm set pětku.

„Má pěkně naspěch,“ řekl Hector.

„Možná se chce podívat na náklad osobně,“ odtušil McMichael.

„Jestli zmerčí naše hdi, je po nás.“

McMichael si už dávno všiml, že když se situace komplikuje, Hector začíná mluvit hlasitěji a vypadá rozčileně.

„Ne,“ uklidňoval ho McMichael. „Jakmile se Mack zařadí do fronty, nemůže se otočit. I kdyby Bland někoho z nás zahlédl, je už pozdě.“

„Tamhleto je on, člověče. Zpomal.“

McMichael zvolnil a Hector zavolal Rawhngse. Popsal kapitánovi, co se děje, dvakrát řekl, ano, pane, a zavěsil.

„Říkal totéž co ty. Prý jsou dobře maskováni. Ať už to znamená cokoliv.“

Blanda teď sledovali z bezpečné vzdálenosti až k South Bay Parkway. Pak odbočil na dálnici číslo pět, která vedla přímo na hranice.

„Je to jasný,“ řekl Hector, „chce to vidět na vlastní oči. Ale pořád z toho nemám dobrý pocit, Micku. Nelíbí se mi, že se Bland dostane tak blízko k našim, protože je může poznat, a pak dá echo bratrům. Ať už mají převleky sebelepší, až pochopí, že jsou prozrazeni, leccos by se mohlo semlít.“

McMichael se vyhnul San Ysidro Boulevardu a postranními uličkami zamířil k obchodnímu přechodu.

Zaparkovali za obchodem s kořalkami, vzali si dalekohledy a skryli se ve tmě. Když nic nejelo, přeběhh Virginia Avenue a zabočili za roh k nějakému zavřenému řeznictví. Jakmile McMichael vykoukl zpoza rohu, uviděl obchodní přechod, reflektory na stožárech, ledabyle zaparkovaná auta celních úředníků, uniformované celníky vycházející a vcházející do svých budek, jednu řadu kamionů mířících na jih, druhou na sever na jasně osvědenou americkou stranu.

McMichael sledoval, jak kouř z výfuků nákladních aut stoupá v záři reflektorů vzhůru a pak se rozpouští ve tmě. Budova celního úřadu vrhala ostře ohraničený stín. Ozbrojené stráže na lávkách shlížely dolů se zdánlivým nezájmem a McMichael měl iracionální, ale nepříjemně vtíravou předtuchu, že to nejsou jejich, ale Axelgaardovi lidé.

Blandův bílý ford vyjel ze tmy, sunul se podél plotu zakončeného ostnatým drátem a zastavil se ve vzdálenosti sotva čtyřicet metrů od nich, poněkud více vlevo, přímo mezi nimi a hraničním přechodem.

„Skvělé,“ zašeptal Hector a schoval se za roh.

„Zatraceně blízko,“ odpověděl mu potichu McMichael.

Hořce se ušklíbli a opřeli se o zeď. McMichael stál, Hector si klekl na jedno koleno, dvě poloviny tváří přitisknuté k holé stěně budovy vykukovaly zpoza rohu jako v kreslených komiksech. McMichael sledoval, jak se Bland opírá o auto, lokty podepřené o střechu, k očím si přikládá dalekohled.

McMichael trochu poodstoupil od budovy, aby si také mohl dát dalekohled k očím, a zaostřil. Viděl, jak vítr cuchá Blandovi vlasy. V průmětu za ním matně rozeznával Rawhngse s kovbojským kloboukem staženým hluboko do čela, v šedém manšestrovém saku s koženým sedlem na zádech a černých ošoupaných kovbojských botách. Postával s rukama v bok a sledoval, jak v odstavném pruhu prohledávají cvičení psi jeho pick-up. Náklaďáček měl na dveřích vysázený nápis BOB MCGUANE – PONÍCI – TEMECULA, CA a na korbě balíky slisované vojtěšky. Uviděl také Hattera schouleného na lavičce, zabořeného až po uši ve špinavém a roztrhaném vlněném plášti. Vedle něj se choulila podobně postrojená, a navíc s nechutně ušmudlanou tváří, Barbara Givensová. Přesto si McMichael všiml, že ani odpudivý vzhled nedokázal zastřít lesk jejích modrých očí.

Hector ho zatáhl zpátky za roh. „Vidíš Barbaru a kapitána?“ zašeptal rozčileně. „Kde je, sakra, Hatter?“

„Hned vedle ní,“ uklidňoval ho McMichael.

„Aha, to je dobře.“

Hector se usmál a znovu vykoukl zpoza rohu. McMichael se podíval na hodinky a přesvědčil se – už potřetí –, že má telefon přepnutý na vibraci a zvonění vypnuté, pak vykoukl za Hectorem.

Zaostřil na mexickou stranu přechodu a na kolonu kamionů jedoucích k severu. Velký červený Mack stál třetí v řadě. Mason Axelgaard, pohcista z Imperiál Beach, seděl za volantem, Victor Braga vedle něj, sluchátka na uších, koukal se z okénka a rytmicky pokyvoval hlavou. McMichael dalekohled trochu sklonil, zaostřil na Blandova záda a všiml si, že na střeše fordu teď leží mobilní telefon, jen pár centimetrů od Blandova pravého loktu. Už je pozdě, říkal si. I kdyby teď někoho z nich poznal, už je pozdě.

Ale Bland nedával najevo ani špetku znepokojení, nezdálo se, že by měl obavy. Odložil dalekohled na střechu vozu, spustil ruce volně podél těla a zahýbal s nimi, aby v nich rozproudil krev. Pomalu se otočil, McMichael ustoupil za roh k řeznictví a stáhl s sebou Hectora.

Následujících dvacet minut postávali za rohem. V jedenáct čtyřicet se přívěs Auto Leather International, naložený novými fordy, převalil v oblacích výfukových plynů na asfalt Spojených států.

McMichael se podíval na Blanda: stál na stejném místě, opřený o auto, držel dalekohled a ostřil. Pak se podíval, co dělá třetí vyšetřovací tým – Rawlings se tvářil nechápavě, když mu americký celník ukazoval něco v papírech, Hatter s Barbarou stále seděli na lavičce zachumláni v kabátech. Vysoko na lávkách viděl ozbrojené stráže a před budkami celníků postávali policisté z INS.

Vzápětí vyšel z budky do jasného bílého světla kudrnatý Martin Axelgaard a přísně a podezřívavě obhlížel Macka. Došel na stranu řidiče a říkal něco bratrovi. Ten mu podal nějaké papíry. Victor se naklonil a sundal si sluchátko z jednoho ucha. Z budky vyšli další dva celníci, jeden obcházel přívěs a díval se nahoru na nová auta, druhý se postavil dopředu, podíval se na poznávací značku a něco naťukal do zařízení, které držel v ruce. Psovodi vyskočili se psy na přívěs, provedli je zpředu dozadu, ale k jednotlivým vozům se vůbec nepřiblížili.

Martin Axelgaard podal bratrovi papíry a propustil ho.

A jdeme na to, pomyslel si McMichael.

Rawlings se ledabyle vydal směrem k Macku. Hatter a Barbara vstali. Rozepnuli si vlněné kabáty a zamířili tímtéž směrem, hlavy sklopené.

Motor Macku zaburácel a z výfukového komínu se vyvalil oblak bílého kouře. Z odstavného pruhu se odlepila bílá dodávka a překřížila červenému tahači cestu. Zastavila pár metrů před ním. Mason Axelgaard zahoukal. Ale dodávka se nepohnula, ani nikdo nevystoupil. Axelgaard znovu zahoukal – nervy drásající zvuk zacloumal McMichaelem i na takovou vzdálenost. Ostřelovači na lávce sundali karabiny z ramen.

Zlatovlasý Martin Axelgaard vyšel z celní budky a zamířil k bílé dodávce, zatímco Rawlings obešel Macka a přesunul se na řidičovu stranu.

Zadní dveře dodávky se rozletěly. Vyskočili z nich tři agenti FBI, pistole namířené na Masona Axelgaarda v kamionu. Rawlings ze sebe shodil manšestrové sako a jednou nikou zvedl nad hlavu policejní odznak, v druhé držel svoji automatickou pistoli a něco křičel nahoru na Masona, zatímco Barbara a Hatter odhodili těžké kabáty, chopili se zbraní a běželi k tahači.

Blandova hlava bleskurychle zmizela z McMichaelova zorného pole. Skočil do auta a vyrazil. Když projížděl ulicí, McMichael vystoupil zpoza rohu, ze střechy fordu spadl Blandův telefon a odrazil se na chodník. McMichael znovu přiložil k očím dalekohled a viděl, jak Mason. vylézá z kabiny Macka, ruce pokorně za hlavou, zatímco Rawlings něco křičí nahoru na Victora.

Také Martin na silnici zvedl ruce nad hlavu, zatímco agenti FBI ho obstoupili.

Victor se štrachal z kabiny Macku, snažil se, aby neupustil CD přehrávač. Mason se na něj bleskově ohlédl, pak se znovu obrátil k Rawlingsovi. V ten okamžik napřáhl ruce před sebe, ze zbraně ukryté v dlaních vyšlehl oranžový záblesk, výstřel uslyšel McMichael s téměř vteřinovým zpožděním.

Rawlings se okamžitě skácel, jeho policejní odznak zůstal na zlomek vteřiny viset ve vzduchu, pak dopadl vedle něj.

Hatterovi a Barbaře v tu chvíli blokovala výhled kabina, právě ji obíhali. Victor se připled mezi Masona a agenty FBI.

McMichael vběhl na silnici a nesmyslně zakřičel „JVE!“. Byl už skoro u prvního plotu, když se kolem něj přehnal na svých krátkých silných nohách Hector.

McMichael viděl, jak Hatter vybíhá zpoza tahače před Barbarou.

Mason zasáhl i jeho.

Barbara padla k zemi, odkutálela se a zaklekla, ale Axelgaard stačil vyskočit zpátky do kabiny, v tu chvíli se rozječely poplašné sirény a rozsvítily se spousty reflektorů. Kamion se pohnul vpřed.

McMichael s Hectorem doběhli k řadě vozů čekajících na odbavení do Mexika, běželi podél nich. McMichael vytáhl odznak a odjistil svoji devítku. Když vbíhali do celního prostoru, drželi odznaky vysoko nad hlavou, McMichael přesto téměř s jistotou očekával, že nějaká kulka zasáhne i jeho.

Policejní dodávky bezmocně houkaly, jeden ostřelovač na lávce vypálil, ale jiný ho z lešení sundal, jeho bezvládné tělo se sesunulo mezi reflektory a s žuchnutím se rozpláclo na asfaltu. Victor se odpotácel od tahače, takže agentům FBI se uvolnily ruce. McMichael viděl, jak se ostřelovač z lešení nad kamionem zřítil po hlavě na přívěs s novými auty, při pádu jeho automatická puška zarachotila.

Martin Axelgaard prudce vyrazil směrem k plotu na mexické straně hranice, ale agent FBI ho zasáhl dřív, než se mu stačil přiblížit.

McMichael by rád někomu pomohl, ale ať se snažil sebevíc, zrychlit už nedokázal. Viděl, že Mack se rozjíždí proti skříňové dodávce, zatímco Barbara a kulhající Mark Hatter odtahují Rawlingse do celní budky. Victor se přikrčený a v předklonu potácel stejným směrem. Muži z FBI uhnuli před kamionem a začali na něj střílet a McMichael viděl, jak jeden z ostřelovačů na lávce třikrát za sebou poměrně přesně vypálil do předního skla. Mack zpomalil, Mason se zakymácel, točil volantem a pálil hlava nehlava na všechny strany, než ho krátká, ale soustředěná kanonáda McMichaela, Hectora, Hattera, agentů FBI a ostřelovačů na lávkách definitivně zastavila. Jeden chlap z FBI vyskočil do kabiny a vypnul motor.

Kouř ze spáleného střelného prachu pomalu stoupal k reflektorům, kde se mísil s výfukovými plyny a mizel ve tmě. Poplašné sirény houkaly pořád dál, ale nastal okamžik jakéhosi strnutí – všichni buď děkovali Bohu, nebo prostě jen stáli v šoku.

Pohroma trvala třicet vteřin.

McMichael doběhl k Rawlingsovi, který byl v bezvědomí a silně krvácel z uší a ůst, zatímco Barbara klečela po jeho boku a masírovala mu srdce, aby ho znovu přivedla k životu. Rawlingsův kovbojský klobouk ležel pár desítek centimetrů od něj, dýnkem vzhůru.

„Vydržte, kapitáne. Vy to vydržíte, kapitáne. Done, Done? Zůstaňte tady se mnou!“

Námahou ztěžka oddychovala, vzhlédla k McMichaelovi s beznadějí v očích, pot a slzy jí stékaly po umazané tváři.

„Bland,“ řekl McMichael a chytil Hectora za paži.

V rodinné dodávce panovalo naprosté ticho, když McMichael zapnul oba blinkry a snažil se uvolnit si cestu k dálnici. Hector volal o posily.

Jak McMichael přidával, koncová svěda vozů jedoucích před nimi se k nim přibhžovala stále rychleji. Zároveň ležel na klaksonu, aby vyhnal auta z levého pruhu.

„Dostal to do hlavy,“ řekl Hector. „Je celý opancéřovaný a koupí to do hlavy. Zkurvený Axelgaardi. Zkurvený Bland. Zkurvený Jimmy.“

„Hattera zachránila vesta.“

„Rawhngs vypadá špatně. Chudák.“

McMichael manévroval, ruce rozechvělé, v očích pociťoval podivný dak, najednou si zase uvědomil tiukot srdce, jak z něj vyprchával adrenalin.

V zadních místnostech Blandova domu se svítilo. Dva černobílé pohcejní vozy už čekaly za nejbližším rohem a okamžitě se zařadily za dodávku.

Čtyři uniformovaní policisté vyskočili na chodník a kráčeli za detektivy, dva nesh pušky s krátkou hlavní a zásobníkem na deset nábojů. McMichael byl už opět ve střehu, připravený k akci. Zdálo se mu, že cítí zápach spáleniny, přemýšlel, jestli to jsou zbytky štiplavého kouře ze střelného prachu, který mu uvízl někde hluboko v nose.

V jedné ruce držel povolení k domovní prohlídce, ve druhé automatickou pistoli. Hector se postavil napravo ode dveří a ostře na ně zabušil.

Nad hlavou se jim rozsvítilo světio, ve dveřích se objevil Jerry Bland. Na sobě měl župan a trepky. „Co je?“

„Máme povolení k domovní prohlídce, Blande,“ řekl McMichael. „Tady je.“

Blandova tvář jako by byla vytesána z kamene. Stál v dumeném osvětlení na podestě a zíral McMichaelovi přes rameno na uniformované policisty. „V mém domě?“

„Tady,“ zopakoval McMichael a podal Blandovi papír. „Můžete to podepsat nebo ne. My jdeme dovnitř.“

„Co u mě hledáte?“

„Přečtěte si to, Blande. Sledoval jste dneska v noci Rawlingse?“ McMichael ukázal Blandovi jeho mobilní telefon, pak ho opět schoval do kapsy.

Blandovi poklesla čelist, z výrazu v jeho malých očkách bylo poznat, že mu to došlo. „Pojďte dál.“

McMichael vešel, následován Hectorem a čtyřmi policisty. Jeden z nich Blanda pozdravil: „Dobrý večer, pane. Omlouvám se, ze vás rušíme.“

„Vy se za nic neomlouvejte,“ okřikl ho Hector a přísně se na něho podíval. Znechuceně zakroutil hlavou a poklepal zástupci náčelníka na rameno. Ten ochotně nastavil ruce. Hector mu na ně za zády nasadil pouta.

„Vy se, chlapi, za nic neomlouvejte. Hlídejte ho. Ani na vteřinu ho nespouštějte z očí.“

Bland vypadal v županu a trepkách bezmocně, ve tváři kamenný výraz. „Mohu vám pomoct najít, co hledáte, hoši?“

„Prachy v koženém kufříku,“ řekl McMichael. Znovu ucítil kouř.

„Jeden takový mám. Ale nejsou v něm peníze.“

V pokoji se objevila Mitzi. „Co se děje, Jerry?“

„Je to jen pracovní záležitost, drahoušku.“

Bland přepochodoval místnost a sklonil se, aby ho mohla obejmout. Byla to štíhlá žena s krátkými šedými vlasy a příjemnou oválnou tváří. Měla na sobě huňatý froté župan, přes manželovo rameno hleděla na McMichaela. Nezdálo se, že by spala.

„Mohu někomu nabídnout kávu?“

„Co se to pálí?“ zeptal se McMichael a vzápětí se mu rozbřesklo.

„Pravděpodobně dřevěné uhlí z grilu,“ odpověděl Bland. „Měli jsme vepřové ledvinky k…“

„Peníze,“ řekl Hector.

„Hlídejte je.“

McMichael vyběhl do předsíně, pod nohama mu zavrzala stará prkenná podlaha, proběhl nějakou místností, pravděpodobně ložnicí, a francouzským oknem se dostal ven. Za ním se objevil Hector, převrhl dýmající gril na verandu a snažil se zadupat plamínky, jiskry a oharky, zatímco napůl shořelé svazky bankovek odkopával stranou. Okraje horní vrstvy už oranžově plápolaly.

McMichael přitáhl zahradní hadici a zalil spáleniště vodou, zatímco Hector si čistil podrážky o trávník. Za okamžik se vrátil z neosvědeného koutu zahrady a v ruce nesl kožený kufřík, jednou rukou ho zvedl do výšky, druhou ho otevřel a nechal vyklopit dno.

„To je svině,“ řekl.

Bland a Mitzi seděli vedle sebe v obýváku na gauči. Bland byl ve tváři celý bílý. Zase to vypadalo, jako by přežvykoval. Za nimi stáli všichni čtyři uniformovaní policisté a se znepokojením je sledovali.

„Jedeme do města,“ řekl McMichael.

Bland se zhluboka nadechl, vstal a vzdychl. I Mitzi se postavila a objala ho. Bland se znovu sklonil, s rukama stále za zády jí zabořil obličej do vlasů.

„Miluju tě, Mitzi.“

„Miluju tě, Jerry.“ Vzlykala a celá se silně chvěla. „Udělala jsem, cos mi řekl, milý.“

„Jsi ta nejlepší holka ze všech.“

Bland se k manželce obrátil zády a trochu se k ní přitiskl. McMichaelovi se na okamžik zdálo, jako by ji dokonce osahával. Bland na něj netečně pohlédl. Pak se ohnul v pase a místností se rozlehla hromová rána. Mitzi se sesunula k zemi. Bland se napřímil, prohnul v zádech, a ozval se druhý výstřel. Vpředu na županu se rozlila rudá skvrna, hlava se mu zvrátila. McMichael stačil rozepnout kožené pouzdro právě v okamžiku, kdy Blandova kolena dopadla na podlahu. Vzápětí i obličej. Speciální pistole s krátkou hlavní mu pořád ještě trčela ze spoutaných rukou.
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McMichael si pamatoval, že když mu bylo šest, prosil rodiče, aby mu koupili psa. Matka byla proti, protože psi jsou špinaví a ona udržovala domácnost v úzkostlivé čistotě a měla plné ruce práce s malinkou Raegan.

Jejich dvě nevelké ložnice v Logan Heights se díky Margaretině neúnavné péči leskly jako zrcadlo. McMichael vzpomínal na vůni citrónového oleje, kterým leštila nábytek v jídelně, na vůni octa, kterým myla okna, na vůni borového dezinfekčního přípravku na hnoleum. Jednou, když otec dramatizoval Margaretinu obsedantní péči o domácnost, snědl s vítězoslavným úsměvem smažená vajíčka z podlahy.

Psa tedy neměh. Zdálo se, že Gabriel to všechno snášel hůř než jeho syn. Ačkohv souvislostem dlouho nerozuměl, později pochopil, že Gabriel se zdržoval doma hodně málo, a když, býval stále popuzený.

Ale jasně si pamatoval, jak jedno odpoledne okolo Vánoc přivedl shedandského poníka, kterého si půjčil od kamaráda. Sledoval tehdy otce, jak vede chundelaté zvíře po pěšině k domu, otevírá domovní dveře a pobízí jej, aby vešlo dovnitř, mohutným íií-ha-hááá! Následovala teatrální přetahovaná, kdy Margaret křičela, aby se Gabriel i s koněm pakovali z domu, Raegan plakala a všichni sousedi se seběhli, aby jim snad z výstupu nic neuniklo. Gabriel poté vodil poníka čtyři hodiny kolem domu a vozil děti na jeho hřbetě. McMichael pak otce neviděl vyjít před barák až do poloviny léta.

Přemýšlel o tom, když si s Raegan sedli k otcově nemocniční posteh. Byl čtvrtek ráno, sotva tři hodiny po masakru na hranicích, pokusu Jerryho Blanda o vraždu a po jeho sebevraždě.

Raeganin vzkaz zastihl McMichaela právě v okamžiku, kde se skoro ve tři ráno dostal konečně domů. Byl podivně apatický a teprve pomalu se začínal vzpamatovávat z šoku.

Tome, táta měl nehodu. Je v pořádku, Tome, má ale nějaké zlomeniny. Jsme ve Všeobecné.

Kapitán Don Rawhngs zemřel.

Stejně tak Mason a Martin Axelgaardovi a dva ostřelovači na lávkách.

A Jerry Bland.

Mitzi byla v kritickém stavu.

Hatter měl na prsou modřinu jako fotbalový míč: Mason Axelgaard mu kulkou s měkkou špičkou téměř – naštěstí ne zcela – prostřelil neprůstřelnou vestu.

McMichael pustil otcovu ruku, když se ve dveřích objevil Tim Keller. Táhl z něj alkohol.

„Nazdar, Tommy. Jak jsem říkal Raegan, vraceli jsme se ze St. Agnes – špagetový večer – a Gabe prostě vešel do silnice. To auto nejelo rychle, ale nabralo ho až na přední okno. Jak vidíš, má zlomený obě nohy. A taky otřes mozku.“

„Ano, vidím, Time. Omluv nás, prosím.“

„Jdu za kamarádem, Tome. A mně vinu nedávej.“

„Nech nás.“

„Jdu za…“

McMichael vstal, vyprovodil Tima za hrnec a zabouchl dveře.

Seděl tam s Raegan až do úsvitu, kdy Gabe konečně otevřel oči. Zpod turbanu z gázy mu sotva vykukovaly.

Zakoulel očima zleva doprava a zase zpátky. Pak nahoru a dolů. Uviděl dceru, pak syna, zavrtěl se. Měl černé kruhy pod očima, krvavé bělmo.

„Tommy, Rae,“ zasípal.

„Jsi v pořádku, tati,“ řekl McMichael. „Budeš jen trochu…“

„Mám tě ráda, táto,“ řekla Raegan.

„Vůbec jsem ho neviděl.“

„Neměl bys mluvit,“ tišila ho Raegan.

„Jako bych měl hlavu ve svěráku.“

Usrkl trochu vody, co mu Raegan přidržela u úst. Vešla sestra, něco připojila ke kapačce a zase odešla.

Gabrielovi klesla víčka a usnul.

McMichael ležel na podlaze vedle postele, pod hlavou deku, bundu zapnutou až pod bradu, nohy jako rampouchy. Zdálo se mu o rudých vlnách narážejících na černý písek – vlna za vlnou, jedna za druhou, nekonečný příboj krvavých vod sahajících až k obzoru.

Vzbudil se, když sestra rozsvítila a přinesla mu šálek kávy.

„Kde je Rae?“

„Šla domů, tati. Byla vzhůru celou noc.“

„To je dobře.“

„Proč je to dobře?“

„Podej mi ruku, Tome.“

McMichael uchopil starou drsnou ruku a vzpomínal, jak se dotýkala jeho tváře, když mu bylo sedm a on upadl na skleněný konferenční stolek. Sklo se rozbilo a ošklivě ho pořezalo v obličeji, ale McMichael se bál výprasku a schoval se na záchod. Gabe ale slyšel řinkot skla, přišel se podívat, co se stalo, a objevil krvavou stopu. Našel ho a vytáhl ven, držel jeho zkrvavenou a uslzenou tvář ve svých velkých rukách. Na ty drsné dlaně a prsty si McMichael pamatoval dodnes, a taky na konejšivé a láskyplné dotyky, když ho Gabe vedl do koupelny a pak na středisko, kde mu dali injekce a zašili mu ránu.

„Za ty roky se napovídaly spousty řečí o tom, co se stalo Victoru Bragovi za Waterfront barem.“

„To jo, tati.“

„Myslím, že bys měl vědět, jak to skutečně bylo, synku.“

„Ano.“

„Udělal jsem to já.“

„Já vím.“

„Jak to?“

„Zapadalo to do sebe.“

„Měl jsem zlost. Byl jsem divoký. Říkal jsem si o průšvih. Tvůj děda Frankhn byl dobrý a slušný člověk.“

„Já vím, tati.“

„Nechtěl jsem se dostat do vězení.“

„To nechce nikdo.“

„Tak takhle to je. Policajtův starý otec málem ubil kluka k smrti a nikdy za to nezaplatil.“

„Myslím, že jsi zaplatil.“

„Asi máš pravdu, Tome. Nevím, jak to říct Rae.“

„Řekni jí totéž co mně.“

„Nevím, jestli bych to dokázal. Ale ty bys to možná zvládnul.“

„Kdyby to slyšela od tebe, bylo by to lepší.“

„Je to totéž.“

„Ne tak docela.“

Gabriel dlouho mlčel. „Mohl bys mi přinést hrnek kafe, Tome? Možná bys ho mohl trochu vylepšit. Cítím se pod psa. Ve skříni v kabátě mám láhev. Pamatuji si, že na ambulanci v něm ještě byla. Nerozbila se! A to říkají, že Bůh neexistuje.“

McMichael kráčel po Markét Street, bylo brzo ráno, hrnec bomberu měl zvednutý, baseballovou čepičku s nápisem Padres hluboko staženou do čela. Na severu visely na obloze černé bouřkové mraky, vypadalo to, jako by tam noc ještě neskončila. Rozhodl se, že otci nějak pomůže, ale zatím nevěděl jak. Třeba ho nastěhuje k sobě. Bude Gabovi posílat měsíčně nějaké peníze, aby se nemusel každou středu plahočit osm kilometrů pro levné jídlo. Umístí ho na protialkoholní léčbu, i když se obával, aby to neskončilo stejně jako ve dvou předchozích případech: Gabriel dokázal být střízlivý, jen když byl pod zámkem. Možná s Raegan přijdou na něco kloudného.

Uvažoval také, jak pomoci Victorovi. I když McMichael celou dobu otce stejně podezíral, jeho doznání způsobilo, že i on začal za jeho čin cítit zodpovědnost. Znovu si uvědomil, že pravda je nejlepší lék, zatímco lež může působit po dlouhé roky nebo dokonce generace jako otevřený vřed.

Najednou začalo hustě pršet, v kapse ucítil vibrovat mobilní telefon.

„Tady Hector, Tome. Něco bys měl vidět. Jsme v depozitáři.“

Hector na něj čekal u dveří. V jasně osvětleném skladišti stáli kolem tří objemných hliníkových beden Barbara a Hatter, pohcejní náčelník, Arthur Flagler a zástupce okresního prokurátora Gerald Dale. Z beden nepatrně stoupala pára. Vedle bedny postával muž ve svářečském obleku a vypadal jako popravčí, u stěny stály na stojánku bomby s kyslíkem a acetylénem, hořák a helma, rukavice měl ještě na rukou.

Opodál ležely tři šedé vaky, které McMichael viděl minulý týden po návratu z Tijuany v Axelgaardových rukách – měly stejnou barvu i velikost.

„Tady je naše tráva,“ řekl Hector. „Trvalo skoro celou noc, než jsme přesvědčili federály, že je to náš případ a náš důkaz.“

McMichael si klekl a nakoukl do jedné z beden. Uvnitř se tísnily čtyři malé přenosné chladicí boxy, kolem nich bloky suchého ledu. Uvnitř chladicích boxů byly jakési přihrádky podobné vaničkám v lednici.

V každé ležely vyrovnány jeden vedle druhého sáčky s nějakými orgány, které plavaly v průhledné tekutině. Šest kusů v každém váčku.

Pod první vrstvou vaniček uviděl McMichael další.

„Ledviny,“ řekl Flagler. „Lidské. Sto čtyřicet šest kusů.“

McMichael se narovnal. Udělalo se mu trochu nevolno. Spolu s někohka nočními vraždami toho na něj bylo už moc. „Musíme si promluvit s Jimmym.“

„Jsem připraven navrhnout mu obchod,“ řekl Dale. „Vy mu ho můžete nabídnout. Jste jediný, s kým se bude bavit.“
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Blok E, návštěvní místnost číslo 5, na jedné straně plastového stolu dvě stoličky pro policistu a advokáta, na druhé jedna pro zadrženého. Čtyři holé stěny. Místnost byla menší než dvoulůžková cela ve vězení. McMichael stál zády ke dveřím s okénkem. Jimmy Thigpen klečel na všech čtyřech a zkoumal spodní stranu stolu, vstal, odfrkl a ostýchavě se usmál.

„Je to čistý,“ řekl. „Pokud nedali mikrofon do ventilátoru topení.“

„Nic z toho, co tady řekneš, nemůžou použít u soudu, Jimmy. To přece víš.“

„Ale můžou to použít na několika dalších místech.“

„Mám pro tebe obchodní nabídku přímo z úřadu Geralda Dala. Jednoduchou, pro tebe výhodnou.“

„A to?“

„Všechno, co víš o orgánech – o Axelgaardových, Blandovi, hdech v Mexiku, Hdech ve Státech. Všechno, co víš o Petu Bragovi. Teď mi řekneš, jak to zhruba fungovalo, detaily doplníš později místopřísežným prohlášením, Jimmy. Dale ti poskytne imunitu, jestli se mu bude tvoje výpověď líbit.“

Thigpen věcně hodnotil svoje vyhlídky. „S tou záležitostí na hranicích na mě nemůžete. Všichni jsou mrtví, a vy jste mě při ničem nenachytali.“

„Victor ano.“

Přes Thigpenovu tvář se mihl stín obav, jak zvažoval, nakolik je Victorova výpověď nebezpečná. „A co moje peníze?“

„Úředně zabaveny. Přišels o ně.“

Thigpen se usmál svým chlapeckým úsměvem. McMichael si všiml, že ve vazbě zase trochu přibral. Košile mu byla přes břicho docela těsná.

„Stáhnete obvinění z obtěžování a drog?“

„Ne.“

Ve skutečnosti Dale dal McMichaelovi v otázce obtěžování volnou ruku.

„Strávil jsem tady pětačtyřicet dní, Tome.“

„Ty se ti odečtou.“

„Ne,“ řekl Jimmy. „Budu mluvit, jen když budu volný.“

„Chci slyšet všechno o těch cestách.“

„Stáhněte holky a drogy, Micku.“

McMichael přikývl. „S holkama souhlasím. Ale drogy ti neodpářeme, Jimmy. Jen tak si zachováme aspoň trochu tvář. A taky bys měl vědět, že k policii se už nevrátíš.“

„Jaké mám záruky?“

„Žádné.“

Thigpen McMichaela pozoroval, pak přikývl a pomalu se mu na rty vracel úsměv. Posadil se na jednu ze stohček. „Zapojil jsem se do toho pozdě, až když jsem dostal práci od Peta. Předtím používali dodávku. Ale když se nesešly služby, mohli dodávku bez problémů prohledat.“

„V případě, že neměl službu Martin Axelgaard?“

„Přesně tak.“

„Jak ses k tomu dostal?“

„Jednou večer jsem se dal do řeči s Masonem Axelgaardem. Znali jsme se z policejního turnaje v golfu. Když jsem se mu zmínil, že vozím nová auta do Tijuany kvůli levnému čalounění, no… slovo dalo slovo. Petovi bylo jedno, že jsem vzal do party Masona. Pro něho to byl další ostrý hoch od pohcie, který dává bacha na auta.“

„Odkud pocházely hdské orgány?“

„Prostě od chudých lidí. Z Mexika, Guatemaly, El Salvadoru. Z těchhle končin.“

„Jakou měly cenu?“

„My jsme platili tři sta padesát za kus. To ovšem byla cena pro indiánské dodavatele, na trhu stál tisíc. To znamená, že na dvanácti chladicích boxech jsme trhli sto tisíc. Z prvních pěti nebo šesti jízd to bylo míň. Poprvé jsme jich měli jen dvacet čtyři a polovina se zkazila. Pak jsme přišli věci na kloub. Úspěch spočíval v roztoku, který jsme získali z Wisconsinské univerzity. Viaspan. Orgány musely být v perfektním stavu – špatné jsme prodávat nemohli. Nejlepší měli teenageři.“

„Jakou roH hrál Bland?“

Thigpen pokrčil rameny. „Jen z nás doloval prachy. Pete to práskl Blandovi, když mu Victor řekl něco, co vzbudilo jeho podezření. Pete najal soukromé očko, které nás sledovalo dolů a zpátky. Blbci. Všichni si mysleh, že jde o drogy. Bland nás měl v hrsti. Musel jsem něco udělat, tak jsem mu nabídl, aby do toho šel s námi. Řekl, že o tom bude uvažovat. Byl jsem překvapený, že to vzal. Ale bylo to hodně peněz za málo muziky.“

„Kolik?“

„Dvacet tisíc týdně. Nemusel vlastně hnout prstem, jen vodit Peta za nos, jak nejdéle to půjde. Přesvědčil ho, že jde o tajnou pohcejní operaci. A ta potřebovala čas.“

„Když už by ho Bland nemohl déle napínat, co by udělal?“

Thigpen opět pokrčil rameny. „V okamžiku, kdy jsem se doslechl o Petovi, hned mě napadl Bland.“

„Nikdy o tom nic neříkal?“

„Mně ne, Tome, ale já jsem byl tady. Možná se zmínil bratrům.“

McMichael si vzpomněl na Sally Rainwaterovou, sedící v ženské věznici v Santee. „Máš nějaký důkaz, že by Peta zavraždil?“

„Ne. Ale slyšel jsem, že by něco mohla vědět jeho žena.“

McMichael si představil, jak vyslýchá Mitzi Blandovou a ptá se jí na roh manžela ve vraždě Peta Bragy. Jako první se k ní dostala Barbara Givensová – když ji lékaři propustili z jednotky intenzivní péče – a dospěla k názoru, že Mitzi o manželových vedlejších aktivitách něco ví. Uvažoval, co si Mitzi asi myslela, když si dávala revolver do kapsy županu. Udělala jsem, cos mi řekl, milý. McMichael se na výslech Mitzi Blandové netěšil. Další nepříjemná povinnost, říkal si, další hromada hoven, ve které se bude muset šťourat.

„Kdo je doktor Morese?“

Jimmymu poklesla čelist. „Toho jste taky dostali?“

„Naše helikoptéry ho přinutily přistát na Imperiál Beach.“

Thigpen vypadal zdrceně, jako by doktor Morese byl nějaký dobrodinec nebo hdumil.

„Francouzský Kanaďan,“ odpověděl. „Je to lékař, který ale nemá rád medicínu. Dělal v pohřebních ústavech, prodával náhradní orgány na dobírku, ale teď si vybudoval síť kontaktů v nemocnicích a univerzitách po celém světě. Většina těch věcí šla na Střední východ, aspoň se to povídalo. My jsme obchodovali s Indiány, jak jsem říkal. Ti byh levnější, a nebylo pravděpodobné, že by měli HIV nebo žloutenku. Lepší zboží.“

Zboží, pomyslel si McMichael. Náhradní orgány, součástky, díly. Obchodní produkt. Výrobek. „Jak jste získali lidi z Diazova čalounictví ke spolupráci?“

„Za peníze, Tome. Jak jinak?“

V McMichaelovi to čím dál víc vřelo. „Zavraždil Bland Courtney Gonzalezovou?“

„Nevím to jistě, ale smysl to dává. Victor – no znáš přece Victora. Nikdo nevěděl, kde si pustí pusu na špacír. Je to jen dítě.“

„Tak proč ho Bland taky nezavraždil?“

„To taky nevím. Třeba měl pro Victora slabost, stejně jako já.“

McMichaelovi nedávalo smysl, že by Bland umlčel Angel a Victora nechal běhat, ať už pro něho měl slabost nebo ne.

„Tak proč jste tedy pořád brali Victora s sebou do Tijuany?“

„Za prvé proto, abychom ho do toho namočih a držeh tak Peta na uzdě. Poté, co na to Pete přišel, chtěli mít Victora co nejblíže. Nebyl důvod zbavovat se ho, udělat z něj blázna a nahradit ho třeba Charleym Farrellem nebo Patricií. Měh za to, že dokud ho to bude bavit, nebude mluvit.“

„Charley to věděl?“

Thigpen zavrtěl hlavou. „Věděli jsme to jen my a chvíh tály Pete.“

„Patricia?“

„Ne.“

„Garland?“

Thigpen znovu zavrtěl hlavou, tentokrát s náznakem rozmrzelosti. McMichael se podíval Jimmymu přímo do očí, nespatřil v nich však ani špetku kajícnosti.

„Jimmy, vy jste využívali lidi tak chudé a zoufalé, že prodávali části svých těl za tři sta dolarů.“

„Tři sta padesát. To je pro někoho spousta peněz.“

„Viděls aspoň jediného z nich osobně?“

Thigpen vypadal zaskočeně. „Ne. Proč?“

„Jak jsi to mohl dělat?“

„Nikdo je k tomu nenutil. Bylo to jejich rozhodnutí. Slyšel jsem, že ty lékařské ambulance byly čisté, šlo to hladce.“

„Jaké ambulance?“

„Mobilní stanice. Jezdila od vesnice k vesnici, jako pojízdná knihovna.“

McMichael si představil celý výjev: stará rozbitá sanitka se šine prašnou venkovskou silnicí a nechává za sebou zástupy omámených a rozkuchaných vesničanů, bohatších o pár stodolarovek. Následná péče byla určitě příkladná.

„Kdyby záleželo na mně, všechno bych ti to nasčítal.“

Thigpen vypadal překvapeně. „Můžete to hodit na Blanda. Když je po smrti.“

„Radši bych to hodil na tebe.“

Thigpen pokrčil rameny a uhnul pohledem. „Jo. Namočil jsem do toho hodně lidí.“

„Kvůli tobě zabili Rawlingse.“

„Jen jsem řídil ten kamion, Micku.“

„A Blanda a bratry a dva policajty ze San Ysidra. A Mitzi, která s rozmašírovanými vnitřnostmi zůstane buď ochrnutá, nebo to vůbec nepřežije.“

„Mrzí mě to,“ řekl konečně.

„A všechny ty hdi jsi nechal rozřezat na náhradní díly.“

„Vydělali si peníze. A uvědom si, že jsme taky plno dobrých lidí zachránih. Ledviny, člověče – Bůh nám nadělil dvě, takže si je můžeme půjčovat. Není to zas tak strašný, a já jsem dělal jenom šoféra. Nikde jsem neběhal se skalpelem.“

McMichael se vymrštil a vší silou udeřil Jimmyho hřbetem ruky do obhčeje. Jimmy se na něho podíval se slzami v očích a s rudou tváří, McMichael ho složil ranou do boku. Thigpen se zkroutil do klubíčka, zasípal. Pak vydal zvířecí sten.

„Zásah do ledviny,“ řekl McMichael. „Ale buď bez obav, máš přece dvě.“

Charley Farrell volal těsně před polednem, aby mu oznámil, že nenašel žádné další vínové SUV, které by prodali nebo leasovali v posledním roce. „Je mi líto,“ řekl.

„Díky za snahu.“

„Ve zprávách hlásili, že na hranicích se strhla nějaká pořádná mela.“

„Bylo to tragické.“

„Kolik lidí zemřelo?“

„Pět.“

„A ten kapitán?“

„Rawlings také.“

Chvíle pochmurného ticha.

„Dobrá, detektive. Nevím, jestli vám to pomůže, ale Garland Hansen – ten Patriciin manžel – testoval několik posledních měsíců Expedition, chvíli s ním jezdil, pak ho na začátku ledna vrátil. Mělo barvu červeného bordeaux – jak ji nazývají v Detroitu. Prodejní nebo leasingové smlouvy nepostihují tyhle zkušební vozy. Třeba byste si s ním mohl promluvit.“

„Kdy ho vrátil?“

„Podívám se… čtvrtého ledna. V sobotu.“

„Proč tak brzy?“

„Chytil kámen nebo něco podobného. Vysypalo se mu sklo. Říkal, že auto už nechce zpátky, protože mu sedadla připadala nepohodlná a spotřeba se mu zdála vysoká.“

Nebo možná seděla v autě, na sedadle vedle řidiče. Řidič se třeba jen otočil a prásk, prásk.

„Které okno to bylo?“

„Přední na pravé straně.“

Garland, pomyslel si McMichael – Patriciin manžel, který se dostal do úzkých, protože brzy mohl přijít rozvodem o polovinu společného majetku a o všechno, co by připadlo Patricii a jemu po Petově smrti. Nespokojený a neúspěšný Garland vidí, jak se jeho společnost potápí a jak manželka balí kufry. Garland – zdánlivý Victorův ochránce. Ale před čím ho chrání? Před nebezpečnou ženou?

„Řekněte mi poznávací značku toho auta, Charley. A datum, kdy si ho Garland vzal.“

Zavolal tedy Patricii pod záminkou, že si potřebuje vyjasnit nějaké záležitosti ohledně naplnění závěti jejího dědy. Zeptal se také, jak se vyvíjí rozvodové řízení. Řekla, že probíhá. Vlastně ráno stěhovala z jejich domu nějaké věci, protože Garland byl pracovně v San Francisku.

„Nepotřebovala bys pomoct?“ zeptal McMichael.

„Docela by se mi to hodilo,“ souhlasila. Dala mu adresu, řekla, že tam bude za hodinu a že koupí něco k obědu. „Mrzí mě, co se stalo kapitánovi, je mi líto všech těch mrtvých. A jsem opravdu ráda, že ty jsi vyvázl, Tome.“

McMichael oznámil Hectorovi, že jede pomáhat Patricii se stěhováním, zapsal se do knihy odchodů a odešel z oddělení. Míjel zavřené dveře kanceláře kapitána Dona Rawlingse, které byly zcela zakryté černým balicím papírem. Pod odtrženým kusem papíru prosvítala cedulka s Rawlingsovým jménem. Na podlaze ležela kytice z orchidejí omotaných kolem křivolaké větve, v keramické míse černé kameny, z nichž se draly nějaké zelené výhonky.

Podívejme, co jste si vysloužil, za těch čtyřiatřicet let, pomyslel si McMichael. Dotkl se dlaní papíru.
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Dům Hansenových ležel jen něco přes kilometr od Petova sídla v Point Loma, ale od moře ho dělilo několik bloků. McMichael zaparkoval v krátké strmé uličce, pevně zatáhl ruční brzdu. Zamířil k domu, a i když oceán byl několik set metrů daleko, ucítil slaný mořský vzduch. Branka byla zavřená, zazvonil a Patricia mu zabzučela.

Dům stál až na konci zahrady, obklopovaly ho tři ztepilé borovice. Byl bíle omítnutý s hnědou taškovou střechou a kovanými mřížemi na oknech v kastilském stylu. Když vešel ze zimního slunce do věčného stínu stromů, ucítil závan mrazivého chladu. Patriciin malý červený mercedes s přívěsným vozíkem z půjčovny parkoval před garáží. Na dveřích byl železný kroužek, který sloužil jako klepadlo, uvnitř kruhu odlitek kolibříka z černého kovu. McMichael si nebyl jist, jestli je to tentýž druh, jako měla Anna.

Stál v kuchyni, zatímco Patricia přinesla skleničky a postavila je na převázanou krabici. Měla na sobě ošoupané džíny, nové sportovní boty a košili s rukávy vyhrnutými k loktům. Ze sepnutých vlasů jí nad čelem vyklouzl pramínek bujných černých vlasů.

„Padesát babek za tyhle skleničky,“ řekla. „Musíme na ně dát pozor. Ten blázen Gar pil klidně Opus One z hrnku na kafe, jen aby ušetřil půl kroku ke skleníku.“

Podívala se na dvojdřez, jedna část byla plná špinavých šálků, sklenic a talířů.

„Měla bych přestat se do něj navážet,“ řekla. „Je mi z toho všeho smutno. Devět let s jedním chlapem a nebylo to vždycky jen špatný.“

„Taky jsem prožil něco podobného. Už bych nechtěl, aby se to opakovalo.“

Podívala se na něj, přikývla, pak opět sklopila oči ke sklenici. Přesně jako před dvaceti lety, kdy se hnáni omračující touhou pohybovali po zakázaných územích. Hned vedle v místnosti byla manželská postel. McMichael si vzpomněl na příjemný večer na Petově verandě, pak se mu myšlenky prolnuly s pohledem na Rawhngse ležícího na asfaltu na hraničním přechodu.

„U dveří jsou bedny, které bys mohl naložit,“ přerušila jeho rozjímání. „Knihy a papíry.“

McMichael odnesl krabici do přívěsného vozíku a přesunul ji po plechovém dně do rohu. Zajímalo ho, jesth je uvnitř i jeho stará báseň, kterou nazval „Stromy“. Přestěhoval další tři těžké bedny. Na chvíh se zastavil ve stínu borovic a pozoroval letadlo startující z Lindberghova letiště. Nabíralo výšku nad oceánem a mířilo k západu. Zpoza Hansenova domu se ozval pronikavý skřek, říkal si, že to jsou asi opice v eukalyptech.

Patricia ho právě míjela s další krabicí a usmívala se. McMichael vynesl poslední bednu a potom jí pomohl ještě s někohka věcmi z garáže – golfovými holemi a jakýmsi posilovacím strojem. Znovu se ozvaly opice dovádějící v korunách.

„Co to je?“ zeptal se přesto.

„Garovi kamarádi.“ Vedla ho pěšinou kolem domu na dvorek.

Nebyly to opice, ale ptáci. Vohéra zabírala téměř polovinu poměrně velkého a stinného dvorku. Mezi vysokými tyčemi i svrchu byla natažená síť z tenkých zelených vlasců, ale proti korunám stromů nebyla skoro patrná. Vidět ale byli pěnkavy a kanáři, kteří poskakovali kolem krmítek. Papoušci ara se posunovali po větvích a skřehotali, pávi se naparovali, jako by na sobě měli drahocenné róby, a procházeli se po štěrkem a zrním posypaném výběhu. U bublající fontány stáli dva plameňáci a hleděli na McMichaela, jako by byl jejich starý známý.

„Má taky nějaké kakapy soví?“ zeptal se.

„To jsou tamhleti,“ řekla a ukázala do koutu voliéry. „Celý den prospí, celou noc proskřehotají. Gar je koupil před půl rokem. Zajímáš se o ptáky?“

„Jen o některé.“

McMichael si vzpomněl na prodavačku z Ptačích mozečků, která mu popisovala zákazníka, jenž si koupil dva kakapy soví před šesti měsíci, pamatoval si také, jak Johnny všechno zapisoval do svého černého notýsku. Běloch. Střední věk, tak padesát. Sportovní typ. Pohledný. Krátké blond vlasy.

„Jsou tady i divocí papoušci,“ řekla. „Přiletěli z Mexika a už tady zůstali.“

„Aha,“ uvažoval McMichael nahlas, „takže Garland je chodí jednou denně nakrmit nebo vyměnit vodu, že?“

Přikývla a znepokojeně na něj pohlédla. „Proč se ptáš, Tome?“

„Johnny dostal malého papouška. Chce si někdy pořídit velkou voliéru, asi jako je tahle.“

„Ptáci k sobě musí pasovat. Řekni Garlandovi. Poradí ti.“

„Možná si s ním popovídám.“

Pomohl jí odnést cedrovou truhlici, vylezl na přívěsný vozík, aby ji posunul ke straně. Když ji zajistil, otřel si pot z čela a sedl na bočnici. „Neměla bys něco k pití, Pat?“

V kuchyni mu otevřela limonádu a chtěla mu do ní nalít panáka buď rumu, nebo vodky, ale odmítl.

„Doufám, že jsem tě svým nostalgickým výlevem na člunu nevyděsila,“ řekla.

Zavrtěl hlavou. Uvažoval o pravděpodobnosti, s jakou by se peříčko udrželo v Garlandově černé sportovní mikině a běžeckých kalhotách a spadlo během vraždy. Došel k závěru, že je to dost dobře možné.

„Přesto promiň. Nechci přijít o tvoje přátelství, chci, abys mi byl nablízku, Tome.“

„Vážím si tě,“ odpověděl.

„Ale ne dost na to, abys mě chtěl trochu víc poznat, viď? Řekla bych, že jsem se změnila k lepšímu.“

„Rád ti věřím. Používali jste s Garlandem testovací vozy z autosalonu často?“

Přísně na něho pohlédla. „Přišel jsi sem, abys mě vyslýchal?“

„A abych ti pomohl s těžkými věcmi.“

Usmála se, ale nijak nadšeně. „Jistě, jezdili jsme testovacími vozy. Většinou Gar. Koho to zajímá?“

„Když byla naposledy spatřena Courtney Gonzalezová živá, nastupovala do vínového SUV s označením Bragova autosalonu. Bylo to ve čtvrtek, druhého ledna.“

McMichael si všiml, že se jí ve tváři mihl stín. „Kdo je Courtney Gonzalezová?“

„Jedna z Petových přítelkyň. Profesionálních přítelkyň. Zavraždili ji a pohodih v poušti.“

Patricia odmítavě zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem se s žádnou z nich nesetkala. Ale slyšela jsem o nich. Existují určité věci, které o svých prarodičích člověk nechce vědět.“

„Garland jezdil s vínovým terénním sporťákem asi měsíc, že?“

„Jo.“

Zazvonil domovní zvonek, Patricia vzdychla a šla k brance. Asi za minutu se vrátila s obálkou FedEx a hodila ji na stohčku.

„Tome,“ řekla, „jestli chceš něco vědět o Garovi, zeptej se jeho. Bude to nejlepší.“

„Kdy se vrátí?“

„Dnes večer. Nevím kdy, ale letí s United Airlines ze San Franciska. Nemyslíš si ale snad, že by někoho zavraždil?“

„To ne,“ řekl a vrtěl hlavou, aby jeho lež vypadala přesvědčivěji. „Pořád se jen chytám všeho možného.“

„Je to ten největší zbabělec, kterého znám.“

„Lidi dokážou překvapit.“

„Garland a vrah,“ řekla zadumaně. „Nevím, jesth se mám smát nebo třást strachy.“

„Kdy jsi mu oznámila, že se s ním chceš rozvést? Bylo to před nebo po Petově smrti?“

„Po. Ale musel to vědět už předtím. Neumím se přetvařovat.“

„Jak na to reagoval?“

„Prohodil láhev vodky skrz skleněné šoupačky. Pak se rozplakal. Odešel do pokoje a zamkl se. V té době jsme už měh oddělené ložnice.“

Přikývl. „Není nutné, aby ses mu zmiňovala, na co jsem se tě teď ptal, Pat.“

„Jistě. Chceš jít na oběd?“

„Musím ještě něco zařídit. Nechrne to najindy.“

„Samozřejmě, Tome. Vyprovodím tě.“

McMichael položil před Arthura Flaglera příborový nůž a vidličku, které sebral v Garlandově dřezu, když se Patricia věnovala zásilce z FedExu. Vybalil je z papírových ubrousků a rozprostřel na jeden z Flaglerových prosvětlovacích stolů.

„Srovnej tyhle otisky s otisky z vnitřní strany rukavic,“ požádal ho.

„Čí drahý stříbrný, leč nevkusný příbor mám tu čest poprášit?“

„Na tom nesejde.“

„Nemá žádné číslo? Nepatří mezi zadržené předměty? Na tom přece tak staromilecky naše soudy lpí.“

„Potřebuji to rychle, Arthure.“

„Hned jak to budu mít, dám vědět, seržante.“

Ze své kanceláře pak zavolal na United Airlines a dozvěděl se, že let 687 United Express ze San Franciska by měl přistát podle plánu v osmnáct dvacet.

Potom zavolal Hectorovi a oznámil mu, že by měli jít večer přivítat jednoho pasažéra na Lindberghovo letiště. Pověděl mu o SUV, o kakapech sovích, rozvodu, a vůbec o Garlandově nejistém postavem v panství Peta Bragy.

Přečed si poznámky z Ptačích mozečků. Popis na Garlanda seděl a dívka s kovovým cvočkem v obočí se zdála být natolik schopná, aby ho při konfrontaci poznala. McMichael se pousmál, když si představil, že Johnnymu vypráví, jak se mu jeho zápisky hodily.

McMichael seděl v nemocničním pokoji sandiegské Všeobecné nemocnice a poslouchal otce, jak vypráví nějakou příhodu, ve které hrála důležitou roli jeho matka, když mu v kapse zazvonil mobilní telefon.

„V garáži jsem našla něco, co mně přijde hodně divné,“ řekla Patricia. „Myslím, že by ses na to měl přijet podívat.“

„Na co?“

„Nedá se to popsat.“

McMichael zavolal Hectorovi, ale ozval se mu jen záznamník.


33

Point Loma se černě vzpínal k nebi, když McMichael zabočil na North Harbor Drive. Už se téměř setmělo, poslední záblesky zapadajícího slunce vytvářely svědejší proužek na západní straně oblohy. Ostrý vítr pohupoval s jachtami kotvícími ve Spanish Landing.

Brána u Hansenova domu byla otevřená. Když vjel na příjezdovou cestu, uviděl Patriciin červený mercedes stát před garáží, dopadalo na něj bílé světlo z otevřených vrat. Byl přistaven až těsně k nim, přívěsný vozík stále připojený. Ve zpětném zrcátku viděl, jak se za ním brána zavírá.

Nedá se to popsat.

Patricia se opírala o dveře mercedesu, schoulená v kožené bundě, námořnickou vlněnou čepici staženou kvůli ostrému větru až na uši. Když zaparkoval vedle ní a zhasl svěda, uhnula pohledem.

Vystoupil a potichu zabouchl dveře.

„Díky, žes přijel,“ řekla. Na rukou měla černé rukavice a tvář jí plála jakousi nedočkavostí. Jak kráčel jasně osvědenou garáží, všiml si, že u jedné stěny je opřený boxovací pytel a žíněnka, u druhé stojí dvě galusková kola, ponk a na stěně visí různé nářadí. Byla tam i sekačka na trávu, fukar na listí, motorová pila a závěsný lodní motor. Čtyři hromady krabic vyskládané do výšky, zjevně čekající na transport. Pavučina se houpala ve větru. Na starém prádelníku stála lampa, holá žárovka osvětlovala velkou nerezovou vanu.

McMichael k ní přistoupil a podíval se dovnitř.

„Musela jsem přes to hodit prostěradlo,“ řekla.

Sehnul se, aby ho odkryl, a uslyšel strašlivý zvuk úderu. Ucítil ho. Pak ještě jeden. Prostěradlo se zbarvilo do ruda. Stejně tak nerezová vana, do které se pomalu sesouval. Její stěny se kolem něj zavlnily a spolkly ho jak obrovská rudě zářící ocelová tlama.

Poslední, co zaslechl, byl Patriciin hlas.

„Udělej to znovu.“

McMichael otevřel oči a všechno viděl dvakrát: přihrádku na rukavice, palubní ventilátor, teploměr venkovní teploty, tachometr, dva volanty, které v poloze za deset minut dvě držely čtyři ruce ve čtyřech černých rukavicích. Na temeni měl otevřenou ránu, nevěděl, jestli ho víc bolí povrchové zranění nebo lebka uvnitř. Celou hlavu měl mokrou a lepkavou. Nemohl ji zvednout, dokázal s ní pohnout jen doleva. Jeho dvojité vidění se chvílemi vracelo a pak zas mizelo.

Podíval se dolů na ruce. Byly od krve, kolem zápěstí svázané umělohmotným řemínkem. Uvědomil si, že kolena má volná, ale kolem kotníků ho poutá něco těsného a těžkého. S vypětím všech sil sklonil hlavu a viděl zkrvavenou košili, pak ji nechal volně klimbat. Viděl opět jen trochu doleva.

„Vítej zpátky, McMichaele.“

Hlas zněl pronikavě a nervózně. Pohnul jen oční bulvou, aby se přesvědčil, že je to skutečně Patricia, kdo řídí a mluví.

„Co hlava?“ zeptal se kdosi vzadu.

Nějakým nerozťatým uzlíkem jeho mozku proběhl zvuk, který se dokázal spojit s jiným. Ten hlas už slyšel. Gar. McMichael cítil, jak ho zezadu něco tvrdého nelidsky šťouchlo do hlavy. Třikrát.

„Většina toho pochází odtamtud, tak žádné velké myšlenky,“ řekl Garland. „Sleduj tu zatracenou silnici, Pat.“

McMichael pootočil hlavou doprava, cítil, jak mu za krkem lepí krev, viděl obchod, kam jela Sally Rainwaterová nakoupit dříví do krbu. Podíval se i do zpětného zrcátka, jestli snad nějakým zázrakem nejede Hector za nimi. Jediné, co ale viděl, byl bok auta, ve kterém ho vezli, a dozadu ubíhající svěda. Přitiskl levou paži k tělu, aby se přesvědčil, že mu z pouzdra sebrali pistoli. Vnitřní stranou pravého předloktí zjistil, že mu sebrali i mobilní telefon.

Zakašlal a jako by mu z temene vytryskl gejzír bolesti a katapultoval ho až ke hvězdám. Polkl a hrdlem jako by mu projela hrst žiletek, zkusil pohnout zápěstím a pásek se zařízl hlouběji.

„Smůla, žes dostal ten případ ty,“ řekla Patricia. „Věděla jsem, že šance jsou jedna ku čtyřem, ale já jsem nikdy neměla štěstí na žolíky.“

McMichael zašilhal po budovách v Rosecrans. Teď viděl trojmo. Hlava jako by se mu chtěla rozskočit, kdyby ji ovšem už neměl puklou. Přesto byl podivuhodně při smyslech, jako by se na svoji situaci díval z odstupu. Pokusil se podívat ven zadním okénkem, ale viděl jen rozmazanou šmouhu.

„Jedeme se projet na moře,“ řekl Patricia rozverně. „Pro případ, kdyby tě to zajímalo. Na palubě Christiny, kterou Gar nikde nezaregistroval. A člun někdy nečekaně vybuchne, zvlášť když je na něm člověk sám. Což je důvod, proč tě Gar ještě nezastřelil.“

McMichael se pokusil představit si podrobnosti své vlastní smrti, ale připadalo mu to nepatřičné a na hony vzdálené. „Proč jste zabili Peta?“ vypravil ze sebe s námahou.

„To je dlouhý a velmi osobní příběh, Tome. Byla jsem nedoceněná.“

Garland se vzadu uchechd.

„A Tome, ty víš, že nic na světě mě nevytočí tolik, jako když jsem nedoceněná.“

„Rainwaterová?“

„Byla k tomu předurčená a hodila se nám. Ty jsi byl minus, ona plus. Vzájemně jste se vyrušili. Byla jsem vždycky dobrá na matiku, pamatuješ? Gar, ten se zase uměl dostat na různá místa, nechával tam stopy pro policii.“

„Podrobnosti vědět nemusí,“ přerušil ji Garland.

„Chtěla jsem se jen pochlubit,“ řekla Patricia. „Ale třesou se mi ruce, jsem tak nervózní.“

„Dívej se před sebe, sakra.“

„Neječ na mě, Gare.“

„Dívej se před sebe, Patricie.“

„Vždyť se dívám.“

„Dobře. Pat se zabývá detaily,“ pokračoval teď Garland a uhodil McMichaela znovu do hlavy. „Já jsem tvůrce vizí. Chcete, abych to shrnul, McMikey? Tak poslouchejte. Starý pán se nás snažil vydědit a přepsat závěť ve prospěch ošetřovatelky. Ale my jsme byli jediní, kdo jsme se s ním celá ta léta stýkali. Trpěli jsme ty jeho hry, nevymáchanou hubu, prostitutky a záchvaty vzteku. Jaký nám dal svatební dar? Pohrozil Pat, že ji vydědí, když si mě vezme. Pat se podařilo rozmluvit mu to. Tyhle věci se sčítají, člověče. Zatraceně rychle se sčítají. A dost brzo přesáhnou únosnou míru.“

„Přemůžou tě,“ dodala Patricia.

McMichael s největší námahou pohnul hlavou doprava, doufal, že zahlédne nějaký náznak, že Hector o něm ví. Na záznamníku mu nechal vzkaz s adresou, kam jede. Ale Hector směřoval na setkání s Garlandem Hansenem na letiště. McMichael si dokázal představit, že než Hector na Lindbergh Field pochopí, že je něco špatně, bude už deset sáhů pod hladinou. Když Patricia přejížděla z jednoho pruhu do druhého, zahlédl sice vzadu dvě bílé pohcejní Crown Victorie, ale zmizely mu z výhledu, když auto srovnala do přímého směru.

„A Bland, ta věc v Tijuaně?“ spíš zasípal, než promluvil.

„Jaký Abland v Tijuaně?“ nechápala Patricia. „Garland tě musel praštit víc, než jsem si myslela.“

„O čem to, zatraceně, plácáš?“ zeptal se Garland a znovu ho něčím tvrdým udeřil do hlavy. „Jaký Abland?“

McMichael hledal ve zpětném venkovním zrcátku dvě Crown Victorie, neviděl je, ale po palubní desce přebíhaly záblesky majáčků. Předpokládal, že jedou teď v nějakém typu SUV – pravděpodobně ve velkém fordu, Excursion nebo Explosion nebo jak se všechny jmenují. Vpravo dole našel dačítka pro elektrické stahování okna a zamykání dveří, obě patřičně podsvětlená. Myslel na Johnnyho v La Jolle, na svého otce ve Všeobecné, na matku odpočívající v zemi, na Raegan v baru Libertad, na Sally Rainwaterovou v santeeské ženské věznici. Kde je Hector?

„Proč Angel?“ slyšel McMichael sám sebe.

„Vyhlídla jsem si nějaké babiččiny šperky, které po ní zůstaly. Ženám se prostě takové věci líbí. A ta děvka mě nachytala, když jsem vyměňovala babiččina kolibříka za falešného. Řekla, že bych se o ni taky mohla trochu starat, aby se o tom děda nedozvěděl. Tak jsem se o ni postarala.

Naše plány byly dalekosáhlejší, než aby se nám do nich mohla připlést nějaká kurva. Pak už to šlo. Pete nebyl žádné velké sousto. Člověk se holt musí trošku ohánět. A ty? S tebou to půjde hladce, ostatně jako vždycky.“

Seděl se svěšenou hlavou, cítil vlastní krev, sledoval roztodivné odlesky majáčků tančících po předním skle.

„A moje historka o rozvodu?“ řekla Patricia. „Náš byt a sbalené krabice? Chystáme se ho pronajmout. A zítra si svoje věci nastěhujeme do Petova domu. Trochu se tam s Garlandem zabydlíme, získáme devět desetin…“

Náhle jako by se červená a modrá blikající světla rozzářila přímo ve voze. Garland zaklel, Patricia sevřela volant pevněji. McMichael dokázal velice pomalu pohnout hlavou a pravým koutkem zahlédl dvě Crown Victorie s majáčky na střeše, ve světle pouličních lamp dvojitou Hectorovu tvář za dvěma volanty.

„Zatraceně!“ zaklel Garland.

„Skončili jste,“ zamumlal McMichael.

„Kecy“ odsekla Patricia. Zpomalila před semafory, na kterých svítila červená, pak šlápla na plyn, až pneumatiky zaskřípěly, z obou stran se ozvaly klaksony, jak proléda křižovatkou. Koutkem oka zahlédl nějaké auto, chrom a barvy. Silou vůle se opět otočil, viděl, že Hector zůstal stát za nimi na křižovatce. Před nimi vyrazil z parkoviště u hlavní ulice hlídkový pohcejní vůz, maják a sirénu zapnuté. Těsně za ním druhý.

„Nemůžeš být rychlejší než vysílačky,“ řekl McMichael.

Zpoza opěrky hlavy se vynořila Garlandova ruka a udeřila ho do lícní kosti. McMichael se vrhl doprava a pokusil se stisknout dačítko centrálního zamykání. Garland ho strhl zpátky, McMichael narazil zátylkem do opěrky.

Patricia zamíňla na jih k Harbor Side, velkou rychlostí minula Spanish Landing a letiště. Dva hlídkové policejní vozy zablokovaly křižovatku, ale Patricia vjela na chodník. Nějaký mladý muž, jehož vytřeštěnou tvář osvědovala pouliční lampa, strhl k zemi mladou ženu s dítětem a McMichael ještě zahlédl, jak sám mizí pod markýzou. Neozval se žádný náraz. Koutkem oka zahlédl celou rodinu rozplácnutou na chodníku, SUV se prohnalo kolem. Na Ash a Broadwayi chyda Patricia zelenou, a červenou na Pacific Coast Higway projela s rukou na klaksonu a – jak McMichael ke svému zděšení zjistil – oběma očima zavřenýma. Garland zařval a za límec stáhl McMichaela zpět. McMichael se natočil doleva, zvedl spoutané ruce a praštil Garlanda do brady, což vedlo jen k tomu, že ho Garland chytil za vlasy a bolestivě s ním smýkl proti opěrce. Před nimi uviděl McMichael další dva policejní vozy blokující bulvár, pohcisté s pistolemi v rukách opřených o střechu, mladý kluk, který vypadal sotva na dvacet, držel v ruce krátkou pušku a mířil jim na přední sklo. Patricia strhla auto doprava, narazila do zadní části jednoho z policejních vozů, který se zvolna odsunul, jak ho obrovité SUV se skřípěním pneumatik a plynovým pedálem sešlápnutým až k zemi oddačovalo. Pohcisté se tvářili, jako by spadli z višně. Auto se prodačilo skrz zátaras a mělo před sebou volnou silnici. Zelená na Fifth a Eighth, hlídkové vozy seřazené v zástupu za nimi. McMichaelovo dvojité vidění ještě zvětšovalo zmatek a hrůzu v jeho duši, když Patricia vyrazila stovkou směrem ke Crosby Street.

„Vrať se zpátky na dálnici,“ křičel Garland. „Tam tě nemůžou zablokovat.“

„Na Pátou? Kde je Pátá, Gare?“

„Přímo před tebou, na Crosby doleva, zlato, jelas tam snad miliónkrát!“

Patricia jela podle instrukcí, ale na odbočce na ně čekaly dva hlídkové vozy, zabočila tedy na National, pak uhnula znovu doprava, aby se vyhnula vyjíždějícímu městskému autobusu.

„Neee!“ zařval Garland, ale už bylo pozdě, SUV se ocitlo na nájezdu, a za předním oknem se ve tmě začaly iýsovat mostní pilíře Coronado Bridge.

„Tam není kam uhnout!“ křičel Garland. „To je zkurvenej most, Pat.“

„Hele, volný průjezd!“

McMichael cítil, jak vůz začal trochu stoupat, pak před sebou uviděl svěda lemující ladné mostní oblouky po celé délce Coronado Bridge. Černá voda pod nimi odrážela stříbřité odlesky, válečné námořní lodě vypadaly jako černé obludy bez jediného rozsvíceného světélka. Jak SUV dál pokračovalo nad temnou vodu, udělalo se McMichaelovi téměř nevolno.

„Zajeď ke kraji a zastav,“ řekl.

„Drž hu…,“ okřikl ho Garland.

„Všechny nás zabiješ, Pat.“

Přidala. Lampy na mostě začaly ubíhat rychleji, světla protijedoucích aut se mu rozpila před očima. Když dosáhh nejvyššího bodu mostního oblouku, začalo dlouhé klesání k ostrovu. V dálce před nimi viděl blikající světla silničního zátarasu. McMichaela prostoupila zvláštní odevzdanost. Proud protijedoucích vozidel na levé straně najednou ustal – daleko před nimi jej zastavila pohcie. Napříč vozovkou stály dvě řady hlídkových policejních vozů, od středu až po zábradlí, dálková svěda a výstražné majáčky rozsvícené. Vpravo je očekávala už jen černá prázdnota a dlouhý pád do oceánu, a McMichael věděl, co Patricia udělá.

„Držte se, pánové.“

Vzápětí se ozvalo ohlušující skřípění plechu drceného o beton. Pravá strana terénního vozu se zkroutila jako zmačkaná plechovka, ale hrozivá rychlost a setrvačnost začaly náhle a neodvratně nadzvedávat zadní část auta, které se nakonec převrátilo přes zábradlí a propadlo do tmy.

McMichaelovi se obrátil svět vzhůru nohama.

Podíval se z okénka na osvětlený most, který zůstával vysoko nad ním. Celou svojí vahou se opřel o dveře a šmátral po tlačítku centrálního zamykání, když ho nahmatal, stiskl ho. Uvolnil si pás. Zatáhl za kliku. Srovnal si nohy, ramena, paže a duši do pohotovostní polohy. Dveře se otevřely a vyvrhly McMichaela do volného prostoru. Uvědomil si, že letí hlavou dolů, řítil se tmou, vše se mu míhalo před očima a myslel jen na to, jak se sbalit do klubíčka a doufat, že dopadne do vody a ne na válečnou loď, že si nepoláme všechny kosti a že SUV nedopadne na něj. Bože, pomyslel si, stůj při mně.
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„Vyšetřovatel sandiegské policie Thomas McMichael je hospitahzován ve Všeobecné nemocnici. Dnes v noci, jeden den po dramadckém pádu z Coronado Bridge, byl jeho zdravotní stav stabilizovaný. Na 8. programu vám další zpravodajství přináší Manny Alonzo…“

McMichael sledoval televizi s pocitem, jaký může mít jen člověk, který byl už srozuměný se svojí vlastní smrtí. Manny stál na mostě v místech, kde SUV přepadlo do oceánu. Hrozně lilo, z okrajů jeho deštníku crčela voda a za ním se mihotalo osvětiení Coronado Bridge. „Nevypínej to,“ řekl Hector. „Chci vidět tu nejlepší část znovu.“ McMichael sledoval dění kolem sebe skrz lehký opar tišících prostředků, levou holeň v sádrovém krunýři, levé rameno vykloubené, hlavu oholenou a obvázanou, pod obvazy dvacet šest stehů, zápěstí do hloubky rozedřená od umělohmotného pásku, sešitá tentokrát pouze čtrnácti stehy. Připadal si jako Frankenstein. Otřes mozku byl relativně slabý, což přimělo doktora Milese Fellona k žertování o tvrdé irské palici.

„… a bylo to právě zde na Coronado Bridge, kde tragická honička ve velké rychlosti skončila,“ říkal Alonzo. „Sportovně-užitkový vůz řízený Patricií Hansenovou v tomto místě doslova přeléd přes zábradlí, katapultován k téměř šedesátimetrovému pádu do ledových vod zátoky Glorietta Bay. Hansenová, vnučka bývalého sandiegského starosty Peta Bragy, pád nepřežila. Její manžel – výkonný ředitel společnosti Shred!, Garland Hansen –, který byl ve voze spolu s detektivem McMichaelem, je pohřešován, a s velkou pravděpodobností též zahynul. V těchto chvílích sandiegská pohcie vyšetřuje okolnosti včerejší neuvěřitelné události…“

McMichael slyšel reportérova slova v polospánku.

Gabriel, nohy roztažené kvůli sádře na obou končetinách, seděl v invalidním vozíku vedle McMichaelovy postele. Byl nesnesitelně užvaněný, celé odpoledne mluvil jen o tom, jak zlomenina lýtkové kosti vůbec nic není ve srovnání s jeho zlomeninami kostí stehenních. Tvrdil, že díky strašné bolesti si byl s Bohem blíž, a upřímně uvažoval, jestli je správné, že má za zády placatku, ze které neustále upíjí.

Hector seděl na opačné straně McMichaelova lůžka, opíral se o svalnatá předloktí a nespouštěl televizi z očí, jen aby se znovu uviděl.

„Jo, hele, Micku – je to tady.“

McMichael mátožné sledoval záběry ze včerejší noci: bledý a nemluvný Hector tahá svého kolegu z černých vod zátoky. McMichael, svázaný a víceméně v bezvědomí, vypadá, jako by byl mrtvý. Hector vypadá naopak dobře. Skočil z mostu hned, jak SUV přepadlo, zdržel se jen okamžik, když odhazoval zbraň, boty a peněženku do vozu. Později se McMichaelovi přiznal, že ve chvíli, kdy dopadl do vody, připadal si, jako by „praštil koulema o zmrzlý chodník“.

„… Policie ještě nesdělila, jak – nebo zda vůbec – tyto události souvisejí s brutální vraždou Peta Bragy, která se odehrála před více než dvěma týdny v jeho domě v Point Loma. Mnoho otázek zůstává nezodpovězených. Manny Alonzo v coronadském dešti z coronadského mostu – vracím ti slovo, Juhe.“

McMichael sledoval pohlednou modrookou moderátorku, jak čte text ze čtecího zařízení a přitom se trošičku mračí.

„S touhle bych si rád promluvil,“ konstatoval Hector zasmušile.

„V souvislosti s tím…“

„Já bych ti ukázal pěknou souvislost,“ usmál se Hector.

„… byla Sally Rainwaterová, osmadvacetiletá studentka medicíny…“

„A náš drahoušek,“ doplnil ji Hector.

„To je ona, synu? Vypadá úplně jako tvoje matka, když byla mladá!“

„… dnes pozdě odpoledne propuštěna z ženské věznice v Santee. Všechna obvinění vznesená proti ní – obvinění se týkala dosud nevyřešené vraždy sandiegského občana Peta Bragy – byla stažena. Jako by tento případ nebyl již beztak složitý, Sáhy Rainwaterová a detektiv McMichael prožili na začátku vyšetřování romantické vzplanutí. Slečna Rainwaterová se vrátila do svého domu na pobřeží v Imperiál Beach, ale s novináři odmítá hovořit.“

Gabriel na McMichaela spiklenecky zamrkal a předklonil se, aby mohl za záda zastrčit láhev.

„Pošli jí kytici, Micku,“ radil mu Hector. „Pověz jí, žes kvůli ní celé dopoledne přemlouval právníky. Pověz jí, že je ti to líto. Pověz jí, že tě bolí celé tělo a že potřebuješ ošetřovatelku.“

McMichael zamířil dálkové ovládání na Hectora a vypnul ho. Pak i otce. Vzal do ruky telefon, který mu ležel na břiše, a znovu zavolal Victorovi.

Johnny a Stephanie přišli večer. Když se objímal s Johnnym, ucítil z něj štěně a bylo mu to moc příjemné. Johnny mu přinesl ukázal fotku čokoládově hnědého labradora, který nebyl větší než fotbalový míč, popisoval mu jeho dobré vlastnosti, tvrdil, že se už téměř naučil chodit čurat ven. Stephanie obracela oči v sloup a s úsměvem na McMichaela mrkala.

Zůstali u něho skoro hodinu. Chvílemi měl pocit, že jsou zase jedna rodina. Bylo to snadné: vybavovaly se mu jednotlivé vzpomínky, období bez nich přeskočil. Vzpomínal, jak před lety přišel jednou v létě z práce domů, otevřeli si pivo, seděli v obýváku s výhledem na přístav a dálnici, Johnny po něm lezl a žvatlal o svých zážitcích; vzpomínal na Stephanii v jejích jednodílných plavkách, vlasy kvůli horku sepnuté a zvednuté, zdála se mu tenkrát veselá a spokojená; dokonce cítil i její vůni – pleťové mléko, které měla v obrovské lahvičce a McMichaelovi vonělo víc než nejdražší parfém; vzpomínal, jak slýchali sousedovo rádio a letadla přistávající na Lindbergh Field; vzpomínal na noci, které končily nad ránem.

„Musíme už jít, Johnny,“ přerušila jeho sněm Stephanie. Váhavě se k McMichaelovi sklonila, vypadala jako zobající pták, na třetí pokus ho políbila a pak se odvrátila se slzami v očích. Johnny ji sledoval s nechápavým výrazem.

Pak se objevili policejní náčelník, zástupce okresního prokurátora Gerald Dale, Barbara Givensová a Mark Hatter, dva známí z jeho bývalého oddělení městské kriminality, dokonce i Andrea Robbová z vnitřních záležitostí. Potom znovu Hector „alespoň na čtvrthodinku“ na cestě do Gaslampu.

Těsně po večeři přišel doktor FeUon a oznámil McMichaelovi, že si ho chce přes noc nechat „v bezpečí jeho ústavu“. Pokud se otok v hlavě umoudří a on se bude cítit dobře, mohl by jít ráno domů.

„Otisky v rukavicích patří nakonec Patricii,“ řekl Hector a usadil McMichaela na sedadlo spolujezdce, berle zastrčil dozadu.

Byla sobota ráno a lilo jako z konve. McMichael sledoval, jak Hector veze kolečkové křeslo zpět ke vchodu do nemocnice, a pokoušel se strávit, co se právě dozvěděl, snažil se představit si, jak se Patricia ohání zkrvavenou palicí, prásk a prásk, znovu a znovu. Jak hluboký pocit nedocenění ji mohl dohnat až k tomuhle?

Hector se usadil za volant.

„Nechápu to,“ řekl McMichael.

„A Garlanda našli před hodinou a půl utopeného u vojenské námořní základny.“

„Hmm.“

Půl cesty k McMichaelovu bytu urazih mlčky.

„Mitzi Blandová se z toho dostane,“ řekl Hector. „Tvrdil to doktor. Slyšíš? První dobrá zpráva. Chtěl jsem ti zvednout náladu.“

McMichael pak strávil několik hodin telefonováním a poskakováním s berlemi po bytě, učil se s nimi chodit. Poprvé v životě byl rád, že má malý byt. Nejhorší bylo tepání ve zlomené noze, bolest mu vystřelovala přímo z nitra kosti. A zápěstí ho také bolela, jeho váha a umělohmotná madla stehům nepřidala. Skrz obvaz prosakovala krev. Ale přes všechnu tu trýzeň musel myslet především na Patricii. Sedí mi v hlavě jako brouk, a ne ledajaký, říkal si. Přímo jako roháč s kusadly. Jako kolonie roháčů.

Raegan přišla na oběd a zdržela se skoro až do odpoledne. Přinesla mu jídlo a kytky a jeden ze svých nejlepších doutníků, který McMichael osahal, přičichl k němu, ale nezapálil si ho. Uklidila mu, utřela prach a roztřídila poštu a přitom mu vyprávěla o nějakém chlapíkovi, kterého před několika dny potkala v baru Libertad. Byl z Wichita Falls v Texasu, právě přestoupil z AAA do Padres, umí nadhazovat stopadesátikilometrovou rychlostí. McMichael jí řekl, aby na chvíli vystoupila z mety, aby získala trochu času. Nebyla si moc jistá, co tahle baseballová metafora znamená, ale odešla a nechala mu na sporáku plnou mísu řízků a zřetelný otisk rtěnky na tváři, což zjistil až dodatečně.

Když zůstal sám, konečně našel odvahu a zavolal Sáhy Rainwaterové. Číslo neexistovalo, nové nebylo k dispozici.

Večer a kus noci strávil v posteli, pod hlavou polštář, pod nohou v sádře polštář. Déšť trochu zeslábl, zvedl se vítr a na okna narážely palmové listy.

Uvažoval o Patriciiných sklonech k destruktivitě. Vzrušovala ji. Až kam jeho paměť sahala, Patricia dávala najevo svoji sílu. Otevřeně. S hrdostí. Nadšeně. Asi to fungovalo stejně jako v podobných případech: člověk potřebuje víc a víc, aby dosáhl stejného vzrušení. Alkoholu, drog, rychlosti, adrenalinových výkonů. Vyhledává je. Nakonec tě to přemůže. Byl v tom i kus exhibicionismu: dívejte se na mě, jen a jenom na mě. Vždycky si o sobě myslela, že všechno zvládne, že je lepší než ostatní. V určitých ohledech byla skutečně výjimečná. Uvažoval, jestli se zároveň v hloubi duše nenáviděla. Jesth její destruktivní sklony předváděné navenek nebyly jen dlouhou přípravou na vlastní sebezničení. Ale třeba to bylo jednodušší. Třeba chtěla skončit jako její máma s tátou, nějakým způsobem být s nimi. Nebo třeba měla v hlavě nějaký pochroumaný neuron, nějaké krátké spojení, které by se na obrazovce projevilo jako rudě žhnoucí bod v místech, kde mělo být vidět jen chladně modré pole. Možná že na všem byl kus pravdy a člověk by musel vzít v úvahu všechny okolnosti, aby pochopil, proč chytrá a krásná mladá žena spáchala tak hrozné věci. A stejně by to třeba nepochopil.

Před mnoha lety v Patricii nacházel to, o čem se domníval, že chybí jemu: oduševnělost, touhu a odvahu chopit se příležitosti. Na Gabrielovi viděl, jak jedna dávná chyba může člověka zničit, jak může poznamenat i ty, které miloval. Byla to lekce, o jejíž pravdivosti se dennodenně přesvědčoval. Takže McMichaela táhla k Patricii její jinakost: schopnost obrátit vlastní chyby ve svoji výhodu, předvídat a předstihnout následky, když to bylo nutné, odhodlání dělat si, co sama chce, a nebrat ohledy na okolí. Chvíli jí to vycházelo. Chvíli to vycházelo i většině lidí, které on posílal do vězení.

Zavřel oči a zaposlouchal se do skučení větru. Před očima měl rozjasněnou a usmívající se Patriciinu tvář, takovou, jakou si uchoval v paměti. Usnul.
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V den finále Super Bowlu bylo jasno a chladno. McMichael se soukal za volant svého fordu, berle opřel o sedadlo spolujezdce, oběma rukama uchopil levou nohu se sádrou a vtáhl ji do auta. Bolelo to jako čert, ale nechtěl riskovat a řídit pod vlivem nějakého tišícího prášku. Blahořečil automatické převodovce.

Provoz byl hustý – město žilo velkým zápasem. Krátce poslouchal předzápasové zpravodajství. Když zamířil ke Coronado Bridge, obestřely ho hrůzné vzpomínky a vybavovala se mu každá vteřina jejich jízdy až po zvláštní divoký zápach, který zaplnil kabinu, když Patricia vyrazila proti zátarasu. Byl to zápach děsu. On ale řídil Crown Victorii v poklidu, stoupal a klesal po mostním oblouku, viděl poničené zábradlí v místech, kde ho přelétli. Ve skutečnosti to nevypadalo nijak hrozivě. Ostatní řidiči ani nezpomalili, aby se podívali. Myšlenkami se upínali k důležitějším věcem – sestavě, pivu, a jak se dostanou na stadion Qualcomm. McMichael uvažoval, jestli je z dlouhodobého hlediska tahle krátká paměť výhodná.

Vjel na Silver Strand Boulevard a zamířil k jihu. Vál silný vítr a McMichael slyšel, jak mu poryvy metají písek na pravý bok auta. Hladina oceánu odrážela sluneční paprsky, a i když si vzal tmavé sluneční brýle, musel mhouřit oči. Na hlavě měl zlehka nasazenou baseballovou čepičku s emblémem Padres, aby na něho a na jeho obvazy nekoukali lidé.

Už z dálky viděl, že okolí domu Sally Rainwaterové vypadá jinak než jindy. Z terasy zmizely květináče, nějaký muž, kterého nikdy předtím neviděl, natíral domovní dveře.

Když se škrábal na podestu, všiml si cedule na zábradlí, která oznamovala, že dům je k pronájmu. Z rádia se ozývalo předzápasové zpravodajství.

Muž přestal natírat a podíval se na něj. „Vy jste ten policajt,“ řekl.

„Vypadá to, že se odstěhovala.“

„Už v pátek večer.“

McMichaelovi se zdálo, jako by od pátku uběhly už dva roky, ve skutečnosti to byly dva dny. Takže se sbalila a odjela, jen co ji propustili z vězení. Neztrácela ani vteřinu. Obdivoval její rozhodnost.

Nahlédl dovnitř vstupními dveřmi, podíval se na zeď, kde visíval jeden z Bragových obrazů. Výjev s námořníkem – muž na svém člunu osaměle vzdorující rozbouřenému oceánu. Nebe bez špetky modré. Zůstala tam jen díra po hřebíku. „Máte na ni telefon?“

„Žádný mi nedala,“ řekl domácí. „Zaplatila v hotovosti a bylo to.“

„Říkala, kam má namířeno?“

Majitel zavrtěl hlavou. „Nikdy toho moc nenamluvila. Ačkoliv tady měla čisto. Zálohu jsem jí vrátil. Televizní dodávky zničily nějaké kytky tamhle na druhé straně silnice, ale to se nedá nic dělat.“

„Můžu jít dovnitř?“

Domácí ho zkoumavě pozoroval. „Jistě.“

McMichael se zastavil v obývacím pokoji, nahlédl do malé, sluncem zalité kuchyně. Šel dál chodbičkou, kde Sally Rainwaterovou vyděsili téměř k smrti, až ke skříni, ve které našli důkazy narafičené Patricií a Garlandem, pak zabočil do ložnice. Okna s žaluziemi byla otevřená, dvě rozbité okenní tabulky už byly nahrazené novými, ještě na nich držely nálepky. Pokusil se vzpomenout si, jak byla místnost zařízená, jak vypadala se Sally v posteli. Nedalo mu to moc práce.

Když odcházel, majitel mu nabídl domek za patnáct set měsíčně, a kdyby o něj měl zájem nějaký policista, bylo by to o stovku míň. McMichael slíbil, že se poptá.

Victora našel v jeho pokoji v Horton Grand, sledoval kreslené filmy v televizi. Pozval ho dovnitř a sundal pytlík s chipsy ze židle, takže si McMichael mohl sednout.

„Viděl jste Nesprávné kalhoty s Gromitem?“ zeptal se Victor.

„Několikrát.“

„Líbí se mi, jak chodí po zdi. Ale řekl bych, že kdyby v nich chodil člověk, šlo by mu to ještě líp.“

„Taky si myslím. Jak se vám daří, Victore?“

Victor pokrčil rameny. „Stýská se mi po Pat a Garovi. Ten další člověk v autě jste byl vy?“

„Jo, byl jsem to já.“

„Pat jezdila vždycky moc rychle. Gar na ni křičel.“

„Já si to taky myslím. Potřebujete něco, Victore?“

Victor se na něho nechápavě podíval, pak se otočil zpátky k televizi. „Jak to myslíte?“

„Někoho, kdo by vám pomohl s papírováním nebo vás někam odvezl, například?“

„Ne, díky. Našli Angel.“

„Já vím.“

„Nechápu, jak ji mohl někdo zavraždit. Byla opravdu moc hezká.“

McMichael na to nic neřekl. Neviděl důvod, aby Victorovi vykládal, kdo zavraždil anděla jeho života a proč. Pro kolibříka posázeného drahokamy.

„Myslím, že brzy dostanete spoustu peněz,“ řekl McMichael. „Až se vyřeší majetkové záležitosti.“

„Jo,“ přikývl Victor. „A pořád mám svou práci. Charley je dobiý chlap.“

„Nechám vám tady na stole svoji vizitku,“ řekl mu McMichael. „Zavolejte mi, kdybyste cokohv potřeboval.“

Victor se na něho podíval. „Volal jsem na policii, aby mi řekli, kdy bude mít Angel pohřeb. Nechtěli mi to prozradit.“

„Zjistím to. Odvezu vás tam, jestli budete chtít.“

„Skvělý.“

„Tak zatím, Victore.“

Těsně po zahajovacím výkopu zazvonil u McMichaela telefon. Volal službu konající důstojník z velitelství, že v hale je Henry Grothke starší, dožaduje se schůzky s McMichaelem a chce mu něco ukázat.

„Odmítá to vydat z ruky nebo mi jen říct, co to je. Ale vypadá to jako krabice plná zmrzlinových bonbonů. S fondánovými křupinkami.“

„Za patnáct minut jsem tam.“

McMichael se belhal k civilnímu vchodu na pohcejní velitelství. Viděl dodávku starého Grothkeho parkující na zákazu parkování, viděl Dereka, jak kouří opřený o auto.

Uvnitř – starý Grothke v kolečkovém křesle obrácený čelem ke dveřím, na klíně červenou deku, ruce složené na vaničce od zmrzlinových bonbonů. Měl na sobě modrý oblek a šedou vázanku, barevně sladěný kapesník. Oblek nesl stopy něčeho, co vypadalo jako zaschlé skvrny od zmrzliny. Slétnou se na vás jako vosy na bonbon.

Upíral své jasně modré oči na belhajícího se McMichaela.

„Detektive,“ přivítal ho.

„Zdravím, pane Grothke.“

„Podívejte – důkaz mé duševní čilosti.“

McMichael zasadil berle do podpaží a přijal nabízenou krabici od zmrzlinových bonbonů. Byla mokrá, teplá a na dece Grothkeho staršího zanechala lepkavou stopu. Nefalšovaný fondán. Odklopil víko a nahlédl dovnitř. Uviděl napůl rozteklou hnědou kaši. Navrchu ležely dopisy zabalené do plastového zamrazovacího sáčku.

„Petovy dopisy, jak jsem slíbil,“ řekl Grothke. „Zapomněl jsem, kam jsem je schoval.“

„Zvláštní místo pro přechovávání obchodní korespondence,“ poznamenal McMichael.

„Prohledali mi celý byt, ale nenašli je.“

„Kdo ho prohledával?“

„Můj syn. A vnučka Peta Bragy. Dokonce jim pomáhal i Derek, a přitom by měl pracovat pro mě.“

McMichael sáhl na sáček zapadaný od čokolády a zmrzhny. „Budu je muset vzít někam, kde je budeme moct otevřít. Můžete jít se mnou nahoru, jesth chcete.“

Grothke se usmál. „Neumím ani popsat, jak jsem byl šťastný, že jsem si vzpomněl, kam jsem je schoval. Nebylo to tak, že bych náhodou otevřel mrazák a našel je. Dokonale jsem si pamatoval, kde jsou.“

„Pojďme si je přečíst, pane Grothke.“

Položil vaničku Grothkemu na klín a vyjeli výtahem nahoru. McMichael musel vyřídit tři telefonáty, než se mu podařilo dostat do laboratoře, protože tenhle den patřil mezi americké svátky. Nakonec dostihl Arthura Flaglera doma, a ten vydal příkaz dozorčímu, aby jim otevřel laboratoř číslo tři.

McMichael požádal jednoho z vyšetřovatelů prvního týmu, aby dovezl Grothkeho k laboratornímu stolu. Odložil berle, odmotal několik papírových ručníků a rozložil je na stůl. Postavil na ně vaničku, natáhl si gumové rukavice a posadil se.

„Taky budu potřebovat rukavice,“ řekl Grothke. „Když jsem byl mladý, chtěl jsem být detektivem.“

„Jistě.“

Pomohl starému pánovi s jejich oblékáním. Grothke zvedl vyhublé ruce navlečené do gumových rukavic a pozorně si je prohlížel.

McMichael zkontroloval magnetofon, zapnul nahrávání a položil ho na pravou stranu. Otevřel zamrazovací sáček a pinzetami vytáhl jednu z obálek. Na zadní straně bylo vyražené jméno a adresa Peta Bragy. Přední byla nadepsána rukou: Henry Grothke st., osobní a důvěrné, adresa kanceláře. Text byl pravděpodobně napsán na psacím stroji. McMichael uvedl datum a čas, požádal Grothkeho, aby se představil a potvrdil McMichaelovy údaje, a pak nahlas přečed dopis.

16. prosince

Milý Henry,

jelikož se zdá, že tví zaměstnanci nejsou schopni patřičně nakládat s korespondencí, píšu ti znova detailní instrukce, jak změnit moji závěť. Jak jsem vysvětloval v minulém dopise (8. listopadu), který se zjevně ztratil, přeji si vyjmout ze závěti tu část mého majetku, která by po mé smrti připadla mé vnučce Patricii Hansenové a jejímu ubohému manželovi.

Jejich pokusy převzít kontrolu nad společností Pete Braga Ford byly dětinské. Jejich tajné machinace s mými nemovitostmi a akciemi jsou však nebezpečné. (Předpokládám, že máš stále u sebe dokumenty, na nichž zfalšovala mé podpisy. Kromě toho ji podezírám, že toho zfalšovala mnohem víc.) Podvádí a nechovám k ní důvěru. Může na mě křičet jak chce, ale jak mě uhodila zahradní hadicí, to nepřeholelo dodnes. (Předpokládám, že ty dřívější snímky, co jsem ti posílal, stále máš.)

Z domu mizí věci, ale vždycky, když vyměním zámky, objeví se s novými klíči. Jsem přesvědčený, že objevila kombinaci sejfu, stejně tak jako si myslím, že otrávila moje vlákninové nápoje, ale zatím to nemohu dokázat. Snaží se poštvat Victora proti mně, lže a straší ho, zkouší využít jeho mdlého rozumu.

Už toho mám dost. Odřízněte jí cestu k majetku.

Chci, aby Patriciin podíl připadl Sally Rainwaterové, mojí ošetřovatelce. Je to báječné děvče, chce se jednou stát lékařkou a mohla by dostat životní šanci. Je i pohledná.

Nikomu z nich nic neříkej. Nechci rozdmýchávat další hněv v rodině. Stačilo mi potýkat se osmdesát čtyři let s vlastním.

A Sally by s tím jistě nesouhlasila. Je dost staromódní.

Zavolej mi, jakmile pro mě budeš mít něco k podpisu. Nijak zvlášť nespěchám, ale ocenil bych, kdybyste tenhle dopis už neztratili.

S úctou,

Pete

McMichael položil dopis na papírové ručníky a podíval se na Grothkeho staršího. „Co se stalo s listopadovým dopisem?“

„Ced jsem ho a pak se vypařil. Teď je tady v sáčku.“

„Vysvětlete mi to, pane Grothke.“

„No, první dopis mi zmizel ze zásuvky v pracovním stole. Všechno jsem prohledal. Pak přišel druhý dopis a taky zmizel. Myslel jsem si, že jsem se dočista zbláznil, i když hlava mi už opravdu přestává sloužit. Strávil jsem hodiny prohledáváním všech skříní a dokumentů v počítači. Hodiny jsem je hledal i ve svém domě, v garáži, horské chatě v Julianu. Nakonec jsem je našel v synově sejfu.“

Grothke starší se pousmál, v očích se mu lišácky zablýsklo. „Před lety jsem přišel na jeho kombinaci.“

„Sebral vám je Henry,“ řekl McMichael. „A řekl o nich Patricii.“

Grothke se na něj díval. „Obávám se, že to tak bylo. Byl jejím právním zástupcem a snažil se zastupovat její zájmy. Taky pro ni měl slabost, jestli víte, jak to myslím.“

„Dopustil, aby Peta zabili.“

Grothke přikývl. Dlouze upíral oči k běžícímu magnetofonu, ale nepromluvil.

„Když jste je našel v synově sejfu, vzal jste si je zpátky?“

„Dal jsem je do sáčku, sáček do zmrzlinových bonbonů a zapomněl jsem na ně. Jednou jsem v mrazáku našel své oblíbené rybářské mušky. Už před mnoha lety. Každou jsem dal zvlášť do jedné přihrádky na led a pak jsem je zalil vodou. Byly to krásné kostky.“

McMichael přečed druhý dopis, pak se opřel a zahleděl se z okna do slábnoucího odpoledního slunce. „Byl byste dobrý detektiv, pane Grothke. Jste už dneska trochu pomalejší, ale svou práci zvládáte.“

„Je mi dvaadevadesát.“

„Právě jste vyřešil svůj první případ.“

„Zařadíte mě do rezervistů nebo mezi dobrovolníky?“

„Uvidíme,“ odpověděl McMichael a na okamžik si představil starého Grothkeho, jak jede v policejním hlídkovém voze, přes nemohoucí nohy má přehozenou červenou deku. „Ozveme se vám.“

Nejdřív si ale promluvím s vaším synem, pomyslel si McMichael.

Mladý Grothke popřel, že by ty dopisy někdy četl. Viděl je, to ano, ale nečed je. Říkal, že je hledal všude, kde si jen uměl představit, že by mohly být, snažil se pomoci svému zmatenému otci od profesionální blamáže, pak usoudil, že je starý pán ztratil nebo zničil v návalu senilní demence. Patricii oznámil, co se stalo, protože patňla do rodiny a myslel si, že by mohla vědět, proč byly tak důležité. Řekla mu, že se pravděpodobně týkaly Bragovy snahy nechat pojmenovat kostel po sobě nebo po své ženě, protože Pete o tom několikrát mluvil. Pete na diecézi nadával, ostatně tak jako na většinu dalších lidí a institucí. A to, že Patricia předstírala, že neví, čeho se ve skutečnosti dopisy týkaly, nebyl jeho, ale její podvod.

Grothke se během rozhovoru značně potil. Nedovolil, aby zapnuli magnetofon. Nakonec přestal na jeho otázky odpovídat s odvoláním na pátý článek ústavy a požádal McMichaela, aby opustil jeho dům, aby se mohl dokoukat alespoň na zbytek zápasu.

„Měl jste s Patricií něco?“

„Náš vztah byl pouze vztahem právníka a klientky,“ odpověděl Grothke.

Ale jeho výraz prozrazoval něco jiného.

„Řekněte mi všechno teď a tady, pane Grothke, jen tak máte šanci, že vám dokážu pomoct.“

„Jsem nevinný, detektive.“

„V tom případě bych si rád ujasnil někohk maličkostí. Co třeba zítra ráno v deset? Ve městě, pokud byste se raději nechtěl sejít tady. Máte právo na advokáta, pokud uznáte za vhodné, že ho potřebujete. Pravděpodobně strávíte nějaký čas ve vězení, než bude doručena kauce, pokud bude vůbec povolena.“

Grothke nejdřív zrudnul, pak zpopelavěl, zatímco McMichael se zvedl a zavěsil se do berlí.

„Nerozumíte tomu. Snažil jsem se jí pomoct,“ řekl. Hlas se mu chvěl.

„Nevadilo by vám, kdybych se znovu posadil, pane Grothke?“

„Ne. Prosím.“

„Budu si to muset nahrát.“

„Nemám co skrývat.“

„Věřím vám. Jen si prostě trochu popovídáme. Pusťte si zápas, jestli chcete, ale stáhněte zvuk.“
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Když se dostal domů, byla už tma. Bolela ho hlava, třásly se mu nohy a byla mu zima. Vzal si nějaký prášek proti bolesti a hodil do sebe panáka tequily. Chvíli se jen tak díval z okna a pozoroval měsíc, jak prosvítá skrz koruny palem. Medikamenty začaly účinkovat a v jeho těle se rozhostil klid a mír.

Napsal dopis Johnnymu. Dělal to vždycky, když mu chtěl něco říct, ale nebyl s ním, a telefon na to nestačil. Snažil se být věcný a náležitě mu popsat, jak se cítil, když se řítil z šedesátimetrové výšky do černého oceánu. Pokusil se psát o berlích a stezích s humorným nadhledem. Napsal mu také, aby za něj pohladil Brownieho. A nakonec připojil větu, kterou ve skutečnosti chtěl začít: „Miluju tě a moc mi chybíš.“

Snědl večeři, kterou mu připravila Raegan. Opíral se právě o dřez, když uslyšel, že někdo klepe na dveře. Popadl berle a belhal se otevřít.

Na podestě stála Sally Rainwaterová, celá zahalená do černého kabátu. Vlasy rozpuštěné, džíny a vysoké boty.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

„Je mi přímo skvěle.“

„Mrzí mě to.“

„Mě taky, Sally. Nikoho lepšího, než jsi ty, jsem nepotkal.“

Jen se tak zvláštně pousmála. „O něčem tak přemýšlím…“

„To ti půjde líp uvnitř.“

Strčil berlí do dveří a pokusil se ustoupit, aby mohla projít, ale Sally ho objala. Nemohl se pohnout, nemohl mluvit, vlastně ani nechtěl.
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